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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools

160992AD05](11.09.2025)



8| Deutsch

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

>

>

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Feinspriihsysteme

>

Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber, gut beleuch-
tet und frei von Farb- oder Losemittelbehdltern, Lap-
pen und sonstigen brennbaren Materialien. Es besteht
die Gefahr der Selbstentziindung. Halten Sie funktionsfa-
hige Feuerldscher oder Loschgerate zu jeder Zeit bereit.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung im Spriihbereich und fiir

ausreichend Frischluft im gesamten Raum. Verduns-
tende brennbare Losemittel schaffen eine explosive Um-
gebung.

» Spriihen und reinigen Sie nicht mit Materialien, deren

Flammpunkt unterhalb von 55°C liegt. Verwenden Sie
Materialien auf der Basis von Wasser, schwerfliichti-
gen Kohlenwasserstoffen oder dhnlichen Materialien.
Leichtfliichtige verdunstende Losemittel schaffen eine
explosive Umgebung.

» Spriihen Sie nicht im Bereich von Ziindquellen wie sta-

tischen Elektrizitiatsfunken, offenen Flammen, Ziind-
flammen, heiBen Gegenstanden, Motoren, Zigaretten,
und Funken durch Ein- und Ausstecken von Stromka-
beln oder der Bedienung von Schaltern. Derartige Fun-
kenquellen konnen zu einer Entziindung der Umgebung
fihren.

» Verspriihen Sie keine Materialien bei denen nicht be-

kannt ist, ob sie eine Gefahr darstellen. Unbekannte
Materialien konnen gefahrdende Bedingungen schaffen.

» Verspriihen Sie kein kochendes Wasser. Verspriihen

Sie nur warmes Wasser (max. 55 °C) ohne chemische
Zusitze.

» Tragen Sie zusitzliche personliche Schutzausriistung

wie entsprechende Schutzhandschuhe und Schutz-
oder Atemschutzmaske beim Spriihen oder der Hand-
habung von Chemikalien. Das Tragen von Schutzausriis-
tung fiir entsprechende Bedingungen verringert die Aus-
setzung gegeniiber gefahrdenden Substanzen.

06

» Geben Sie acht auf etwaige Gefahren des Spriihguts.

Beachten Sie die Markierungen auf dem Behalter oder
die Herstellerinformationen des Spriihguts, ein-
schlieBlich der Aufforderung zur Verwendung person-
licher Schutzausriistung. Den Herstelleranweisungen ist
Folge zu leisten, um das Risiko von Feuer sowie durch Gif-
te, Karzinogene etc. hervorgerufenen Verletzungen zu
verringern.

» Halten Sie den Stecker des Netzkabels und den Schal-

terdriicker des Spriihsystems frei von Farbe und an-
deren Fliissigkeiten. Halten Sie nie das Kabel zur Un-
terstiitzung an den Steckverbindungen. Versdaumnisse
bei der Einhaltung konnen elektrischen Schlag zur Folge
haben.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,

dass Kinder nicht mit dem Feinspriihsystem spielen.

1609 92AD051(11.09.2025)
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
PFS 1000

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Spriihen folgender
Spriihmaterialien: I6semittelhaltige und wasserverdiinnbare
(empfohlen) Lackfarben, Lasuren, Grundierungen, Impra-
gnierungen, Klarlacke, Ole und Wasser.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Verarbeiten von
Dispersions- und Latexfarben (Wandfarben), Laugen, Bei-
zen, saurehaltigen Beschichtungsstoffen, Desinfektionsmit-
teln, Pflanzenschutzmitteln, Fassadenfarben, kornigem und
korperhaltigem Spriihmaterial sowie spritz- und tropfge-
hemmten Materialien.

PFS 2000

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Spriihen aller gangi-
gen Farben: Dispersions- und Latexfarben (Wandfarben), 16-
semittelhaltige und wasserverdiinnbare (empfohlen) Lack-
farben, Lasuren, Grundierungen, Impragnierungen, Klarla-
cke (ALLPaint), Ole und Wasser.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Verarbeiten von
Laugen, Beizen, sdurehaltigen Beschichtungsstoffen, Desin-
fektionsmitteln, Pflanzenschutzmitteln, Fassadenfarben,
kornigem und korperhaltigem Spriihmaterial sowie spritz-
und tropfgehemmten Materialien.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

Deutsch |9

(1)  Spriihpistole

(2) Luftkappe

(3)  Uberwurfmutter

(4)  Schlauchanschluss (Spriihpistole)

(5)  Stellrad fiir Spriihmaterialmenge

(6) Bedienschalter

(7)  Behdlter fiir Spriihmaterial

(8)  Ersatzbehalter Spriihmaterial”

(9) Farbdiise (grau: fir Anwendung ,Holz")

(10) Farbdiise (weiB: fir Anwendung ,Wand")
(PFS2000)

(11) O-Ring

(12) Dichtscheibe

(13) Steigrohr

(14) Umfiilleimer”

(15) Disennadel

(16) Behalterdichtung
(17) Entliiftungsbohrung
(18) Farbkanal

(19) Luftschlauch

(20) Bajonettverschluss
(21) Basiseinheit

(22) Ein-/Ausschalter
(23) Tragegriff

(24) Tragegurt

(25) Luftfilterabdeckung
(26) Schlauchanschluss (Basiseinheit)
(27) Ose fiir Tragegurt
(28) Luftfilter

a) fiir PFS 1000 als Zubehér erhiltlich; bei PFS 2000 im Liefer-
umfang enthalten

b) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Feinspriihsystem PFS 1000 PFS 2000
Sachnummer 3603B070.. 3603 B07 3..
Nennaufnahmeleistung w 410 440
Forderleistung ml/min 100 200
Zeitaufwand fiir 2 m? Farbauftrag min 2 1,3
Volumen des Behdlters fiir Sprihmaterial ml 800 800
Farbdiise (9) (grau) ° °
- Anwendungsfall ,Holz*:

Spriihen von |ésemittelhaltigen und wasserverdiinnbaren Lack-

farben, Lasuren, Grundierungen, Klarlacken und Olen
Farbdiise (10) (weiB) - °

Bosch Power Tools
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Feinspriihsystem PFS 1000 PFS 2000
- Anwendungsfall ,Wand“:

Spriihen von Dispersions- und Latexfarben
Luftschlauchliange m 1,25 1,25
Gewicht” kg 1,8 1,9
Schutzklasse S I

A) Mit Behélter fiir Spriihmaterial (7), Farbdiise, ohne Netzanschlussleitung
Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-1.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 83 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1:

a,= 0,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s’ (K = 1,0 m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Stellen Sie sicher, dass Spriihpistole und Basiseinheit
vollstandig und mit allen Dichtelementen montiert
sind. Nur dadurch ist die Funktion und Sicherheit des
Feinspriihsystems gewahrleistet.

Luftschlauch anschlieBen (siehe Bilder A1-A2)

Anschluss der Basiseinheit:

- Stecken Sie einen Bajonettverschluss (20) des Luft-
schlauchs entsprechend den Pfeilmarkierungen fest in
die Aussparungen des Anschlusses (26) der Basiseinheit.

- Drehen Sie den Bajonettverschluss eine Vierteldrehung
im Uhrzeigersinn.

Anschluss an der Spriihpistole:

- Stecken Sie den zweiten Bajonettverschluss (20) des
Luftschlauchs entsprechend den Pfeilmarkierungen fest
in die Aussparungen des Anschlusses (4) der Spriihpisto-
le.

- Drehen Sie den Bajonettverschluss eine Vierteldrehung
im Uhrzeigersinn.

Hinweis: Entfernen Sie vor dem Einfiillen von Spriihmaterial

den Luftschlauch (19) (Vierteldrehung des Bajonettver-

schlusses (20) gegen den Uhrzeigersinn; Bajonettverschluss

(20) aus dem Anschluss (4) ziehen).

Tragegurt befestigen (siehe Bild B)

Damit Sie alle zu bearbeitenden Flachen gut erreichen und
flexibel sind, kdnnen Sie die Basiseinheit mit dem Tragegurt
(24) umhangen.

- Haken Sie in jede Ose (27) jeweils ein Gurtende ein.

Farbdiise wechseln (PFS 2000) (siehe Bild C)

Hinweis: Priifen Sie vor der Auswahl der Farbdiise das

Spriihmaterial durch Umriihren. Diinnfliissiges Material

(z. B. Holzfarbe) oder verdiinntes Material lasst sich besser

mit der grauen Farbdiise (9) verspriihen. Dickflissigeres

Material (z. B. Holzlack oder Wandfarbe) lasst sich besser

mit der weiBen Farbdise (10) verspriihen.

- Zum Wechseln der Farbdiise schrauben Sie die Uberwurf-
mutter (3) ab.

- Ziehen Sie die Luftkappe (2) und die Dichtscheibe (12)
ab.

- Schrauben Sie die montierte Farbdiise ab.
Stellen Sie dabei sicher, dass der O-Ring (11) auf der
Farbdise bleibt.

- Schrauben Sie die gewiinschte Farbdiise in das Gewinde
in der Spriihpistole.

- Stecken Sie die Luftkappe (2) mit der Dichtscheibe (12)
auf die Farbdiise und ziehen Sie sie mit der Uberwurfmut-
ter (3) fest.

1609 92AD051(11.09.2025)
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Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Arbeitsvorbereitung

» Spriiharbeiten am Rand von Gewassern oder auf be-
nachbarten Flachen im unmittelbaren Einzugshereich
sind nicht zulassig.

» Achten Sie beim Kauf von Farben, Lacken und Spriihmit-
teln auf deren Umweltvertraglichkeit.

Spriihfliche vorbereiten

Die Spriihfliche muss sauber, trocken und fettfrei sein.

- Rauen Sie glatte Flachen auf und entfernen Sie danach
den Schleifstaub.

Beim Einsatz konnen alle nicht abgedeckten Oberflachen

durch den Sprithnebel verunreinigt werden. Bereiten Sie da-

her die Umgebung der Spriihflache griindlich vor:
- Decken Sie Boden, Einrichtungsgegenstande, Tiiren,
Fenster und Tiir- und Fensterrahmen etc. sorgfaltig ab.
Zum Abdecken der Boden wird z.B. Malervlies empfoh-
len.

- Fixieren Sie das Abdeckmaterial. Nicht ausreichend fi-
xiertes Abdeckmaterial kann durch den kraftvollen Luft-
strom gelost oder weggeblasen werden.

» Kleben Sie Steckdosen und Schalter sorgfiltig ab. Un-
abgedeckte Steckdosen und Schalter konnen zu Kurz-
schluss fiihren und erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Spriihmaterial vorbereiten

» Achten Sie beim Verdiinnen darauf, dass Spriihmateri-
al und Verdiinnungsmittel zusammenpassen. Bei Ver-
wendung eines falschen Verdiinnungsmittels konnen
Klumpen entstehen, die die Spriihpistole verstopfen.

» Achten Sie beim Verdiinnen des Spriihmaterials dar-
auf, dass der Flammpunkt des Gemisches nach der
Verdiinnung wieder iiber 55 °C liegt. Das Verdiinnen
von z. B. [6semittelhaltigen Lacken setzt den Flammpunkt
nach unten.

» Achten Sie auf die Angaben des Farbherstellers zur
Spriihbarkeit, z.B. im technischen Merk- oder Daten-
blatt. Achten Sie darauf, keine Farben zu verspriihen,
die nach Herstellerangaben nicht dafiir geeignet sind.

o~

Riihren Sie das Spriihmaterial gut durch.
Die Verwendung von Spriihmaterial mit Zimmertempera-
tur fiihrt zu einem besseren Spriihbild.

- Verdiinnen Sie gegebenenfalls das Spriihmaterial.

Ergibt sich bei der Probespriihung kein gutes Spriihbild,

Deutsch|11

nehmen Sie eine Verdiinnung in 5-%-Schritten vor, bis ein
optimales Spriihbild erreicht ist.

Spriihmaterial empfohlene Verdiin-
nung
Holzschutzmittel, Wasser, Ole, 0%

diinnfliissige Lasuren

Impragnierungen, Rostschutzgrun- 0-5%
dierungen

Losemittel- oder wasserverdiinn-  mindestens 5 %
bare (empfohlen) Lackfarben,
Grundierungen, Heizkorperlacke,

dickfliissige Lasuren

PFS 2000: Dispersionsfarben und mindestens 10 %
Latexfarben (Wandfarben)

Verdiinnungstabelle
Sprithmateri- Verdiinnungsmittel [ml] fiir Verdiinnung

10 % 15%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 7%
600 30 60 90

Spriihmaterial einfiillen (siehe Bild D)

Hinweis: Entfernen Sie vor dem Einfiillen von Spriihmaterial

den Luftschlauch (19) (Vierteldrehung des Bajonettver-

schlusses (20) gegen den Uhrzeigersinn; Bajonettverschluss

(20) aus dem Anschluss (4) ziehen).

- Fiillen Sie gegebenenfalls bei Verwendung von groBen
Gebinden das Spriihmaterial in einen kleineren Umfiillei-
mer (14) um (z. B. 10 | Wandfarbe in einen 2,5- oder 5,0-
|-Leereimer).

- Schrauben Sie den Behilter (7) von der Spriihpistole ab.

- Fiillen Sie das Spriihmaterial maximal bis zur 800-Mar-
kierung in den Behilter (7).

- Drehen Sie das Steigrohr (13) so, dass das Spriihmateri-
al fast ohne Rest verspriiht werden kann:

Fiir Spriiharbeiten an liegenden Ob-
jekten:
nach vorn in Richtung Diisen-/Luft-
kappe.

Fiir Spriiharbeiten tber Kopf:
nach hinten in Richtung Handgriff.

- Schrauben Sie den Behalter (7) wieder an die
Spriihpistole (1).

- Fiihren Sie eine Probespriihung auf einer Testflache
durch.
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Wenn Sie ein optimales Spriihbild erhalten, kdnnen Sie das
Spriihen beginnen.

oder

Wenn das Spriihergebnis nicht zufriedenstellend ist oder
keine Farbe austritt: (siehe ,,Behebung von Storungen®, Sei-
te 15)

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Achten Sie darauf, dass die Basiseinheit wiahrend des
Betriebs keinen Staub oder andere Verschmutzungen
ansaugen kann.

» Achten Sie darauf, dass Sie die Basiseinheit nie be-
spriihen.

» Unterbrechen Sie den Spriihvorgang, wenn wahrend
des Spriihens Fliissigkeit an anderen Stellen als der
vorgesehenen Diise austritt und bringen Sie die
Spriihpistole wieder in ordnungsgemé@Ben Zustand. Es
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

» Spriihen Sie nicht auf sich selbst, auf andere Personen
oder Tiere.

Einschalten (siehe Bild E)

- Uberpriifen Sie, ob die richtige Farbdiise montiert ist.

- Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

- Nehmen Sie die Spriihpistole in die Hand und richten Sie
sie auf die Spriihflache.

- Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (22) nach vorn.

- Driicken Sie den Bedienschalter (6) an der Spriihpistole.

Hinweis: Wenn die Basiseinheit eingeschaltet ist, stromt an

der Luftkappe (2) immer Luft aus.

Ausschalten

- Lassen Sie den Bedienschalter (6) los und schieben Sie
den Ein-/Ausschalter (22) nach hinten.

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Arbeitshinweise
Spriihen (siehe Bild F)

Hinweis: Beachten Sie die Windrichtung, wenn Sie das

Elektrowerkzeug im Freien benutzen.

- Fiihren Sie zuerst eine Probespriihung durch und stellen
Sie das Spriihbild und die Spriihmaterialmenge entspre-
chend dem Spriihmaterial ein.

Einstellungen siehe nachfolgende Abschnitte.

Halten Sie die Spriihpistole unbedingt in einem gleichma-
Bigen Abstand von 20-25 cm senkrecht zum Spriihob-
jekt.

- Beginnen Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihfla-
che.

- Bewegen Sie die Spriihpistole je nach Spriihbild-Einstel-
lung gleichmaBig waagerecht oder senkrecht.

Eine gleichmaBige Oberflachenqualitét entsteht, wenn
sich die Bahnen um 4-5 cm Giberlappen.

- Bei Spriiharbeiten an liegenden Objekten oder bei Spriih-
arbeiten tiber Kopf halten Sie die Spriihpistole leicht
schrag und bewegen sich nach hinten von der bespriihten
Flache weg.

Stolpergefahr! Achten Sie auf mégliche Hindernisse.

- Vermeiden Sie Unterbrechungen innerhalb der Spriihfla-
che.

Eine gleichmaBige Fiihrung der Spriihpistole ergibt eine ein-

heitliche Oberflichenqualitat.

Ein ungleichmaBiger Abstand und Spriihwinkel fiihrt zu star-

ker Farbnebelbildung und damit zu einer ungleichmaBigen

Oberflache.

- Beenden Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihfla-
che.

Spriihen Sie den Behalter fiir das Spriihmaterial nie ganz

leer. Wenn das Steigrohr nicht mehr in das Spriihmaterial

taucht, bricht der Spriihstrahl ab und eine uneinheitliche

Oberflache entsteht.

- Kontrollieren Sie nach Pausen oder Neubefiillung des Be-
hlters (7) die Farbdiise (10)/(9) und die Luftkappe (2)
und reinigen Sie diese bei Bedarf.

- Wenn sich das Spriihmaterial an der Luftkappe (2) oder

der Farbdiise ablagert, reinigen Sie die Bauteile mit einer

geeigneten Biirste oder einem befeuchteten Tuch.

Spriihbild einstellen

» Betitigen Sie nie den Bedienschalter (6), wahrend Sie
die Luftkappe (2) verstellen.

- Drehen sie die Luftkappe (2) in die gewiinschte Position.
Luftkappe Spriihstrahl

Anwendung

waagrechter Flach-
SO strahl fiir vertikale

Arbeitsrichtung
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Luftkappe Spriihstrahl Anwendung

senkrechter Flach-
strahl fiir horizon-
tale Arbeitsrich-

% 7. tung

\I/ Rundstrahl fir

Ecken, Kanten und
e schwer zugangli-

Q | che Stellen

Spriihmaterialmenge einstellen (siehe Bild G)

(PAINTVolume)

- Drehen Sie das Stellrad (5), um die gewiinschte Spriih-
materialmenge einzustellen:
-: minimale Spriihmaterialmenge,
+: maximale Spriihmaterialmenge.

- Beginnen Sie mit einer Probespriihung mit minimaler
Spriihmaterialmenge und erhohen Sie diese, bis das ge-
wiinschte Spriihbild erreicht ist. Wird kein zufriedenstel-

lendes Spriihbild erreicht, verdiinnen Sie das Spriihmate-

rial in 5-%-Schritten (siehe ,Spriihmaterial vorbereiten®,
Seite 11).
Hinweis: Die Intensitdt des Farbauftrags hangt stark von der
Bewegungsgeschwindigkeit ab.
Zu viel Spriihmaterial auf der Spriihfliche

Die Spriihmaterialmenge muss verringert wer-
den.

- Drehen Sie das Stellrad (5) Richtung -.
Zu wenig Spriihmaterial auf der Spriihfliche
Die Spriihmaterialmenge muss erhoht werden.
- Drehen Sie das Stellrad (5) Richtung +.

Befeuchten von Tapeten

Zum einfacheren Entfernen alter Tapeten konnen Sie die Ta-
peten mit warmem Wasser (max. 55 °C) einspriihen. Ver-
wenden Sie hierzu die graue Farbdiise (9).
Arbeitspausen und Transport (siehe Bilder H-1)
Zum einfachen Transport des Feinspriihsystems ist an der

Basiseinheit ein Tragegriff (23) und ein Tragegurt (24) ange-

bracht.

Wahrend des Arbeitens kdnnen Sie sich die Basiseinheit

(21) mit Hilfe des Tragegurts (24) quer Gber die Schulter

héangen.

In Arbeitspausen kann die Spriihpistole (1) auf einer ebenen

Arbeitsflache abgestellt werden. Es kann kein Spriihmaterial

auslaufen.

» Stellen Sie die mit Spriihmaterial befiillte Spriihpisto-
le immer aufrecht auf eine ebene Fldche. Aus einer lie-
genden Spriihpistole kann Spriihmaterial auslaufen.

Deutsch|13

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Reinigen Sie griindlich sofort nach jedem Gebrauch
die Einzelteile des Feinspriihsystems, besonders alle
farbfiihrenden Bauteile. Eine sachgemaBe Reinigung ist
Voraussetzung fiir den einwandfreien und sicheren Be-
trieb der Spriihpistole. Bei fehlender oder unsachgema-
Ber Reinigung werden keine Gewahrleistungsanspriiche
ibernommen.

Luftfilter reinigen (siehe Bild J)
Der Luftfilter (28) muss gelegentlich gereinigt werden. Ist
der Luftfilter stark verschmutzt, muss er gewechselt werden.
- Offnen Sie die Luftfilterabdeckung (25).
- Entnehmen Sie den Luftfilter (28).
- Leichte Verschmutzung:
Klopfen Sie den Luftfilter (28) aus.
oder
Starke Verschmutzung:
Reinigen Sie den Luftfilter (28) unter flieBendem Wasser
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen, um Schim-
melbildung zu vermeiden.
oder
Wechseln Sie den Luftfilter (28) aus.
- Setzen Sie den Luftfilter wieder ein.
- SchlieBen Sie die Luftfilterabdeckung (25) wieder.
» Betreiben Sie das Feinspriihsystem nie ohne Luftfil-
ter. Schmutzpartikel kénnen in den Motorraum gelangen
und diesen beschadigen.

Reinigung nach Verwendung von wasserbasierten

Farben (siehe Bild K)

Reinigen Sie die Spriihpistole und den Behlter fiir das

Spriihmaterial immer mit warmen Wasser.

Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der Spriihpistole

niemals mit spitzen Gegenstanden.

- Schalten Sie die Basiseinheit (21) aus und entfernen Sie
den Luftschlauch (19) von der Spriihpistole (1).

- Losen Sie den Behdlter (7) von der Spriihpistole (1).
Halten Sie den Behalter (7) unter das Steigrohr (13) und
driicken Sie den Bedienschalter (6) der Spriihpistole, da-
mit das Spriihmaterial zuriick in den Behélter laufen kann.

- Entleeren Sie den Behalter (7) vollstandig.

Das Spriihmaterial kann fiir weitere Anwendungen in ei-
nem luftdicht verschlossenen Farbbehalter aufbewahrt
werden. Verwenden Sie dazu z.B. den Ersatzbehélter (8)
mit Deckel oder den Original-Spriihmaterialbehalter.
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- Reinigen Sie den Behalter (7).

- Demontieren Sie das Steigrohr (13) mit Behalterdichtung
(16) und spiilen Sie es gut ab.

Befestigen Sie das Steigrohr (13) mit Behalterdichtung
(16) wieder an der Spriihpistole.

- Fiillen Sie den Behilter (7) mit warmen Wasser und be-
festigen Sie ihn wieder an der Spriihpistole (1).

- SchlieBen Sie den Luftschlauch (19) wieder an die Spriih-
pistole (1) an.

- Spriihen Sie solange, bis nur noch klares Wasser heraus-
kommt. Eventuell fiillen Sie den Behalter erneut mit war-
men Wasser.

- Entfernen Sie den Luftschlauch (19) sowohl von der Ba-
siseinheit (21) als auch von der Spriihpistole (1).

- Reinigen Sie die Basiseinheit gegebenenfalls mit einem
befeuchteten Tuch und entfernen Sie anschlieBend die
Basiseinheit (21) und den Luftschlauch (19) aus der un-
mittelbaren Reinigungsumgebung.

- Demontieren Sie die Uberwurfmutter (3), die Luftkappe
(2), die Dichtscheibe (12), die verwendete Farbdiise
(10)/(9) mit dem O-Ring (11) und das Steigrohr (13) mit
der Behalterdichtung (16).

Stellen Sie dabei sicher, dass der O-Ring (11) auf der
Farbdiise bleibt.

- Reinigen Sie in einem Eimer mit warmem Wasser alle
farbfiihrenden Teile mit einer handelsiiblichen Spiilbirs-
te. Reinigen Sie auch den Farbkanal (18) der Spriihpisto-
le (1).

- Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr (13) mit der Behalter-
dichtung (16) frei von Spriihmaterial und unbeschadigt
ist.

Reinigen Sie bei Bedarf die Behilterdichtung (16) noch-
mal mit warmem Wasser.

- Reinigen Sie die Entliiftungsbohrung (17) mit einem ge-
eigneten Gegenstand.

- Reinigen Sie den Behalter (7) und die Spriihpistole (1)
auBen mit einem befeuchteten Tuch.

- Lassen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile sorgfltig
trocknen.

- Montieren Sie das Feinspriihsystem wieder in umgekehr-
ter Reihenfolge.

Schieben Sie die Behalterdichtung (16) wieder nach
oben in die Nut des Steigrohrs (13).

Stellen Sie sicher, dass die Behalterdichtung rundherum
genau in der Steigrohrnut positioniert ist, um die Spriih-
pistole richtig abzudichten.

Achten Sie darauf, dass Sie das Steigrohr (13) wieder bis
zum Anschlag auf den Farbkanal (18) schieben.

Reinigung nach Verwendung von lésemittelbasierten
Farben (siehe Bild K)

Reinigen Sie die Spriihpistole und den Behlter fiir das
Spriihmaterial immer mit dem entsprechenden Verdiin-
nungsmittel fiir das verwendete Spriihmaterial.

Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der Spriihpistole
niemals mit spitzen Gegenstanden.

Tragen Sie bei Reinigungsarbeiten mit Losemitteln und lose-
mittelbasierten Farben geeignete Handschuhe.

Schalten Sie die Basiseinheit (21) aus und entfernen Sie
den Luftschlauch (19) von der Spriihpistole (1).
Reinigen Sie die Basiseinheit gegebenenfalls mit einem
mit Verdiinnungsmittel befeuchteten Tuch und entfernen
Sie anschlieBend die Basiseinheit (21) und den Luft-
schlauch (19) aus der unmittelbaren Reinigungsumge-
bung.

L6sen Sie den Behalter (7) von der Spriihpistole (1).
Halten Sie den Behalter (7) unter das Steigrohr (13) und
driicken Sie den Bedienschalter (6) der Spriihpistole, da-
mit das Spriihmaterial zuriick in den Behalter laufen kann.
Entleeren Sie den Behalter (7) vollstandig.

Das Spriihmaterial kann fiir weitere Anwendungen in ei-
nem luftdicht verschlossenen Farbbehalter aufbewahrt
werden. Verwenden Sie dazu z. B. den Ersatzbehalter (8)
mit Deckel oder den Original-Spriihmaterialbehalter.
Reinigen Sie den Behlter (7).

Demontieren Sie das Steigrohr (13) mit Behalterdichtung
(16) und spiilen Sie es gut ab.

Befestigen Sie das Steigrohr (13) mit Behalterdichtung
(16) wieder an der Spriihpistole.

Fiillen Sie den Behalter (7) zur Halfte mit Lésemittel und
befestigen Sie ihn wieder an der Spriihpistole (1).
Schiitteln Sie die Spriihpistole mehrmals.

Achten Sie dabei darauf, dass Sie das Verdiinnungsmittel
nicht spriihen. Es besteht Explosionsgefahr.

Losen Sie den Behélter (7) von der Spriihpistole (1) und
entleeren Sie diesen vollstandig in eine verschlieBbare
Materialdose.

Demontieren Sie die Uberwurfmutter (3), die Luftkappe
(2), die Dichtscheibe (12), die verwendete Farbdiise
(10)/(9) mit dem O-Ring (11) und das Steigrohr (13) mit
der Behalterdichtung (16).

Stellen Sie dabei sicher, dass der O-Ring (11) auf der
Farbdiise bleibt.

Reinigen Sie in einem Eimer mit Verdiinnungsmittel alle
farbfiihrenden Teile mit einer handelsiiblichen Spiilbirs-
te. Reinigen Sie auch den Farbkanal (18) der Spriihpisto-
le (1).

Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr (13) mit der Behalter-
dichtung (16) frei von Spriihmaterial und unbeschadigt
ist.

Reinigen Sie bei Bedarf die Behilterdichtung (16) noch-
mal mit Verdiinnungsmittel.

Reinigen Sie die Entliiftungsbohrung (17) mit einem ge-
eigneten Gegenstand.

Reinigen Sie den Behalter (7) und die Spriihpistole (1)
auBen mit einem mit Verdiinnungsmittel befeuchteten
Tuch.

Lassen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile sorgfaltig
trocknen.

Montieren Sie das Feinspriihsystem wieder in umgekehr-
ter Reihenfolge.

Schieben Sie die Behalterdichtung (16) wieder nach
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oben in die Nut des Steigrohrs (13).

Stellen Sie sicher, dass die Behalterdichtung rundherum
genau in der Steigrohrnut positioniert ist, um die Spriih-
pistole richtig abzudichten.

Achten Sie darauf, dass Sie das Steigrohr (13) wieder bis
zum Anschlag auf den Farbkanal (18) schieben.

Materialentsorgung

Verunreinigtes Verdiinnungsmittel, Spriihmaterialreste und
ggf. Verdiinnungsmittelreste miissen sach- und umweltge-
recht entsorgt werden. Beachten Sie die Entsorgungshinwei-
se des Herstellers und die ortlichen Vorschriften zur Sonder-
miillentsorgung.

Behebung von Storungen

Problem Ursache

Spriihmaterial deckt nicht ~ Spriihmaterialmenge zu gering

Deutsch |15

Umweltschadliche Chemikalien diirfen nicht ins Erdreich, ins
Grundwasser oder in Gewasser gelangen. Schiitten Sie um-
weltschadliche Chemikalien nie in die Kanalisation!

Lagerung

- Bevor Sie das Feinspriihsystem einlagern, reinigen Sie
das Feinspriihsystem griindlich und lassen Sie alle Teile
vor dem Zusammenbau sorgfaltig trocknen.

Wenn das Feinspriihsystem nicht im Einsatz ist, dient das

Gummiband zusammen mit dem Pin an der Basiseinheit

(21) als praktische Aufbewahrungsmaglichkeit fiir den Luft-

schlauch (19).

Abhilfe
Stellrad (5) Richtung + drehen

richtig Abstand zur Spriihflache zu groB

Spriihabstand verringern

Zu wenig Spriihmaterial auf der Spriihfldche, zu Ofter iiber die Spriihfldche spriihen
selten iiber die Spriihfliche gespriiht

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Spriihmaterial verlauft nach Zu viel Spriihmaterial aufgetragen

Stellrad (5) Richtung - drehen

Auftragen

Abstand zur Spriihflache zu gering

Spriihabstand vergréBern

Spriihmaterial zu diinnflissig

Original-Spriihmaterial zugeben

Zu oft iber dieselbe Stelle gespriiht

Farbe abtragen und beim zweiten Spriihver-
such nicht so oft iiber eine Stelle spriihen

Zu grobe Zerstaubung Spriihmaterialmenge zu hoch

Stellrad (5) Richtung - drehen

PFS 2000: WeiBe Farbdiise (10) montiert (zu

groBer Diisendurchmesser)

Graue Farbdiise (9) montieren

Diisennadel (15) verschmutzt

Diisennadel reinigen

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Luftfilter (28) stark verschmutzt

Luftfilter wechseln

Zu starker Farbnebel

Zu viel Sprithmaterial aufgetragen

Stellrad (5) Richtung - drehen

Abstand zur Spriihflache zu groB

Spriihabstand verringern

Spriihstrahl pulsiert

Zu wenig Spriihmaterial im Behalter

Spriihmaterial nachfillen

Entliiftungsbohrung (17) am Steigrohr (13)

verstopft

Steigrohr und Entliiftungsbohrung reinigen

Steigrohr (13) lose

Steigrohr bis zum Anschlag auf den Farbkanal
(18) schieben

Farbdiise (10)/(9) sitzt locker

Farbdiise anziehen

Luftfilter (28) stark verschmutzt

Luftfilter wechseln

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Spriihmaterial tropft an der Ablagerung von Spriihmaterial an der Farbdiise Farbdiise, Diisennadel und Luftkappe reinigen

Farbdiise nach
kappe (2)

(10)/(9), der Diisennadel (15) und der Luft-

Farbdiise (10)/(9) sitzt locker

Farbdiise anziehen

Aus der Farbdiise tritt kein ~ Steigrohr (13) lose
Spriihmaterial aus

Steigrohr bis zum Anschlag auf den Farbkanal
(18) schieben
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Problem Ursache

Diisennadel (15) verstopft

Abhilfe
Diisennadel reinigen

Steigrohr (13) verstopft

Steigrohr reinigen

Entliftungsbohrung (17) am Steigrohr (13)

verstopft

Steigrohr und Entliiftungsbohrung reinigen

Behilterdichtung (16) fehlt oder ist beschadigt (neue) Behalterdichtung iiber das Steigrohrin

die Nut schieben

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Spriihmaterial verschmutzt (Farbklumpen)

Spriihpistole komplett entleeren und reinigen;
Spriihmaterial beim Befiillen durch Sieb gieBen

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Spriihpistole, Elektroeinheit, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschédlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for fine spray systems

» Keep your work area clean, well lit and free of paint or
solvent containers, cloths and other flammable mater-
ials. There is a risk of spontaneous combustion. Ensure
that you have access to functioning fire extinguishers or
extinguishing equipment at all times.

» Ensure that the spray area is well ventilated and that
there is sufficient fresh air circulating in the whole
area. Evaporating flammable solvents create an explosive
environment.

» Do not spray or clean with materials with a flash point
lower than 55 °C. Use water-based materials, non-
volatile hydrocarbons or similar materials. Volatile
evaporating solvents create an explosive environment.

» Do not spray near ignition sources such as static elec-
tricity sparks, naked flames, pilot lights, hot objects,
engines, cigarettes and sparks created by plugging in
and unplugging electric cables or operating switches.
These kinds of spark sources can lead to combustion of
the surrounding environment.

» Do not spray materials if it is not clear whether they
might be dangerous. Unknown materials could create
hazardous conditions.

» Do not spray boiling water. Spray only warm water
(max. 55 °C) which is free from chemical additives.

» Wear additional personal protection equipment such
as appropriate protective gloves and a protective
mask or respirator when spraying or handling chemic-
als. Wearing personal protection equipment appropriate
to the conditions reduces your exposure to hazardous
substances.

06

» Take note of possible risks posed by the spray mater-
ial. Observe the markings on the container or the man-
ufacturer's information regarding the spray material,
including the instructions about using personal pro-

tective equipment. You must comply with the manufac-
turer's instructions in order to reduce the risk of fire and
of injury caused by poison, carcinogens, etc.

» Keep the mains plug and the spray system trigger
switch free from paint and other liquids. Never hold
the cable by its plug connection for support. Doing this
could cause electric shock.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the fine spray system.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

PFS 1000

The power tool is intended for spraying the following spray
materials: Solvent-based and water-dilutable (recommen-
ded) lacquers, varnishes, primers, impregnations, clear lac-
quers, oils and water.

The power tool is not suitable for use with emulsion and latex
paints (wall paints), caustic solutions, wood stains, acidic
coating materials, disinfectants, pesticides, house paints,
spray material containing grains or solids, and spatter- and
drip-resistant materials.

PFS 2000

The power tool is intended for spraying all common paints:
Emulsion and latex paints (wall paints), solvent-based and
water-dilutable (recommended) lacquers, varnishes,
primers, impregnations, clear lacquers (ALLPaint), oils and
water.

The power tool is not suitable for use with caustic solutions,
wood stains, acidic coating materials, disinfectants, pesti-
cides, house paints, spray material containing grains or
solids, and spatter- and drip-resistant materials.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
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(1) Spraygun

(2) Aircap

(3) Capnut

(4) Hose port (spray gun)

(5)  Thumbwheel for spray material volume
(6)  Trigger switch

(7)  Container for spray material

(8)  Spare container for spray material”

(9) Paint nozzle (grey: For "wood" application)

(10) Paint nozzle (white: For "wall" application)
(PFS2000)

(11) O-ring

(12) Gasket

(13) Suction tube
(14) Transfer bucket”
(15) Nozzle needle
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(16) Container seal

(17) Ventilation hole

(18) Paint channel

(19) Airhose

(20) Bayonet lock

(21) Base unit

(22) On/off switch

(23) Carryinghandle
(24) Carryingstrap

(25) Airfilter cover

(26) Hose port (base unit)
(27) Eyelet for carrying strap
(28) Airfilter

a) Available as an accessory for PFS 1000; included in the
scope of delivery for PFS 2000

b) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Fine-spray system PFS 1000 PFS 2000
Avrticle number 3603B070.. 3603B07 3..
Rated power input w 410 440
Spraying capacity ml/min 100 200
Required time for application of paint on 2 m? min 2 1.3
Container capacity for spray material ml 800 800
Paint nozzle (9) (grey) ° °
- "Wood" application:

Spraying solvent-based and water-dilutable lacquers, var-

nishes, primers, clear lacquers and oils
Paint nozzle (10) (white) - °
- "Wall" application:

Spraying emulsion and latex paints
Length of air hose m 1.25 1.25
Weight” kg 1.8 1.9
Protection class M I

A)  With container for spray material (7), paint nozzle, without mains connection cable
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 83 dB(A); sound power

level 91 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

a,=0.1m/s’ (K=1.5m/s?), p; = 1.0m/s’ (K = 1.0 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.
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To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Ensure that the spray gun and base unit are as-
sembled completely and with all seals. Only this will en-
sure the function and safety of the fine-spray system.

Connecting the air hose (see figures A1-A2)

Connecting the base unit:

- Insert a bayonet lock (20) of the air hose securely into the
holes in the base unit port (26) according to the arrow
marks.

- Turn the bayonet lock a quarter turn clockwise.

Connecting to the spray gun:

- Insert the second bayonet lock (20) of the air hose se-
curely into the holes in the spray gun port (4) according
to the arrow marks.

- Turn the bayonet lock a quarter turn clockwise.

Note: Remove the air hose (19) before pouring in spray ma-

terial (quarter turn of the bayonet lock (20) anticlockwise;

pull the bayonet lock (20) out of the port (4)).

Attaching the carrying strap (see figure B)

To be able to reach all surfaces to be sprayed and to main-
tain flexibility, you can carry the base unit by means of the
strap (24).

- Attach one strap end to each eyelet (27).

Changing the Paint Nozzle (PFS 2000)
(see figure C)

Note: Check the spray material by stirring it before selecting
the paint nozzle. Thin-viscosity material (e.g. wood paint) or
diluted material can be sprayed better with the grey paint
nozzle (9). Thick-viscosity material (e.g. wood lacquer or
wall paint) can be sprayed better with the white paint
nozzle (10).
- Tochange the paint nozzle, unscrew the cap nut (3).
- Pull off the air cap (2) and the gasket (12).
- Unscrew the mounted paint nozzle.
When doing so, ensure that the O-ring (11) remains on
the paint nozzle.
- Screwdrive the required paint nozzle into the thread in
the spray gun.
- Put the air cap (2) with the spacer (12) on the paint
nozzle and tighten it with the cap nut (3).

Operation

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Work preparation

» Spraying on the sides of water bodies (lakes, rivers,
etc.) or neighbouring surfaces in the direct catchment
area is not permitted.

» When purchasing paint, lacquer and spray material, pay
attention to their environmental compatibility.

Preparing the spray surface

The spray surface must be clean, dry and grease-free.

- Roughen smooth surfaces and then remove the sanding
dust.

When spraying, all non-covered surfaces can be contamin-

ated by the spray mist. Therefore, thoroughly prepare the

area around the surface to be sprayed:

- Carefully cover floors, furnishings, doors, windows as
well as door and window frames, etc. Painting substrate,
for example, is recommended for covering the floors.

- Fix the cover material in place. Cover material that is not
fixed in place securely can be detached or blown away by
the powerful air jet.

» Carefully mask off plug sockets and switches. Un-
covered plug sockets and switches may cause a short-cir-
cuitand increase the risk of electric shock.

Preparing the spray material

» When diluting, make sure that the spray material and
the diluting agent are compatible. When using a faulty
diluting agent, lumps can develop that can lead to clog-
ging of the spray gun.

» When diluting the spray material, make sure that the
flash point of the mixture is above 55 °C again after di-
luting. Diluting substances such as solvent-based lac-
quers lowers the flash point.

» Note the specifications of the paint manufacturer re-
lating to sprayability, e.g. in the technical information
sheet or data sheet. Make sure that you do not spray
any paints that are not suitable according to the man-
ufacturer's specifications.

=

=

Stir the spray material thoroughly.
Using spray material at room temperature will yield a bet-
ter spray pattern.

1609 92AD051(11.09.2025)

Bosch Power Tools



- Dilute the spray material if necessary.
If the spray test does not produce a good spray pattern,
dilute in 5 % increments until an optimal spray pattern is
achieved.

Spray material Recommended dilu-
tion

Wood preservatives, water, oils, 0%

thin varnishes

Impregnations, anti-rust primers ~ 0-5%

Solvent-dilutable or water-dilutable At least 5 %
(recommended) lacquers, primers,
radiator lacquers, thick varnishes

PFS 2000: Emulsion paintsand At least 10 %

latex paints (wall paints)

Dilution table

Spray mater- Diluting agent [ml] for dilution
[:::] 10% 15%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Filling the Spray Material (see figure D)

Note: Remove the air hose (19) before pouring in spray ma-

terial (quarter turn of the bayonet lock (20) anticlockwise;

pull the bayonet lock (20) out of the port (4)).

- When using large buckets, pour the spray material into a
smaller transfer bucket (14) if necessary (e.g. 10 | wall
paint into an empty 2.5 or 5.0 | bucket).

- Unscrew the container (7) from the spray gun.

- Pour the spray material into the container (7) up to no
more than the 800 mark.

- Turn the suction tube (13) so that the spray material can
be sprayed with almost no residue:

When spraying horizontal objects:
Towards the front in the direction of
the nozzle/air cap.

When spraying overhead:
Towards the rear in the direction of
the handle.

- Screw the container (7) back onto the spray gun (1).
- Carry out a test-spray run on a test surface.

If the spray pattern is optimal, you can begin spraying.
or
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If the spraying results are unsatisfactory or no paint is emit-
ted: (see "Troubleshooting", page 24)

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Make sure that the base unit cannot draw in dust or
other contamination during operation.

» Make sure never to spray on the base unit.

» Stop spraying if fluid escapes from places other than
the intended nozzle during spraying, and restore the
spray gun to its proper condition. There is a risk of elec-
tric shock.

» Do not direct the fine-spray system against yourself,
other persons or animals.

Switching on (see figure E)
- Check whether the correct paint nozzle is fitted.
Plug the mains plug into a plug socket.

- Grasp the spray gun by the handle and point it at the tar-
getarea.

- Slide the on/off switch (22) forwards.

- Pullthe trigger switch (6) on the spray gun.

Note: Air always flows out at the air cap (2) when the base
unit is switched on.

Switching Off

- Let go of the trigger switch (6) and slide the on/off
switch (22) backwards.

- Pullthe mains plug from the plug socket.

Working Advice
Spraying (see figure F)

Note: Pay attention to the wind direction when you are using

the power tool outdoors.

- Firstly, carry out a spray test and adjust the spray pattern
and the spray material quantity according to the spray
material.

For adjustments, see the following sections.

- Make sure to hold the spray gun with a uniform clearance
of 20-25 cm vertical to the object being sprayed.

- Begin the spraying procedure outside the target area.

- Move the spray gun evenly horizontally or vertically ac-
cording to the spray pattern configuration.

An even surface quality can be achieved when the spray
paths overlap by 4-5 cm.

- When spraying horizontal objects or spraying overhead,
hold the spray gun at a slight angle and move back from
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the sprayed surface.
Risk of tripping! Be aware of potential obstacles.

- Avoid interruptions when spraying the target area.

Guiding the spray gun evenly will provide uniform surface

quality.

Anon-uniform spraying angle and distance will lead to heavy

formation of paint mist and consequently an uneven surface.

- End the spraying procedure outside the target area.

Never completely empty the container for the spray material

by spraying. If the suction tube is no longer immersed in the

spray material, the spray jet will be interrupted and this will
resultin an inconsistent surface.

- After breaks or refilling the container (7), check the paint
nozzle (10)/(9) and the air cap (2) and clean them if re-
quired.

- If the spray material settles on the air cap (2) or the paint
nozzle, clean the components with a suitable brush or a
damp cloth.

Adjusting the spray pattern

» Never actuate the trigger switch (6) while adjusting
the air cap (2).
- Turn the air cap (2) to the required position.

Air cap Spray jet pattern Application

Horizontal flat jet
S for vertical working
direction

Vertical flat jet for
horizontal working

direction
% A&ﬂ
\I/ Round jet for
corners, edges and
A0 hard to reach loca-

| tions

&

Setting the spray material quantity (see figure G)

(PAINTVolume)

- Turn the thumbwheel (5) to set the required spraying ca-
pacity:

-: Minimum quantity of spraying material,
+: Maximum quantity of spraying material.

- Start with a spray test with the minimum spray material
volume and increase the volume until the required spray
pattern is achieved. If a satisfactory spray pattern is not
achieved, dilute the spray material in 5 % increments (see
"Preparing the spray material", page 20).

Please note: The intensity of the paint application is highly

dependent on the moving speed.

Too much material on target area

The spray material volume must be reduced.

- Turn the thumbwheel (5) in direction -.

Not enough material on target area
The spray material volume must be increased.
- Turn the thumbwheel (5) in direction +.

Dampening Wallpaper

To make it easier to remove old wallpaper, you can spray
warm water on the wallpaper (max. 55 °C). Use the grey
paint nozzle (9) to do so.

Work breaks and transport (see figure H-1)

A carrying handle (23) and a carrying strap (24) are fitted to

the base unit to enable easy transport of the fine-spray sys-

tem.

You can hang the base unit (21) across your shoulder during

work using the carrying strap (24).

The spray gun (1) can be put down on a flat work surface

during breaks. No spray material can leak out.

» Always put the spray gun upright on a flat surface
when it is filled with spray material. Spray material can
leak out from a spray gun if it is lying down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Thoroughly clean the individual parts of the fine-spray
system immediately after each use, especially all
paint-carrying components. Proper cleaning is a pre-
requisite for faultless and safe operation of the spray gun.
No warranty claims will be accepted if cleaning has not
been done at all or has not been done properly.

Cleaning the air filter (see figure J)
The air filter (28) must be cleaned occasionally. The air filter
must be replaced if it is heavily contaminated.
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- Open the air filter cover (25).

- Remove the air filter (28).

- Light contamination:

Knock on the air filter (28).

or

Heavy contamination:

Clean the air filter (28) under running water and sub-
sequently leave it to dry thoroughly, in order to prevent
mould from forming.

or

Replace the air filter (28).

- Reinsert the air filter.

- Close the air filter cover (25) again.

» Never use the fine-spray system without air filter. Dirt
particles may get into the motor compartment and dam-
ageit.

Cleaning After Using Water-Based Paints (see figure K)

Always clean the spray gun and the spray material container

with warm water.

Never clean the nozzle and air holes in the spray gun with

pointed objects.

- Switch off the base unit (21) and remove the air
hose (19) from the spray gun (1).

- Remove the container (7) from the spray gun (1).

Hold the container (7) underneath the suction tube (13)
and pull the trigger switch (6) on the spray gun so that the
spray material can flow back into the container.

- Empty the container (7).

The spray material can be stored in an airtight, sealed
paint container for other applications. Use the spare
container (8) with cover or the original spray material
container, for example, for this purpose.

- Clean the container (7).

- Remove the suction tube (13) with the container
seal (16) and rinse it thoroughly.

Reattach the suction tube (13) with the container
seal (16) to the spray gun.

- Fill the container (7) with warm water and fit it to the
spray gun (1) again.

- Connect the air hose (19) to the spray gun (1) again.

- Spray until only clear water comes out. You may have to
fill the container with warm water again.

- Remove the air hose (19) from both the base unit (21)
and the spray gun (1).

- Clean the base unit if necessary with a moistened cloth
and then remove the base unit (21) and the air hose (19)
from the immediate cleaning environment.

- Remove the cap nut (3), the air cap (2), the gasket (12),
the paint nozzle used (10)/(9) with the O-ring (11) and
the suction tube (13) with the container seal (16).
When doing so, ensure that the O-ring (11) remains on
the paint nozzle.

- Clean all paint-carrying parts in a bucket with warm water
using a commercially available washing-up brush. Also
clean the paint channel (18) of the spray gun (1).
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- Check that the suction tube (13) and the container
seal (16) are free of spray material and undamaged.
If required, clean the container seal (16) again with warm
water.

- Clean the ventilation hole (17) using a suitable object.

- Clean the outside of the container (7) and the spray
gun (1)with a damp cloth.

- Allow all components to dry thoroughly before assem-
bling them.

- Reassemble the fine-spray system in reverse order.
Slide the container seal (16) upwards again into the
groove of the suction tube (13).
Ensure that the container seal is positioned precisely all
around in the suction tube groove in order to seal the
spray gun correctly.
Make sure that you slide the suction tube (13) all the way
back onto the paint channel (18).

Cleaning After Using Solvent-Based Paints (see figure K)
Always clean the spray gun and the container for the spray
material with the respective diluting agent for the spray ma-
terial being used.

Never clean the nozzle and air holes in the spray gun with

pointed objects.

Wear suitable gloves during cleaning work involving solvents

and solvent-based paints.

- Switch off the base unit (21) and remove the air
hose (19) from the spray gun (1).

- Clean the base unit if necessary with a cloth moistened
with diluting agent and then remove the base unit (21)
and the air hose (19) from the immediate cleaning envir-
onment.

- Remove the container (7) from the spray gun (1).

Hold the container (7) underneath the suction tube (13)
and pull the trigger switch (6) on the spray gun so that the
spray material can flow back into the container.

- Empty the container (7).

The spray material can be stored in an airtight, sealed
paint container for other applications. Use the spare
container (8) with cover or the original spray material
container, for example, for this purpose.

- Clean the container (7).

- Remove the suction tube (13) with the container
seal (16) and rinse it thoroughly.

Reattach the suction tube (13) with the container
seal (16) to the spray gun.

- Fill the container (7) halfway with solvent and fit it to the
spray gun (1)again.

- Shake the spray gun several times.

Make sure that you do not spray the diluting agent. There
is a risk of explosion.

- Remove the container (7) from the spray gun (1)and
empty it completely into a sealable material tin.

- Remove the cap nut (3), the air cap (2), the gasket (12),
the paint nozzle used (10)/(9) with the O-ring (11) and
the suction tube (13) with the container seal (16).
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When doing so, ensure that the O-ring (11) remains on
the paint nozzle.

- Clean all paint-carrying parts in a bucket with diluting
agent using a commercially available washing-up brush.
Also clean the paint channel (18) of the spray gun (1).

- Check that the suction tube (13) and the container
seal (16) are free of spray material and undamaged.

If required, clean the container seal (16) again with dilut-
ing agent.

- Clean the ventilation hole (17) using a suitable object.

- Clean the outside of the container (7) and the spray
gun (1)with a cloth moistened in diluting agent.

- Allow all components to dry thoroughly before assem-
bling them.

- Reassemble the fine-spray system in reverse order.
Slide the container seal (16) upwards again into the
groove of the suction tube (13).

Ensure that the container seal is positioned precisely all
around in the suction tube groove in order to seal the
spray gun correctly.

Troubleshooting

Problem Cause

Spray material does not Spraying capacity too low

Make sure that you slide the suction tube (13) all the way
back onto the paint channel (18).

Material Disposal

Contaminated diluting agent, remnants of spray material
and, if applicable, remnants of diluting agent must be dis-
posed of properly and in an environmentally friendly man-
ner. Observe the manufacturer's disposal information and
the local regulations for disposal of hazardous waste.
Chemicals harmful to the environment may not be disposed
of into soil, groundwater or bodies of water. Never pour
chemicals harmful to the environment into the sewerage sys-
tem.

Storage

- Before putting the fine-spray system into storage, thor-
oughly clean the fine-spray system and allow all parts to
dry completely before assembling them.

If the fine-spray system is not being used, the elastic band

together with the pin on the base unit (21) serve as a prac-

tical storage option for the air hose (19).

Corrective measures
Turn the thumbwheel (5) in the + direction

cover properly Clearance to target area too large

Reduce spray distance

Not enough spray material on target area, too

Apply more spray paths over target area

few spray paths sprayed over target area

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run

Spray material runs off after Too much spray material applied

Turn the thumbwheel (5) in the = direction

coating Clearance to target area too close

Increase spray distance

Viscosity of spray material too low

Add original spray material

Spray material applied too often over same

spot

Remove spray material; reduce number of
spray paths over same spot

Atomisation too coarse Spraying capacity too high

Turn the thumbwheel (5) in the - direction

PFS 2000: White paint nozzle (10) fitted

(nozzle diameter too large)

Install the grey paint nozzle (9)

Nozzle needle (15) contaminated

Clean the nozzle needle

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run

Air filter (28) heavily contaminated

Change the air filter

Excessive paint mist Too much spray material applied

Turn the thumbwheel (5) in the - direction

Clearance to target area too large

Reduce spray distance

Spray jet pulsates

Not enough spray material in container

Refill the spray material

Ventilation hole (17) on suction tube (13)

clogged

Clean the suction tube and the ventilation hole

Suction tube (13) loose

Slide the suction tube all the way onto the paint
channel (18)

Paint nozzle (10)/(9) sits loosely

Tighten the paint nozzle

Air filter (28) heavily contaminated

Change the air filter
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Problem Cause Corrective measures
Spray material too viscous Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run
Spray material drippingat  Deposit of spray material on the paint Clean the paint nozzle, nozzle needle and air
the paint nozzle nozzle (10)/(9), the nozzle needle (15) and  cap

the air cap (2)

Paint nozzle (10)/(9) sits loosely

Tighten the paint nozzle

No spray material coming ~ Suction tube (13) loose

Slide the suction tube all the way onto the paint

out of the paint nozzle channel (18)
Nozzle needle (15) clogged Clean the nozzle needle
Suction tube (13) clogged Clean the suction tube

Ventilation hole (17) on suction tube (13)

clogged

Clean the suction tube and the ventilation hole

Container seal (16) missing or damaged

Slide a (new) container seal over the suction
tube into the groove

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run

Spray material dirty (lumps of paint)

Completely empty and clean the spray gun;
pour the spray material through the sieve when

filling
After-Sales Service and Application Service F .
Great Britain rangals
Tel. Service: (0344) 7360109 . L
GB Importer: Consignes de sécurité
Robert Bosch Ltd. A . de sécurité 2éné Poutil
Broadwater Park A vertl'ssements e sécurité généraux pour Pouti
North Orbital Road électrique
Uxbridge Y AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
UB9 5HJ MENT curité, les instructions, les illustra-

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Spray gun, electrical unit, accessories and packaging should
be sorted for environmentally friendly recycling.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Bosch Power Tools

160992AD05](11.09.2025)



26 | Francais

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

>

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour les pistolets a
peinture a pulvérisation fine

» Veillez a ce que I'environnement de travail reste
propre, bien aéré et exempt de bidons de solvants,
pots de peinture, chiffons et autres matériaux inflam-
mables. Il y a risque d'auto-inflammation. Veillez a avoir
toujours a portée de main un extincteur ou appareil de
lutte contre les incendies en parfait état de marche.

» Veillez a une bonne aération de la zone de travail et a
une arrivée d'air frais suffisante dans la piéce ou le lo-
cal. Les solvants inflammables qui s'évaporent créent une
atmosphére explosive.

» Pour la pulvérisation ou le nettoyage, n’employez pas
de produits dont le point d’éclair est inférieur a 55 °C.
Utilisez des produits a base d’eau, d’hydrocarbures
peu volatils ou bien des produits similaires. Les sol-
vants tres volatils créent une atmosphére explosive.

» Ne pulvérisez pas a proximité de sources d’inflamma-
tion, telles que étincelles d’électricité statique,
flammes nues, flammes pilotes, objets chauds, mo-
teurs, cigarettes et étincelles produites par la
connexion et déconnexion de cables électriques ou la
commande d’interrupteurs. De tels sources d’étincelles
peuvent causer un incendie dans les zones avoisinantes.

» Ne pulvérisez pas de produits dont vous ne savez pas
s’ils présentent un danger. Les produits non connus
peuvent créer des conditions dangereuses.

» Ne pulvérisez pas de I'eau bouillante. Ne pulvérisez
que de I'eau chaude (maximum 55 °C) sans additifs
chimiques.

» Portez des équipements de protection individuelle
tels que des gants de protection et un masque respira-
toire lors de la pulvérisation ou de la manipulation de
produits chimiques. Le port d'équipements de protec-
tion individuelle adaptés réduit I'exposition aux sub-
stances toxiques.

o
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» Tenez compte des dangers potentiels inhérents au
produit a pulvériser. Tenez compte des marquages sur
le pot ou des informations du fabricant du produit a
pulvériser, y compris lorsqu’il est demandé de porter
des équipements de protection individuelle. Respectez
impérativement les indications du fabricant pour réduire
le risque d'incendie ou les blessures causées par des sub-
stances toxiques, des agents cancérigénes etc.

» Veillez a ce que le connecteur du cable d’alimentation
et la gachette du pistolet a peinture restent exempts
de peinture et d’autres liquides. Ne tenez pas le cable
en prenant appui au niveau des connecteurs. Il y a si-
non risque de choc électrique.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez a
ce que les enfants ne jouent pas avec le systéme de pulvé-
risation fine.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

PFS 1000

Cet outil électroportatif est congu pour la pulvérisation des
produits suivants : laques a base de solvants et diluables a
I'eau (recommandé), vernis, lasures, appréts, imprégna-
tions, laques transparentes, huiles et eau.

Cet outil électroportatif n’est pas congu pour la pulvérisation
de peintures acryliques et latex (peintures murales), solu-
tions alcalines, teintures, produits de revétement acides,
désinfectants, pesticides, peintures pour fagades, produits
granuleux/contenant des corps solides et produits a agents
anti-éclaboussure et anti-goutte.

PFS 2000

Cet outil électroportatif est congu pour la pulvérisation de
toutes les peintures courantes : peintures acryliques et latex
(peintures murales), laques a base de solvant et diluables a
I'eau (recommandé), lasures, appréts, imprégnations, vernis
transparents (ALLPaint), huiles et eau.

L'outil électroportatif n’est pas congu pour la pulvérisation
de produits basiques, teintures, produits de revétement
acides, désinfectants, pesticides, peintures de fagade, pro-
duits granuleux ou contenant des substances solides ou pro-
duits a agents anti-éclaboussure et anti-goutte.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.
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(1) Pistolet-pulvérisateur

(2) Chapeaudair

(3)  Ecrou-raccord

(4) Raccord de tuyau (pistolet-pulvérisateur)

(5)  Molette de présélection de débit de pulvérisation

(6)  Gachette

(7)  Godet

(8)  Godet de rechange®

(9) Buse (grise : pour applications type bois)

(10) Buse (blanche : pour applications type murs)
(PFS2000)

(11) Joint torique

(12) Rondelle d’étanchéité

(13) Tube d’aspiration

(14) Récipient”

(15) Aiguille de buse

Caractéristiques techniques

(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)

Opercule du godet

Orifice d’aération

Canal de peinture

Tuyau flexible d’air
Fermeture a baionnette
Unité de base

Interrupteur Marche/Arrét
Poignée de transport
Bandouliére

Couvercle dufiltre a air
Raccord de tuyau (unité de base)
(27) Mousqueton de bandouliére
(28) Filtreaair

a) disponible en tant qu’accessoire pour PFS 1000 ; fourni
pour PFS 2000

b) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Pistolet a peinture PFS 1000 PFS 2000
Référence 3603B070.. 3603B073..
Puissance absorbée nominale w 410 440
Débit ml/min 100 200
Temps nécessaire pour pulvériser 2 m? de peinture min 2 1,3
Volume du godet ml 800 800
Buse (9) (grise) ° °
- Applications de type bois :

Pulvérisation de peintures diluables a I'eau a base de solvants,

de lasures, d’appréts, de vernis et d’huiles
Buse (10) (blanche) - °
- Applications de type murs :

Pulvérisation de peintures acryliques et latex
Longueur du flexible d’air m 1,25 1,25
Poids" kg 1,8 1,9
Classe de protection ST I

A) Avec godet de peinture (7), buse de peinture, sans cordon d’alimentation secteur
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.

Le niveau sonore pondéré A de l'outil électroportatif est typi-
quement de : niveau de pression acoustique 83 dB(A) ; ni-
veau de puissance acoustique 91 dB(A). Incertitude
K=3dB.

Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0 m/s’ (K = 1,0 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
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peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Assurez-vous que le pistolet-pulvérisateur et Punité
de base sont correctement montés et munis de tous
les joints. Dans le cas contraire, le bon fonctionnement
et la sécurité du pistolet a peinture ne sont plus assurés.

Raccordement du tuyau flexible d’air (voir
figures A1-A2)

Raccordement de l'unité de base :

- Insérez I'une des deux fermetures baionnette (20) du
tuyau flexible dans les évidements du raccord de tuyau
(26) de I'unité de base, dans le sens de la fleche.

- Faites pivoter la fermeture baionnette d’'un quart de tour
dans le sens horaire.

Raccordement au pistolet-pulvérisateur :

- Insérez l'autre fermeture baionnette (20) du tuyau
flexible dans les évidements du raccord de tuyau (4) du
pistolet-pulvérisateur, dans le sens de la fleche.

- Faites pivoter la fermeture baionnette d’'un quart de tour
dans le sens horaire.

Remarque : Avant de verser le produit a pulvériser, retirez le

tuyau flexible (19) en tournant la fermeture baionnette (20)

d’'un quart de tour dans le sens antihoraire et en sortant en-

suite la fermeture baionnette (20) du raccord (4).

Fixation de la bandouiliére (voir figure B)

Pour pouvoir atteindre plus facilement et de maniére flexible

toutes les surfaces a traiter, vous pouvez porter l'unité de

base en utilisant la bandouliére (24).

- Attachez chaque extrémité de la bandouliére a un mous-
queton (27).

Remplacement de la buse (PFS 2000) (voir
figure C)

Remarque : Avant de choisir la buse, vérifiez la consistance
du produit a pulvériser en le remuant. Les produits liquides
(par. ex. lasures) ou dilués sont plus faciles a pulvériser avec
la buse grise (9). Les produits visqueux (par ex. vernis a bois
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ou peinture murale) sont plus faciles a pulvériser avec la

buse blanche (10).

- Pour changer de buse, dévissez I'écrou-raccord (3).

- Retirez le chapeau d’air (2) et la rondelle d’étanchéité
(12).

- Dévissez labuse.
Assurez-vous que le joint torique (11) reste sur la buse.

- Vissez la nouvelle buse sur le filetage du pistolet-pulvéri-
sateur.

- Placez le chapeau d'air (2) avec la rondelle d’étanchéité
(12) sur la buse et serrez-la avec I'écrou-raccord (3).

Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Préparatifs

» ll est strictement interdit d’effectuer des travaux de
pulvérisation au bord de cours d’eau ou sur des ter-
rains directement attenants a ceux-ci.

» Veillez lors de 'achat de peintures, laques, lasures ou
autres produits a pulvériser a ne prendre que des pro-
duits respectueux de I'environnement.

Préparation de la surface a pulvériser

La surface a pulvériser doit étre propre, séche et exempte de

graisse.

- Dépolissez les surfaces lisses et enlevez ensuite la pous-
siére de poncage.

Lors de l'utilisation, le brouillard de pulvérisation produit

risque de se déposer sur les surfaces qui n’ont pas été proté-

gées. Protégez donc soigneusement les alentours de la sur-
face a pulvériser :

- Couvrez soigneusement les sols, le mobilier, les portes,
les fenétres, les encadrements des portes et fenétres,
etc. Pour couvrir les sols, il est recommandé d'utiliser par
exemple un feutre de peintre.

- Fixez le matériau couvrant. Un matériau couvrant mal fixé
peut se détacher ou étre emporté sous I'effet du puissant
courant d'air généré.

» Couvrez soigneusement les prises et les interrup-
teurs. Des prises et des interrupteurs non couverts
peuvent provoquer des courts-circuits et augmenter le
risque de choc électrique.

Préparation du produit a pulvériser

» Avant de procéder a la dilution, vérifiez que le produit
a pulvériser et le diluant sont compatibles. L 'utilisation
d’un diluant non approprié provoque la formation de gru-
meaux bouchant le pistolet-pulvérisateur.

» Lors de la dilution du produit a pulvériser, veillez a ce
qu’aprés dilution le point d’éclair du mélange se situe
toujours au-dessus de 55 °C. La dilution de certains pro-
duits, notamment les vernis a base de solvants, a pour ef-
fet d’abaisser leur point d’éclair.
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» Respectez les indications du fabricant de la peinture
concernant les conditions de pulvérisation, qui fi-
gurent notamment dans la notice ou la fiche de don-
nées. Veillez a ne pas pulvériser des peintures qui ne
sont pas adaptées a cet usage selon les instructions
du fabricant.

=

- Agitez bien le produit a pulvériser.
Lutilisation d’un produit de pulvérisation a la température
ambiante permet d’obtenir un meilleur rendu final.
- Diluez le produit a pulvériser si nécessaire.
Sil'essai de pulvérisation ne donne pas un bon résultat,
diluez par paliers de 5 % jusqu’a obtenir un fini optimal.
Produit a pulvériser Taux de dilution re-

commandé

Produits de protection du bois, 0%
eau, huiles, lasures liquides

Produits d'imprégnation, appréts  0-5%

antirouille

Vernis diluables ou a base de sol-
vants (recommandé), appréts, ver-
nis/laques pour radiateur, lasures
épaisses

PFS 2000 : peintures acryliques et au moins 10 %
latex (peintures murales)

aumoins 5%

Tableau de dilution

Produit a Diluant [ml]
pulvériser 15 %
[ml]
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Remplissage du godet (voir figure D)

Remarque : Avant de verser le produit a pulvériser, retirez le

tuyau flexible (19) en tournant la fermeture baionnette (20)

d’un quart de tour dans le sens antihoraire et en sortant en-

suite la fermeture baionnette (20) du raccord (4).

- En cas d'utilisation de gros pots ou bidons, transvasez le
produit a pulvériser dans un récipient plus petit (14)
(par ex. récipient vide de 2,5 ou 5,0 | dans le cas d’un pot
de peinture murale de 101).

- Dévissez le godet (7) du pistolet-pulvérisateur.

- Versez le produit a pulvériser au maximum jusqu’a la
marque 800 du godet (7).

- Tournez le tube d’aspiration (13) de sorte que le produit
puisse étre pulvérisé presque intégralement :

Pour les travaux de pulvérisation sur
des objets posés a plat :

vers Pavant en direction de la buse/du
chapeau dair.

Pour les travaux de pulvérisation en
hauteur :

vers l'arriére en direction de la poi-
gnée.

- Revissez le godet (7) sur le pistolet pulvérisateur (1).

- Effectuez une pulvérisation d’essai sur une surface de
test.

Sivous obtenez une pulvérisation uniforme, vous pouvez

commencer a pulvériser.

ou

Sile résultat n’est pas satisfaisant ou que le produit a pulvé-

riser ne sort pas : (voir « Dépannage/suppression de déran-

gements », Page 33)

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

» Veillez a ce que I'unité de base ne puisse pas aspirer
de la poussiére ou d’autres saletés pendant I'utilisa-
tion du pistolet.

» Veillez a ne jamais pulvériser sur Punité de base.

» Dés que du produit s’échappe par un autre endroit que
par la buse, interrompez la pulvérisation et vérifiez le
montage du pistolet-pulvérisateur pour rétablir le
fonctionnement normal. Il existe un risque d’électrocu-
tion.

» Ne pulvérisez jamais vers vous ou bien en direction
d’autres personnes ou d’animaux.

Mise en marche (voir figure E)

Vérifiez si la buse montée est la bonne.

- Branchez le cable dans la prise secteur.

Prenez le pistolet-pulvérisateur en main et dirigez-le vers
la surface a pulvériser.

Poussez l'interrupteur Marche/Arrét (22) vers 'avant.
Actionnez la gachette (6) du pistolet-pulvérisateur.
Remarque : Quand I'unité de base est en marche, de 'air
sort toujours au niveau du chapeau d’air (2).

Arrét

- Relachez la gachette (6) et poussez linterrupteur
Marche/Arrét (22) vers l'arriére.

- Débranchez le cable de la prise secteur.
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Instructions d’utilisation

Pulvérisation (voir figure F)

Remarque : Tenez compte de la direction du vent si vous uti-

lisez cet outil électroportatif a I'extérieur.

- Effectuez d’abord un essai et réglez le jet et le débit de
pulvérisation en fonction du type de produit a pulvériser.
Pour les réglages, voir les rubriques suivantes.

- Tenez toujours le pistolet-pulvérisateur perpendiculaire-
ment a la surface a pulvériser, a une distance constante
de 20-25cm.

- Commencez la pulvérisation a I'extérieur de la surface a
pulvériser.

- Suivant la forme de jet réglée, déplacez le pistolet-pulvé-
risateur a I'horizontale ou a la verticale, de maniére régu-
ligre.

Pour obtenir une surface homogene, faites en sorte que
les bandes se chevauchent d’env. 4-5 cm.

- Lors de travaux de pulvérisation en hauteur ou sur des ob-
jets posés a plat, penchez légérement le pistolet-pulvéri-
sateur et déplacez-vous vers l'arriére en vous éloignant de
la surface.

Risque de trébuchement ! Prenez garde aux obstacles
et objets qui vous entourent.

- Evitez d'interrompre la pulvérisation a l'intérieur de la sur-
face a pulvériser.

Une avance réguliére du pistolet-pulvérisateur donne une

qualité de surface uniforme.

Sivous ne pulvérisez pas toujours a la méme distance ou

changez d’angle de pulvérisation, il se forme un important

brouillard de peinture et le dépot sur la surface nest pas uni-
forme.

- Terminez la pulvérisation a I'extérieur de la surface a pul-
Vériser.

Ne videz jamais complétement le godet. Quand I'extrémité

du tube d’aspiration ne plonge plus complétement dans le

produit a pulvériser, le jet de peinture devient discontinu et
on obtient une surface non uniforme.

- Aprés chaque pause ou aprés avoir rempli le godet (7),
vérifiez la buse (10)/(9) et le chapeau d'air (2) et net-
toyez-les si nécessaire.

- Sidu produit de pulvérisation se dépose sur le chapeau
d’air (2) ou sur la buse, nettoyez les piéces avec une
brosse appropriée ou un chiffon humide.
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Réglage de la diffusion

» N’actionnez jamais la gachette (6) pendant que vous
réglez le clapet a air (2).
- Tournez le clapet a air (2) dans la position souhaitée.

Clapet a air Jet Application
Jet plat horizontal
S pour pulvérisation

dans le sens verti-

Q cal

Jet plat vertical
pour pulvérisation
dans le sens hori-
zontal

\'/ Jet rond pour

angles, bords et
OY endroits difficiles
d'acces

Réglage du débit de pulvérisation (voir figure G)

(PAINTVolume)

- Tournez la molette (5) afin de régler le débit de pulvérisa-
tion souhaité :

- : débit minimal,
+: débit maximal.

- Commencez par un essai de pulvérisation avec la quantité
de produit a pulvériser minimale et augmentez la quantité
de produit jusqu’a obtenir I'aspect souhaité. Si le résultat
obtenu n'est pas satisfaisant, diluez le produit a pulvéri-
ser par paliers de 5 % (voir « Préparation du produit a pul-
vériser », Page 29).

Remarque : La quantité de peinture appliquée dépend forte-

ment de la vitesse avec laquelle vous vous déplacez au-des-

sus de la surface.

Trop de produit sur la surface

I faut réduire le débit de pulvérisation.

- Tournez la molette (5) dans le sens -.

Pas assez de produit sur la surface
Il faut augmenter le débit de pulvérisation.
- Tournez la molette (5) dans le sens +.
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Humidification de papiers peints
Pour le retrait facile de vieux papiers peints, il est conseillé

de pulvériser de 'eau chaude (55 °C maximum) sur le papier

peint. Utilisez pour cela la buse grise (9).

Pauses de travail et transport (voir figures H-1)
Pour faciliter le transport du pistolet a peinture, I'unité de
base posséde une poignée (23) et une bandouliere (24).
Pendant I'utilisation, I'unité de base (21) peut étre portée a
I'épaule a l'aide de la bandouliére (24).

Pendant les pauses, le pistolet-pulvérisateur (1) peut étre
poseé sur une surface plane, sans que le produit a pulvériser
ne risque de couler.

» Quand le godet est rempli, posez toujours le pistolet-

pulvérisateur debout sur une surface plane. Si le pisto-

let-pulvérisation est posé a plat ou en position penchée,
du produit risque de couler.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin

de ne pas compromettre la sécurité.

» Nettoyez soigneusement les différentes parties du
systéme de pulvérisation immédiatement aprés
chaque utilisation, en particulier tous les composants
du circuit de peinture. Un bon nettoyage est primordial
pour un fonctionnement correct et sécurisé du pistolet-

pulvérisateur. Tout recours en garantie est exclu si l'appa-

reil est mal entretenu ou mal nettoyé.

Nettoyage du filtre a air (voir illustration J)
Le filtre a air (28) doit étre nettoyé de temps en temps. Si le
filtre a air est fortement encrassé, le remplacer.
- Ouvrez le couvercle du filtre a air (25).
- Retirez lefiltre a air (28).
- Salissure légere :
Tapotez le filtre a air (28).
ou
Salissure importante :
Nettoyez le filtre a air (28) a I'eau courante puis laissez-le
bien sécher pour éviter la formation de moisissures.
ou
Remplacez le filtre a air (28).
- Remontez le filtre a air.
- Refermez le couvercle dufiltre a air (25).

» N'utilisez jamais le systéme de pulvérisation sans
filtre a air. Les particules de saleté peuvent pénétrer
dans le compartiment moteur et I'endommager.

Nettoyage apres utilisation de peintures a base d'eau

(voir illustration K)

Nettoyez toujours le pistolet-pulvérisateur et le godet avec

de I'eau chaude.

Ne nettoyez jamais les orifices dair et de buse du pistolet-

pulvérisateur a I'aide d’un objet pointu.

- Eteignez I'unité de base (21) et retirez le tuyau
flexible (19) du pistolet-pulvérisateur (1).

- Détachez le godet (7) du pistolet-pulvérisateur (1).
Maintenez le godet (7) sous le tube d'immersion (13) et
appuyez sur la gachette (6) du pistolet-pulvérisateur pour
permettre au produit de retourner dans le godet.

- Videz entiérement le godet (7).

Le produit pulvérisé peut étre conservé dans un pot de
peinture/récipient étanche a I'air en vue d’une utilisation
ultérieure. A cette fin, utilisez par exemple le godet de
rechange (8) avec son couvercle ou le contenant d’origine
du produit de pulvérisation.

- Rincezle godet (7).

- Retirez le tube d'immersion (13) avec le joint de
godet (16) et rincez-les abondamment.

Fixez a nouveau le tube d'immersion (13) avec le joint de
godet (16) sur le pistolet-pulvérisateur.

- Remplissez le godet (7) d’eau chaude et fixez-le a nou-
veau au pistolet-pulvérisateur (1).

- Reconnectez le tuyau flexible (19) au pistolet-
pulvérisateur (1).

- Actionnez le pistolet jusqu'a ce qu'il ne sorte plus que de
I'eau claire. Au besoin, remplissez a nouveau le godet
avec de 'eau chaude.

- Retirez le tuyau flexible (19) au niveau de l'unité de
base (21) et du pistolet-pulvérisateur (1).

- Au besoin, nettoyez I'unité de base avec un chiffon hu-
mide puis éloignez 'unité de base (21) et le tuyau
flexible (19) de 'environnement de nettoyage immédiat.

- Retirez 'écrou-raccord (3), le chapeau d’air (2), laron-
delle d’étanchéité (12), la buse utilisée (10)/(9) avec le
joint torique (11) et le tube d’aspiration (13) avec 'oper-
cule du godet (16).

Assurez-vous que le joint torique (11) reste sur la buse.

- Nettoyez dans un seau rempli d’eau chaude toutes les
piéces qui entrent en contact avec la peinture, a l'aide
d’une brosse a vaisselle ordinaire. Nettoyez aussi le canal
de peinture (18) du pistolet-pulvérisateur (1).

- Assurez-vous aussi que le tube d’aspiration (13) et l'oper-
cule du godet (16) sont exempts de produit de pulvérisa-
tion et sans dommages.

En cas de besoin, nettoyez a nouveau I'opercule du godet
(16) al'eau chaude.

- Nettoyez l'orifice d’aération (17) avec un objet approprié.

- Nettoyez le godet (7) et I'extérieur du pistolet-pulvérisa-
teur (1) a l'aide d’un chiffon humide.
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- Laissez bien sécher tous les éléments avant de les assem-

bler.

- Réassemblez le pistolet a peinture en procédant dans
l'ordre inverse.
Refaites glisser vers le haut I'opercule du réservoir (16)
dans la gorge du tube d'immersion (13).
Pour obtenir une étanchéité parfaite du pistolet, il faut
que I'opercule du réservoir soit correctement positionné
dans la gorge du tube d'immersion, sur toute la périphé-
rie.
Veillez a faire glisser jusqu'en butée le tube
d'immersion (13) sur le canal de peinture (18).

Nettoyage apres utilisation de peintures a base de
solvants (voir illustration K)

Nettoyez toujours le pistolet-pulvérisateur et le godet avec
un diluant adapté au produit utilisé.

Ne nettoyez jamais les orifices d’air et de buse du pistolet-
pulvérisateur a I'aide d’un objet pointu.

Portez des gants adaptés lors du nettoyage avec des sol-
vants et des peintures a base de solvants.

- Eteignez l'unité de base (21) et retirez le tuyau

flexible (19) du pistolet-pulvérisateur (1).

Nettoyez si nécessaire I'unité de base avec un chiffon en-
duit de diluant et éloignez ensuite l'unité de base (21) et
le tuyau flexible (19) de la zone de nettoyage immédiate.
Détachez le godet (7) du pistolet-pulvérisateur (1).
Maintenez le godet (7) sous le tube d’'immersion (13) et
appuyez sur la gachette (6) du pistolet-pulvérisateur pour
permettre au produit de retourner dans le godet.

Videz entiérement le godet (7).

Le produit pulvérisé peut étre conservé dans un pot de
peinture/récipient étanche a I'air en vue d’'une utilisation
ultérieure. A cette fin, utilisez par exemple le godet de
rechange (8) avec son couvercle ou le contenant d’origine
du produit de pulvérisation.

Rincez le godet (7).

Retirez le tube d'immersion (13) avec le joint de

godet (16) et rincez-les abondamment.

Fixez a nouveau le tube d'immersion (13) avec le joint de
godet (16) sur le pistolet-pulvérisateur.

Remplissez le godet (7) a moitié de solvant puis fixez-le a
nouveau au pistolet-pulvérisateur (1).

Secouez plusieurs fois le pistolet-pulvérisateur.

Ce faisant, veillez a ne pas pulvériser le diluant. Il y aurait
risque d’explosion.

Détachez le godet (7) du pistolet-pulvérisateur (1)et vi-
dez-le complétement dans un récipient refermable.

Dépannage/suppression de dérangements

Probléme Cause
Le produit a pulvériser ne

Le débit de pulvérisation est trop faible

Francais | 33

- Retirez 'écrou-raccord (3), le chapeau d’air (2), laron-

delle d’étanchéité (12), la buse utilisée (10)/(9) avec le
joint torique (11) et le tube d’aspiration (13) avec 'oper-
cule du godet (16).

Assurez-vous que le joint torique (11) reste sur la buse.
Nettoyez dans un seau rempli de diluant toutes les pieces
qui entrent en contact avec la peinture, a l'aide d’une
brosse a vaisselle ordinaire. Nettoyez aussi le canal de
peinture (18) du pistolet pulvérisateur (1).

Assurez-vous aussi que le tube d’aspiration (13) et 'oper-
cule du godet (16) sont exempts de produit de pulvérisa-
tion et sans dommages.

En cas de besoin, nettoyez a nouveau I'opercule du godet
(16) avec du diluant.

Nettoyez I'orifice d’aération (17) avec un objet approprié.
Nettoyez le godet (7) et I'extérieur du pistolet-pulvérisa-
teur (1) au moyen d’un chiffon imbibé de diluant.

Laissez bien sécher tous les éléments avant de les assem-
bler.

Réassemblez le pistolet a peinture en procédant dans
l'ordre inverse.

Refaites glisser vers le haut I'opercule du réservoir (16)
dans la gorge du tube d'immersion (13).

Pour obtenir une étanchéité parfaite du pistolet, il faut
que l'opercule du réservoir soit correctement positionné
dans la gorge du tube d'immersion, sur toute la périphé-
rie.

Veillez a faire glisser jusqu'en butée le tube

d'immersion (13) sur le canal de peinture (18).

Elimination du produit

Les diluants contaminés, les résidus de produit de pulvérisa-
tion et, le cas échéant, les résidus de diluants doivent étre
éliminés de maniére appropriée et dans le respect de I'envi-
ronnement. Respectez les consignes d’élimination indiquées
par le fabricant et les prescriptions locales concernant I'éli-
mination de déchets spéciaux.

Les produits chimiques polluants ne doivent pas pénétrer
dans la terre, les nappes phréatiques ou les cours d’eau. Ne
jetez jamais des produits chimiques polluants dans les cana-
lisations !

Stockage

- Avant de ranger le pistolet a peinture, nettoyez-le soi-
gneusement et faites bien sécher toutes les piéces avant
le remontage.

Quand le pistolet a peinture n’est pas utilisé, il est possible

de fixer le tuyau flexible (19) a I'unité de base (21) avec la

sangle etlabroche .

Remeéde
Tournez la molette (5) dans le sens +

recouvre pas bien lasurface | 5 gistance par rapport a la surface & pulvériser Rapprochez-vous plus de la surface

est trop grande
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Probléme Cause
Pas assez de produit de pulvérisation sur la sur-
face, le produit n’a pas été pulvérisé suffisam-
ment longtemps sur la surface

Remede
Pulvérisez le produit plus longtemps

Le produit a pulvériser est trop visqueux

Diluez a nouveau le produit a pulvériser et ef-
fectuez une pulvérisation d’essai

Le produit pulvérisé coule  Trop de produit a été pulvérisé

Tournez la molette (5) dans le sens -

aprés application La distance par rapport a la surface a pulvériser

est trop petite

Eloignez-vous plus de la surface

Le produit a pulvériser est trop liquide

Ajoutez du produit de pulvérisation non dilué

Le méme endroit a été trop souvent pulvérisé

Enlevez la peinture et pulvérisez moins long-
temps lors du deuxiéme essai

Pulvérisation pas assez fine Débit de pulvérisation trop important

Tournez la molette (5) dans le sens -

PFS 2000 : buse blanche (10) montée (dia-
meétre de buse trop important)

Montez la buse grise (9)

Aiguille de la buse (15) encrassée

Nettoyez Iaiguille de la buse

Le produit a pulvériser est trop visqueux

Diluez a nouveau le produit a pulvériser et ef-
fectuez une pulvérisation d’essai

Filtre a air (28) fortement encrassé

Remplacez le filtre a air

Brouillard de peinture trop  Trop de produit a été pulvérisé

Tournez la molette (5) dans le sens -

important La distance par rapport a la surface a pulvériser
est trop grande

Rapprochez-vous plus de la surface

Le produit est pulvérisé par Pas assez de produit dans le godet

Rajoutez du produit de pulvérisation

saccades Orifice d’aération (17) du tube d’aspiration
(13) bouché

Nettoyez le tube d’aspiration et l'orifice d'aéra-
tion

Tube d’aspiration (13) desserré

Poussez le tube d’aspiration jusqu’en butée sur
le canal de peinture (18)

Buse (10)/(9) desserrée

Serrer la buse

Filtre a air (28) fortement encrassé

Remplacez le filtre a air

Le produit a pulvériser est trop visqueux

Diluez a nouveau le produit a pulvériser et ef-
fectuez une pulvérisation d’essai

Du produit goutte au niveau Dépot de produit sur la buse (10)/(9), l'aiguille
delabuse de buse (15) et le chapeau d’air (2)

Nettoyez la buse, l'aiguille de buse et le cha-
peau d'air

Buse (10)/(9) desserrée

Serrer la buse

Il ne sort pas de produitde  Tube d’aspiration (13) desserré
labuse

Poussez le tube d'aspiration jusqu’en butée sur
le canal de peinture (18)

Aiguille de la buse (15) obturée

Nettoyez laiguille de la buse

Tube d’aspiration (13) bouché

Nettoyez le tube d’aspiration

Orifice d’aération (17) du tube d’aspiration

Nettoyez le tube d’aspiration et l'orifice d'aéra-

(13) bouché tion
L'opercule du godet (16) manque ou esten-  Glissez un opercule de godet (neuf) le long du
dommageé tube d’aspiration, jusque dans la gorge

Le produit a pulvériser est trop visqueux

Diluez a nouveau le produit a pulvériser et ef-
fectuez une pulvérisation d’essai

Produit de pulvérisation pas homogene (pré-
sence de grumeaux)

Videz complétement le pistolet-pulvérisateur et
nettoyez-le ; reversez le produit de pulvérisa-
tion en utilisant une crépine
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Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Le pistolet-pulvérisateur, I'unité électrique ainsi que leurs ac-
cessoires et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une
voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systemes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
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dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-

mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-

pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-

patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-

tectores auditivos.
» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-

tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-

tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta

de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy

vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de

herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-

nes graves en una fraccion de segundo.
Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la

herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el

riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para equipos
aerograficos (de pulverizacion fina)

» Mantenga la zona de trabajo limpia, bien iluminada y
libre de recipientes de pintura o disolventes, trapos y
otros materiales inflamables. Existe el peligro de que se
produzca una inflamacién espontanea. Mantenga a dispo-
sicion en todo momento extintores o equipos de extincion
de incendios listos para funcionar.

» Asegure una buena ventilacion en la zona de pulveri-
zacion y suficiente aire fresco en todo el recinto. La
evaporacion de disolventes inflamables crea un entorno
explosivo.

» No pulverice ni limpie nunca con materiales, cuyo pun-
to de inflamacion se encuentra por debajo de 55°C.
Utilice materiales en base a agua, hidrocarburos poco
volatiles o materiales similares. Los disolventes volati-
les que se evaporan facilmente crean un ambiente explo-
Sivo.

» No pulverice cerca de fuentes de ignicion como elec-
tricidad estatica, llamas al descubierto, llamas de en-
cendido, objetos calientes, motores, cigarrillos y chis-
pas generadas al enchufar y desenchufar cables eléc-
trico o el manejo de interruptores. Las chispas produci-
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das en estos casos pueden provocar la inflamacion del
ambiente.

» No pulverice materiales sobre los que no se sabe si re-
presentan un peligro. Los materiales desconocidos pue-
den constituir unas condiciones peligrosas.

» No pulverice agua hirviendo. Pulverice sélo agua ca-
liente (max. 55 °C) sin aditivos quimicos.

» Lleve equipo de proteccion personal adicional, como
guantes de proteccion adecuados y mascara protecto-
ra o respiratoria, cuando pulverice o manipule produc-
tos quimicos. El uso de equipos de proteccion para las
correspondientes condiciones reduce la exposicion al
riesgo de las sustancias peligrosas.

&

» Preste atencion a los peligros inmanentes del material
de pulverizacion. Observe las marcas en el recipiente
o las informaciones del fabricante del material de pul-
verizacion, inclusive el requerimiento de uso de equi-
po de proteccion personal. Deberan respetarse las ins-
trucciones del fabricante con el fin de reducir el riesgo de
incendio, 0 a accidentarse con sustancias tdxicas, cance-
rigenas, etc.

» Mantenga el enchufe del cable de lared y el pulsador
del sistema de pulverizacion libres de pintura y otros
liquidos. Nunca sujete el cable como apoyo en las co-
nexiones por enchufe. Los incumplimientos pueden pro-
vocar una descarga eléctrica.

» Vigile los niios. Con ello se evita que los nifios jueguen
con el pistola de pintar.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
PFS 1000

La herramienta eléctrica esta disefiada para pulverizar los si-
guientes materiales de pulverizacion: pinturas a base de di-
solvente y diluibles en agua (recomendado), barnices, impri-
maciones, impregnaciones, lacas transparentes, aceites y
agua.

La herramienta eléctrica no es apropiada para aplicar pintu-
ras de dispersion y latex (pinturas murales), lejias, produc-
tos para el decapado, sustancias de recubrimiento acidife-
ras, desinfectantes, pesticidas, pinturas para fachadas, ma-
terial de pulverizacion granulado y con componentes soli-
dos, asi como materiales resistentes a la pulverizacion y el
goteo.
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PFS 2000

La herramienta eléctrica esta disefiada para pulverizar todas
las pinturas comunes: pinturas de dispersion y latex (pintu-
ras para paredes), lacas de color a base de disolventes y di-
luibles en agua (recomendadas), barnices, imprimaciones,
impregnaciones, lacas transparentes (ALLPaint), aceites y
agua.

La herramienta eléctrica no es apropiada para aplicar lejias,
productos para el decapado, sustancias de recubrimiento
acidiferas, pinturas para fachadas, desinfectantes, pestici-
das, material de pulverizacion granulado o con componentes
solidos, asi como productos resistentes a la pulverizacion y
el goteo.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Pistola de pulverizacion

(2) Caperuzadelaire

(3)  Tuercade sujecion

(4)  Conexion para manguera (pistola de pulverizacion)
(5)  Regulador de material pulverizado

(6)  Pulsador

(7)  Deposito de material de pulverizacion

(8)  Deposito de repuesto de material de pulverizacién®
(9)  Boquilla (gris: para la aplicacion "en madera")

(10) Boquilla (blanca: para la aplicacién en "paredes")
(PFS 2000)

(11) Juntatorica

(12) Arandelade junta

(13) Tubo de aspiracion

(14) Balde de repostaje”

(15) Agujadelaboquilla

(16) Junta del deposito

(17) Orificio de ventilacion

(18) Canal de pinturas

(19) Manguera de aire

(20) Cierre de bayoneta

(21) Unidad base

(22) Interruptor de conexion/desconexion
(23) Asade transporte

(24) Correade transporte

(25) Tapadelfiltro de aire

(26) Conexion para manguera (unidad base)
(27) Orificio para correa de transporte
(28) Filtro de aire

a) paraPFS 1000, se puede adquirir como accesorio; para PFS
2000, se incluye en el volumen de suministro

b) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
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Datos técnicos
Sistema de pulverizacion fina PFS 1000 PFS 2000
Numero de articulo 3603B070.. 3603B07 3..
Potencia absorbida nominal w 410 440
Caudal ml/min 100 200
Tiempo necesario para la aplicacién de 2 m* de pintura min 2 1,3
Capacidad del depdsito de material ml 800 800
Boquilla (9) (gris) ° °
- Aplicacion en "madera":

Pulverizado de lacas de color, barnices, imprimaciones, pintu-

ras transparentes y aceites con disolventes y solubles en agua
Boquilla (10)(blanca) - °
- Aplicacion en "paredes”:

Pulverizado de pinturas de dispersion y latex
Longitud de la manguera de aire m 1,25 1,25
Peso” kg 1,8 1,9
Clase de proteccion [E ST

A) Con depdsito para material de pulverizacion (7), boquilla de pintura, sin cable de conexién de alimentacion
Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 83 dB(A);
nivel de potencia acustica 91 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-1:

a,=0,1m/s? (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s* (K = 1,0 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Aseglrese, que la pistola de pulverizacion y la unidad
basica estén montadas completamente y con todos los
elementos estanqueizantes. Solamente asi esta garanti-
zado el funcionamiento y la seguridad del sistema de pul-
verizacion fina.

Conexion de la manguera de aire (ver figuras

A1-A2)

Conexion a la unidad base:

- Inserte el cierre de bayoneta (20) de la manguera de aire,
conforme a las marcas de flechas, firmemente en los re-
bajes del empalme (26) de la unidad base.

- Gire el cierre de bayoneta un cuarto de vuelta en sentido
horario.

Conexion a la pistola de pulverizacion:

- Inserte el segundo cierre de bayoneta (20) de la mangue-
rade aire, conforme a las marcas de flechas, firmemente
en los rebajes del empalme (4) de la pistola de pulveriza-
cion.

- Gire el cierre de bayoneta un cuarto de vuelta en sentido
horario.
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Indicacion: Antes de llenar el material de pulverizacion, reti-
re el tubo flexible de aire (19) (un cuarto de vuelta del cierre
de bayoneta (20) en contra del sentido de giro de las agujas
del reloj; extraer el cierre de bayoneta (20) del empalme

(4)).

Fijar la correa de transporte (ver figura B)

Para tener flexibilidad y llegar bien a todas las superficies a
trabajar, puede colgar la unidad base con la correa de trans-
porte (24).

- Enganche un extremo de la correa en cada orificio (27).

Sustitucion de boquilla (PFS 2000) (ver figura C)

Indicacion: Antes de seleccionar la boquilla, pruebe me-

diante agitacion el material a pulverizar. Los materiales flui-

dos (p. €]. pintura para madera) o diluidos se pulverizan me-

jor con la boquilla gris (9). Los materiales espesos (p. €j. la-

ca para madera o pintura para paredes) se pulverizan mejor

con la boquilla blanca (10).

- Para cambiar la boquilla, desatornille la tuerca de racor
(3).

- Retire la caperuza del aire (2) y la arandela de junta (12).

- Desatornille la boquilla montada.
Asegurese de que la junta torica (11) se quede en la bo-
quilla.

- Atornille la boquilla deseada sobre la rosca en la pistola
de pulverizacion.

- Coloque la caperuza del aire (2) con la arandela de junta
(12) sobre la boquilla y apriete firmemente la tuerca de
racor (3).

Operacion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Preparativos para el trabajo

» No esta permitido realizar trabajos de pulverizacion al
borde de las aguas, o en areas adyacentes en las inme-
diaciones del area de aprovechamiento.

» Al comprar pinturas, barnices y sustancias para pulveriza-
cion observar su compatibilidad con el medio ambiente.

Preparacion de la superficie a tratar

Elrea a tratar deberd estar limpia, seca y exenta de grasa.

- Lije las superficies lisas para darles mayor aspereza y eli-
mine después el polvo producido.

Al trabajar con el aparato pueden llegar a ensuciarse con la

niebla de pulverizacion las superficies sin cubrir. Conviene

proteger por ello meticulosamente el entorno de la superfi-
cieatratar:

- Cubra cuidadosamente los suelos, el mobiliario, las puer-
tas, las ventanas y los marcos de puertas y ventanas, etc.
Para cubrir los suelos, se recomienda utilizar, p. ej. vellon
de pintor.
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- Fijar el material de recubrimiento. El material de recubri-
miento insuficientemente fijado puede aflojarse o ser
arrastrado por el potente flujo de aire.

» Cubra los enchufes e interruptores cuidadosamente
con cinta adhesiva. Las cajas de enchufe y los interrup-
tores al descubierto pueden provocar cortocircuitos y au-
mentar el riesgo de una descarga eléctrica.

Preparar el material de pulverizacion

» Al diluir, asegiirese de que el material de pulveriza-
ciony el diluyente se puedan combinar. Si se aplica un
diluyente inapropiado pueden formarse grumos que hari-
an que se atasque la pistola de pulverizacion.

» Al diluir el material de pulverizacion, preste atencion a
que el punto de inflamacion de la mezcla tras la dilu-
cion quede de nuevo sobre 55 °C. La dilucion de p. ej.
lacas con disolventes reduce el punto de inflamacion.

» Preste atencion a las especificaciones de pulveriza-
cion del fabricante de la pintura, p. ej. en el folleto téc-
nico o en la hoja de datos. Preste atencion a no pulve-
rizar pinturas que no sean adecuadas para este fin se-
guin las instrucciones del fabricante.

=

Mezcle bien el material.

El uso de material de pulverizacion a temperatura am-
biente genera una mejor imagen de pulverizacion.

En caso dado, diluya el material de pulverizacion.

Sien la pulverizacion de prueba no se obtiene una buena
imagen de pulverizacion, realice una dilucién en pasos del
5 %, hasta conseguir una imagen de pulverizacion 6ptima.
Material a pulverizar Dilucién recomenda-
da

Conservantes de la madera, agua, 0%
aceites, barnices de baja viscosi-
dad

Impregnaciones, imprimaciones ~ 0-5%
anticorrosivas
Lacas de color a base de disolven-  minimo 5 %

tes o diluibles en agua (recomenda-
das), imprimaciones, lacas de cale-
factores y barnices viscosos

PFS 2000: Pinturas de dispersion  minimo 10 %
y pinturas de latex (pinturas para
paredes)

Cuadro de dilucion

Material de
pulveriza-

Diluyente [ml] para la dilucién
N 10% 15%
cion

[ml]

300 15 30 45
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Material de Diluyente [ml] para la dilucién
pulveriza- 10%
cion
[mi]
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Llenado de material de pulverizacion (ver figura D)

Indicacion: Antes de llenar el material de pulverizacion, reti-

re el tubo flexible de aire (19) (un cuarto de vuelta del cierre

de bayoneta (20) en contra del sentido de giro de las agujas
del reloj; extraer el cierre de bayoneta (20) del empalme

(4)).

- En caso de utilizar envases grandes, trasiegue el material
de pulverizacion en cubos de trasiego (14) mas peque-
fios (p. ej. pintura de pared de 10 litros en un cubo vacio
de 2,56 5,0litros).

- Desatornille el depdsito de material (7) de la pistola de
pulverizacion.

- Llene el depdsito (7) con material de pulverizacion como
maximo hasta la marca de 800.

- Gire el tubo de aspiracion (13) hasta que el material de
pulverizacion pueda pulverizarse de manera casi conti-
nua:

Para trabajos de pulverizacion en ob-
jetos horizontales:

hacia delante en la direccion de la bo-
quilla/caperuza del aire.

Para trabajos de pulverizacion por en-
cima de la cabeza:

hacia detras en la direccion de la em-
puiadura.

- Vuelva a enroscar el depdsito (7) en la pistola de
pulverizacion (1).

- Pulverice sobre una superficie de prueba para comprobar
el resultado obtenido.

Si obtiene una imagen de pulverizacion 6ptima, puede co-

menzar con la pulverizacion.

0

Si el resultado de la pulverizacion no es satisfactorio o no sa-

le pintura: (ver "Remedio de perturbaciones", Pagina 43)

Puesta en marcha
» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion

debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-

teristicas de la herramienta eléctrica.
» Preste atencion a que la unidad base no pueda aspirar
polvo u otras suciedades durante el funcionamiento.

» Tenga cuidado de no pulverizar jamas material contra

la unidad base.

» Interrumpa el proceso de pulverizado, si durante el

pulverizado sale liquido en otro lugar al previsto en la
boquilla, y vuelva a corregir el estado de la pistola de
pulverizacion. Existe el peligro de una descarga eléctri-
ca.

» No dirija el chorro de pulverizacién contra Ud. mismo,

contra otras personas, ni contra animales.

Conexion (ver figura E)

Verifique, si se encuentra montada la boquilla correcta.
Conecte el enchufe alared.

Sujete la pistola de pulverizacion con la mano y apunte a
la superficie a tratar.

Desplace el interruptor de conexion/desconexion (22)
hacia delante.

Presione el pulsador (6) de la pistola de pulverizacion.

Nota: Si la unidad base esta conectada, por la caperuza del
aire (2) saldra aire de manera continua.

Desconexion

Suelte el pulsador (6) y desplace el interruptor de cone-
xién/desconexion (22) hacia atras.
Saque el enchufe de la toma de corriente.

Instrucciones para la operacion

Pulverizacion (ver figura F)

Indicacion: Observe la direccion del viento cuando utilice la
herramienta eléctrica al aire libre.

Efecttie primero una pulverizacion de prueba y ajuste la
forma del chorro y la cantidad pulverizada de acuerdo al
material empleado.

Para los ajustes, vea los siguientes apartados.

Sostenga la pistola de pulverizacion sin falta a una distan-
cia uniforme de 20-25 cm verticalmente al objeto a pul-
verizar.

Comience a pulverizar un poco antes de comenzar el area
atratar.

Segln el ajuste de laimagen de pulverizacion, la pistola
para pulverizar debe guiarse uniformemente en direccion
horizontal o vertical.

Una calidad uniforme de la superficie se logra con un sola-
pamiento de las pistas de 4-5 cm.

En el caso de trabajos de pulverizacion en objetos tumba-
dos o en trabajos de pulverizacion sobre la cabeza, sos-
tenga la pistola de pulverizacion levemente oblicua y
muévase hacia atras alejandose de la superficie pulveriza-
da.

160992ADO05](11.09.2025)

Bosch Power Tools



iPeligro de tropezon! Preste atencion a los posibles
obstaculos.
- Nointerrumpa su trabajo dentro del area que esta tratan-
do.
El guiado uniforme de la pistola de pulverizacion permite ob-
tener una calidad homogénea de la superficie.
Una separacion y un angulo de pulverizacion desiguales pro-
vocan neblina de pintura en exceso y a raiz de ello una super-
ficie irregular.
- Termine de pulverizar fuera del area que acaba de tratar.
Al pulverizar, no deje totalmente vacio el depdsito para el
material de pulverizacion. Si el tubo de aspiracion ya no se
encuentra sumergido en el material de pulverizacion, se inte-
rrumpe el chorro y se obtiene una superficie irregular.
- Después de las pausas o el nuevo llenado del
depésito (7), controle la boquilla (10)/(9) y la caperuza
del aire (2) y limpielas si es necesario.
- Siel material de pulverizacion se deposita en la caperuza
del aire (2) o enla boquilla, limpie los componentes con
un cepillo adecuado o un pafio humedecido.

Ajuste de la forma del chorro

» Nunca opere el interruptor de mando (6) durante el
ajuste de la caperuza de aire (2).

- Gire lacaperuza de aire (2) a la posicion deseada.
Tapa de aire Chorro de pulve-

Aplicacié

rizacion

Chorro eliptico ho-
S5 rizontal para guia-
do vertical

Chorro eliptico
vertical para guia-
do horizontal

\'/ Chorro circular pa-

raesquinas, can-
200 tos y puntos dificil-
| mente accesibles
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Ajuste de la cantidad de material de pulverizacion (ver

figura G)

(PAINTVolume)

- Gire el regulador (5) para ajustar la cantidad pulverizada
que desea:

-: cantidad pulverizada minima,
+: cantidad pulverizada maxima.

- Comience con una pulverizacion de prueba con una canti-
dad minima de material de pulverizacion y auméntela,
hasta conseguir laimagen de pulverizacién deseada. Si
no se consigue una imagen de pulverizacion satisfactoria,
diluya el material de pulverizacion en pasos del 5 % (ver
"Preparar el material de pulverizacion", Pagina 39).

Indicacion: La intensidad de la aplicacion de la pintura de-

pende en gran medida de la velocidad del movimiento.

Demasiado material de pulverizacion en la

superficie de pulverizacion

Debe reducir la cantidad pulverizada.

- Gire el regulador (5) hacia -.

Demasiado poco material de pulverizacion

en la superficie de pulverizacion

Debe aumentar la cantidad pulverizada.

- Gire el regulador (5) hacia +.

Humectacion de papeles de pared

Para facilitar la eliminacion de papeles de pared viejos, pue-
de rociar los papeles de pared con agua caliente

(max. 55 °C). Utilice para ello la boquilla gris (9).

Pausas de trabajo y transporte (ver figuras H-1)

Para facilitar el transporte del sistema de pulverizacion fina
se hainstalado un asa de transporte (23) y una correa de
transporte (24) en la unidad base.

Durante el trabajo puede colgarse la unidad base (21) con la

ayuda de la correa de transporte (24) transversalmente so-

bre el hombro.

En las pausas de trabajo se puede parar la pistola de pulveri-

zacion (1) sobre una superficie de trabajo plana. Asi no se

puede derramar el material de pulverizacion.

» Coloque la pistola llena con material de pulverizacién
siempre verticalmente sobre una superficie plana. De
una pistola de pulverizacion horizontal puede salir mate-
rial de pulverizacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico
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autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar

riesgos de seguridad.

» Tras cada uso, limpie de inmediato minuciosamente
las piezas individuales del sistema de pulverizacion fi-
na, en especial todos los componentes con pintura.
Una limpieza correcta es la condicion para un perfecto y
seguro funcionamiento de la pistola de pulverizacion. En
caso de falta de limpieza o limpieza incorrecta, no se asu-
men los derechos de garantia.

Limpieza del filtro de aire (ver figura J)
Elfiltro del aire (28) debe limpiarse oportunamente. Si el fil-
tro del aire esta muy sucio, debe sustituirse.
- Abrala cubierta del filtro de aire (25).
- Retire el filtro del aire (28).
- Ensuciamiento leve:
sacuda el filtro de aire (28).
0
Ensuciamiento intenso:
limpie el filtro del aire (28) bajo el agua corriente y luego
deje que se seque bien, para evitar la formacion de moho.

0
sustituya el filtro del aire (28).

- Cologue de nuevo el filtro del aire.

- Cierre de nuevo la cubierta del filtro del aire (25).

» No utilice nunca el sistema de pulverizacion fina sin
filtro de aire. Las particulas de suciedad pueden entrar
en el compartimento del motor y dafarlo.

Limpieza tras la utilizacion de pinturas al agua (ver

figuraK)

Limpie siempre la pistola y el depdsito para el material de

pulverizacion con agua caliente.

No limpie nunca los taladros de la boquilla y del aire de la

pistola de pulverizacion con objetos puntiagudos.

- Desconecte la unidad base (21) y retire la manguera de
aire (19) de la pistola de pulverizacion (1).

- Suelte el depdsito (7) de la pistola de pulverizacion (1).
Sujete el depdsito (7) bajo el tubo ascendente (13) y pre-
sione el interruptor de mando (6) de la pistola de pulveri-
zacion, para que el material de pulverizacion pueda volver
al deposito.

- Vacie completamente el depdsito (7).

El material de pulverizacion puede almacenarse en un re-
cipiente de pintura hermético para futuras aplicaciones.
Paraello, utilice p. €j. el depdsito de recambio (8) con ta-
pa o el deposito original de material de pulverizacién.

- Limpie el depdsito (7).

- Desmonte el tubo ascendente (13) con la junta del
deposito (16) y enjuaguelo bien.

Vuelva a colocar el tubo ascendente (13) con la junta del
deposito (16) en la pistola de pulverizacion.

- Llene el depdsito (7) con agua caliente y vuelva a colocar-
lo en la pistola de pulverizacion (1).

- Vuelva a conectar la manguera de aire (19) a la pistola de
pulverizacion (1).

- Pulverice, hasta que solamente salga agua clara. Si es ne-
cesario, vuelva a llenar el depdsito con agua caliente.

- Retire lamanguera de aire (19) tanto de la unidad
base (21) como también de la pistola de
pulverizacion (1).

- En caso dado, limpie la unidad base con un pafio humede-
cido y luego retire la unidad base (21) y la manguera del
aire (19) del entorno inmediato de la limpieza.

- Desmonte la tuerca de racor (3), la caperuza del aire (2),
la arandela de junta (12), la boquilla (10)/(9) utilizada
con lajuntatérica (11) y el tubo de aspiracion (13) con la
junta del depdsito (16).

Asegurese de que la junta torica (11) se quede en la bo-
quilla.

- Enun cubo con agua caliente, limpie todas las piezas por
las que pasa pintura con un cepillo normal. Limpie tam-
bién el canal de pintura (18) de la pistola de
pulverizacion (1).

- Compruebe que el tubo de aspiracion (13) de la junta del
depédsito (16) no tenga material de pulverizacion ni esté
dafiado.

En caso necesario, limpie minuciosamente la junta del
deposito (16) con agua caliente.

- Limpie los orificios de ventilacion (17) con una herra-
mienta adecuada.

- Limpie exteriormente el depdsito (7) y la pistola de
pulverizacion (1) con un paiio humedecido.

- Antes de ensamblarlo, deje que se sequen por completo
las piezas.

- Monte el sistema de pulverizacion fina de nuevo en orden
inverso.

Desplace la junta del depésito (16) de nuevo hacia arriba
hasta la ranura del tubo ascendente (13).

Aseglrese, que la junta del deposito esté posicionada
exactamente en la ranura del tubo ascendente en todo el
contorno, para un estanqueizado correcto de la pistola de
pulverizacion.

Observe, que se desplace de nuevo el tubo

ascendente (13) hasta el tope del canal de pinturas (18).

Limpieza tras la utilizacion de pinturas a base de

disolventes (ver figura K)

Limpie siempre la pistola de pulverizacion y el deposito para

el material de pulverizacion con el diluyente correspondiente

para el material empleado.

No limpie nunca los taladros de la boquilla y del aire de la

pistola de pulverizacién con objetos puntiagudos.

Utilice guantes adecuados para los trabajos de limpieza con

disolventes y pinturas a base de disolventes.

- Desconecte la unidad base (21) y retire la manguera de
aire (19) de la pistola de pulverizacion (1).

- Encaso dado, limpie la unidad base con un pafio humede-
cido con diluyente y luego retire la unidad base (21) y la
manguera del aire (19) del entorno inmediato de la lim-
pieza.

- Suelte el depdsito (7) de la pistola de pulverizacion (1).
Sujete el depdsito (7) bajo el tubo ascendente (13) y pre-
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sione el interruptor de mando (6) de la pistola de pulveri-
zacion, para que el material de pulverizacion pueda volver
al deposito.

- Vacie completamente el depdsito (7).

El material de pulverizacion puede almacenarse en un re-
cipiente de pintura hermético para futuras aplicaciones.
Paraello, utilice p. €j. el depdsito de recambio (8) con ta-
pa o el deposito original de material de pulverizacion.

- Limpie el depdsito (7).

- Desmonte el tubo ascendente (13) con la junta del
deposito (16) y enjuaguelo bien.

Vuelva a colocar el tubo ascendente (13) con la junta del
depdsito (16) en la pistola de pulverizacion.

- Llene el depdsito (7) hasta la mitad con disolvente y vuel-
va a colocarlo en la pistola de pulverizacion (1).

- Agite varias veces la pistola de pulverizacion.

Al hacerlo, tenga cuidado de no rociar el diluyente. Existe
el riesgo de explosion.

- Suelte el deposito (7) de la pistola de pulverizacion (1)y
vacielo completamente en una lata de material cerrable.

- Desmonte la tuerca de racor (3), la caperuza del aire (2),
laarandela de junta (12), la boquilla (10)/(9) utilizada
con lajuntatorica (11) y el tubo de aspiracion (13) con la
junta del depdsito (16).

Asegurese de que la junta torica (11) se quede en la bo-
quilla.

- Enun cubo con diluyente, limpie todas las piezas por las
que pasa pintura con un cepillo normal. Limpie también el
canal de pintura (18) de la pistola de pulverizacion (1).

- Compruebe que el tubo de aspiracion (13) de la junta del
depdsito (16) no tenga material de pulverizacion ni esté
dafiado.

En caso necesario, limpie otra vez la junta del
depésito (16) con diluyente.

Remedio de perturbaciones

Problema Causa

El material de pulverizacién Cantidad pulverizada demasiado pequefa
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- Limpie los orificios de ventilacion (17) con una herra-
mienta adecuada.

- Limpie exteriormente el depdsito (7) y la pistola de
pulverizacion (1) con un pafio humedecido con diluyente.

- Antes de ensamblarlo, deje que se sequen por completo
las piezas.

- Monte el sistema de pulverizacion fina de nuevo en orden
inverso.
Desplace la junta del depdsito (16) de nuevo hacia arriba
hasta la ranura del tubo ascendente (13).
Aseglrese, que la junta del depdsito esté posicionada
exactamente en la ranura del tubo ascendente en todo el
contorno, para un estanqueizado correcto de la pistola de
pulverizacion.
Observe, que se desplace de nuevo el tubo
ascendente (13) hasta el tope del canal de pinturas (18).

Eliminacion del material

El diluyente contaminado, los restos de material de pulveri-
zacion y, en su caso, los residuos de diluyente deben elimi-
narse de forma adecuada y ecoldgica. Observe las indicacio-
nes del fabricante para la eliminacion y las prescripciones lo-
cales sobre la eliminacion de residuos peligrosos.

Los productos quimicos perjudiciales para el medio ambien-
te no deberan acceder a la tierra, ni a las aguas subterraneas
ni de superficie. jJamas vierta en la canalizacion productos
quimicos perjudiciales para el medio ambiente!

Almacenaje

- Antes de almacenar el sistema de pulverizacion fina, lim-
pie el sistema de pulverizacion fina minuciosamente y de-
je que se sequen bien todas las piezas antes del ensam-
blaje.

Cuando el sistema de pulverizacion no esta en uso, la cinta

de goma junto con el pasador en la unida base (21) sirve

como una opcién practica de almacenamiento para la man-

guerade aire (19).

Remedio
Girar el regulador (5) hacia +

no cubre bien

Distancia excesiva respecto al area a tratar

Reducir la distancia

Cantidad de material de pulverizacién insufi-

Aplicar mas capas de pintura

ciente por haberse aplicado pocas capas de

pintura

Material de pulverizacion demasiado espeso

Diluir de nuevo el material de pulverizacion y
efectuar una pulverizacion de prueba

El material de pulverizacién Se ha aplicado demasiado material de pulveri-

gotea después de aplicarlo  zacion

Girar el regulador (5) hacia -

Distancia demasiado corta respecto al areaa

tratar

Aumentar la distancia

Material de pulverizacion demasiado liquido

Afadir material de pulverizacion del envase ori-
ginal (sin diluir)

El material se ha pulverizado demasiadas veces Decapar la pintura y no pulverizar tantas veces

sobre el mismo punto

sobre el mismo punto en el segundo intento
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Problema Causa

Remedio

Pulverizacion demasiado  La cantidad de material pulverizado es excesiva Girar el regulador (5) hacia -

gruesa PFS 2000: Se ha montado la boquilla blanca
(10) (diametro de boquilla demasiado grande)

Montar la boquilla gris (9)

Aguja de la boquilla (15) sucia

Limpiar la aguja de la boquilla

Material de pulverizacion demasiado espeso

Diluir de nuevo el material de pulverizacion y
efectuar una pulverizacion de prueba

Filtro del aire (28) muy sucio

Cambiar el filtro de aire

Neblina de pintura excesiva Se ha aplicado demasiado material de pulveri-

zacion

Girar el regulador (5) hacia -

Distancia excesiva respecto al area a tratar

Reducir la distancia

El chorro pulverizado fluc- ~ Muy poco material de pulverizacion en el depé-

tla sito

Rellenar el material de pulverizacion

Orificio de ventilacion (17) del tubo de aspira-

cion (13) obstruido

Limpiar el tubo de aspiracion y el orificio de
ventilacion

Tubo de aspiracion (13) suelto

Desplazar el tubo de aspiracion hasta el tope
del canal de pintura (18)

Boquilla (10)/(9) suelta

Apretar la boquilla

Filtro del aire (28) muy sucio

Cambiar el filtro de aire

Material de pulverizacion demasiado espeso

Diluir de nuevo el material de pulverizacion y
efectuar una pulverizacion de prueba

El material de pulverizacién Sedimentacion de material de pulverizacion en
gotea por la boquilla la boquilla (10)/(9), la aguja de la boquilla (15)
o la caperuza del aire (2)

Limpiar la boquilla, la aguja de la boquilla y la
caperuza del aire

Boquilla (10)/(9) suelta

Apretar la boquilla

No sale material de pulveri- Tubo de aspiracion (13) suelto

zacion por la boquilla

Desplazar el tubo de aspiracion hasta el tope
del canal de pintura (18)

Aguja de la boquilla (15) obstruida

Limpiar la aguja de la boquilla

Tubo de aspiracion (13) obstruido

Limpiar el tubo de aspiracion

Orificio de ventilacion (17) del tubo de aspira-

cion (13) obstruido

Limpiar el tubo de aspiracion y el orificio de
ventilacion

Lajunta del depdsito (16) falta o esta danada

Desplazar una (nueva) junta de depdsito sobre
el tubo de aspiracion hasta la ranura

Material de pulverizacion demasiado espeso

Diluir de nuevo el material de pulverizacion y
efectuar una pulverizacion de prueba

Material de pulverizacion sucio (grumos de pin-

tura)

Vaciar completamente la pistola de pulveriza-
ciény limpiarla; para llenarla, verter el material
de pulverizacion a través de un tamiz

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de

garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-

guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacién
La pistola de pulverizacién, unidad eléctrica, accesorios y

embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
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respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
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aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
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pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para sistemas de
pulverizacio fina

» Mantenha a sua area de trabalho limpa, bem iluminada
e livre de recipientes com tinta ou solventes, panos ou
outros materiais inflamaveis. Existe perigo de
combustdo espontanea. Tenha sempre a mio extintores
de incéndio.

» Providencie uma boa ventilagao da area de
pulverizacao e ar fresco suficiente em toda a sala. A
evaporacao de solventes inflamaveis cria um ambiente
explosivo.

» Nao pulverize nem limpe com materiais cujo ponto de
fulgor é inferior a 55°C. Utilize materiais a base de
agua, hidrocarbonetos nao volateis ou materiais
semelhantes. Solventes volateis evaporaveis originam
um ambiente explosivo.

» Nao pulverize perto de fontes de ignicao, como faiscas
de eletricidade estatica, chamas abertas, chamas
piloto, objetos quentes, motores, cigarros e faiscas,
conectando ou desconectando cabos de alimentacao
ou interruptores de operacao. Tais fontes de ignicao
podem causar inflamacao do meio ambiente.

» Nao pulverize materiais nao sabendo se sdo perigosos
ou nao. Materiais desconhecidos podem criar ambientes
perigosos.

» Nao pulverize agua a ferver. Pulverize apenas agua
quente (max. 55 °C) sem aditivos quimicos.

» Use adicionalmente equipamento de protecio
individual, como luvas de protecao e mascara de
protecdo ou respiratoéria adequadas, ao pulverizar e
manusear produtos quimicos. Usar o equipamento de
protecdo adequado as condigdes reduz a exposicao a
substancias perigosas.

N
&/

» Preste atencdo aos perigos do produto pulverizavel.
Observe as marcagées no recipiente ou as
informacées do fabricante do produto pulverizavel,
incluindo o pedido de uso de equipamento de
protecdo individual. As instrucdes do fabricante devem
ser seguidas para reduzir o risco de incéndio e lesdes
causadas por toxinas, carcindgenos, etc.

» Mantenha o conector do cabo de rede e o botao do
sistema de pulverizacao livre de tinta e outros
liquidos. Nunca segure o cabo nas conexdes de
encaixe para suporte. O ndo cumprimento pode causar
um choque elétrico.
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» Vigie as criancas. Assim é assegurado que as criangas
nao brinquem com o sistema de pulverizagéo fina.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada
PFS 1000

Aferramenta elétrica destina-se a pulverizagao para os
seguintes materiais de pulverizagdo: tintas a base de
solvente e diluiveis em agua (recomendado), esmaltes,
primarios, impregnacdes, vernizes transparentes, 6leos e
agua.

A ferramenta elétrica ndo é adequada para o processamento
de tintas de dispersao e latex (tintas de parede), sodas
causticas, decapantes, materiais de revestimento que
contenham acidos, desinfetantes, produtos fitossanitarios,
tintas para fachadas, material de pulverizagao com grao ou
particulas, assim como materiais a prova de pingos e
gotejamento.

PFS 2000

Aferramenta elétrica destina-se a pulverizagao de todas as
tintas convencionais: tintas de dispersao e latex (tintas de
parede), tintas a base de solvente e diluiveis em agua
(recomendado), esmaltes, primarios, impregnagoes,
vernizes transparentes (ALLPaint), 6leos e agua.

Aferramenta elétrica ndo adequada para processar sodas
causticas, decapantes, materiais de revestimento que
contenham acidos, desinfetantes, produtos fitossanitarios,
tintas para fachadas, material de pulverizagcao com grao ou
particulas, assim como materiais a prova de pingos e
gotejamento.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.
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(1) Pistola de pulverizacao

(2) Tampadear

(3) Porcadecapa

(4) Conexao da mangueira (Pistola de pulverizagao)

(5) Rodade ajuste para a quantidade do material de
pulverizacao

(6) Interruptor de comando

(7)  Recipiente para material de pulverizagdo

(8)  Recipiente sobressalente para material de
pulverizacdo®

(9) Bicodetinta (cinzento: para aplicagdo em
"madeira")

(10) Bico de tinta (branco: para aplicagao na "parede")
(PFS2000)

(11) O-ring

(12) Disco vedante

(13) Tubo de alimentagao

(14) Balde de transferéncia”

(15) Agulhado bico

(16) Vedacao do recipiente

(17) Orificio de purga

(18) Canal detinta

(19) Mangueiradear

(20) Fecho de baioneta

(21) Unidade de base

(22) Interruptor de ligar/desligar
(23) Pegade transporte

(24) Cinto de transporte

(25) Coberturado filtro de ar

(26) Conexao da mangueira (Unidade de base)
(27) Olhal para o cinto de transporte
(28) Filtrodear

a) disponivel como acessério para PFS 1000; no PFS 2000,
vem incluido no volume de fornecimento

b) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Sistema de pulverizacao fina PFS 1000 PFS 2000
Numero de produto 3603B070.. 3603B073..
Poténcia nominal absorvida w 410 440
Poténcia de fluxo ml/min 100 200
Tempo necessario para aplicar tintaem 2 m? min 2 1,3
Volume do recipiente para o material de pulverizagao ml 800 800
Bico de tinta (9) (cinzento) ° °
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Sistema de pulverizacao fina

- Caso de aplicacao «<Madeiran:
Pulverizacao de tintas de verniz, vernizes transparentes,

primarios, tintas claras e 6leos com solventes ou diluiveis em

agua

PFS 1000 PFS 2000

Bico de tinta (10) (branco)

- Caso de aplicacdo «Parede»:
Pulverizacao de tintas de dispersao e de latex

Comprimento da mangueira de ar

m 1,25 1,25

Peso”

kg 1,8 LY

Classe de protecao

I AT

A) Com recipiente para material de pulverizagdo (7), bico de tinta, sem cabo de alimentagéo
0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 83 dB(A); nivel de
poténcia sonora 91 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecéo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
de impacto repetidas) e incerteza K determinadas de acordo
comEN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0 m/s’ (K = 1,0 m/s?)

O nivel de vibracdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Certifique-se de que a pistola de pulverizacdo e a
unidade base estao hem montadas com todos os
elementos vedantes. S¢ assim fica garantido o
funcionamento e a seguranca do sistema de pulverizacao
fina.

Ligar mangueira de ar (ver figuras A1-A2)

Conexao da unidade de base:

- Insira um fecho de baioneta (20) da mangueira de ar, de
acordo com as marcagdes de seta, firmemente nos
entalhes da conexdo (26) da unidade base.

- Rode o fecho de baioneta um quarto de volta para a
direita.

Conexao a uma pistola de pulverizagao:

- Insira o segundo fecho de baioneta (20) da mangueira de
ar, de acordo com as marcagdes de seta, firmemente nos
entalhes da conexdo (4) da pistola de pulverizacéo.

- Rode o fecho de baioneta um quarto de volta para a
direita.

Nota: Antes do enchimento de material de pulverizacao,

retire a mangueira de ar (19) (rodar o fecho de baioneta

(20) um quarto de volta para a esquerda; retirar o fecho de

baioneta (20) da conexao (4)).

Fixar o cinto de transporte (ver figura B)

Para que possa alcangar bem todas as superficies a serem
trabalhadas e trabalhar com flexibilidade, podera pendurar a
unidade de base com um cinto de transporte (24).

- Enganche uma extremidade do cinto em cada olhal (27).

Trocar o bico de tinta (PFS 2000) (ver figura C)

Nota: Antes de escolher o bico de tinta verifique o material

de pulverizagao mexendo-o. Material mais liquido (p. ex.

tinta para madeira) ou material diluido é mais facil de aplicar

com o bico de tinta cinzento (9). Material mais espesso

(p. ex. verniz para madeira ou tinta de parede) é mais facil

de aplicar com o bico de tinta branco (10).

- Paratrocar o bico de tinta desparafuse a porca de capa
(3).

- Retire a capade ar (2) e o disco vedante (12).
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- Desaperte o bico de tinta montado.
Certifique-se de que o O-ring (11) permanece no bico de
tinta.

- Enrosque o bico de tinta desejado na rosca da pistola de
pulverizagao.

- Coloque a capade ar (2) com o disco vedante (12) no
bico de tinta e aperte a porca de capa (3).

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Preparacao de trabalho

» Nao sdo permitidos trabalhos de pulverizacao perto
de aguas ou em areas adjacentes na area de captacao
imediata.

» Observe a compatibilidade com o meio ambiente ao
comprar tintas, vernizes e produtos de pulverizagao.

Preparar a superficie a ser pulverizada

Asuperficie de pulverizagdo deve estar limpa, secae

desengordurada.

- Superficies lisas devem ser tornadas asperas e em
seguida sera necessario remover o pd.

Durante o trabalho é possivel que todas as superficies

descobertas sejam sujas pela neblina de pulverizacao.

Portanto é necessario preparar bem as areas em volta da

superficie a ser pulverizada:

- Cubra cuidadosamente pisos, moveis, portas, janelas e
caixilhos de portas e janelas, etc. Para cobrir pisos é
recomendado p. ex. velo de pintura.

- Fixe o material de cobertura. O material de cobertura que
ndo esteja suficientemente fixo pode ser solto ou soprado
devido ao potente fluxo de ar.

» Cubra cuidadosamente as tomadas e interruptores. As
tomadas e interruptores que nao estejam cobertos
podem provocar curto-circuito e aumentar o risco de um
choque elétrico.

Preparar o material de pulverizacdo

» Ao diluir, verifique se o material de pulverizacdo e o
diluente correspondem. Se for utilizado um diluente
errado, poderao se formar grumos que podem entupir a
pistola de pulverizacao.

» Ao diluir o material de pulverizacao, certifique-se de
que o ponto de fulgor da mistura ficanovamente
acima dos 55 °C apés a diluicao. A diluicao de p. ex.
vernizes que contém solventes reduz o ponto de fulgor.

» Respeite as indicacdes do fabricante de tinta sobre a
pulverizacdo, p. ex. na folha de informacéo ou de
dados técnicos. Certifique-se de que nao pulveriza
tintas que nao sejam adequadas para o efeito de
acordo com as indicacdes do fabricante.
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~ Misturar bem o material de pulverizacao.

A utilizagdo de material de pulverizagdo que estejaa

temperatura ambiente proporciona um padrao de

pulverizagao melhor.
- Se necessario, dilua o material de pulverizacao.

Se a pulverizagao de teste ndo tiver como resultado um
padrao de pulverizacao bom, utilize um diluente em
passos de 5 %, até que seja alcangado um padrao de
pulverizagao ideal.

Material de pulverizacao

Diluicdo
recomendada
Produtos de protecao da madeira, 0%

4gua, 6leos, vernizes transparentes
mais liquidos

Impregnacoes, tintas
anticorrosivas

0-5%

Tintas de verniz com solventes ou
diluiveis em agua (recomendado),
primadrios, tintas para radiadores,
Vernizes espessos

PFS 2000: Tintas de dispersao e
tintas de latex (tintas de parede)

pelo menos 5 %

pelo menos 10 %

Tabela de diluicdo

Material de Diluente [ml] para diluicao
pulverizacao 10%
[ml]
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Encher material de pulverizacéo (ver figura D)

Nota: Antes do enchimento de material de pulverizacao,

retire a mangueira de ar (19) (rodar o fecho de baioneta

(20) um quarto de volta para a esquerda; retirar o fecho de

baioneta (20) da conexao (4)).

- Se necessario, no caso de recipientes muito grandes,
mude o material de pulverizagao para um balde de
transferéncia (14) (p. ex. 10| de tinta de parede para um
balde vaziode 2,5ou5,01).

- Desatarraxe o recipiente (7) da pistola de pulverizacao.

~ Encha com material de pulverizacao no maximo até a
marcagio 800 do depdsito (7).

- Gire o tubo montante (13) de modo que o material de
pulverizagao possa ser pulverizado quase sem deixar
restos:
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Para trabalhos de pulverizagao em
objetos deitados:

para a frente no sentido da capa de
bico/ar.

Para trabalhos de pulverizagao acima
do nivel da cabeca:
para tras no sentido do punho.

- Aparafuse novamente o recipiente (7) na pistola de
pulverizacao (1).

- Executar uma pulverizagdo de ensaio sobre uma
superficie de teste.

Se obtiver um padrao de pulverizagao ideal, pode comegar a

pulverizar.

ou

Se o resultado da pulverizagao nao for satisfatorio ou ndo

sair tinta: (ver "Eliminacdo de falhas", Pagina 53)

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

» Observe que a unidade de base ndo possa aspirar pé
nem outras sujidades durante o funcionamento.

» Observe que a unidade de base nunca seja
pulverizada.

» Interrompa a pulverizacao se, durante a mesma, sair
liquido noutros locais que nao o bico previsto para
esse fim e volte a colocar a pistola de pulverizacao em
estado operacional correto. Existe perigo de choque
elétrico.

» Nao pulverize sobre si mesmo nem sobre outras
pessoas nem animais.

Ligar (ver figura E)

- Verifique se esta montado o bico de tinta correto.

- Introduzir a ficha de rede na tomada.

~ Pegue na pistola de pulverizagdo e aponte-a paraa
superficie a ser pulverizada.

- Desloque o interruptor de ligar/desligar (22) paraa
frente.

- Prima o interruptor de comando (6) na pistola de
pulverizagao.

Nota: Quando a unidade base estd ligada, esta sempre a sair

ardacapadear(2).

Desligar

- Solte o interruptor de operagao (6) e empurre o
interruptor de ligar/desligar (22) para tras.
- Puxar aficha de rede da tomada.

Instrucdes de trabalho

Pulverizar (ver figura F)

Nota: Observe a diregdo do vento ao usar a ferramenta
elétrica ao ar livre.

- Sempre realizar uma pulverizagdo de teste e ajustar a
pulverizagao e a quantidade do material de pulverizagao
de acordo com o material de pulverizacao.

Para as definicoes consulte as seguintes secgdes.

- Mantenhaa pistola de pulverizacao impreterivelmente a
uma distancia uniforme de 20-25 cm na vertical ao
objeto a pulverizar.

- Comegar o processo de pulverizagdo fora da superficie a
ser pulverizada.

- Movimente a pistola de pulverizagao, consoante o ajuste
da imagem de pulverizagdo, uniformemente na horizontal
ou na vertical.

Uma qualidade uniforme na superficie ¢ obtida se
sobrepuser as faixas em 4-5 cm.

~ No caso de trabalhos de pulverizagdo em objetos
deitados ou trabalhos de pulverizagao acima do nivel da
cabeca, segure a pistola de pulverizagdo ligeiramente
inclinada e movimente-se para tras afastando-se da
superficie pulverizada.

Perigo de tropecar! Preste atencao a eventuais
obstaculos.

- Evitarinterrupgées dentro da superficie a ser
pulverizada.

Uma condugao uniforme da pistola de pulverizacao produz

uma qualidade uniforme da superficie.

Uma distancia e um angulo de pulverizagao irregulares levam

auma forte formacao de neblina de tinta e portanto a uma

superficie irregular.

- Terminar o processo de pulverizacao fora da superficie a
ser pulverizada.

Nao esvazie totalmente o balde do material de pulverizagao.

Se o tubo de alimentacdo deixar de mergulhar no material de

pulverizagao, o jato de pulverizagao é interrompido e 0

resultado é uma superficie nao uniforme.

- Apds as pausas ou apds o reenchimento do recipiente
(7), controle o bico de tinta (10)/(9) eacapadear (2) e,
se necessario, limpe-os.

- Se o material de pulverizagdo se depositar na capa de
ar (2) ou no bico de tinta, limpe os componentes com
uma escova adequada ou um pano htmido.
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Ajustar a pulverizacao

» Nunca acione o interruptor de operacao (6), enquanto
desloca a capade ar (2).
- Rode a capade ar (2) para a posicao desejada.

Tampade ar Jato de Aplicacao
pulverizacao
jato plano
N horizontal para
direcao de

trabalho vertical

jato plano vertical
para direcdo de
trabalho horizontal

v

\'/ jato redondo para

cantos, arestas e
o) areas de dificil
| acesso

& &

Ajustar quantidade de material de pulverizacao (ver

figura G)

(PAINTVolume)

- Girearoda de ajuste (5), para ajustar a quantidade de
material de pulverizagdo desejada:

-: quantidade de material de pulverizagdo minima,
+: quantidade de material de pulverizagdo maxima.

- Comece com uma pulverizagao de teste com uma
quantidade minima de material de pulverizagdo e
aumente a mesma até que o padrao de pulverizagao
desejado seja alcangado. Se no for alcangado um padrao
de pulverizagao satisfatorio, dilua o material de
pulverizagao em passos de 5 % (ver "Preparar o material
de pulverizagao", Pagina 49).

Nota: a intensidade de aplicagdo de tinta depende

fortemente da velocidade de movimento.

Demasiado material de pulverizacao na

superficie a ser pulverizada

A quantidade de material de pulverizagao deve

ser reduzida.

- Girearoda de ajuste (5) no sentido -.
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Muito pouco material de pulverizacao na
superficie a ser pulverizada

A quantidade de material de pulverizagao deve
ser aumentada.

- Girearoda de ajuste (5) no sentido +.

Humedecer papel de parede

Para remover facilmente papel de parede antigo, pode
pulverizar agua quente (max. 55 °C) no papel de parede.
Para tal, utilize o bico de tinta cinzento (9).

Intervalos e transporte (ver figura H-1)

Para um transporte facil do sistema de pulverizagao fina
existe um punho de transporte (23) e um cinta de transporte
(24) na unidade base.

Durante o trabalho pode transportar a unidade base (21) as

costas com a ajuda da cinta de transporte (24).

Nos intervalos pode colocar a pistola de pulverizagao (1)

numa superficie de trabalho plana. Nao pode verter material

de pulverizagao.

» Coloque a pistola de pulverizacao com material de
pulverizacdo sempre na vertical sobre uma superficie
plana. O material de pulverizagao pode escorrer para fora
se a pistola de pulverizagdo estiver deitada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

» Limpe bem cada um dos componentes do sistema de
pulverizacao fina imediatamente apos a utilizacao,
especialmente aqueles que entram em contacto com a
tinta. Uma limpeza correta é um pré-requisito para o
funcionamento sem problemas e seguro da pistola de
pulverizagao. A garantia nao abrange falhas causadas por
falta de limpeza ou por uma limpeza inadequada.

Limpoar filtro de ar (ver figura J)
O filtro de ar (28) tem de ser limpo ocasionalmente. O filtro
de ar tem de ser substituido se estiver muito sujo.
- Abraacoberturado filtro de ar (25).
- Retire o filtro de ar (28).
- Sujidade ligeira:
Sacuda bem o filtro de ar (28).
ou
Sujidade forte:
Limpe o filtro de ar (28) sob agua corrente e depois
deixe-o secar bem para evitar a formacao de bolor.
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ou
Substitua o filtro de ar (28).
Volte a colocar o filtro de ar.
Volte a fechar a cobertura do filtro de ar (25).

» Nunca opera o sistema de pulverizacao fina sem filtro

de ar. Podem entrar particulas de sujidade no
compartimento do motor e danificar o motor.

Limpeza apés a utilizacdo de tintas a base de agua
(ver figuraK)

Limpe a pistola de pulverizacao e o recipiente para o
material de pulverizagao sempre com dgua quente.
Nunca limpe os orificios de ar e do bico da pistola de
pulverizagdo com objetos afiados.

Desligue a unidade base (21) e remova a mangueira de
ar (19) da pistola de pulverizagao (1).

Solte o recipiente (7) da pistola de pulverizacéo (1).
Segure o recipiente (7) por baixo do tubo de
alimentagao (13) e pressione o interruptor de

operacao (6) da pistola de pulverizacao para que o
material de pulverizagdo possa voltar para o recipiente.
Esvazie o recipiente (7) por completo.

0 material de pulverizagdo pode ser armazenado para
mais aplicagdes num recipiente para tintas
hermeticamente fechado. Para tal use p. ex. o recipiente
sobressalente (8) com tampa ou o recipiente original do
material de pulverizagdo.

Limpe o recipiente (7).

Desmonte o tubo de alimentacao (13) com a vedagao do
recipiente (16) e lave-o bem.

Fixe novamente o tubo de alimentacéo (13) coma
vedacdo do recipiente (16) na pistola de pulverizagao.
Encha o recipiente (7) com agua quente e volte a fixa-lo
na pistola de pulverizagdo (1).

Volte a ligar a mangueira de ar (19) a pistola de
pulverizacao (1).

Pulverize até que saia apenas agua limpa. Se necessario,
volte a encher o recipiente com agua quente.

Retire a mangueira de ar (19) da unidade base (21) e da
pistola de pulverizagao (1).

Limpe a unidade base com um pano humedecido e depois
retire a unidade base (21) e a mangueira de ar (19) da
zona de limpeza imediata.

Desmonte a porca de capa (3), a capa de ar (2), o disco
vedante (12), o bico de tinta utilizado (10)/(9) com o O-
ring (11) e o tubo de alimentagao (13) com a vedacao do
recipiente (16).

Certifique-se de que o O-ring (11) permanece no bico de
tinta.

Num balde com 4gua quente limpe todas as pegas
condutoras de tinta com uma escova de lavagem
convencional. Limpe também o canal de tinta (18) da
pistola de pulverizagao (1).

Verifique se o tubo de alimentacao (13) com a vedagao
do recipiente (16) esta livre de material de pulverizagdo e
sem danos.

Se necessario, limpe novamente a vedagao do

recipiente (16) com agua quente.

Limpe o orificio de purga (17) com um objeto adequado.
Limpe o recipiente (7) e a pistola de pulverizagdo (1) por
fora com um pano humedecido.

Deixar todas as pegas secarem bem antes de monta-las.
Monte o sistema de pulverizagao fina pela ordem inversa.
Volte a empurrar a vedagdo do recipiente (16) para cima
para a ranhura do tubo de alimentacdo (13).
Certifique-se de que a vedagao do recipiente fica
corretamente posicionada em toda a volta da ranhura do
tubo de alimentagdo, para vedar bem a pistola de
pulverizacao.

Certifique-se de que empurra o tubo de alimentagéo (13)
novamente para o batente do canal de tinta (18).

Limpeza apos a utilizacio de tintas a base de solventes
(ver figuraK)

Limpe a pistola de pulverizacao e o recipiente para o
material de pulverizagao sempre com o diluente
correspondente para o material de pulverizagao usado.
Nunca limpe os orificios de ar e do bico da pistola de
pulverizagdo com objetos afiados.

Use luvas adequadas para trabalhos de limpeza com
solventes e tintas com base de solventes.

Desligue a unidade base (21) e remova a mangueira de
ar (19) da pistola de pulverizagéo (1).

Limpe a unidade base com um pano humedecido em
diluente e depois retire a unidade base (21) ea
mangueira de ar (19) da zona de limpeza.

Solte o recipiente (7) da pistola de pulverizacéo (1).
Segure o recipiente (7) por baixo do tubo de
alimentagao (13) e pressione o interruptor de

operagao (6) da pistola de pulverizacao para que o
material de pulverizagdo possa voltar para o recipiente.
Esvazie o recipiente (7) por completo.

0 material de pulverizagdo pode ser armazenado para
mais aplicagdes num recipiente para tintas
hermeticamente fechado. Para tal use p. ex. o recipiente
sobressalente (8) com tampa ou o recipiente original do
material de pulverizagdo.

- Limpe o recipiente (7).
- Desmonte o tubo de alimentagao (13) com a vedacao do

recipiente (16) e lave-o bem.
Fixe novamente o tubo de alimentacédo (13) coma
vedacdo do recipiente (16) na pistola de pulverizagao.

- Encha o recipiente (7) até meio com solvente e volte a

fixa-lo na pistola de pulverizagao (1).

Sacudir vdrias vezes a pistola de pulverizagao.
Certifique-se de que nao pulveriza o solvente. Ha risco de
explosao.

Solte o recipiente (7) da pistola de pulverizagdo (1) e
esvazie-o por completo para uma lata de material que
possa ser fechada.

- Desmonte a porca de capa (3), a capa de ar (2), o disco

vedante (12), o bico de tinta utilizado (10)/(9) com 0 O-
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ring (11) e o tubo de alimentacao (13) com a vedacao do
recipiente (16).

Certifique-se de que 0 O-ring (11) permanece no bico de
tinta.

- Num balde com diluente limpe todas as pegas condutoras
de tinta com uma escova de lavagem convencional. Limpe
também o canal de tinta (18) da pistola de
pulverizagao (1).

- Verifique se o tubo de alimentagdo (13) com a vedagao
do recipiente (16) esta livre de material de pulverizagdo e
sem danos.

Se necessario, limpe novamente a vedagdo do
recipiente (16) com diluente.

- Limpe o orificio de purga (17) com um objeto adequado.

- Limpe o recipiente (7) e a pistola de pulverizacao (1) por
fora com um pano humedecido com diluente.

- Deixar todas as pecas secarem bem antes de monta-las.

- Monte o sistema de pulverizagdo fina pela ordem inversa.
Volte a empurrar a vedagao do recipiente (16) para cima
para a ranhura do tubo de alimentagao (13).
Certifique-se de que a vedagao do recipiente fica
corretamente posicionada em toda a volta da ranhura do

Eliminacao de falhas

Problema Causa

0 material de pulverizagdo A quantidade de material de pulverizagao é

nao cobre como deve ser  pequena demais
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tubo de alimentagdo, para vedar bem a pistola de
pulverizagao.

Certifique-se de que empurra o tubo de alimentagéo (13)
novamente para o batente do canal de tinta (18).

Eliminacao de material

Os diluentes sujos, restos de material de pulverizagdo e
eventualmente restos de diluente tém de ser eliminados de
forma correta e ecoldgica. Observe as instruges de
eliminagao do fabricante e os regulamentos locais para
eliminacdo de residuos especiais.

Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem
entrar em contacto com o solo, com lengdis fredticos nem
com aguas. Jamais deitar produtos quimicos nocivos ao
meio ambiente na canalizagao!

Armazenamento

- Limpe bem o sistema de pulverizagao fina antes de o
armazenar e deixe secar bem todas as pegas antes de as
montar.

Se o sistema de pulverizacao fina ndo estiver a ser usado, a

fita de borracha junto com o pino na unidade base (21)

serve como uma opgao pratica de armazenamento para a

mangueira de ar (19).

Solucao
Girar aroda de ajuste (5) no sentido +

Adistancia da superficie a ser pulverizada é

grande demais

Reduzir a distancia de pulverizagao

Insuficiente quantidade de material de

Pulverizar mais frequentemente sobre a

pulverizagao na superficie a ser pulverizada,
raramente € pulverizado sobre a superficie a
ser pulverizada

superficie a ser pulverizada

0 material de pulverizagdo é viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizacao e
realizar uma pulverizacao de ensaio

0 material de pulverizagdo  Foi aplicado demasiado material de
escorreap6saaplicacgdo  pulverizagao

Girar aroda de ajuste (5) no sentido -

A distancia da superficie a ser pulverizada é
curta demais

Aumentar a distancia de pulverizagao

0 material de pulverizagéo ¢é liquido demais

Adicionar material de pulverizacao original

Foi pulverizado muitas vezes no mesmo lugar

Remover a tinta e da segunda tentativa de
pulverizagdo, ndo pulverize tantas vezes sobre
0 mesmo lugar

Pulverizacao muito
grosseira

Demasiada quantidade de material de
pulverizacao

Girar aroda de ajuste (5) no sentido -

PFS 2000: Bico de tinta branco (10) montado
(diametro do bico demasiado grande)

Bico de tinta cinzento (9) montado

Agulha do bico (15) suja

Limpar a agulha do bico

0 material de pulverizagdo é viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizacao e
realizar uma pulverizacao de ensaio

Filtro de ar (28) muito sujo

Substituir o filtro de ar
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Problema Causa

Neblina de tinta demasiado  Foi aplicado demasiado material de

Solucao
Girar aroda de ajuste (5) no sentido -

forte pulverizagdo
Adistancia da superficie a ser pulverizada é Reduzir a distancia de pulverizagao
grande demais
Jato de pulverizagdo Quantidade insuficiente de material de Encher mais material de pulverizagao
pulsado pulverizagdo no recipiente

Orificio de purga (17) no tubo de
alimentacao (13) entupido

Limpar o tubo de alimentacéo e o orificio de
purga

Tubo de alimentagéo (13) solto

Deslocar o tubo de alimentagéo até ao batente
do canal de tinta (18)

Bico de tinta (10)/(9) solto

Apertar o bico de tinta

Filtro de ar (28) muito sujo

Substituir o filtro de ar

0 material de pulverizagéo é viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizacao e
realizar uma pulverizacao de ensaio

Material de pulverizacao a
pingar no bico de tinta

Depositos de material de pulverizagao no bico

Limpar o bico de tinta, a agulha do bicoe a

de tinta (10)/(9), naagulha do bico (15)ena capadear
capadear(2)
Bico de tinta (10)/(9) solto Apertar o bico de tinta

Nao sai material de Tubo de alimentagéo (13) solto

pulverizagao do bico de

Deslocar o tubo de alimentagao até ao batente
do canal de tinta (18)

tinta Agulha do bico (15) entupida

Limpar a agulha do bico

Tubo de alimentagdo (13) entupido

Limpar o tubo de alimentagdo

Orificio de purga (17) no tubo de
alimentacao (13) entupido

Limpar o tubo de alimentacdo e o orificio de
purga

Vedacéo do recipiente (16) em falta ou

danificada

Colocar (nova) vedagao do recipiente através
do tubo de alimentagao na ranhura

0 material de pulverizagdo é viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizacao e
realizar uma pulverizacao de ensaio

Material de pulverizacao sujo (grumos de tinta)

Esvaziar completamente e limpar a pistola de
pulverizagao; fazer passar o material de
pulverizagdo por um crivo durante o
enchimento

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Pistola de pulverizacao, unidade eletrénica, acessorios e
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per sistemi di verniciatura
aspruzzo

» Mantenere 'area di lavoro pulita, ben illuminata e li-
bera da contenitori di vernice o solventi, stracci e altri
materiali infiammabili. Sussiste il rischio di combustio-
ne spontanea. Tenere sempre a disposizione estintori o
dispositivi di spegnimento funzionanti.

» Mantenere una buona ventilazione nella zona di spruz-
zatura e assicurarsi di far circolare sufficiente aria fre-
sca in tutta la stanza. | solventi infiammabili che evapo-
rano creano un ambiente esplosivo.

» Non nebulizzare, né effettuare pulizie con materiali
dal punto d’infiammabilita inferiore a 55 °C. Utilizzare
materiali a base di acqua, idrocarburi a bassa volatilita
o materiali simili. | solventi altamente volatili in evapora-
zione volatili creano un ambiente esplosivo.

» Non nebulizzare in prossimita di fonti d’innesco quali
scintille elettrostatiche, fiamme libere, fiamme d’ac-
censione, oggetti ad alta temperatura, motori, siga-
rette, né scintille causate da innesto e disinnesto di
cavi elettrici o dallinserimento di interruttori. Fonti di
scintille di questo tipo possono causare inneschi e conse-
guenti incendi nella zona circostante.

» Non nebulizzare materiali di cui non si conosca I'even-
tuale pericolosita. Materiali di tipo non conosciuto pos-
sono creare condizioni di pericolo.

» Non spruzzare acqua bollente. Spruzzare solo acqua
calda (max. 55 °C) senza additivi chimici.

» Indossare ulteriori dispositivi di protezione individua-
le come guanti protettivi appropriati e maschera pro-
tettiva o respiratore quando si spruzzano o si maneg-
giano prodotti chimici. Indossare I'equipaggiamento
protettivo appropriato per le condizioni di lavoro riduce
I'esposizione alle sostanze pericolose.

» Prestare attenzione agli eventuali pericoli posti dal
prodotto da nebulizzare. Attenersi ai contrassegni ri-
portati sul contenitore, oppure alle informazioni del
produttore riguardo al prodotto da nebulizzare, inclu-
se le disposizioni di utilizzare equipaggiamenti protet-
tivi personali. Attenersi strettamente alle istruzioni del
produttore, per ridurre i rischi d'incendio, nonché di le-
sioni provocate da sostanze tossiche, cancerogene ecc.

» Assicurarsi di non verniciare e di tenere lontani da al-
tri liquidi la spina del cavo di alimentazione e l'inter-
ruttore a pressione del sistema di spruzzatura. Non te-
nere mai il cavo per mantenere collegati i collegamen-
ti a spina. La mancata osservanza delle presenti istruzio-
ni puo provocare una scossa elettrica.

» Sorvegliare i bambini. In tale modo, ci si assicurera chei
bambini non giochino con il sistema di verniciatura a
spruzzo.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme

PFS 1000

L’elettroutensile & progettato per spruzzare i seguenti mate-
riali applicabili a spruzzo: pitture contenenti solventi e dilui-
bili in acqua (consigliate), vernici trasparenti, fondi, impre-
gnanti, flatting, oli e acqua.

L’elettroutensile non & adatto per I'applicazione di pitture a
dispersione e al lattice (pitture murali), soluzioni saline, so-
stanze per decapaggio, materiali di rivestimento acidi, disin-
fettanti, prodotti fitosanitari, colori per facciate, liquidi gra-
nulosi e contenenti particelle solide, materiali antigoccia e
anticolature.

PFS 2000
Lelettroutensile & destinato all'applicazione a spruzzo di tut-

te le principali vernici: pitture a dispersione e al lattice (pittu-

re murali), pitture contenenti solventi e diluibili in acqua
(consigliate), vernici trasparenti, fondi, impregnanti, flatting
(ALLPaint), oli e acqua.

Lelettroutensile non & adatto per applicare soluzioni saline,
sostanze per decapaggio, materiali di rivestimento acidi, di-
sinfettanti, prodotti fitosanitari, colori per facciate, liquidi
granulosi e contenenti particelle solide, materiali antigoccia
e anticolature.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Pistolaaspruzzo

(2) Calottaaria

(3) Dadoarisvolto

(4) Collegamento tubo flessibile (pistola a spruzzo)
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(5)  Rotellina di regolazione della portata di materiale da
nebulizzare

(6) Interruttore di comando
(7)  Serbatoio per materiale da nebulizzare
(8)  Serbatoio di ricambio per materiale da nebulizzare?

(9)  Ugello diverniciatura (grigio: per applicazione su
«Iegno»)

(10) Ugello di verniciatura (bianco: per applicazione su
«parete»)
(PFS 2000)

(11) O-ring

(12) Rondelladitenuta

(13) Beccuccio di pescaggio

(14) Secchio da travaso”

(15) Agougello

(16) Guarnizione del serbatoio
(17) Foro disfiato

(18) Condotto del colore

(19) Tubo flessibile dell’aria
(20) Attacco a baionetta

(21) Unitadibase

(22) Interruttore di avvio/arresto
(23) Maniglia per il trasporto

(24) Cinghiaditrasporto

(25) Copertura del filtro dell'aria
(26) Collegamento tubo flessibile (unita di base)
(27) Asola per cinghia di trasporto
(28) Filtro dellaria

a) Disponibile come accessorio per PFS 1000; fornito in dota-
zione con PFS 2000

b) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Sistema a microspruzzo PFS 1000 PFS 2000
Codice prodotto 3603B070.. 3603B073..
Potenza assorbita nominale w 410 440
Portata ml/min 100 200
Temzpo necessario per I'applicazione del colore su una superficie di min 2 1,3
2m
Volume del serbatoio del materiale da nebulizzare ml 800 800
Ugello di verniciatura (9) (grigio) ° °
- Applicazione su «legno»:

applicazione a spruzzo di pitture contenenti solventi e diluibili in

acqua, vernici trasparenti, fondi, flatting e oli
Ugello di verniciatura (10) (bianco) - °
- Applicazione su «parete»:

applicazione a spruzzo di pitture a dispersione e al lattice
Lunghezza del tubo flessibile dell'aria m 1,25 1,25
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Sistema a microspruzzo PFS 1000 PFS 2000
Peso” kg 1,8 1,9
Classe di protezione O/ AT

A) Con serbatoio per materiale da nebulizzare (7), ugello di verniciatura, senza cavo di alimentazione
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 83 dB(A); livello di
potenza sonora 91 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0 m/s* (K = 1,0 m/s?)
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Accertarsi che la pistola a spruzzo e I'unita base siano
interamente montate e provviste di tutti gli elementi
di tenuta. Soltanto in tale condizione la funzionalita e la
sicurezza del sistema di nebulizzazione saranno garantite.

Collegamento del tubo flessibile dell’aria
(vedere Fig. A1-A2)

Collegamento dell'unita di base:

- Attenendosi ai contrassegni a freccia, innestare salda-
mente un attacco a baionetta (20) del tubo flessibile
dell'aria negli incavi dell’attacco (26) dell'unita base.

- Ruotare I'attacco a baionetta di un quarto di giro, in senso
orario.

Collegamento alla pistola a spruzzo:

- Attenendosi ai contrassegni a freccia, innestare salda-
mente il secondo attacco a baionetta (20) del tubo flessi-
bile dell'aria negli incavi dell'attacco (4) della pistola a
spruzzo.

- Ruotare l'attacco a baionetta di un quarto di giro, in senso
orario.

Avvertenza: prima di immettere il materiale da nebulizzare,

rimuovere il tubo flessibile dell'aria (19) (ruotare I'attacco a

baionetta (20) di un quarto di giro in senso antiorario ed

estrarre 'attacco a baionetta (20) dal collegamento (4)).

Fissaggio della cinghia di trasporto (vedere Fig.

B)

Per lavorare con versatilita e raggiungere agevolmente tutte

le superfici da lavorare, l'unita base si potra agganciare alla

cinghia di trasporto (24).

- Agganciare in ciascuna asola (27) un’estremita della cin-
ghia.

Sostituire 'ugello di verniciatura (PFS 2000)
(vedere fig.C)

Avvertenza: prima di scegliere I'ugello di verniciatura, verifi-

care il materiale da nebulizzare rimescolando. | liquidi pil

fluidi (ad es. colori per legno), oppure quelli diluiti, si potran-

no applicare al meglio con I'ugello di verniciatura di colore

grigio (9). | liquidi piu densi (ad esempio vernici per legno o

colori murali) si potranno applicare al meglio con l'ugello di

verniciatura di colore bianco (10).

- Per sostituire I'ugello di verniciatura, svitare il dado a ri-
svolto (3).

- Estrarre la calotta aria (2) e la rondella di tenuta (12).

- Svitare l'ugello di verniciatura montato.
Durante tale fase, accertarsi che I'O-ring (11) resti
sullugello di verniciatura.

- Avvitare 'ugello di verniciatura desiderato nella pistola a
spruzzo, nellapposita filettatura.

- Innestare la calotta aria (2), con la rondella di tenuta
(12), sull'ugello di verniciatura e serrare quest’ultimo con
il dado a risvolto (3).
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Utilizzo

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Operazioni preliminari

» Non sono permessi lavori di spruzzatura al bordo di ac-
que oppure su superfici limitrofe in bacino d’utenza
nelle immediate vicinanze.

» Comperando colori, vernici e liquidi da spruzzare presta-
re attenzione alla loro compatibilita ambientale.

Preparazione della superficie da spruzzare

La superficie da spruzzare deve essere pulita, asciutta e

sgrassata.

- Irruvidire le superfici lisce e rimuovere successivamente
la polvere di levigatura.

Durante l'impiego tutte le superfici non coperte possono es-

sere sporcate dalla nebulizzazione. Per questa ragione pre-

parare accuratamente I'area adiacente alla superficie da
spruzzare.

- Coprire accuratamente pavimenti, oggetti d’arredamen-
to, porte, finestre e telai di porte e finestre ecc. Per la co-
pertura dei pavimenti € consigliato, ad esempio, un telo di
protezione.

- Fissare il materiale di copertura. Il materiale di copertura
non adeguatamente fissato puo essere allentato o soffiato
via dal potente flusso d’aria.

» Coprire accuratamente le prese di corrente e gli inter-
ruttori. Le prese e gli interruttori scoperti possono porta-
re ad un cortocircuito e aumentare il rischio di folgorazio-
ne.

Preparazione del materiale da nebulizzare

» Infase di diluizione accertarsi che il liquido da spruz-
zare e il diluente siano compatibili. In caso di impiego di
un diluente sbagliato possono formarsi grumi che ostrui-
scono la pistola a spruzzo.

» Nel diluire il materiale da nebulizzare, accertarsi che,
dopo la diluizione, il punto di inflammabilita della mi-
scela sia nuovamente superiore a 55 °C. La diluizione
ad es. di vernici contenenti solventi abbassa il punto di in-
fiammabilita.

» Prestare attenzione alle indicazione del produttore
sulla spruzzabilita delle pitture, riportate, ad esempio,
in opuscoli o schede tecniche. Prestare attenzione a
non spruzzare pitture non considerate idonee per I'im-
piego in oggetto dalle indicazioni del produttore.

=

- Rimescolare bene il materiale da nebulizzare.
L'utilizzo a temperatura ambiente del materiale da nebu-
lizzare porta ad una spruzzatura migliore.
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- Alloccorrenza, diluire il materiale da nebulizzare.
Qualora lo spruzzo di prova non produca una buona
spruzzatura, procedere a una diluizione progressiva del
5 %, fino ad ottenere una spruzzatura ottimale.

Diluizione consigliata

Materiale da nebulizzare

Vernici protettive per legno, acqua, 0%
oli, vernici trasparenti fluide

0-5%
Almeno 5 %

Impregnanti, vernici antiruggine
Pitture contenenti solventi o dilui-
bili in acqua (consigliate), fondi,
vernici per elementi radianti, verni-
ci trasparenti dense

PFS 2000: Pitture a dispersionee  Almeno 10 %
pitture a base di lattice (pitture mu-

rali)
Tabella per la diluizione
Materiale da Diluente [ml] per diluizione
nebulizzare 10%
[ml]
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Riempimento del materiale da nebulizzare

(vedere fig. D)

Avvertenza: prima di immettere il materiale da nebulizzare,

rimuovere il tubo flessibile dell'aria (19) (ruotare I'attacco a

baionetta (20) di un quarto di giro in senso antiorario ed

estrarre 'attacco a baionetta (20) dal collegamento (4)).

- Qualorasi utilizzino grandi confezioni, alloccorrenza tra-
vasare il materiale da nebulizzare in un apposito secchio
pili piccolo (14) (ad esempio pitture muralida 10 lin un
secchioda 2,5 0 5,0 litri).

- Svitare il serbatoio (7) dalla pistola a spruzzo.

- Immettere il materiale da nebulizzare, non oltre la tacca
800, nel serbatoio (7).

- Ruotare il beccuccio di pescaggio (13) in modo che il ma-
teriale da nebulizzare si possa applicare pressoché senza
residui:

Per lavori di spruzzatura su oggetti in
posizione orizzontale:

in avanti verso la calotta ugello/calot-
taaria.

Per lavori di spruzzatura verso I'alto:
allindietro verso limpugnatura.
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- Awvitare nuovamente il serbatoio (7) sulla pistola a
spruzzo (1).

- Effettuare uno spruzzo di controllo su una superficie di
prova.

Se si ottiene una spruzzatura ottimale & possibile iniziare con

la verniciatura a spruzzo.

oppure

Qualorail risultato della spruzzatura non fosse soddisfacente

o0 qualora non dovesse fuoriuscire alcun colore, procedere

con la (vedi «Eliminazione delle anomalie», Pagina 63)

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

» Prestare attenzione affinché durante il funzionamento
Iunita di base non possa aspirare polvere o altra spor-
cizia.

» Fare attenzione a non spruzzare mai l'unita di base.

» Interrompere I'applicazione a spruzzo qualora, duran-
te la nebulizzazione, fuoriesca liquido da punti diversi
dall’apposito ugello e riportare la pistola a spruzzo in
condizioni regolari. Vi & pericolo di folgorazione.

» Non spruzzare su se stessi, su altre persone oppure
animali.

Inserimento (vedere Fig. E)

- Verificare che sia montato l'ugello di verniciatura appro-
priato.

- Inserire la spina di rete nella presa.

- Prendere in mano la pistola a spruzzo ed orientarla sulla
superficie da spruzzare.

- Spingere l'interruttore di avvio/arresto (22) in avanti.

- Premere 'interruttore di comando (6) sulla pistolaa
spruzzo.

Avvertenza: quando I'unita di base ¢ attivata, dal coperchio

dellaria (2) fuoriesce sempre aria.

Spegnimento

- Rilasciare I'interruttore di comando (6) e spingere l'inter-
ruttore di avvio/arresto (22) all'indietro.

- Staccare la spina di rete della presa.

Indicazioni operative
Applicazione a spruzzo (vedere Fig. F)

Avvertenza: se |'elettroutensile viene utilizzato all'aperto,
tenere conto della direzione del vento.

- Effettuare innanzitutto uno spruzzo di prova e regolare il
tipo di spruzzo e la quantita di materiale da nebulizzare
conformemente al materiale da spruzzare.

Per quanto riguarda le regolazioni vedere i paragrafi se-
guenti.

- Tenere sempre la pistola ad una distanza uniforme di 20—
25 cmin verticale rispetto all'oggetto da spruzzare.

- Iniziare I'operazione di spruzzo al di fuori della superficie
da spruzzare.

- Spostare la pistola a spruzzo in modo uniforme, in senso
verticale od orizzontale, in funzione dell'impostazione di
spruzzatura.

Una superficie caratterizzata da una qualita uniforme si
ottiene quando le passate si sovrappongono per 4-5 cm.

- Incaso di nebulizzazioni su oggetti orizzontali o sopra te-
sta, mantenere la pistola a spruzzo in posizione legger-
mente obliqua e arretrare allontanandosi gradualmente
dalla superficie in lavorazione.

Pericolo di inciampo! Prestare attenzione ad eventuali
ostacoli.

- Evitare interruzioni all'interno della superficie da spruzza-
re.

Una conduzione uniforme della pistola a spruzzo consente

una qualita uniforme della superficie.

Una distanza e un angolo di spruzzo irregolari provocano una

nebulizzazione troppo forte e quindi una superficie irregola-

re.

- Terminare I'operazione di spruzzo al di fuori della superfi-
cie da spruzzare.

Non vuotare mai completamente il serbatoio del materiale da

nebulizzare. Se il beccuccio di pescaggio non € piti immerso

nel materiale da nebulizzare, lo spruzzo si interrompe e si
crea una superficie irregolare.

- Dopo pause o dopo la ricarica del serbatoio (7), controlla-
re I'ugello di verniciatura (10)/(9) e la calotta aria (2) e
pulirlialloccorrenza.

- Seil materiale da nebulizzare si deposita sulla calotta
aria (2) o sull'ugello del colore, pulire i componenti con
una spazzola idonea o con un panno inumidito.

Regolazione del tipo di spruzzo

» Non azionare mai interruttore di comando (6) duran-
te la regolazione del coperchio dell’aria (2).

- Ruotare il coperchio dellaria (2) nella posizione desidera-
ta.

160992ADO05](11.09.2025)

Bosch Power Tools



Coperchio Getto polverizza- Applicazione
dell’aria to
Getto piatto oriz-
> zontale per direzio-

ne di lavoro verti-

a cale

Getto piatto verti-
cale per direzione
dilavoro orizzonta-

% ». le

\'/ Getto rotondo per

angoli, spigoli e
e punti di difficile ac-

Q | cesso

Regolazione portata di materiale da nebulizzare (vedere

fig. G)

(PAINTVolume)

- Ruotare la rotellina di regolazione (5) per regolare la por-
tata desiderata di materiale da nebulizzare:

-: portata minima di materiale da nebulizzare,
+: portata massima di materiale da nebulizzare.

- Iniziare con uno spruzzo di prova con una portata di mate-
riale minima e aumentarla fino al raggiungimento della
spruzzatura desiderata. Qualora non si raggiunga una
spruzzatura soddisfacente, diluire il materiale da nebuliz-
zare del 5% (vedi «Preparazione del materiale da nebuliz-
zare», Pagina 59).

Avvertenza: I'intensita dell'applicazione del colore dipende

fortemente dalla velocita di movimento.

Troppo materiale da nebulizzare sulla super-

ficie da spruzzare

La portata di materiale da nebulizzare deve es-

sere ridotta.

- Ruotare la rotellina di regolazione (5) verso

Troppo poco materiale da nebulizzare sulla
superficie da spruzzare

La portata di materiale da nebulizzare deve es-
sere aumentata.

- Ruotare la rotellina di regolazione (5) verso

Inumidire la carta da parati

Per semplificare la rimozione della vecchia carta da parati &
possibile spruzzare la zona interessata con acqua calda
(max. 55 °C). A tale scopo utilizzare I'ugello di verniciatura
grigio (9).
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Pause di lavoro e trasporto (vedere fig. H-1)

Per trasportare agevolmente il sistema a microspruzzo,
sull'unita base sono applicate un’apposita impugnatura di
trasporto (23) ed una tracolla (24).

Durante il lavoro, & possibile trasportare I'unita base (21)

appesa trasversalmente sulle spalle, mediante la tracolla

(24).

Nelle pause di lavoro & possibile poggiare la pistola a spruzzo

(1) su di una superficie di lavoro piana. Il materiale da appli-

care a spruzzo non potra cosi fuoriuscire.

» La pistola a spruzzo, rifornita con materiale da nebu-
lizzare, dev’essere sempre posizionata verticalmente,
su di una superficie piana. Se la pistola a spruzzo si tro-
va in posizione orizzontale, il materiale da nebulizzare po-
trebbe fuoriuscirne.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente tutti i compo-
nenti del sistema a microspruzzo, soprattutto quelli
per la conduzione del colore. Una pulizia a regola d'arte
¢ indispensabile per un funzionamento corretto e sicuro
della pistola a spruzzo. In caso di pulizia assente o non
corretta, non si potra reclamare alcun diritto di garanzia.

Pulizia del filtro dell’aria (vedere fig. J)
|l filtro dellaria (28) deve essere pulito di tanto in tanto. Se il
filtro dell'aria & fortemente imbrattato, deve essere sostitui-
to.
- Aprire la copertura del filtro dell'aria (25).
- Rimuovere il filtro dell'aria (28).
- Imbrattamento lieve:
battere sul filtro dell’aria (28).
oppure
imbrattamento consistente:
Pulire il filtro dell'aria (28) sotto acqua corrente, quindi
lasciarlo asciugare accuratamente al fine di prevenire la
formazione di muffe
oppure
sostituire il filtro dell'aria (28).
- Riapplicare il filtro dell'aria.
- Richiudere la copertura del filtro dell'aria (25).
» Non utilizzare mai il sistema a microspruzzo senzaiil
filtro dellaria. Le particelle di sporco possono arrivare al
vano motore, danneggiandolo.
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Pulizia dopo I'impiego di pitture a base d’acqua (vedere

fig. K)

Pulire sempre con acqua calda la pistola a spruzzo e il serba-

toio del materiale da nebulizzare.

Non pulire in alcun caso i fori ugello e dell’aria della pistola a

spruzzo con oggetti appuntiti.

- Spegnere l'unita di base (21) e rimuovere il tubo flessibile
dell'aria (19) dalla pistola a spruzzo (1).

- Staccare il serbatoio (7) dalla pistola a spruzzo (1).
Tenere il serbatoio (7) sotto il beccuccio di
pescaggio (13) e premere l'interruttore di comando (6)
della pistola a spruzzo, in modo che il materiale da nebu-
lizzare possa rifluire nel serbatoio.

- Svuotare completamente il serbatoio (7).

Il materiale da nebulizzare puo essere conservato per ul-
teriori applicazioni in un contenitore per vernici chiuso er-
meticamente. A tal fine, utilizzare, ad esempio, il serbato-
io di ricambio (8) con coperchio o il serbatoio originale
del materiale da nebulizzare.

- Pulire il serbatoio (7).

- Smontare il beccuccio di pescaggio (13) con la guarnizio-
ne serbatoio (16) e sciacquarlo bene.

Fissare nuovamente il beccuccio di pescaggio (13) con la
guarnizione serbatoio (16) sulla pistola a spruzzo.

- Riempire il serbatoio (7) con acqua calda e fissarlo nuo-
vamente alla pistola a spruzzo (1).

- Collegare nuovamente il tubo flessibile dell'aria (19) alla
pistola a spruzzo (1).

- Continuare a spruzzare fino a far fuoriuscire solamente
acqua pulita. Eventualmente, riempire nuovamente il ser-
batoio con acqua calda.

- Rimuovere il tubo flessibile dellaria (19) sia dall'unita di
base (21) che dalla pistola a spruzzo (1).

- Se necessario, pulire 'unita di base con un panno inumi-
dito e quindi rimuovere l'unita di base (21) e il tubo flessi-
bile dell'aria (19) dalle vicinanze della zona da pulire.

- Smontare il dado a risvolto (3), la calotta aria (2), la ron-
della di tenuta (12), I'ugello di verniciatura utilizzato
(10)/(9) coniil relativo O-ring (11) e il beccuccio di
pescaggio (13) con la guarnizione del serbatoio (16).
Durante tale fase, accertarsi che I'O-ring (11) resti
sull'ugello di verniciatura.

- Pulire in un secchiello con acqua calda tutte le parti che
convogliano il colore, con una normale spazzola per lavag-
gio. Pulire anche il condotto del colore (18) della pistolaa
spruzzo (1).

- Verificare che il beccuccio di pescaggio (13) con la guar-
nizione del serbatoio (16) sia privo di materiale da nebu-
lizzare e non presenti danni.

All'occorrenza, pulire ancora la guarnizione del
serbatoio (16) con acqua calda.

- Pulire il foro di sfiato (17) con un oggetto idoneo.

- Pulire l'esterno del serbatoio (7) e della pistola a
spruzzo (1) con un panno inumidito.

- Prima dell'assemblaggio, lasciar asciugare accuratamente
tutte le parti.

- Rimontare il sistema a microspruzzo in sequenza inversa.
Spingere la guarnizione del serbatoio (16) nuovamente
verso l'alto nella scanalatura del beccuccio di pescaggio
(13).

Accertarsi che la guarnizione del serbatoio sia posizionata
esattamente, per tutta la sua circonferenza, nella scanala-
tura del beccuccio di pescaggio, cosi che la pistolaa
spruzzo sia correttamente a tenuta.

Accertarsi che il beccuccio di pescaggio (13) venga spin-
to nuovamente fino a battuta nel condotto del colore
(18).

Pulizia dopo I'impiego di pitture a base di solventi

(vedere fig. K)

Pulire sempre la pistola a spruzzo e il serbatoio del materiale

da nebulizzare con il relativo diluente utilizzato per il mate-

riale da nebulizzare.

Non pulire in alcun caso i fori ugello e dell’aria della pistola a

spruzzo con oggetti appuntiti.

Indossare i guanti adatti per le operazioni di pulizia con sol-

venti o pitture a base di solventi.

- Spegnere I'unita di base (21) e rimuovere il tubo flessibile
dell'aria (19) dalla pistola a spruzzo (1).

- All'occorrenza, pulire I'unita base con un panno inumidito
con il diluente, quindi rimuovere I'unita base (21) e il tubo
flessibile dell’aria (19) dai dintorni della zona da pulire.

- Staccare il serbatoio (7) dalla pistola a spruzzo (1).
Tenere il serbatoio (7) sotto il beccuccio di
pescaggio (13) e premere l'interruttore di comando (6)
della pistola a spruzzo, in modo che il materiale da nebu-
lizzare possa rifluire nel serbatoio.

- Svuotare completamente il serbatoio (7).

Il materiale da nebulizzare puo essere conservato per ul-
teriori applicazioni in un contenitore per vernici chiuso er-
meticamente. A tal fine, utilizzare, ad esempio, il serbato-
io di ricambio (8) con coperchio o il serbatoio originale
del materiale da nebulizzare.

- Pulire il serbatoio (7).

- Smontare il beccuccio di pescaggio (13) con la guarnizio-
ne serbatoio (16) e sciacquarlo bene.

Fissare nuovamente il beccuccio di pescaggio (13) con la
guarnizione serbatoio (16) sulla pistola a spruzzo.

- Riempire il serbatoio (7) fino a meta con del solvente e
fissarlo nuovamente alla pistola a spruzzo (1).

- Scuotere piu volte la pistola a spruzzo.

Prestare attenzione a non spruzzare il diluente. Sussiste
pericolo di esplosione.

- Staccare il serbatoio (7) dalla pistola a spruzzo (1) e
svuotarlo completamente in un contenitore richiudibile
destinato al materiale da nebulizzare.

- Smontare il dado a risvolto (3), la calotta aria (2), la ron-
della di tenuta (12), 'ugello di verniciatura utilizzato
(10)/(9) conil relativo O-ring (11) e il beccuccio di
pescaggio (13) con la guarnizione del serbatoio (16).
Durante tale fase, accertarsi che I'O-ring (11) resti
sull'ugello di verniciatura.
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- Pulire in un secchiello con diluente tutte le parti che con-
vogliano il colore, con una normale spazzola per lavaggio.
Pulire anche il condotto del colore (18) della pistolaa
spruzzo (1).

- Verificare che il beccuccio di pescaggio (13) con la guar-
nizione del serbatoio (16) sia privo di materiale da nebu-
lizzare e non presenti danni.

All'occorrenza, pulire nuovamente la guarnizione del
serbatoio (16) con il diluente.

- Pulireil foro di sfiato (17) con un oggetto idoneo.

- Pulire 'esterno del serbatoio (7) e della pistola a
spruzzo (1) con un panno inumidito di solvente.

- Prima dell'assemblaggio, lasciar asciugare accuratamente
tutte le parti.

- Rimontare il sistema a microspruzzo in sequenza inversa.
Spingere la guarnizione del serbatoio (16) nuovamente
verso |'alto nella scanalatura del beccuccio di pescaggio
(13).

Accertarsi che la guarnizione del serbatoio sia posizionata
esattamente, per tutta la sua circonferenza, nella scanala-
tura del beccuccio di pescaggio, cosi che la pistola a
spruzzo sia correttamente a tenuta.

Eliminazione delle anomalie

Problema Causa

Il liquido non copre corret-

tamente dotta

Portata di materiale da nebulizzare troppo ri-
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Accertarsi che il beccuccio di pescaggio (13) venga spin-
to nuovamente fino a battuta nel condotto del colore
(18).

Smaltimento del materiale

Diluente contaminato, residui di materiale da nebulizzare ed
eventuali residui di diluenti devono essere smaltiti in modo
adeguato e nel rispetto dell'ambiente. Osservare le istruzioni
del produttore relative allo smaltimento e le norme locali per
lo smaltimento di rifiuti speciali.

| prodotti chimici dannosi per 'ambiente non devono pene-
trare nel terreno, nell'acqua sotterranea oppure nelle acque.
Non versare mai prodotti chimici dannosi per 'ambiente nel-
la canalizzazione!

Magazzinaggio
- Primadiriporre il sistema a microspruzzo, pulirlo a fondo

e lasciare asciugare accuratamente tutte le sue parti pri-
ma di riassemblarle.

Qualora il sistema a microspruzzo non venisse utilizzato, il
nastro in gomma unitamente al pin nellunita di base (21)
fungera da pratica opzione di magazzinaggio per il tubo fles-
sibile dell'aria (19).

Rimedio
Ruotare la rotellina di regolazione (5) verso +

Distanza dalla superficie da spruzzare troppo

elevata

Ridurre la distanza di spruzzo

Troppo poco materiale da nebulizzare sulla su-
perficie da spruzzare, spruzzato troppo rara-
mente sulla superficie da spruzzare

Spruzzare pit spesso sopra la superficie da
spruzzare

Materiale da nebulizzare troppo denso

Diluire nuovamente il materiale da nebulizzare
ed effettuare spruzzo di prova

Dopo I'applicazione il mate- Spruzzato troppo materiale

Ruotare la rotellina di regolazione (5) verso -

riale da nebulizzare cola
ridotta

Distanza dalla superficie da spruzzare troppo

Aumentare la distanza di spruzzo

Materiale da nebulizzare troppo fluido

Aggiungere materiale da nebulizzare originale

Spruzzato troppo spesso sopra lo stesso punto Togliere il colore e al secondo tentativo di

spruzzatura non nebulizzare cosi spesso sopra
un punto

Polverizzazione troppo
grossolana vata

Portata di materiale da nebulizzare troppo ele-

Ruotare la rotellina di regolazione (5) verso -

PFS 2000: ugello di verniciatura bianco (10)

Montare I'ugello di verniciatura grigio (9)

montato (diametro ugello eccessivo)

Ago ugello (15) contaminato

Pulire 'ago ugello

Materiale da nebulizzare troppo denso

Diluire nuovamente il materiale da nebulizzare
ed effettuare spruzzo di prova

Filtro dell’aria (28) fortemente contaminato

Sostituire il filtro dell'aria

Nebulizzazione troppo forte Spruzzato troppo materiale

Ruotare la rotellina di regolazione (5) verso -

Distanza dalla superficie da spruzzare troppo

elevata

Ridurre la distanza di spruzzo
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Problema Causa

Lo spruzzo pulsa
batoio

Troppo poco materiale da nebulizzare nel ser-

Rimedio
Riempimento materiale da nebulizzare

Foro di sfiato (17) sul beccuccio di

pescaggio (13) ostruito

Pulire il beccuccio di pescaggio e il foro di sfia-
to

Beccuccio di pescaggio (13) allentato

Spingere fino a battuta il beccuccio di pescag-
gio sul condotto del colore (18)

Ugello di verniciatura (10)/(9) allentato

Serrare I'ugello di verniciatura

Filtro dellaria (28) fortemente contaminato

Sostituire il filtro dell'aria

Materiale da nebulizzare troppo denso

Diluire nuovamente il materiale da nebulizzare
ed effettuare spruzzo di prova

Il materiale da nebulizzare

ciatura sulla calotta aria (2)

Deposito di materiale da nebulizzare sull'ugello Pulire I'ugello di verniciatura, I'ago ugello e la
gocciola dall'ugello di verni- di verniciatura (10)/(9), sull'ago ugello (15) e

calotta aria

Ugello di verniciatura (10)/(9) allentato

Serrare I'ugello di verniciatura

Dall'ugello di verniciatura
non fuoriesce materiale da

Beccuccio di pescaggio (13) allentato

Spingere fino a battuta il beccuccio di pescag-
gio sul condotto del colore (18)

nebulizzare Ago ugello (15) ostruito

Pulire 'ago ugello

Beccuccio di pescaggio (13) ostruito

Pulire il beccuccio di pescaggio

Foro di sfiato (17) sul beccuccio di

pescaggio (13) ostruito

Pulire il beccuccio di pescaggio e il foro di sfia-
to

Guarnizione serbatoio (16) assente o danneg-

giata

Spingere nella scanalatura una (nuova) guarni-
zione serbatoio sul beccuccio di pescaggio

Materiale da nebulizzare troppo denso

Diluire nuovamente il materiale da nebulizzare
ed effettuare spruzzo di prova

Materiale da nebulizzare contaminato (grumidi Svuotare completamente la pistola a spruzzo e

colore)

pulirla; in fase di caricamento, versare il mate-
riale da nebulizzare attraverso la reticella

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente pistola a

spruzzo, unita elettrica, accessori ed imballaggi scartati.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dellambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor fijnspuitsystemen

» Houd uw werkgebied schoon, goed verlicht en vrij van
blikken verf of oplosmiddel, doeken en andere brand-
bare materialen. Er bestaat het gevaar van zelfontbran-
ding. Houd werkende brandblussers of blusapparatuur op
elk moment bij de hand.

» Zorg voor een goede ventilatie in het spuitgebied en
voor voldoende frisse lucht in de gehele ruimte. Ver-
dampende brandbare oplosmiddelen creéren een explo-
sieve atmosfeer.

» Spuit en reinig niet met materialen waarvan het vlam-
punt onder 55°C ligt. Gebruik materialen op basis van
water, hoogkokende koolwaterstoffen of dergelijke
materialen. Laagkokende verdampende oplosmiddelen
zorgen voor een omgeving met ontploffingsgevaar.

» Spuit niet in de buurt van ontstekingsbronnen zoals
vonken door statische elektriciteit, open vuur, ontste-
kingsvlammen, hete voorwerpen, motoren, sigaretten
en vonken door het insteken of lostrekken van stek-
kers van stroomkabels of de bediening van schake-
laars. Dergelijke vonkenbronnen kunnen tot een ontste-
king van de omgeving leiden.

» Spuit geen materialen waarvan niet bekend is of deze
een gevaar vormen. Onbekende materialen kunnen ge-
vaarlijke omstandigheden creéren.

» Spuit geen kokend water. Spuit alleen warm water
(max. 55 °C) zonder chemische toevoegingen.

» Draag aanvullende persoonlijke beschermingsmidde-
len zoals de juiste handschoenen en gezichts- of stof-
masker bij het spuiten of hanteren van chemicalién.
Het dragen van beschermingsmiddelen overeenkomstig
de heersende omstandigheden vermindert de blootstel-
ling aan schadelijke stoffen.

06

» Let op eventuele gevaren van het spuitmateriaal.
Neem goed nota van de markeringen op de verpakking
of de informatie van de fabrikant van het spuitmateri-
aal, inclusief het dringende verzoek tot het gebruik
van persoonlijke beschermingsmiddelen.De aanwijzin-
gen van de fabrikant moeten worden opgevolgd om het ri-
sico van brand en letsel door giftige of kankerverwekken-
de stoffen enz. te beperken.

» Houd de stekker van het netsnoer en de drukschake-
laar van het spuitsysteem vrij van verf en andere
vloeistoffen. Houd de kabel nooit ter ondersteuning
vast aan de stekker. Gebeurt dit niet, dan kan dit een
elektrische schok tot gevolg hebben.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat kinderen niet met het fijnspuitsysteem spelen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

PFS 1000

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het spuiten
van de volgende spuitmaterialen: oplosmiddelhoudende en
waterverdunbare (aanbevolen) lakverf, lazuurverf, grond-
verf, impregneermiddelen, blanke lak, olién en water.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het ver-
werken van dispersie- en latexverf (muurverf), logen, beit-
sen, zuurhoudende coatingmaterialen, desinfectiemiddelen,
gewasbeschermingsmiddelen, gevelverf, spuitmateriaal met
korrels en deeltjes evenals materialen met spuit- en druip-
remmers.

PFS 2000

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het spuiten
van alle gangbare soorten verf: dispersie- en latexverf (muur-
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verf), oplosmiddelhoudende en waterverdunbare (aanbevo-
len) lakverf, lazuurverf, grondverf, impregneermiddelen,
blanke lak (ALLPaint), olién en water.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het ver-
werken van logen, beitsen, zuurhoudende coatingmateria-
len, desinfectiemiddelen, gewasbeschermingsmiddelen, ge-
velverf, spuitmateriaal met korrels en deeltjes evenals mate-
rialen met spuit- en druipremmers.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Spuitpistool

(2)  Luchtkap

(3) Wartelmoer

(4)  Slangaansluiting (spuitpistool)

(5) Instelwiel voor hoeveelheid spuitmateriaal
(6) Bedieningsschakelaar

(7)  Reservoir voor spuitmateriaal

(8)  Reservereservoir spuitmateriaal®

(9) Verfspuitmond (grijs: voor toepassing ,hout”)
(10) Verfspuitmond (wit: voor toepassing ,muur*)
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(11) O-ring

(12) Afdichtring
(13) Stijgbuis

(14) Overgietemmer®
(15) Sproeiernaald
(16) Reservoirafdichting

(17) Ontluchtingsopening

(18) Verfkanaal

(19) Luchtslang

(20) Bajonetsluiting

(21) Basiseenheid

(22) Aan/uit-schakelaar

(23) Draaggreep

(24) Draagriem

(25) Luchtfilterafdekking

(26) Slangaansluiting (basiseenheid)
(27) Oogvoor draagriem

(28) Luchtfilter

a) voor PFS 1000 als accessoire verkrijgbaar; bij PFS 2000 bij
de levering inbegrepen

)

(PFS 2000) b) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Fijnspuitsysteem PFS 1000 PFS 2000
Productnummer 3603B070.. 3603B07 3..
Nominaal opgenomen vermogen w 410 440
Spuitcapaciteit ml/min 100 200
Benodigde tijd voor aanbrengen van 2 m? verf min 2 1,3
Inhoud van reservoir voor spuitmateriaal ml 800 800
Verfspuitmond (9) (grijs) ° °
- Toepassing ,,hout":

spuiten van oplosmiddelhoudende en met water verdunbare

lakverf, lazuurverf, grondverf, blanke lak en olién
Verfspuitmond (10) (wit) - °
- Toepassing ,muur*:

spuiten van dispersie- en latexverf
Luchtslanglengte m 1,25 1,25
Gewicht" kg 1,8 1,9
Isolatieklasse I I

A) Met reservoir voor spuitmateriaal (7), verfspuitmond, zonder netsnoer
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 83 dB(A);
geluidsvermogenniveau 91 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform

EN 62841-1:

a,=0,1m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 1,0m/s* (K = 1,0 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
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de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Zorg ervoor dat spuitpistool en basiseenheid volledig
en met alle afdichtelementen gemonteerd zijn. Alleen
hierdoor zijn de werking en de veiligheid van het fijnspuit-
systeem gegarandeerd.

Luchtslang aansluiten (zie afbeeldingen A1-A2)

Aansluiting van de basiseenheid:

- Steek een bajonetsluiting (20) van de luchtslang volgens
de pijlmarkeringen stevig in de uitsparingen van de aan-
sluiting (26) van de basiseenheid.

- Draai de bajonetsluiting een kwartslag rechtsom.

Aansluiting op het spuitpistool:

- Steek de tweede bajonetsluiting (20) van de luchtslang
volgens de pijimarkeringen stevig in de uitsparingen van
de aansluiting (4) van het spuitpistool.

- Draai de bajonetsluiting een kwartslag rechtsom.

Aanwijzing: Verwijder voor het vullen met spuitmateriaal de

luchtslang (19) (kwartslag van de bajonetsluiting (20) links-

om; bajonetsluiting (20) uit de aansluiting (4) trekken).

Draagriem bevestigen (zie afbeelding B)

Om alle te bewerken oppervlakken goed te kunnen bereiken
en om flexibel te zijn, kunt u de basiseenheid met de draag-
riem (24) omhangen.

- Bevestigaan elk oog (27) een uiteinde van de draagriem.

Verfspuitmond wisselen (PFS 2000) (zie
afbeelding C)

Aanwijzing: Controleer voor het kiezen van de verfspuit-
mond het spuitmateriaal door dit om te roeren. Dunvloeibaar
materiaal (bijv. houtverf) of verdund materiaal kan beter met
de grijze verfspuitmond (9) worden gespoten. Dikker vloei-
baar materiaal (bijv. houtlak of muurverf) kan beter met de
witte verfspuitmond (10) worden gespoten.
- Voor het wisselen van de verfspuitmond schroeft u de
wartelmoer (3) eraf.
- Trek de luchtkap (2) en de afdichtring (12) eraf.
- Schroef de gemonteerde verfspuitmond eraf.
Zorg er hierbij voor dat de O-ring (11) op de verfspuit-
mond blijft zitten.
- Schroef de gewenste verfspuitmond in de schroefdraad
in het spuitpistool.
- Steek de luchtkap (2) met de afdichtring (12) op de verf-
spuitmond en draai deze met de wartelmoer (3) vast.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Voorbereiding van de werkzaamheden

» Spuitwerkzaamheden langs de rand van oppervlakte-
water of in de directe omgeving daarvan zijn niet toe-
gestaan.

» Let er bij aankoop van verf, lak en spuitmiddelen op dat
deze niet schadelijk voor het milieu zijn.

Spuitoppervlak voorbereiden

Het spuitoppervlak moet schoon, droog en vetvrij zijn.

- Ruw gladde oppervlakken op en verwijder vervolgens het
schuurstof.

Tijdens het gebruik kunnen alle niet afgedekte oppervlakken

door de spuitnevel vervuild worden. Bereid daarom de om-

geving van het spuitoppervlak zorgvuldig voor:

- Dek vloeren, interieurvoorwerpen, deuren, ramen en
deur- en raamkozijnen enz. zorgvuldig af. Voor het afdek-
king van de vloeren wordt bijv. schildersvlies aangeraden.

- Zet het afdekmateriaal vast. Onvoldoende vastgezet af-
dekmateriaal kan door de krachtige luchtstroom losraken
of weggeblazen worden.

» Plak stopcontacten en schakelaars zorgvuldig af. Niet
afgedekte stopcontacten en schakelaars kunnen tot kort-
sluiting leiden en verhogen het risico van een elektrische
schok.

Spuitmateriaal voorbereiden

» Let er bij het verdunnen op dat spuitmateriaal en ver-
dunningsmiddel bij elkaar passen. Bij gebruik van een
verkeerd verdunningsmiddel kunnen klonters ontstaan
die het spuitpistool verstoppen.

» Let er bij het verdunnen van het spuitmateriaal op dat
het vlampunt van het mengsel na de verdunning weer
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boven 55°C ligt. Het verdunnen van bijv. oplosmiddel-
houdende lak verlaagt het vlampunt.

» Let op de informatie van de verffabrikant m.h.t. spuit-
baarheid, bijv. in het blad met toelichtingen of techni-
sche specificaties. Let erop dat u geen verf spuit die
volgens informatie van de fabrikant daarvoor niet ge-
schiktis.

=

=

- Roer het spuitmateriaal goed door.
Het gebruik van spuitmateriaal op kamertemperatuur re-
sulteert in een beter spuitbeeld.

- Verdun eventueel het spuitmateriaal.
Als er bij het proefspuiten geen goed spuitbeeld ontstaat,
voer een verdunning dan in stappen van 5 % uit tot een
optimaal spuitbeeld is bereikt.

Spuitmateriaal Geadviseerde ver-

dunning
Houtbeschermingsmiddelen, wa- 0%
ter, olién, dunvloeibare lazuurverf
Impregneermiddelen, roestweren-
de grondverf
Met oplosmiddel of water verdun-
bare (aanbevolen) lakverf, grond-
verf, radiatorlak, dikvloeibare la-
zuurverf
PFS 2000: Dispersieverf en latex-
verf (muurverf)
Verdunningstabel

0-5%

ten minste 5 %

ten minste 10%

Spuitmateri- Verdunningsmiddel [ml] voor verdunning
10% 15%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Vullen met spuitmateriaal (zie afbeelding D)

Aanwijzing: Verwijder voor het vullen met spuitmateriaal de

luchtslang (19) (kwartslag van de bajonetsluiting (20) links-

om; bajonetsluiting (20) uit de aansluiting (4) trekken).

- Doe eventueel bij gebruik van grote verpakkingen het
spuitmateriaal in een kleinere overgietemmer (14) (bijv.
10 I muurverfin een lege emmer van 2,5 of 5,01).

- Schroef het reservoir (7) van het spuitpistool af.

- Giet het spuitmateriaal maximaal tot aan de 800-marke-
ring in het reservoir (7).

- Draai de stijgbuis (13) zodanig, dat het spuitmateriaal
vrijwel zonder resten kan worden gespoten:
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Voor spuitwerkzaamheden bij liggen-
de objecten:

naar voren in de richting van de spuit-
kop/luchtkap.

Voor spuitwerkzaamheden boven-
hands:

naar achter in de richting van de
handgreep.

- Schroef het reservoir (7) weer op het spuitpistool (1).
- Spuit bij wijze van proef op een testoppervlak.

Wanneer u een optimaal spuitbeeld krijgt, kunt u beginnen
met spuiten.

of

Wanneer het spuitresultaat niet bevredigend is of er geen
verf naar buiten komt: (zie ,Verhelpen van storingen®, Pagi-
na72)

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Let erop dat de basiseenheid tijdens het gebruik geen
stof of ander vuil kan aanzuigen.

» Let erop dat u nooit op de basiseenheid spuit.

» Onderbreek de spuitbewerking, wanneer er tijdens
het spuiten vloeistof op andere plaatsen dan de daar-
voor bestemde spuitkop naar buiten komt en breng
het spuitpistool weer in een correcte toestand. Er be-
staat gevaar voor elektrische schokken.

» Spuit niet op uzelf, andere personen of dieren.

Inschakelen (zie afbeelding E)

- Controleer of de juiste verfspuitmond gemonteerd is.

- Steek de netstekker in het stopcontact.

- Neem het spuitpistool in uw hand en richt het op het
spuitopperviak.

- Schuif de aan/uit-schakelaar (22) naar voren.

- Druk op de bedieningsschakelaar (6) op het spuitpistool.

Aanwijzing: Wanneer de basiseenheid ingeschakeld is,

stroomt er bij de luchtkap (2) altijd lucht naar buiten.

Uitschakelen

- Laat de bedieningsschakelaar (6) los en schuif de aan/uit-
schakelaar (22) naar achteren.

- Trek de netstekker uit het stopcontact.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden
Spuiten (zie afbeelding F)

Aanwijzing: Let op de windrichting, wanneer u het elektri-

sche gereedschap buiten gebruikt.

- Spuit eerst bij wijze van proef en stel het spuitbeeld en de
hoeveelheid spuitmateriaal naargelang het gebruikte
spuitmateriaal in.

Instellingen zie volgende paragrafen.

- Houd het spuitpistool absoluut op een gelijkmatige af-
stand van 20-25 cm verticaal t.0.v. het spuitobject.

- Begin met spuiten buiten het spuitopperviak.

- Beweeg het spuitpistool afhankelijk van spuitbeeld-instel-
ling gelijkmatig horizontaal of verticaal.

Er ontstaat een gelijkmatige oppervlaktekwaliteit, wan-
neer de banen elkaar 4-5 cm overlappen.

- Bij spuitwerkzaamheden op liggende objecten of bij bo-
venhandse spuitwerkzaamheden dient u het spuitpistool
iets schuin te houden en zich naar achteren van het be-
spoten vlak weg te bewegen.

Gevaar voor struikelen! Let op mogelijke obstakels.

- Voorkom onderbrekingen binnen het spuitoppervlak.

Een gelijkmatige beweging van het spuitpistool leidt tot een

gelijkmatige kwaliteit van het opperviak.

Een ongelijkmatige afstand en spuithoek leiden tot een ster-

ke verfnevelvorming en daarmee tot een ongelijkmatig op-

pervlak.

- Beéindig het spuiten buiten het spuitopperviak.

Spuit het reservoir voor het spuitmateriaal nooit helemaal

leeg. Wanneer de stijgbuis niet meer in het spuitmateriaal is

gedompeld, breekt de spuitstraal af en er ontstaat een onge-
lijkmatig oppervlak.

- Controleer na pauzes of nieuw vullen van het reservoir (7)
de verfspuitmond (10)/(9) en de luchtkap (2) en reinig
deze indien nodig.

- Wanneer het spuitmateriaal zich bij de luchtkap (2) of de
verfspuitmond afzet, reinigt u de onderdelen met een ge-
schikte borstel of een bevochtigde doek.

Spuitbeeld instellen

» Bedien de bedieningsschakelaar (6) nooit, terwijl u de
luchtkap (2) verstelt.
- Draai de luchtkap (2) in de gewenste positie.

Spuitstraal Toepassing

Horizontale vlak-
straal voor vertica-
le werkrichting

Verticale vlakstraal
voor horizontale
werkrichting

\'/ Rondstraal voor

hoeken, randen en
200 moeilijk bereikbare
plaatsen

Hoeveelheid spuitmateriaal instellen (zie afbeelding G)

(PAINTVolume)

- Verdraai het instelwiel (5) om de gewenste hoeveelheid
spuitmateriaal in te stellen:

-: minimale hoeveelheid spuitmateriaal,
+: maximale hoeveelheid spuitmateriaal.

- Begin met proefspuiten met een minimale hoeveelheid
spuitmateriaal en verhoog deze tot het gewenste spuit-
beeld is bereikt. Als er geen bevredigend spuitbeeld
wordt bereikt, verdun dan het spuitmateriaal in stappen
van 5 % (zie ,Spuitmateriaal voorbereiden“, Pagina 68).

Aanwijzing: De intensiteit van het aanbrengen van de verf is

sterk afhankelijk van de bewegingssnelheid.

Te veel spuitmateriaal op het spuitoppervlak

De hoeveelheid spuitmateriaal moet worden

verminderd.

- Verdraai het instelwiel (5) richting -.

Te weinig spuitmateriaal op het spuitopper-

viak

De hoeveelheid spuitmateriaal moet worden

vergroot.

- Verdraai het instelwiel (5) richting +.

Bevochtigen van behang

Voor het eenvoudiger verwijderen van oud behang kunt u het
behang met warm water (max. 55 °C) inspuiten. Gebruik
hiervoor de grijze verfspuitmond (9).

Pauzes en transport (zie afbeeldingen H-1)

Voor een eenvoudig transport van het fijnspuitsysteem zijn
op de basiseenheid een draaggreep (23) en een draagriem
(24) aangebracht.

Tijdens het werken kunt u de basiseenheid (21) met behulp
van de draagriem (24) dwars over de schouder hangen.
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Tijdens pauzes kan het spuitpistool (1) op een vlakke onder-

grond worden neergezet. Er kan geen spuitmateriaal lekken.

» Plaats het met spuitmateriaal gevulde spuitpistool al-
tijd rechtop op een vlakke ondergrond. Uit een liggend
spuitpistool kan spuitmateriaal lekken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Reinig de verschillende onderdelen van het fijnspuit-
systeem direct na elk gebruik grondig, vooral alle on-
derdelen die met verf in aanraking komen. Een deskun-
dige reiniging is een voorwaarde voor het perfecte en vei-
lige gebruik van het spuitpistool. Bij geen of verkeerde
reiniging kan geen garantie worden verleend.

Luchtfilter reinigen (zie afbeelding J)
De luchtfilter (28) moet af en toe worden gereinigd. Is de
luchtfilter sterk vervuild, dan moet hij worden vervangen.
- Open de luchtfilterafdekking (25).
- Verwijder de luchtfilter (28).
- Lichte vervuiling:
Klop de luchtfilter (28) uit.
of
Sterke vervuiling:
Reinig de luchtfilter (28) onder stromend water en laat
deze vervolgens goed drogen om schimmelvorming te
vermijden.
of
Vervang de luchtfilter (28).
- Breng de luchtfilter weer aan.
- Sluit de luchtfilterafdekking (25) weer.
» Gebruik het fijnspuitsysteem nooit zonder luchtfilter.
Vuildeeltjes kunnen in de motorruimte komen en deze be-
schadigen.

Reiniging na gebruik van verf op waterbasis (zie

afbeelding K)

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor het spuitmateri-

aal altijd met warm water.

Reinig de spuitkop- en luchtopeningen van het spuitpistool

nooit met scherpe voorwerpen.

- Schakel de basiseenheid (21) uit en verwijder de
luchtslang (19) van het spuitpistool (1).

- Maak het reservoir (7) van het spuitpistool (1) los.
Houd het reservoir (7) onder de stijgbuis (13) en druk op
de bedieningsschakelaar (6) van het spuitpistool, zodat
het spuitmateriaal terug kan lopen in het reservoir.
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- Maak het reservoir (7) helemaal leeg.

Het spuitmateriaal kan voor verdere toepassingen in een
luchtdicht afgesloten verfreservoir worden bewaard. Ge-
bruik hiervoor bijv. het reservereservoir (8) met deksel of
het originele spuitmateriaalreservoir.

- Reinig het reservoir (7).

- Demonteer de stijgbuis (13) met reservoirafdichting (16)
en spoel deze goed af.

Bevestig de stijgbuis (13) met reservoirafdichting (16)
weer op het spuitpistool.

- Vul het reservoir (7) met warm water en bevestig het
weer aan het spuitpistool (1).

- Sluit de luchtslang (19) weer op het spuitpistool (1) aan.

- Spuit zolang tot alleen nog schoon water naar buiten
komt. Eventueel vult u het reservoir opnieuw met warm
water.

- Verwijder de luchtslang (19) zowel van de
basiseenheid (21) als van het spuitpistool (1).

- Reinig de basiseenheid eventueel met een bevochtigde
doek en verwijder daarna de basiseenheid (21) en de
luchtslang (19) uit de directe reinigingsomgeving.

- Demonteer de wartelmoer (3), de luchtkap (2), de
afdichtring (12), de gebruikte verfspuitmond (10)/(9)
met de O-ring (11) en de stijgbuis (13) met de
reservoirafdichting (16).

Zorg er hierbij voor dat de O-ring (11) op de verfspuit-
mond blijft zitten.

- Reinig in een emmer met warm water alle met verf in con-
tact komende delen met een gewone afwasborstel. Reinig
ook het verfkanaal (18) van het spuitpistool (1).

- Controleer of de stijgbuis (13) met de
reservoirafdichting (16) vrij van spuitmateriaal en onbe-
schadigd is.

Reinig indien nodig de reservoirafdichting (16) nogmaals
met warm water.

- Reinig de ontluchtingsopening (17) met een geschikt
voorwerp.

- Reinig de buitenkant van het reservoir (7) en het
spuitpistool (1) met een bevochtigde doek.

- Laat vodr de montage alle onderdelen grondig drogen.

- Monteer het fijnspuitsysteem weer in omgekeerde volgor-
de.

Schuif de reservoirafdichting (16) weer naar boven in de
groef van de stijgbuis (13).

Zorg ervoor dat de reservoirafdichting rondom precies in
de stijgbuisgroef is geplaatst, om het spuitpistool correct
af te dichten.

Let erop dat u de stijgbuis (13) weer tot aan de aanslag
op het verfkanaal (18) schuift.

Reiniging na gebruik van verf op oplosmiddelbasis (zie
afbeelding K)

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor het spuitmateri-
aal altijd met het juiste verdunningsmiddel voor het gebruik-
te spuitmateriaal.

Reinig de spuitkop- en luchtopeningen van het spuitpistool
nooit met scherpe voorwerpen.
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Draag bij reinigingswerkzaamheden met oplosmiddelen en
verf op oplosmiddelbasis geschikte handschoenen.

Schakel de basiseenheid (21) uit en verwijder de
luchtslang (19) van het spuitpistool (1).

Reinig de basiseenheid eventueel met een met verdun-
ningsmiddel bevochtigde doek en verwijder daarna de
basiseenheid (21) en de luchtslang (19) uit de directe
reinigingsomgeving.

Maak het reservoir (7) van het spuitpistool (1) los.

Houd het reservoir (7) onder de stijgbuis (13) en druk op
de bedieningsschakelaar (6) van het spuitpistool, zodat
het spuitmateriaal terug kan lopen in het reservoir.

Maak het reservoir (7) helemaal leeg.

Het spuitmateriaal kan voor verdere toepassingen in een
luchtdicht afgesloten verfreservoir worden bewaard. Ge-
bruik hiervoor bijv. het reservereservoir (8) met deksel of
het originele spuitmateriaalreservoir.

Reinig het reservoir (7).

Demonteer de stijgbuis (13) met reservoirafdichting (16)
en spoel deze goed af.

Bevestig de stijgbuis (13) met reservoirafdichting (16)
weer op het spuitpistool.

Vul het reservoir (7) voor de helft met oplosmiddel en be-
vestig het weer aan het spuitpistool (1).

Schud het spuitpistool meermaals.

Let er daarbij op dat u het verdunningsmiddel niet spuit.
Er bestaat explosiegevaar.

Maak het reservoir (7) van het spuitpistool (1) los en
maak dit helemaal leeg in een afsluitbaar blik.

Demonteer de wartelmoer (3), de luchtkap (2), de
afdichtring (12), de gebruikte verfspuitmond (10)/(9)
met de O-ring (11) en de stijgbuis (13) met de
reservoirafdichting (16).

Zorg er hierbij voor dat de O-ring (11) op de verfspuit-
mond blijft zitten.

Reinig in een emmer met verdunningsmiddel alle met verf
in contact komende delen met een gewone afwasborstel.
Reinig ook het verfkanaal (18) van het spuitpistool (1).

Verhelpen van storingen

Probleem Oorzaak

Spuitmateriaal dekt niet
goed

- Controleer of de stijgbuis (13) met de
reservoirafdichting (16) vrij van spuitmateriaal en onbe-
schadigd is.

Reinig indien nodig de reservoirafdichting (16) nogmaals
met verdunningsmiddel.

- Reinig de ontluchtingsopening (17) met een geschikt
voorwerp.

- Reinig de buitenkant van het reservoir (7) en het
spuitpistool (1) met een doek die met verdunningsmiddel
is bevochtigd.

- Laat vodr de montage alle onderdelen grondig drogen.

- Monteer het fijnspuitsysteem weer in omgekeerde volgor-
de.

Schuif de reservoirafdichting (16) weer naar boven in de
groef van de stijgbuis (13).

Zorg ervoor dat de reservoirafdichting rondom precies in
de stijgbuisgroef is geplaatst, om het spuitpistool correct
af te dichten.

Let erop dat u de stijgbuis (13) weer tot aan de aanslag
op het verfkanaal (18) schuift.

Materiaal afvoeren

Verontreinigd verdunningsmiddel, spuitmateriaalresten en
evt. verdunningsmiddelresten moeten vakkundig en ecolo-
gisch verantwoord worden afgevoerd. Neem de aanwijzin-
gen van de fabrikant voor het afvoeren van afval en de plaat-
selijke voorschriften voor het afvoeren van klein chemisch
afval in acht.

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in
de bodem, het grondwater of in oppervlaktewater terechtko-
men. Giet chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu,
niet in de riolering!

Opbergen
- Voordat u het fijnspuitsysteem opbergt, reinigt u het fijn-

spuitsysteem grondig en laat u alle onderdelen voor de
montage zorgvuldig drogen.
Wanneer het fijnspuitsysteem niet wordt gebruikt, fungeert
het elastiek samen met de pin op de basiseenheid (21) als
praktische opbergmogelijkheid voor de luchtslang (19).

Verhelpen

Hoeveelheid spuitmateriaal te gering Instelwiel (5) richting + draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Te weinig spuitmateriaal op spuitoppervlak, Vaker over het spuitoppervlak spuiten
niet vaak genoeg over spuitoppervlak gespoten

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en proef-
spuiten

Spuitmateriaal loopt na het Te veel spuitmateriaal aangebracht
aanbrengen uit

Instelwiel (5) richting - draaien

Afstand tot spuitopperviak te gering

Spuitafstand vergroten

Spuitmateriaal te dun

Origineel spuitmateriaal toevoegen

Te vaak over dezelfde plaats gespoten Verf verwijderen en bij tweede spuitpoging niet

20 vaak op één plaats spuiten

Te grove verstuiving

Hoeveelheid spuitmateriaal te groot

Instelwiel (5) richting - draaien

1609 92AD051(11.09.2025)

Bosch Power Tools



Nederlands | 73

Probleem Oorzaak Verhelpen
PFS 2000: Witte verfspuitmond (10) gemon-  Grijze verfspuitmond (9) monteren
teerd (te grote spuitmonddiameter)
Sproeiernaald (15) vuil Sproeiernaald reinigen
Spuitmateriaal te dik Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en proef-
spuiten
Luchtfilter (28) sterk vervuild Luchtfilter vervangen
Te sterke verfnevel Te veel spuitmateriaal aangebracht Instelwiel (5) richting - draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Spuitstraal pulseert

Te weinig spuitmateriaal in reservoir

Spuitmateriaal bijvullen

Ontluchtingsopening (17) bij de stijgbuis (13)  Stijgbuis en ontluchtingsopening reinigen

verstopt

Stijgbuis (13) zit los

Stijgbuis tot aan de aanslag op het
verfkanaal (18) schuiven

Verfspuitmond (10)/(9) zit los

Verfspuitmond vastdraaien

Luchtfilter (28) sterk vervuild

Luchtfilter vervangen

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en proef-
spuiten

Spuitmateriaal druppelt bij ~ Afzetting van spuitmateriaal op de verfspuit-
mond (10)/(9), de sproeiernaald (15) ende  nigen

de verfspuitmond na
luchtkap (2)

Verfspuitmond, sproeiernaald en luchtkap rei-

Verfspuitmond (10)/(9) zit los

Verfspuitmond vastdraaien

Uit de verfspuitmond komt  Stijgbuis (13) zit los
geen spuitmateriaal

Stijgbuis tot aan de aanslag op het
verfkanaal (18) schuiven

Sproeiernaald (15) verstopt

Sproeiernaald reinigen

Stijgbuis (13) verstopt

Stijgbuis reinigen

Ontluchtingsopening (17) bij de stijgbuis (13)  Stijgbuis en ontluchtingsopening reinigen

verstopt

Reservoirafdichting (16) ontbreekt of is be-

schadigd

(Nieuwe) reservoirafdichting over de stijgbuis
in de groef schuiven

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en proef-
spuiten

Spuitmateriaal vervuild (verfklonters)

Spuitpistool compleet leegmaken en reinigen;
spuitmateriaal bij het vullen door zeef gieten

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Spuitpistool, elektrische eenheid, accessoires en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

>

Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for
sprajtemalingssystemer

>

Hold arbejdsomradet rent, godt oplyst og frit for ma-
lings- eller oplgsningsmiddelbeholdere, klude og an-
det braendbart materiale. Der er fare for selvantending.
Hav altid en brandslukker eller andet slukningsudstyr pa-
rat.

Sorg for god udluftning i sprejteomradet og for til-
straekkelig frisk luft i hele rummet. Fordampende
braendbare oplgsningsmidler skaber en eksplosiv atmos-
faere.

Brug aldrig materialer med et flammepunkt pa under
55 °C til sprejtemaling og rengering. Brug materialer
pa vandbasis, ikke-flygtige kulbrinter eller lignende.
Letflygtige inddampede oplesningsmidler skaber et eks-
plosivt miljg.

Spraejt ikke i naerheden af antaendelseskilder som
f.eks. statiske elektricitetsgnister, aben ild, teendf-
lammer, varme genstande, motorer, cigaretter og gni-
ster, der dannes ved is@tning/udtagning af stramkab-
ler eller betjening af kontakter. Sadanne gnistkilder kan
fare til antaendelse af omgivelserne.

Sprajt ikke med materialer, hvis det ikke er kendt, om
de udger en fare. Ukendte materialer kan skabe farlige
forhold.

Sprajt ikke med kogende vand. Sprgjt kun med varmt
vand (maks. 55 °C) uden kemiske tilsatningsstoffer.
Baer yderligere personligt beskyttelsesudstyr som for
eksempel egnede beskyttelseshandsker samt en be-
skyttelses- eller andedratsmaske, nar du sprajter el-
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ler handterer kemikalier. Ved at bruge beskyttelsesud-
styr, der er egnet til forholdene, reducerer du risikoen for
at blive udsat for farlige stoffer.

06

» Vaer opmaerksom pa eventuelle farer ved spraymateri-
alet. Vaer opmaerksom pa markeringerne pa behol-
deren eller producentinformationerne om spraymate-
rialet, herunder opfordringer til at bruge beskyt-
telsesudstyr. Producentanvisningerne skal iagttages for
at begraense risikoen for brand samt personskader, der
kan forarsages af giftstoffer, carcinogener osv.

» Undga at fa maling eller andre vasker pa stikket til
netkablet og udleseren pa sprejtemalingssystemet.
Hold aldrig kablet i stikforbindelserne for at fa bedre
stotte. Manglende overholdelse heraf kan resultere i
sted.

» Hold bern under opsyn. Derved sikres det, at barn ikke
bruger sprejtemalingssystemet som legetgj.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

PFS 1000

El-vaerktgjet er beregnet til sprajtning med felgende
sprajtematerialer: oplasningsmiddelholdige og vandfortynd-
bare (anbefales) lakmalinger, lasurer, grundere, impraegne-
ringer, klarlakker, olie og vand.

El-vaerktajet er ikke beregnet til forarbejdning af disper-
sions- og latexmaling (vaegmaling) samt lud, bejdse, syre-
holdige coatingemner, desinficeringsmidler, plantebeskyt-
telsesmidler, facademalinger, korn- og legemeholdige
sprejtemidler samt sprgjte- og drabeh@mmede materialer.

PFS 2000

El-vaerktgjet er beregnet til sprgjtemaling med geengse far-
ver: dispersions- og latexmaling (vagmaling), oplesnings-
middelholdige og vandfortyndbare (anbefales) lakmalinger,
lasurer, grundere, impraegneringer, klarlakker (ALLPaint),
olie og vand.

El-vaerktajet er ikke beregnet til forarbejdning af lud, syre-
holdige coatingstoffer, desinficeringsmidler, plantebeskyt-
telsesmidler, facademaling, korn- og legemeholdige sprgjte-
midler samt sprajte- og drabeheemmede materialer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

Bosch Power Tools

160992AD05](11.09.2025)



76 | Dansk

(1) Sprajtepistol

(2) Lufthaette

(3) Omlgbermatrik

(4)  Slangetilslutning (sprejtepistol)

(5)  Indstillingshijul til sprejtematerialemangde
(6)  Betjeningsknap

(7)  Beholder til sprejtemateriale

(8)  Reservebeholder til sprojtemateriale”

(9) Malingsdyse (gra: anvendelsesomradet "tra")

(10) Malingsdyse (hvid: anvendelsesomradet "vaeg")
(PFS2000)

(11) O-ring

(12) Taetningsskive

(13) Stigrer

(14) Omfyldningsbeholder®

(15) Dysenal

(16) Beholderpakning
(17) Udluftningsboring
(18) Malingskanal

(19) Luftslange

(20) Bajonetlas

(21) Basisenhed

(22) Taend/sluk-knap
(23) Baregreb

(24) Barerem

(25) Luftfilterafdaekning
(26) Slangetilslutning (basisenhed)
(27) Qjetil baerebelte

(28) Luftfilter
a) fastil PFS 1000 som tilbeher; medfelger ved PFS 2000
b) Dette tilbeher harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Finsprgjtesystem PFS 1000 PFS 2000
Varenummer 3603B070.. 3603B07 3..
Nominel optagen effekt w 410 440
Transportmangde ml/min 100 200
Tidsforbrug for pafering af 2 m? farve min 2 1,3
Volumen for beholder til sprejtemateriale ml 800 800
Malingsdyse (9) (grd) ° °
- Anvendelsesomradet "tra":

Sprejtemaling med oplasningsmiddelholdige og vandfortyndba-

re lakfarver, lasurer, grundere, klarlakker og olier
Malingsdyse (10) (hvid) - °
- Anvendelsesomradet "vaeg":

Spregjtemaling med dispersions- og latexfarver
Luftslangens laeengde m 1,25 1,25
Vagt! kg 1,8 1,9
Beskyttelsesklasse ©l/ ST

A) Med beholder til sprejtemateriale (7), malingsdyse, uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
83 dB(A); Lydeffektniveau 91 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsvardierne a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gen-
tagne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold til
EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0 m/s’ (K = 1,0 m/s?)
Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.

De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
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te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» Sorg for, at sprejtepistolen og basisenheden er mon-
teret komplet og forsynet med alle taetningselemen-
ter. Kun derved sikres sprajtemalingssystemets funktion
og sikkerhed.

Tilslutning af luftslange (se billeder A1-A2)

Tilslutning af basisenheden:

- Monter en bajonetls (20) fra luftslangen iht. pilemarke-
ringerne i udsparringen pa tilslutningen (26) til basisen-
heden.

- Drej bajonetlasen 1/4 omgang med uret.

Tilslutning til sprejtepistolen:

- Monter den anden bajonetls (20) fra luftslangen iht.
pilemarkeringerne i udsparringen pa tilslutningen (4) til
sprajtepistolen.

- Drej bajonetlasen 1/4 omgang med uret.

Bemaerk! Fjern udluftningsslangen (19) (1/4 omdrejning af

bajonetlasen (20) mod udret, og traek bajonetlasen (20) ud

af tilslutningen (4), for du ifylder sprojtematerialet).

Montering af baererem (se billede B)

For at du kan vaere fleksibel og na alle flader, der skal be-
handles, kan du haenge basisenheden omkring med baere-
baltet (24).

- Saten balteende i hvert gje (27).
Skift af malingsdyse (PFS 2000) (se billede C)

Bemaerk! Kontrollér sprgjtematerialet for valg af malings-

dyse ved at rgre rundt. Tyndtflydende materiale (f.eks. trae-

maling) eller fortyndet materiale kan bedre sprgjtes med den

gra malingsdyse (9). Mere tyktflydende materiale (f.eks. tr-

xlak eller vaegmaling) kan bedre sprejtes med den hvide ma-

lingsdyse (10).

- Nar du skal skifte malingsdyse, skal du skrue
omlgbermatrikken (3) af.

- Traek lufthaetten (2) og teetningsskiven (12) af.

- Skru den monterede malingsdyse af.
Serg i den forbindelse for, at O-ringen (11) bliver sidden-
de pa malingsdysen.

- Skru den gnskede malingsdyse pa gevindet i sprajtepisto-
len.

- St lufthaetten (2) med teetningsskiven (12) pa malings-
dysen, og spaend omlgbermatrikken (3).
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Brug

» Trek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Arbejdsforberedelse

» Deter ikke tilladt at udfere sprgjtearbejde i naerheden
af vandleb og seer eller i omrader i umiddelbar nzer-
hed af disse.

» Kontroller ved kab af farver, lakker og sprajtemidler, at de
er miljgvenlige.

Sprejteflade forberedes

Sprgjtefladen skal vaere ren, ter og fedtfri.

- Gar glatte flader ru og fjern herefter slibestavet.

Nar produktet er i brug, kan alle overflader, der ikke er til-

daekket, blive snavset af sprejtetdgen. Forbered derfor

sprejteoverfladens omgivelser grundigt:

- Tildek gulve, indretningsgenstande, dere, vinduer samt
der- og vindueskarme etc. grundigt. Ved tildaekning af gul-
ve anbefales det f.eks. at bruge malerfleece.

- Fastgar afdaekningsmaterialet. Hvis afdakningsmateria-
let ikke fastgares tilstraekkeligt, kan det lgsnes som falge
af den kraftige luftstrem eller blaese vaek.

» Tildaek stikkontakter og afbrydere grundigt. Stikkon-
takter og afbrydere, der ikke er tilstraekkeligt tildaekket,
kan fare til kortslutning og @ge risikoen for at fa stad.

Klarger sprojtematerialet

» Serg under fortyndingen for, at sprgjtemateriale og
fortyndingsmiddel passer sammen. Anvendes et for-
kert fortyndingsmiddel, kan der opsta klumper, der til-
stopper sprgjtepistolen.

» Nar du fortynder sprajtematerialet, skal du sikre, at
blandingens flammepunkt efter fortynding stadig lig-
ger over 55 °C. Fortyndingen af f.eks. oplasningsmiddel-
holdige lakker reducerer flammepunktet.

» Var opmaerksom pa, om malingen er egnet til brug i et
sprejtemalingssystem. Det fremgar af producentens
oplysninger i vejledningen eller databladet. Brug al-
drig malinger, der ifelge producentens anvisninger er
uegnede.

=

- Rer sprejtematerialet godt igennem.
Hvis sprejtematerialet anvendes ved stuetemperatur, op-
nés et bedre sprajtebillede.

- Fortynd eventuelt sprejtematerialet.
Hvis du ikke far et godt sprgjtebillede ved pravesprgijtnin-
gen, skal du fortynde sprejtematerialet i 5 %-trin, indtil du
opnar et optimalt sprejtebillede.
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Sprgjtemateriale Anbefalet fortynding

Traebeskyttelsesmiddel, vand, olie, 0%
tyndflydende lasurer

Impraegneringer, rustbeskyttelses- 0-5 %
grundere

Oplgsningsmiddel- eller vandfor-
tyndbare (anbefales) lakfarver,
grundere, radiatormalinger, tyktfly-
dende lasurer

PFS 2000: Dispersionsmalinger og min. 10 %
latexmalinger (veegmaling)

min. 5%

Fortyndingstabel
Spreojtemate-  Fortyndingsmiddel [ml] til fortynding
jale

E':ﬂ] 10%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Ifyldning af sprejtemateriale (se billede D)
Bemaerk! Fjern udluftningsslangen (19) (1/4 omdrejning af
bajonetlasen (20) mod udret, og traek bajonetlasen (20) ud
af tilslutningen (4), for du ifylder sprejtematerialet).
- Far du bruger store beholdere skal du fylde sprejtemate-
rialet om i en mindre omfyldningsbeholder (14)
(f.eks. 10 I vaegmalingientom 2,5 - eller 5,0 I-behol-
der).
- Skru beholderen (7) af sprajtepistolen.
- Fyld sprejtemateriale op til maks. 800-markeringen i
beholderen (7).
- Drejstigraret (13), sa sprejtematerialet kan sprajtes,
uden at der er rester tilbage:
Til sprejtearbejder pa liggende ob-
jekter:
fremad i retning mod dyse-/lufthaette.

Til sprejtearbejde over hovedhgjde:
bagud i retning mod handtaget.

- Skru beholderen (7) pa sprajtepistolen (1) igen.

- Gennemfer en provesprajtning pa en testflade.

Nar du har opnaet et optimalt sprgjtebillede, kan du starte
sprgjtearbejdet.

eller

Hvis sprejteresultatet ikke tilfredsstillende, eller der ikke
kommer farve ud: (se "Afhjalpning af fejl", Side 81)

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

» Sorg for, at basisenheden ikke kan opsuge hverken
stov eller anden form for snavs under brug.

» Serg for, at der aldrig sprojtes pa basisenheden.

» Afbryd sprgjtemalingen, hvis der kommer vaeske ud
andre steder end ad den beregnede dyse, og bring at-
ter sprajtepistolen i korrekt stand. Fare for elektrisk
stad.

» Sprgijt ikke pa dig selv, andre personer eller dyr.

Taending (se billede E)
- Kontrollér, om den rigtige malingsdyse er monteret.
- Satstikket i stikkontakten.

Tag sprajtepistolen i handen og ret den mod sprajte-
fladen.

Skub teend/sluk-knappen (22) fremad.

- Tryk pa betjeningsknappen (6) pa sprajtepistolen.

Bemaerk! Hvis basisenheden er teendt, kommer der altid luft

ud af lufthatten (2).

Sluk

- Slip betjeningsknappen (6), og skub teend/sluk-knappen
(22) bagud.

- Tagstikket ud af stikkontakten.

Arbejdsvejledning
Sprejtning (se billede F)

Bemaerk: Vaer opmaerksom pa vindretningen, nar du benyt-

ter el-vaerktejet i det fri.

- Gennemfer farst en pravesprejtning og indstil sprejtebil-
ledet og sprejtematerialemangden, sa begge dele passer
til sprejtematerialet.

Se, hvordan du foretager indstillinger, i felgende afsnit.

- Hold altid sprejtepistolen i en jaevn afstand pd 20-25 cm
lodret i forhold til sprejtegenstanden.

- Start sprajtearbejdet uden for sprejtefladen.

- Bevaeg sprajtepistolen ensartet enten vandret eller lodret
afhaengigt af det indstillede sprajtebillede.

Der opnas en ensartet overfladekvalitet, hvis banerne
overlapper hinanden med 4-5 cm.

- Ved sprgjtearbejder pa liggende emner eller ved sprajte-
arbejder over hovedhgjde skal du holde sprejtepistolen
lidt pa skra og bevaege dig bagud og vaek fra den flade,
der skal males.

Fare for at falde! Vaer opmarksom pa eventuelle for-
hindringer.
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- Undga afbrydelser i sprajtefladen.

En jeevn faring af sprajtepistolen giver en jeevn overfladekva-

litet.

En ujeevn afstand og sprajtevinkel farer til steerk farveta-

gedannelse og dermed til en ujaevn overflade.

- Afslut sprajtearbejdet uden for sprajtefladen.

Spregjt aldrig, indtil beholderen til sprejtemateriale er tom.

Hvis stigeraret ikke leengere er nede i sprajtematerialet, af-

brydes sprgjtestralen, og der opstar en uensartet overflade.

- Nar du holder pause eller har fyldt beholderen (7) skal du
kontrollere malingsdysen (10)/(9) og lufthatten (2) og
rengere dem efter behov.

- Huvis sprejtematerialet aflejres pa lufthatten (2) eller ma-
lingsdysen, skal du rengere delene med en egnet berste
eller en fugtig klud.

Indstilling af sprejtebillede

» Betjen aldrig betjeningsknappen (6), mens du indstil-
ler pa luftkappen(2).
- Drej luftkappen (2) til den gnskede position.

Luftkappe Sprajtestrale Anvendelse
vandret flad strale
S til lodret arbejds-

retning

lodret flad strale til
vandret arbejds-
retning

Yz

\'/ rund strale til

hjerner, kanter og
o) vanskeligt tilgaen-
| gelige steder

o & &

Indstilling af sprejtematerialemangde (se billede G)
(PAINTVolume)
- Drejindstillingshjulet (5) for at indstille den gnskede
sprejtematerialemangde:
-: min. sprgjtematerialemangde,
+: maks. sprejtematerialemangde.
- Start med at lave en sprgjteprave med minimal
sprajtematerialemangde, og foreg gradvist mangden af
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sprejtemateriale, indtil det enskede sprgjtebillede er op-
naet. Hvis du ikke kan fd et tilfredsstillende sprajtebille-
de, skal du fortynde sprajtematerialet i 5 %-trin (se "Klar-
ger sprgjtematerialet", Side 77).

Bemaerk: Intensiteten af den paferte farve afhaenger meget

af bevaegelseshastigheden.

For meget sprejtemateriale pa sprejtefladen

Sprejtematerialemaengden skal reduceres.

- Drejindstillingshjulet (5) i retningen -.

For lidt sprejtemateriale pa sprejtefladen
Sprejtematerialemangden skal ages.
- Drejindstillingshjulet (5) i retningen +.

Fugtning af tapeter

For at gere det lettere at fjerne tapetet kan du fugte det med
varmt vand (maks. 55 °C). Brug i den forbindelse den gra
malingsdyse (9).

Arbejdspauser og transport (se billeder H-1)

For at lette transporten af sprgjtemalingssystemet er basi-

senheden forsynet med et berehandtag (23) og en baere-

rem (24).

Under arbejdet kan basisenheden (21) ved hjzlp af bare-

remmen (24) haenge tvaers over skulderen.

| arbejdspauserne kan sprgjtepistolen (1) anbringes pa et

plant arbejdsbord. Sa kan der ikke lzbe sprajtemateriale ud.

» Anbring altid sprajtepistolen oprejst pa en jaevn over-
flade, nar den er fyldt med sprejtemateriale.
Sprajtematerialet kan lgbe ud, hvis sprejtepistolen laeg-
ges ned.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» Renger straks sprojtemalingssystemets enkeltdele
grundigt efter hver brug, herunder isar alle farve-
transporterende dele. En korrekt rengaring er en forud-
satning for, at sprajtepistolen virker problemfrit og sik-
kert. Der haftes ikke for skader ved manglende eller for-
kert rengaring.

Rengoring af luftfilter (se billede J)

Luftfilteret (28) skal rengares med jaevne mellemrum. Hvis
luftfilteret er meget snavset, skal det udskiftes.

- Abn luftfilterafdakningen (25).
- Fjernluftfilteret (28).
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- Let tilsmudsning:
Bank luftfilteret (28) rent.
eller
Kraftig tilsmudsning:
Rengr luftfilteret (28) under rindende vand, og lad det
derefter tarre godt for at undga skimmeldannelse.
eller
Udskift luftfilteret (28).
- Set luftfilteret i igen.
- Luk luftfilterafdeekningen (25) igen.
Brug aldrig sprejtemalingssystemet uden luftfilter.
Der kan komme smudspartikler ind i motorrummet, sa det
bliver gdelagt.

v

Rengoring efter brug af vandbaseret maling (se

billede K)

Rengar altid sprejtepistolen og beholderen til sprejtemateri-

ale med varmt vand.

Renger aldrig dyse- og luftboringerne pa sprejtepistolen med

spidse genstande.

- Sluk basisenheden (21), og fiern luftslangen (19) fra
sprejtepistolen (1).

- Lasn beholderen (7) fra sprgjtepistolen (1).

Hold beholderen (7) under stigeraret (13), og tryk pa
betjeningsknappen (6) til sprajtepistolen, sa sprejtema-
terialet kan lgbe tilbage i beholderen.

- Tem beholderen (7) helt.

Spregjtematerialet kan opbevares i en lufttaet lukket ma-
lingsbeholder og bruges pa et senere tidspunkt. Brug i
den forbindelse f.eks. reservebeholderen (8) med lag el-
ler den originale sprgjtematerialebeholder.

- Renger beholderen (7).

- Afmonter stigeraret (13) med beholderpakningen (16),
og skyl det godt.

Fastger stigeraret (13) med beholderpakningen (16) pa
sprajtepistolen igen.

- Fyld beholderen (7) med varmt vand, og fastger den til
sprgjtepistolen (1) igen.

- Slut luftslangen (19) til sprejtepistolen (1) igen.

- Spraijt, indtil der kun kommer klart vand ud. Fyld eventu-
elt beholderen igen med vand.

- Fjern ogsa luftslangen (19) og basisenheden (21) fra
sprgjtepistolen (1).

- Rengar om ngdvendigt basisenheden med en fugtig klud,
og fjern derefter basisenheden (21) og luftslangen (19)
frarengaringsomradet.

- Afmonter omlgbermatrikken (3), lufthatten (2), teet-
ningsskiven (12), den anvendte malingsdyse (10)/(9)
med O-ringen (11) og stigraret (13) med beholdertaet-
ningen (16).

Serg i den forbindelse for, at O-ringen (11) bliver sidden-
de pa malingsdysen.

- Renger med en rengeringsbarste alle malingstransporte-
rende dele i en beholder med varmt vand. Renger ogsa
malingskanalen (18) pa sprajtepistolen (1).

- Kontroller, at stigrgret (13) med beholderpakningen (16)
er fri for sprejtemateriale og ubeskadiget.
Rengar beholderpakningen (16) igen med varmt vand.

- Renger udluftningsboringen (17) med en egnet genstand.

- Rengar beholderen (7) og sprejtepistolen (1) udvendigt
med en fugtig klud.

- Sergfor, atalle dele er helt tarre, for de samles.

- Monter sprgjtemalingssystemet igen i omvendt raekkefal-

ge.
Skub beholderpakningen (16) opad igen og ind i noten pa
stigeraret (13).

Serg for, at beholderpakningen er placeret ngjagtigt i no-
ten pa stigeraret hele vejen rundt, sa sprejtepistolen er
helt taet.

Serg for at skubbe stigeraret (13) pa farvekanalen (18),
indtil det ikke kan komme lengere.

Rengoring efter brug af oplesningsmiddelbaseret maling

(se billede K)

Rengar altid sprejtepistolen og beholderen til sprejtemateri-

alet med en fortynder, der passer til det anvendte

sprgjtemateriale.

Renger aldrig dyse- og luftboringerne pa sprejtepistolen med

spidse genstande.

Brug egnede handsker, nar du udferer rengaringsarbejde

med oplesningsmidler og oplesningsmiddelbaseret maling.

- Sluk basisenheden (21), og fijern luftslangen (19) fra
sprgjtepistolen (1).

- Renger om ngdvendigt basisenheden med en klud fugtet
med fortynder, og fjern derefter basisenheden (21) og
luftslangen (19) fra rengeringsomradet.

- Lasn beholderen (7) fra sprajtepistolen (1).

Hold beholderen (7) under stigeraret (13), og tryk pa
betjeningsknappen (6) til sprajtepistolen, sa sprajtema-
terialet kan Igbe tilbage i beholderen.

- Tem beholderen (7) helt.

Spregjtematerialet kan opbevares i en lufttaet lukket ma-
lingsbeholder og bruges pa et senere tidspunkt. Brug i
den forbindelse f.eks. reservebeholderen (8) med lag el-
ler den originale sprgjtematerialebeholder.

- Rengar beholderen (7).

- Afmonter stigergret (13) med beholderpakningen (16),
og skyl det godt.

Fastger stigergret (13) med beholderpakningen (16) pa
sprejtepistolen igen.

- Fyld beholderen (7) halvt op med oplgsningsmiddel, og
fastger den til sprejtepistolen (1)igen.

- Ryst sprgjtepistolen flere gange.

Undga i den forbindelse at sprgjte med fortynderen. Fare
for eksplosion.

- Lasn beholderen (7) fra sprejtepistolen (1), og tam den
helt ud i en materialedase, der kan lukkes.

- Afmonter omlgbermatrikken (3), lufthaetten (2), teet-
ningsskiven (12), den anvendte malingsdyse (10)/(9)
med O-ringen (11) og stigreret (13) med beholdertaet-
ningen (16).
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Serg i den forbindelse for, at O-ringen (11) bliver sidden-
de pa malingsdysen.

- Renger med en rengaringsbarste alle malingstransporte-
rende dele i en beholder med fortynder. Rengar ogsa
malingskanalen (18) pa sprajtepistolen (1).

- Kontroller, at stigraret (13) med beholderpakningen (16)
er fri for sprgjtemateriale og ubeskadiget.

Rengar beholderpakningen (16) igen med fortynder efter
behov.

- Rengar udluftningsboringen (17) med en egnet genstand.

- Rengar beholderen (7) og sprejtepistolen (1) udvendigt
med en klud, der er dyppet i fortyndingsmiddel.

- Sergfor, at alle dele er helt tarre, for de samles.

- Monter sprgjtemalingssystemet igen i omvendt raekkefal-

ge.

Skub beholderpakningen (16) opad igen og ind i noten pa
stigeraret (13).

Serg for, at beholderpakningen er placeret ngjagtigt i no-
ten pd stigeraret hele vejen rundt, sa sprejtepistolen er

Afhjeelpning af fejl

Problem Arsag

Sprgjtemateriale daekker ik- Sprejtematerialemaengde er for lille

Dansk |81

helt taet.
Serg for at skubbe stigeraret (13) pa farvekanalen (18),
indtil det ikke kan komme lengere.

Materialebortskaffelse

Forurenet fortynder, rester af sprgjtemateriale og rester af
fortynder skal bortskaffes fagligt og miljgmaessigt korrekt.
Lees og overhold fabrikantens bortskaffelsesforskrifter samt
de lokale forskrifter vedr. bortskaffelse af specialaffald.
Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme eller floder. Haeld aldrig mil-
joskadelige kemikalier i kloakken!

Leje
- Far du stiller sprajtemalingssystemet til opbevaring, skal

du rengare systemet grundigt og lade alle dele tarre, for
systemet samles igen.

Hvis finsprejtesystemet ikke er i brug, bruges gummibandet
sammen med stiften pa basisenheden (21) som praktisk
opbevaringsmulighed til luftslangen (19).

Afhjelpning
Drej indstillingshjulet (5) i retningen +

ke rigtigt Afstand til sprajteflade er for stor

Reducer sprajteafstand

For lidt sprejtemateriale pa sprejteflade, der

Spreijt noget oftere hen over sprgjteflade

sprgjtes for sjeldent hen over sprgjteflade

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtematerialet igen, og gennemfer
prevesprgjtning

Sprgjtemateriale lgber efter Der er pafart for meget sprajtemateriale

Drej indstillingshjulet (5) i retningen -

pdfaring Afstand til sprajteflade er for lille

(g sprejteafstand

Sprajtemateriale er for tyndtflydende

Tilszet originalt sprejtemateriale

Der er spraijtet alt for ofte over det samme sted

Fjern farve og spraijt ikke sa ofte hen over et
sted ved naste sprojteforsag

For grov forstavning

Sprgjtematerialemaengde er for hgj

Drej indstillingshjulet (5) i retningen -

PFS 2000: Hvid malingsdyse (10) monteret

(for stor dysediameter)

Montering af gra malingsdyse (9)

Dysenal (15) er snavset

Renger dysenalen

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprejtematerialet igen, og gennemfer
provesprgjtning

Luftfilter (28) er meget snavset

Udskift luftfilteret

For staerk farvetdge

Der er péfert for meget sprejtemateriale

Drej indstillingshjulet (5) i retningen -

Afstand til sprajteflade er for stor

Reducer sprajteafstand

Sprajtestrale pulserer

For lidt sprejtemateriale i beholder

Péfyld sprejtemateriale

Udluftningsboring (17) pé stigerar (13) er til-

stoppet

Renger stigerar og udluftningsboring

Stigrer (13) sidder lgst

Skub stigeraret pa malingskanalen (18), indtil
det ikke kan komme lngere

Malingsdyse (10)/(9) sidder lgst

Tilspaend malingsdyse

Luftfilter (28) er meget snavset

Udskift luftfilteret

Sprajtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtematerialet igen, og gennemfer
prevesprejtning
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Problem Arsag

Der drypper sprgjtemateri-  Aflejring af sprejtemateriale pa malingsdysen
(10)/(9), dysenalen (15) og lufthaetten (2)

ale fra malingsdysen

Afhjelpning
Renger malingsdyse, dysenal og lufthaette

Malingsdyse (10)/(9) sidder lgst

Tilspaend malingsdyse

Der kommer ikke
sprgjtemateriale ud af ma-

Stigrar (13) sidder lgst

Skub stigergret pa malingskanalen (18), indtil
det ikke kan komme lengere

lingsdysen Dysenal (15) er tilstoppet

Renger dysenalen

Stigrar (13) er tilstoppet

Rengar stigraret

Udluftningsboring (17) pé stigerar (13) er til-

stoppet

Rengar stigerar og udluftningsboring

Beholderpakning (16) mangler eller er beskadi- (ny) Skub beholderpakningen over stigeraret

get

ogindinoten

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtematerialet igen, og gennemfer
prevesprgjtning

Sprgjtemateriale tilsmudset (malingsklumper)

Tom sprajtepistolen helt, og rengar den; far
sprejtematerialet gennem en si ved pafyldning

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
Sprgjtepistol, el-enhed, tilbehgr og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

INVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.
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Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for finsprutsystem

» Hall arbetsutrymmet rent, vl belyst och fritt fran
behallare med firg eller Idsningsmedel, trasor och
andra brandfarliga material. Risk for sjdlvantandning
foreligger. Funktionsdugliga brandslackare ska alltid
finnas redo.

» Sorj for god ventilation i sprutningsomradet och for
tillricklig friskluftstillforsel i hela rummet. Angor fran
brandfarliga I6sningsmedel bildar en explosiv atmosfar.

» Spruta och rengor inte med material vars flampunkt
ligger under 55 °C. Anvand material som ar
vattenbaserade, icke-flyktiga kolvaten eller liknande
material. Lattflyktiga I6sningsmedel skapar en explosiv
atmosfar.

» Spruta inte nara antandningskallor sasom statiska
elektricitetsgnistor, dppna lagor,
antidndningsflammor, varma féremal, motorer,
cigaretter och gnistor vid anslutning och bortkoppling
av elkablar eller hantering av brytare. Sadana gnistor
kan leda till att omgivningen antands.

» Spruta inga material ddr det inte dr kdnt om de
innebar en fara. Okanda material kan férorsaka farliga
forhallanden.

» Spruta inte kokande vatten. Spruta endast varmt
vatten (max. 55 °C) utan kemiska tillsatser.

» Bar dessutom personlig skyddsutrustning som
handskar och skyddsmask eller andningsmask vid
sprutning eller hantering av kemikalier. Om du bar
lamplig skyddsutrustning ar du mindre utsatt for farliga
substanser.
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» Var uppmarksam pa eventuella faror som utgar
sprutgodset. Beakta markeringarna pa behallaren
eller informationer fran tillverkaren av sprutgodset,
inklusive uppmaningen att anvdnda personlig
skyddsutrustning. Folj anvisningarna fran tillverkaren for
att minska risken for personskador orsakade av brand,
gifter, karcinogener etc.

» Hall sprutsystemets kontakt och brytare fria fran férg
och andra vitskor. Hall aldrig i sladden ndr du drar ut
kontakten. Om ovanstdende inte beaktas kan elolyckor
intraffa.

» Hall barn under uppsikt. Pa sé sétt sikerstalls att barn
inte leker med finsprutsystemet.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvéndning

PFS 1000

Elverktyget dr avsett for sprutning av foljande material:
|6sningsmedelsbaserad och (rekommenderas)
vattenbaserad lackfarg, lasyr, grundmalning, impregnering,
klarlack, olja och vatten.

Elverktyget dr inte lampligt fér bearbetning av dispersions-
och latexfarger (vaggfarg), lut, bets, syrahaltiga
belaggningsmaterial, desinficeringsmedel,
vaxtskyddsmedel, fasadfarger, korniga och partikelhaltiga
spraymaterial samt stéank- och droppreducerade material.

PFS 2000

Elverktyget ar avsett for fargsprutning av alla vanliga farger:
dispersions- och latexfarg (vaggfarg),
|6sningsmedelsbaserad och vattenbaserad
(rekommenderas) lackfarg, lasyr, grundmalning,
impregnering, klarlack (ALLPaint), olja och vatten.

Elverktyget ar inte lampligt for bearbetning av lut, bets,
syrahaltiga belaggningsmaterial, desinficeringsmedel,
vaxtskyddsmedel, fasadfarger, korniga och partikelhaltiga
spraymaterial samt stank- och droppreducerade material.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Sprutpistol

(2) Luftlock

(3)  Huvmutter

(4)  Slanganslutning (sprutpistol)
(5)  Stallratt for sprutimnesmangd
(6) Mandverbrytare

(7)  Behallare for sprutamne

(8)  Reservbehallare for sprutimne®
(9)  Fargmunstycke (gratt: for tra”)

(10) Fargmunstycke (vitt: for "vagg”)
(PFS 2000)

(11) O-ring

(12) Tatningsbricka

(13) Stigror

(14) Pafyliningsbehallare”

(15) Munstycksnal

(16) Behallartitning

(17) Avluftningshal

(18) Fargkanal

(19) Luftslang

(20) Bajonettlas

(21) Basenhet

(22) Pa-/av-strombrytare

(23) Bérhandtag

(24) Barrem

(25) Luftfilterskydd

(26) Slanganslutning (basenhet)
(27) Oglafor barrem

(28) Luftfilter

a) finns som tillbehdr for PFS 1000; ingar i leveransen for PFS

b) Dessa tillbehdr ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Fargsprutsystem PFS 1000 PFS 2000
Artikelnummer 3603B070.. 3603B07 3..
Nominell ineffekt W 410 440
Matningskapacitet ml/min 100 200
Tidsatgéng for 2 m” fargsprutning min 2 1,3
Materialbehallarens volym ml 800 800
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Fargsprutsystem PFS 1000 PFS 2000
Fargmunstycke (9) (gratt) ° °
- Anvéndningstyp "tra”:

Spruta lésningsmedelsbaserade och vattenbaserade lackférger,

lasyr, grundmalning, klarlack och olja
Fargmunstycke (10) (vitt) - °
- Anvandningstyp "vagg”:

Spraya dispersions- och latexfarger
Langd pa luftslangen m 1,25 1,25
Vikt" kg 1,8 1,9
Skyddsklass o/ AT

A) Med behallare for sprutmaterial (7), fargmunstycke, utan natkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 83 dB(A); bullerniva 91 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvérdena a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osdkerhet K faststalls enligt
EN 62841-1:

a,=0,1m/s* (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s* (K = 1,0 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Se till att spraypistolen och basenheten ar fullstandigt
monterad med alla packningar. Endast darigenom kan
fargsprutsystemets funktion och sékerhet garanteras.

Ansluta luftslangen (se bild A1-A2)

Anslutning till basenheten:

- Séttin ett bajonettlas (20) i luftslangen enligt
pilmarkeringarna, i urgrépningarna pa basenhetens
anslutning (26).

- Vrid bajonettlaset ett kvarts varv medsols.

Anslutning till sprutpistolen:

- Sattin det andra bajonettlaset (20) i luftslangen enligt
pilmarkeringarna, i urgropningarna pa spraypistolens
anslutning (4).

- Vrid bajonettldset ett kvarts varv medsols.

Anmarkning: innan du fyller pd med sprutdmne, ta bort

luftslangen (19) (ett kvarts varv pa bajonettlaset (20)

motsols; dra ut bajonettlaset (20) fran anslutningen (4)).

Fésta barremmen (se bild B)

For att flexibelt kunna na alla ytor som sprutas ar det mojligt

att bara basenheten i en barrem (24).

- Anvand vardera 6glan (27) och haka i remmens
respektive andar.

Byta fargmunstycke (PFS 2000) (se bild C)

Obs! Ror om och kontrollera sprutmaterialet innan du valjer

fargmunstycke. Tunnflytande material (t.ex. trafarg) eller

utspatt material gar lattare att spray med det gra (9)

fargmunstycket. Tjockflytande material (t.ex. tralack eller

vaggfarg) gar lattare att spraya med det vita (10)

fargmunstycket.

- Sahar byter du fargmunstycke: Skruva av
overfallsmuttern (3).

- Draav luftkdpan (2) och tatningsbrickan (12).

- Skruva av det monterade fargmunstycket.
Kontrollera att O-ringen (11) sitter kvar pa
fargmunstycket.

- Skruva fast 6nskat fargmunstycke i gangan pa
sprutpistolen.

- Fast luftkapan (2) med tatningsbrickan (12) pa
fargmunstycket och dra at det med (3) 6verfallsmuttern.
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Drift

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Forberedande arbeten

» Sprutning ar inte tillaten vid vatten eller inom dess
narmaste omgivning.

» Beakta miljoegenskaperna vid inkdp av malarfarger,
lacker och sprutmedel.

Forberedelse av ytan som ska sprutas

Sprutytan maste vara ren, torr och fettfri.

- Rugga upp slata ytor och avlagsna darefter slipdammet.

Vid anvandning finns risk for att icke overtackta ytor

fororenas av sprutdimman. Forbered darfor noggrant

malningsytans omgivning:

- Téck golv, inredning, dorrar, fonster och dérr- och
fonsterkarmar osv noga. For att skydda golven
rekommenderas t.ex. fleecematta.

- Fixera tackmaterialet. Tackmaterial som inte har fixerats
tillrackligt kan lossna eller blasas bort av den kraftiga
luftstrommen.

» Tdck over eluttag och brytare noga. Eluttag och brytare
som inte tackts over kan leda till kortslutning och dkar
risken for elektrisk stot.

Forbereda sprutimnet

» Se till vid utspadning att sprutmaterialet och
fortunningsmedlet passar ihop. Om felaktigt
fortunningsmedel anvands kan klumpar uppsta som
satter igen sprutpistolen.

» Nar du fortunnar sprutamnet, observera att
blandningens flampunkt efter fortunningen ligger
over 55 °Cigen. Fortunning av t. ex.
l6sningsmedelshaltiga lacker sanker flampunkten.

» Observera fargtillverkarens uppgifter for
sprutegenskaper, t.ex. i tekniska datablad. Var noga
med att inte anvanda farg som inte ar lampliga for
anvandningen enligt tillverkarens uppgift.

=

- Ror om ordentligt i materialet.
Materialet ger ett battre sprutmdnster om det ar
rumstempererat.

- Spad eventuellt ut materialet.
Om inget tillfredsstallande sprutménster uppnas vid
provsprutning, fortunna materialet i steg om 5 % tills ett
optimalt sprutménster har uppnatts.

Material Rekommenderad
fortunning

Traskyddsmedel, vatten, oljor, 0%

tunnflytande lasyrer

Impregneringar, 0-5%

rostskyddsgrundmalning

Lackfarger som kan spadas utmed Minst 5 %
l6sningsmedel eller vatten

(rekommenderas), grundférger,

elementlack, trogflytande lasyrer

PFS 2000: Dispersions- och Minst 10 %

latexfarger (vaggfarg)

Fortunningstabell

Sprutmateri  Fortunningsmedel [ml] for fortunning

15%

300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Fylla pa sprutémne (se bild D)

Anmarkning: innan du fyller pd med sprutdmne, ta bort

luftslangen (19) (ett kvarts varv pa bajonettlaset (20)

motsols; dra ut bajonettlaset (20) fran anslutningen (4)).

- Om stora behallare anvénds, fyll vid behov pa sprutdamnet
i en mindre behallare (14) (t. ex. 10 | vaggfarg till en tom
behallare pa 2,5 eller 5,01).

- Skruva av behallaren (7) fran sprutpistolen.

- Fyll pa sprutamnet max till 800-markeringen i
behallaren (7).

- Vrid stigroret (13) sa att sprutdmnet kan sprutas nastan
tills det ar slut:

For sprutning av liggande objekt:
framat i riktning mot munstycket/
luftkdpan.

For arbete 6ver huvudhdjd:
bakat i riktning mot handtaget.

- Skruva pa behallaren (7) pa sprutpistolen igen (1).

- Provspruta pa en testyta.

Nar du har fatt en optimal sprutbild kan sprutningen startas.
eller

Om resultatet inte ar tillfredsstallande, eller om ingen farg
kommer ut: (se ,Storningsatgarder”, Sidan 89)
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Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Se till att basenheten inte kan suga in damm eller
andra fororeningar under driften.

» Se till att inte spruta mot basenheten.

» Avbryt sprayningen om vitska trader ut nagon
annanstans dn genom avsett munstycke och
korrigera. Risk for elstét foreligger.

» Se till att du inte sprutar férg pa dig sjélv, andra
personer eller djur.

Sla pa (se bild E)

- Kontrollera att ratt fargmunstycke ar monterat.

Satt i kontakten i vagguttaget.

Tatagi sprutpistolen och rikta den mot sprutytan.

For strombrytaren (22) framat.

- Tryck pa brytaren (6) pa sprutpistolen.

Anmarkning: Nar basenheten ar igang strommar det alltid ut

uft ur luftkdpan (2).

Stdnga av

- Slapp mandverbrytaren (6) och skjut pa-/avknappen
(22) bakat.

- Drakontakten ur vagguttaget.

Arbetsanvisningar
Spraya (se bild F)

Observera: beakta vindriktningen om du anvander

elverktyget utomhus.

- Utfor forst en provsprutning och stall in sprutmonstret
och materialmangden efter det material som anvands.
Installningarna beskrivs i nasta avsnitt.

- Hall alltid sprutpistolen pa ett konstant avstand om 20—
25 cm och lodratt mot sprutobjektet.

- Borja spruta utanfor sprutytan.

- Ror sprutpistolen jamnt vagrat eller lodrat i enlighet med
sprutmonsterinstallningarna.

En jamn ytkvalitet uppstar nar banorna 6verlappar
varandra med 4-5 cm.

- Vid sprutning pa liggande objekt eller Gver huvudniva, hall
sprutpistolen snett och flytta dig bakat fran den sprutade

tan.
énubbelrisk! Observera potentiella hinder.
- Undvik avbrott i sprutningen inom sprutytan.
En jamn sprutpistolrorelse ger en enhetlig ytkvalitet.

Svensk | 87

Ett ojamnt avstand och varierande sprutvinkel leder till
kraftig bildning av fargdimma och darigenom till skiftande
yta.

- Avsluta sprutningen utanfor sprutytan.

Spruta aldrig tills materialbehallaren ar helt tom. Om réret

inte langre nar materialet avbryts stralen och en ojamn yta

uppstar.

- Kontrollera (7) fargmunstycket (10)/(9) och luftkapan
(2) efter raster eller nar du har fyllt pa behallaren och
rengdr dem vid behov.

- Om sprutdmnet satter sig pa luftkapan (2) eller pa
fargmunstycket ska komponenterna rengéras med
lamplig borste eller fuktad trasa.

Instéllning av sprutbild

» Aktivera inte brytaren (6) medan luftkapan (2) stills
in.

- Vrid luftkapan (2) till 6nskad position.
Luftlock Sprutstrale

Anvindning

vagrat platt strale
£ for vertikal
arbetsriktning

lodrét platt strale
for horisontell
arbetsriktning

\'/ Rund strale for

horn, kanter och
2OV svartillgangliga
platser

Stalla in méngden sprutdmne (se bild G)

(PAINTVolume)

- Vrid reglaget (5) for att stalla in 6nskad mangd
sprutamne:
-: minimal mangd sprutamne,
+: maximal mangd sprutdmne.

- Borjamed en provsprutning med minsta mangd
sprutdmne och dka den tills dnskad sprutbild har
uppnatts. Om inget tillfredsstallande sprutménster

Bosch Power Tools
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uppnas, fortunna materialet i steg om 5 % (se ,Forbereda
sprutdamnet®, Sidan 86).
Observera: fargappliceringens intensitet beror i stor grad pa
hastigheten hos dina rorelser.
4y  For mycket material pa sprutytan
SIS Minska mangden sprutamne.
B&29 - Vrid reglaget (5) i riktning -.

==y For lite material pa sprutytan
N Oka mangden material.
- Vrid reglaget (5) i riktning +.

Fukta tapeter

For att enklare ta bort gamla tapeter kan du bespruta
tapeterna med varmt vatten (max. 55 °C). Anvand det gra
fargmunstycket till detta (9).

Arbetspauser och transport (se bild H-1)

For enkel transport av fargsprutsystemet ar ett handtag (23)

och en axelrem (24) monterade pa basenheten.

Under arbetet kan du hanga basenheten (21) 6ver axeln

med hjalp av axelremmen (24).

Under arbetspauser kan sprutpistolen (1) stéllas av pa en

jamn arbetsyta. Inget sprutdmne kan rinna ut.

» Still alltid sprutpistolen uppratt pa ett jamnt underlag
nar den ar fylld med sprutamne. Om spraypistolen
ligger ner kan sprutamne trida ut.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Rengor de enskilda delarna av fargsprutsystemet
grundligt direkt efter varje anvandning, sarskilt alla
komponenter som leder farg. En fackmassig rengéring
ar en forutsattning for felfri och saker drift av
spraypistolen. Vid felaktig eller ej fackmdssig rengéring
forfaller garantin.

Rengora luftfiltret (se bild J)
Luftfiltret (28) méste rengéras da och da. Om luftfiltret ar
mycket smutsigt maste det bytas ut.
- Oppna luftfilterkapan (25).
- Taav luftfiltret (28).
- Lattsmuts:
Knacka ur luftfiltret (28).
eller
kraftig smuts:
Rengor luftfiltret (28) under rinnande vatten och lat det

torka ordentligt for att undvika mogelbildning.
eller

Byt ut luftfiltret (28).

Sattin luftfiltret igen.

Stang luftfilterkdpan (25) igen.

» Anvind aldrig fargsprutsystemet utan luftfilter.

Smutspartiklar kan hamna i motorutrymmet och orsaka
skador.

Rengoring efter anvandning av vattenbaserade farger
(se bild K)

Rengor alltid sprutpistolen och behallaren for
sprutmaterialet med varmt vatten.

Rengor aldrig halen for munstycke och luft pa sprutpistolen
med vassa féremal.

Stang av basenheten (21) och ta bort luftslangen (19)
fran sprutpistolen (1).

Lossa behallaren (7) fran sprutpistolen (1).

Hall behallaren (7) under stigroret (13) och tryck pa
brytaren (6) pa sprutpistolen sa att sprutmaterialet kan
rinna tillbaka i behallaren.

Tom behallaren (7) helt.

Sprutmaterialet kan forvaras i en lufttat behallare for
senare bruk. Anvéand t.ex. reservbehallaren (8) med lock
eller original-materialbehallaren.

Rengor behallaren (7).

Demontera stigroret (13) med behallartatningen (16)
och spola av det ordentligt.

Satt stigroret (13) med behallartatning (16) pa
sprutpistolen igen.

Fyll pa behallaren (7) med varmt vatten och sétt fast den
pa sprutpistolen (1).

Anslut luftslangen (19) till sprutpistolen (1) igen.
Spruta tills endast klart vatten kommer ut. Fyll eventuellt
pa behallaren igen med varmt vatten.

Tabort luftslangen (19) fran bade basenheten (21) och
sprutpistolen (1).

Rengor basenheten vid behov med en fuktig trasa och ta
bort basenheten (21) och luftslangen (19) fran
rengoringens omedelbara narhet.

Demontera 6verfallsmuttern (3), luftkapan (2),
tatningsbrickan (12), det fargmunstycke som anvands
(10)/(9) med O-ringen (11) och stigréret (13) med
behéllartatningen (16).

Kontrollera att O-ringen (11) sitter kvar pa
fargmunstycket.

Rengor alla fargledande delar i en hink med varmt vatten
och en vanlig diskborste. Rengor dven fargkanalen (18)
pa sprutpistolen (1).

Kontrollera att stigroret (13) och behallartatningen (16)
inte innehaller material och att de ar oskadade.

Rengor vid behov behallarpackningen (16) igen med
varmt vatten.

Rengor avluftningshalet (17) med lampligt foremal.
Rengor behallaren (7) och sprutpistolen (1) pa utsidan
med en fuktig trasa.
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- Latalladelar torka innan de monteras.

- Montera fargsprutsystemet igen i omvand ordningsfljd.
Skjut behallartatningen (16) uppat igen i stigrorets
spar (13).
Kontrollera att behallartatningen runtom ar placerad
exakt i stigrorssparet for att tata sprutpistolen.
Kontrollera att du skjuter stigroret (13) tillbaka till
anslaget pa fargkanalen (18).

Rengoring efter anvandning av lésningsmedelshaserade

farger (se bild K)

Rengor sprutpistolen och sprutmaterialbehallaren med

lampligt fortunningsmedel for det sprutmaterial som

anvands.

Rengor aldrig halen for munstycke och luft pa sprutpistolen

med vassa féremal.

Bar ldmpliga handskar vid rengoringsarbeten med

|6sningsmedel och lsningsmedelsbaserade farger.

- Stangav basenheten (21) och ta bort luftslangen (19)
fran sprutpistolen (1).

- Rengor basenheten vid behov med en trasa doppad i
fortunningsmedel och ta bort basenheten (21) och
luftslangen (19) fran rengéringens omedelbara nérhet.

- Lossa behdllaren (7) fran sprutpistolen (1).

Hall behallaren (7) under stigroret (13) och tryck pa
brytaren (6) pa sprutpistolen sa att sprutmaterialet kan
rinna tilloaka i behallaren.

- Tom behdllaren (7) helt.

Sprutmaterialet kan forvaras i en lufttat behallare for
senare bruk. Anvénd t.ex. reservbehallaren (8) med lock
eller original-materialbehallaren.

- Rengor behallaren (7).

- Demontera stigroret (13) med behallartatningen (16)
och spola av det ordentligt.

Satt stigroret (13) med behallartatning (16) pa
sprutpistolen igen.

- Fyll pa behallaren (7) till halften med I6sningsmedel och
fast den pa sprutpistolen (1) igen.

- Skaka sprutpistolen flera ganger.

Var forsiktig sa att du inte sprutar fortunningsmedel. Risk
for explosion.

Storningsatgarder
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- Lossa behdllaren (7) fran sprutpistolen (1) och tom den
fullstandigt i en forslutningsbar materialbehallare.

- Demontera 6verfallsmuttern (3), luftkapan (2),
tatningsbrickan (12), det fargmunstycke som anvands
(10)/(9) med O-ringen (11) och stigroret (13) med
behallartatningen (16).

Kontrollera att O-ringen (11) sitter kvar pa
fargmunstycket.

- Rengor alla fargledande delar i en behllare med
fortunningsmedel med en vanlig diskborste. Rengor dven
fargkanalen (18) pa sprutpistolen (1).

- Kontrollera att stigroret (13) och behallartatningen (16)
inte innehaller material och att de ar oskadade.

Rengor vid behov behallarpackningen (16) igen med
fortunningsmedel.

- Rengor avluftningshalet (17) med lampligt foremal.

- Rengor behallaren (7) och sprutpistolen (1) pa utsidan
med en trasa som fuktats med fortunningsmedel.

- Latalladelar torka innan de monteras.

- Montera fargsprutsystemet igen i omvand ordningsféljd.
Skjut behallartatningen (16) uppat igen i stigrorets
spar (13).

Kontrollera att behallartatningen runtom ar placerad
exakt i stigrorssparet for att tata sprutpistolen.
Kontrollera att du skjuter stigréret (13) tillbaka till
anslaget pa fargkanalen (18).

Avfallshantering

Fororenat fértunningsmedel, materialrester och ev. rester av

fortunningsmedel maste omhandertas pa ett miljovanligt

satt vid kassering. Beakta tillverkarens anvisningar for

avfallshantering och lokala foreskrifterna for specialavfall.

Miljoskadliga kemikalier far inte komma ut pa marken, i

grundvatten eller vatten. Miljofarliga kemikalier far aldrig

héllas i avloppssystemet!

Lagring

- Innan du forvarar fargsprutsystemet, rengor det grundligt
och Iat alla delar torka ordentligt innan du satter ihop dem
igen.

Nar fargsprutsystemet inte anvands utgor gummibandet

tillsammans med stiftet pa basenheten (21) en praktisk

forvaringsmojlighet for luftslangen (19).

Problem Orsak Atgird
Sprutdmnet tacker inte For liten mangd sprutdamne Vrid reglaget (5) i riktning +
korrekt Avstandet till ytan ar for stort Minska sprutavstandet
Otillracklig mangd sprutdmne pa ytan, ytan Spruta fler ganger 6ver ytan
sprutad for fa ganger
Sprutamnet ar trogflytande Fortunna pa nytt sprutdamnet och provspruta
Sprutamnet rinner efter For mycket sprutdmne appliceras Vrid reglaget (5) i riktning -

appliceringen Avstandet till ytan ar for litet

Oka sprutavstandet

Sprutamnet ar for lattflytande

Tillsatt ursprungligt sprutamne

Bosch Power Tools
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Problem Orsak

Samma stélle har sprutats for manga ganger

Atgird
Tabort fargen och undvik att spruta éver
samma stlle lika ofta vid nasta forsok

For stor finfordelning For mycket sprutamne

Vrid reglaget (5) i riktning -

PFS 2000: Vitt firgmunstycke (10) monterat

(for stor munstycksdiameter)

Montera (9) gratt fargmunstycke

Munstycksnalen (15) smutsig

Rengor munstycksnalen

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutdmnet och provspruta

Luftfiltret (28) ar kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

For tat fargdimma

For mycket sprutdmne appliceras

Vrid reglaget (5) i riktning -

Avstandet till ytan ar for stort

Minska sprutavstandet

Stralen pulserar

For lag sprutamnesniva i behallaren

Fyll pa sprutamne

Avluftningshal (17) pa roret (13) igensatt

Rengdr ror och avluftningshal

Stigror (13) lost

Skjut stigroret till anslag i fargkanalen (18)

Fargmunstycket (10)/(9) sitter lost

Dra at munstycket

Luftfiltret (28) ar kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutdmnet och provspruta

Sprutmaterialet droppar pa Avlagringar av sprutmaterial pa fargmunstycket Rengor fargmunstycke, munstycksnal och

fargmunstycket

(10)/(9), munstycksnalen (15) och luftkdpan luftkdpa
(2)
Fargmunstycket (10)/(9) sitter lost Dra at munstycket

Det kommer inget Stigror (13) lost

Skjut stigroret till anslag i fargkanalen (18)

sprutmaterial ur Munstycksnalen (15) igensatt

Rengor munstycksnalen

fargmunstycket
8 y Stigror (13) igensatt

Rengor stigroret

Avluftningshal (17) pa roret (13) igensatt

Rengor ror och avluftningshal

Behallartatningen (16) saknas eller dr skadad

Skjut in en (ny) behallarpackning dver roret i
sparet

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutdmnet och provspruta

Sprutamne smutsigt (fargklumpar)

Tom sprutpistolen helt och rengor den; hall
sprutmaterialet genom en sil vid pafylining

Kundtjanst och anvindarradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Sprutpistol, elenhet, tillbehér och forpackning ska
omhéndertas pa miljovanligt sétt for tervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett

miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

I[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktayet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.
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Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller hagrselvern reduserer risikoen for skader.
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» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.
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» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for finspraytesystemer

» Sorg for at arbeidsplassen er ren og har god
belysning, og at det ikke finnes malings- eller
lesemiddelbeholdere, kluter og andre brennbare
materialer der. Slike materialer kan selvantenne. Pass pa
at du til enhver tid har fungerende
brannslukningsapparater eller slukkeutstyr tilgjengelig.

» Serg for god ventilasjon pa spreyteomradet og
tilstrekkelig friskluft i hele rommet. Brennbare
lzsemidler som fordunster farer til en eksplosiv
atmosfere.

» Du ma ikke spreyte og rengjore med materialer med
flammepunkt under 55 °C. Bruk produkter basert pa
vann, ikke-flyktige hydrokarboner, eller lignende
materialer. Lettflyktige lasemidler farer til eksplosive
omgivelser.

» lkke sproyt i omrader med tennkilder som gnister fra
statisk elektrisitet, apne flammer, tennflammer,
varme gjenstander, motorer, sigaretter og gnister ved
inn- og utplugging av stramkabler eller betjening av
brytere. Slike tennkilder kan fare til antennelse av
omgivelsene.

» lkke sproyt pa materialer du ikke vet om
representerer en fare. Ukjente materialer kan innebaere
en faretrussel.

» Sproyt ikke kokende vann. Sproyt bare varmt vann
(maks. 55 °C) uten kjemiske tilsetningsstoffer.

» Bruk ytterligere personlig verneutstyr som egnede
vernehansker og vernemaske eller andedrettsvern
ved sprayting eller handtering av kjemikalier. Bruk av
egnet verneutstyr for de gjeldende forholdene reduserer
eksponeringen for farlige stoffer.

—

» Vaer oppmerksom pa farer ved sproytematerialet.
Folg merkingen pa beholderen eller
produsentinformasjon for spraytematerialet,
inkludert krav om bruk av verneutstyr. Anvisningene
fra produsenten ma felges for & redusere risikoen for
brann og personskader pa grunn av gift,
kreftfremkallende stoffer osv.

» Pass pa at det ikke kommer maling og andre vasker
pa stepselet til stramkabelen og trykkbryteren til
sproytesystemet. Du ma ikke stotte kabelen ved &
holde pa pluggforbindelsene. Hvis du ikke fglger disse
anvisningene, kan det oppsta elektrisk stat.

» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Pa den maten
unngar du at barn leker med finspraytesystemet.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

PFS 1000

Elektroverktayet er beregnet for sprayting av felgende
materialer: lssemiddelholdig og vannfortynnbar (anbefalt)
emaljelakk, lasur, grunning, impregnering, klarlakk, olje og
vann.

Elektroverktayet er ikke egnet for bearbeiding av
dispersjons- og lateksmaling (maling for innvendige vegger),
lut, beisemiddel, syreholdig overflatebehandling,
desinfeksjonsmidler, plantevernmidler og fasademaling,
kornete eller granulatholdig materiale eller materiale som er
behandlet slik at det ikke skal sprute og dryppe.

PFS 2000

Elektroverktayet er beregnet for sprayting av all vanlig
maling: dispersjons- og lateksmaling (maling for innvendige
vegger), lesemiddelholdig og vannfortynnbar (anbefalt)
emaljelakk, lasur, grunning, impregnering, klarlakk
(ALLPaint), olje og vann.

Elektroverktayet er ikke egnet for bearbeiding av lut, beis,
syreholdig overflatebehandling, desinfeksjonsmidler,
plantevernmidler, fasademaling, kornete eller granulatholdig
materiale eller materiale som er behandlet slik at det ikke
skal sprute og dryppe.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Spreytepistol

(2) Lufthette

(3) Overfalsmutter

(4)  Slangekobling (spraytepistol)

(5)  Innstillingshjul for spraytemengde

(6)  Betjeningsbryter

(7)  Beholder for spreytemateriale

(8)  Reservebeholder for spraytemateriale”
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(9)  Spraytedyse (gra: for bruksomrade «Tre»)

(10) Spraytedyse (hvit: for bruksomrade «Vegg»)
(PFS 2000)

(11) O-ring

(12) Tetningsskive
(13) Stigerer

(14) Mindre spann®
(15) Dysenal

(16) Beholdertetning
(17)  Luftehull

(18) Malingskanal
(19) Luftslange
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(20) Bajonettlas

(21) Basisenhet

(22) Av/pa-bryter

(23) Barehandtak

(24) Barestropp

(25) Luftfilterdeksel

(26) Slangekobling (basisenhet)

(27) Ringfor barestropp

(28) Luftfilter

a) Fassom tilbeher til PFS 1000; inkludert i leveransen til PFS

b) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Finsproytingssystem PFS 1000 PFS 2000
Artikkelnummer 3603B070.. 3603B07 3..
Opptatt effekt w 410 440
Kapasitet ml/min 100 200
Beregnet tid for 2 m* malingspéfaring min 2 1,3
Volum beholder for spraytemateriale ml 800 800
Spreytedyse (9) (gra) ° °
- Bruksomrade «Tre»:
Sprayting av lasemiddelholdig og vannfortynnbar emaljelakk,
lasur, grunning, klarlakk og olje
Spraytedyse (10) (hvit) - °
- Bruksomrade «Vegg»:
Sprayting av dispersjons- og lateksmaling
Luftslangelengde m 1,25 1,25
Vekt” kg 1,8 1,9
Kapslingsgrad I SN

A) Med beholder for spraytematerial (7), spraytedyse, uten stramkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 83 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p. gjentatte
statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i henhold til

EN 62841-1:

a,=0,1m/s* (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s* (K = 1,0 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis

elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Bosch Power Tools

160992AD05](11.09.2025)



94 | Norsk

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Kontroller at spraytepistolen og basisenheten er
montert fullstendig og med alle tetningselementer.
Bare da kan finspraytingssystemets funksjon og sikkerhet
garanteres.

Koble til luftslangen (se bilde A1-A2)

Tilkobling av basisenheten:

- Sett en av bajonettlasene (20) til luftslangen godt fast i
utsparingene til basisenhetens kobling (26) i samsvar
med pilmerkene.

- Drei bajonettlasen en kvart omdreining med urviseren.

Tilkobling pa spraytepistolen:

- Sett den andre bajonettlasen (20) til luftslangen godt fast
i utsparingene til spraytepistolens kobling (4) i samsvar
med pilmerkene.

- Drei bajonettldsen en kvart omdreining med urviseren.

Merknad: For du fyller pa spreytemateriale, fierner du

luftslangen (19) (drei bajonettlasen (20) en kvart

omdreining mot urviseren, og trekk bajonettlasen (20) ut av

koblingen (4)).

Feste baereselen (se bilde B)

For a komme til flater som skal bearbeides og kunne arbeide
fleksibelt kan du henge basisenheten over skuldrene med
bareselen (24).

- Fest en seleende i hver av ringene (27).

Skifte sproytedyse (PFS 2000) (se hilde C)

Merknad: Kontroller spraytematerialet ved a rere rundt far
du velger spraytedyse. Tyntflytende materiale (for
eksempel tremaling) eller fortynnet materiale er lettere a
sproyte med den gra spraytedysen (9). Tyktflytende
materiale (for eksempel trelakk eller veggmaling) er lettere a
sprayte med den hvite spreytedysen (10).

- For &skifte spraytedyse skrur du av overfalsmutteren (3).
- Trekk av lufthetten (2) og tetningsskiven (12).
- Skru av den monterte spraytedysen.

Pass pa at o-ringen (11) blir veerende pé spraytedysen.
- Skru gnsket spraytedyse pa gjengene i spraytepistolen.
- Sett lufthetten (2) med tetningsskiven (12) pa

spraytedysen, og stram med overfalsmutteren (3).

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Arbeidsforberedelse

» Sprayting er ikke tillatt ved vann og vassdrag eller i
omrader i naerheten av vann.

» Pass pa a kjgpe miljgvennlig maling, lakk og
spraytemidler.

Forberedelse av sproyteflaten

Sproyteflaten ma vaere ren, terr og fettfri.

- Ruopp glatte flater, og fiern slipestevet deretter.

Ved bruk kan alle flater som ikke er tildekket tilsmusses av

sproytetaken. Forbered derfor omgivelsene rundt

sproyteflaten grundig:

- Dekk gulv, innredning, derer, vinduer, der-og

vindusrammer omhyggelig. Til tildekking av gulv

anbefales for eksempel malerfilt.

Fest tildekkingsmaterialet. Tildekkingsmateriale som ikke

er tilstrekkelig festet kan lasne eller bli blast bort av den

kraftige luftstremmen.

» Masker stikkontakter og brytere omhyggelig.
Stikkontakter og brytere som ikke er tildekket, kan fere til
kortslutning, og de gker risikoen for elektrisk stat.

Forberede sprgytematerialet

» Kontroller at sproytematerialet og
fortynningsmiddelet passer sammen. Ved bruk av feil
fortynningsmiddel kan det oppsta klumper som tetter
spraytepistolen.

» Ved fortynning av spreytematerialet er det viktig
passe pa at blandingens flammepunkt ligger over
55 °C igjen etter fortynningen. Fortynning med
for eksempel lasemiddelholdig lakk senker
flammepunktet.

» Se opplysningene fra malingsprodusenten om
sproytbarhet, for eksempel i den tekniske
informasjonen eller databladet. Sproyt ikke maling
som ifalge produsentens anvisninger ikke er egnet for
sproyting.

-

Rer spreytematerialet godt.

Bruk av spraytemateriale med romtemperatur gir et
bedre sproytebilde.

Fortynn eventuelt spreytematerialet.

Hvis spraytebildet ikke er tilfredsstillende ved
prevespraytingen, fortynner du i trinn pa 5 % helt til
sproytebildet er optimalt.

Sproytemateriale Anbefalt fortynning

Trebeskyttelsesmiddel, vann, olje, 0%
tyntflytende lasur

Impregnering, 0-5%
rustbeskyttelsesgrunning
Lasemiddel- eller vannfortynnbar ~ minst 5 %

(anbefalt) emaljelakk, grunning,
rustbeskyttelsesgrunning,
radiatorlakk, tykksjiktlasur
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Bosch Power Tools



Spreytemateriale Anbefalt fortynning

PFS 2000: Dispersjonsmalingog ~ Minst 10 %
lateksmaling (maling for innvendige

vegger)
Fortynningstabell

Fortynningsmiddel [ml] for fortynning

Spreytemate

riale 10% 15%
[mi]

300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Fylle pa spreytemateriale (se bilde D)
Merknad: For du fyller pa spreytemateriale, fierner du
luftslangen (19) (drei bajonettlasen (20) en kvart
omdreining mot urviseren, og trekk bajonettlasen (20) ut av
koblingen (4)).
- Hvis du bruker store malingsbeholdere, kan det vaere
fornuftig a helle spraytematerialet over i et mindre
spann (14) (for eksempel 10 | veggmaling i et tomt 2,5-
eller 5,0-liters spann).
- Skru beholderen (7) fra spraytepistolen.
- Hell spraytematerialet i beholderen (7), maksimalt opp
til 800-merket.
- Drei stigeraret (13) slik at spraytematerialet kan spraytes
ut sd d si uten rester:
For spreyting pa liggende objekter:
forover i retning dyse-/Iufthette.

For sprayting over hodehayde:
bakover i retning handtaket.

- Skru beholderen (7) pa spraytepistolen (1) igjen.

- Utfer en prevespreyting pa en testflate.

Hvis du oppnar optimalt spreyteresultat, kan du begynne a
sproyte.

Eller

Hvis sproyteresultatet ikke er tilfredsstillende eller det ikke
kommer ut noe maling: (se ,Utbedring av feil”, Side 98)

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» Pass pa at basisenheten ikke kan suge opp stov eller
annen smuss under drift.
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» Pass pa at du aldri sproyter pa basisenheten.

» Avbryt spraytingen hvis det kommer du vaeske andre
steder enn fra dysen under sproytingen, og reparer
sproytepistolen. Det er fare for elektrisk stet.

» Sproyt ikke pa deg selv, andre personer eller dyr.

Sla pa (se bilde E)
- Kontroller om riktig spraytedyse er satt pa.
- Sett stapselet inn i stikkontakten.

- Taspraytepistolen i handen, og rett den mot
sprayteflaten.

Skyv av/pé-bryteren (22) forover.

Trykk pa betjeningsbryteren (6) pa spreytepistolen.

Merknad: Nar basisenheten er slatt pa, strammer det alltid

ut luft fra lufthetten (2).

Utkobling

- Slipp betjeningsbryteren (6), og skyv av/pa-bryteren
(22) bakover.

- Trekk stepselet ut av stikkontakten.

Arbeidshenvisninger
Sprayte (se bilde F)

Merknad: Vaer oppmerksom pa vindretningen nar du bruker

elektroverktayet utenders.

- Utfer farst en prevesprayting, og still inn spraytebildet og
mengden spreytemateriale i samsvar med
spraytematerialet.

Innstillinger, se avsnittene nedenfor.

- Det er viktig & holde spraytepistolen i jevn avstand pa
20-25 cm loddrett mot sprayteobjektet.

- Begynn spraytingen utenfor sprayteflaten.

- Beveg spraytepistolen jevnt horisontalt eller vertikalt,
avhengig av innstilt spraytemenster.

En ensartet overflatekvalitet oppnas ved overlapp pa 4-
5 cm pd spraytebanene.

- Ved spreytemaling av liggende objekter eller over
hodehgyde holder du spraytepistolen litt skratt og
beveger deg bakover, bort fra den spraytede flaten.
Snublefare! Var oppmerksom pa eventuelle
hindringer.

- Unngd avbrudd innenfor sprayteflaten.

En jevn faring av spraytepistolen gir en enhetlig

overflatekvalitet.

En ujevn avstand og spraytevinkel farer til en sterk

malingstakedannelse og dermed til en ujevn overflate.

- Avslutt spraytingen utenfor sprayteflaten.
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Spreyt aldri beholderen for spraytemateriale helt tom. Hvis
det ikke er spraytemateriale rundt stigeraret lenger, blir
sproytestralen avbrutt, og resultatet blir ujevnt.

- Kontroller spraytedysen (10)/(9) og lufthetten (2) etter
pauser eller ny pafylling av beholderen (7), og rengjer
dem ved behov.

- Hvis det samler seg spraytemateriale pa lufthetten (2)
eller spraytedysen, rengjer du komponentene med en
egnet barste eller en fuktig klut.

Innstilling av sproytebildet

» Trykk aldri pa betjeningsbryteren (6) mens du
justerer lufthetten (2).
- Drei lufthetten (2) til ansket stilling.

Lufthette Sproytestrale Bruksomrade
Vannrett flat strale
> til vertikal

arbeidsretning

Loddrett flat stréle
til horisontal
arbeidsretning

\'/ Rund strale for

hjgrner, kanter og
oY vanskelig
tilgjengelige steder

Stille inn spraytemengden (se bilde G)
(PAINTVolume)

- Drei painnstillingshjulet (5) for a stille inn ensket mengde
sprgytemateriale:

-: minimumsmengde spraytemateriale,
+: maksimumsmengde spreytemateriale.

- Begynn med en provesprayting med minste
spraytemengde, og gk spraytemengden helt til
spraytebildet er som gnsket. Hvis du ikke lykkes i & oppna
et tilfredsstillende spraytebilde, fortynner du
spraytematerialet i trinn pa 5 % (se ,Forberede
sproytematerialet®, Side 94).

Merknad: Intensiteten til malingspaferingen avhenger i

svaert stor grad av bevegelseshastigheten.

For mye sproytemateriale pa sproyteflaten
Sprgytemengden ma reduseres.
- Dreiinnstillingshjulet (5) i retning -.

For lite sproytemateriale pa sproyteflaten
Spraytemengden ma gkes.
- Dreiinnstillingshjulet (5) i retning +.

Fukting av tapet

For a gjare det lettere a fierne gammel tapet kan du spraye
tapeten med varmt vann (maks. 55 °C). Da bruker du den
gra spraytedysen (9).

Pauser og transport (se bilde H-1)

Basisenheten er utstyrt med et baerehandtak (23) og en

barestropp (24), slik at finspraytingssystemet er enkelt &

transportere.

Under arbeidet kan du henge basisenheten (21) over

skulderen ved hjelp av baerestroppen (24).

Under pauser kan spraytepistolen (1) settes pa en plan

arbeidsflate. Det kan ikke renne ut noe spraytemateriale.

» Sett alltid sproytepistolen loddrett pa et jevnt
underlag nar den er fylt. Det kan renne ut
spraytemateriale fra spraytepistolen hvis du legger den
ned.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» Rengjor de enkelte delene i finspraytingssystemet,
spesielt alle malingsferende komponenter, grundig
hver gang systemet har vaert i bruk. Riktig rengjering er
en forutsetning for at spraytepistolen skal fungerer
problemfritt og sikkert. Eventuelle garantikrav avvises
ved manglende eller feil rengjering.

Rengjore luftfilteret (se bilde J)
Luftfilteret (28) ma rengjares na og da. Hvis luftfilteret er
svaert skittent, ma det skiftes ut.
- Apne luftfilterdekselet (25).
- Tautluftfilteret (28).
- Litt skittent:
Rengjer luftfilteret (28) ved & banke pa det.
Eller
Svaert skittent:
Rengjer luftfilteret (28) under rennende vann, og la det
deretter terke godt for a unnga muggdannelse.
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Eller
Skift ut luftfilteret (28).

- Settinn luftfilteret igjen.

- Lukk luftfilterdekselet (25) igjen.

» Bruk aldri finspreytingssystemet uten luftfilter.
Smusspartikler kan komme inn i motorrommet og skade
det.

Rengjering etter bruk av vannbasert maling (se bilde K)

Rengjer alltid spreytepistolen og beholderen for

spreytemateriale med varmt vann.

Du ma aldri rengjer dyse- og lufthullene pa spraytepistolen

med spisse gjenstander.

- Slaav basisenheten (21), og fjern luftslangen (19) fra
spraytepistolen (1).

- Lasne beholderen (7) fra spraytepistolen (1).
Hold beholderen (7) under stigeraret (13), og trykk pa
betjeningsbryteren (6) pa spraytepistolen, slik at
spraytematerialet kan renne tilbake til beholderen.

- Tem beholderen (7) fullstendig.
Spraytematerialet kan oppbevares i en lufttett lukket
malingsbeholder og brukes senere. Bruk for eksempel
reservebeholderen (8) med lokk eller den originale
beholderen til spraytematerialet.

- Rengjer beholderen (7).

- Demonter stigergret (13) med beholdertetningen (16),
og spyl den grundig.
Fest stigeraret (13) med beholdertetningen (16) pa
spraytepistolen igjen.

- Fyll beholderen (7) med varmt vann, og fest den pa
spraytepistolen (1) igjen.

- Koble luftslangen (19) til spraytepistolen (1) igjen.

- Sprayt helt til det bare kommer ut klart vann. Fyll
eventuelt beholderen med varmt vann igjen.

- Fjernluftslangen (19) bade fra basisenheten (21) og
spraytepistolen (1).

- Rengjer eventuelt basisenheten med en fuktig klut, og
fjern deretter basisenheten (21) og luftslangen (19) fra
de umiddelbare omgivelsene for rengjaringen.

- Taav overfalsmutteren (3), lufthetten (2), tetningsskiven

(12), den benyttede spraytedysen (10)/(9) med o-

ringen (11) og stigeraret (13) med beholdertetningen

(16).

Pass pa at o-ringen (11) blir veerende pé spraytedysen.
- Rengjer alle malingsfgrende deler med en vanlig

oppvaskberste i et spann med varmt vann. Rengjer ogsa

malingskanalen (18) til spraytepistolen (1).

- Kontroller at stigeraret (13) og beholdertetningen (16) er

uskadet og er rengjort for spreytemateriale.
Rengjar beholderpakningen (16) enda en gang grundig
med varmt vann ved behov.

- Rengjer luftehullet (17) med en egnet gjenstand.

- Rengjar beholderen (7) og spraytepistolen (1) utvendig
med en fuktig klut.

- Laalle delene terke omhyggelig far du setter dem
sammen igjen.
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- Monter finspraytingssystemet igjen, i omvendt
rekkefalge.
Skyv beholdertetningen (16) oppover i sporet til
stigergret (13) igjen.
Kontroller at beholdertetningen sitter nayaktig i hele
sporet til stigeraret, slik at spraytepistolen tettes
ordentlig.
Husk a skyve stigeraret (13) til det stopper pa
malingskanalen (18) igjen.

Rengjering etter bruk av lesemiddelbasert maling (se

bilde K)

Rengjer alltid spraytepistolen og beholderen for

sprgytemateriale alltid med fortynningsmiddelet som passer

for det brukte spraytematerialet.

Du ma aldri rengjer dyse- og lufthullene pa spraytepistolen

med spisse gjenstander.

Bruk egnede hansker under rengjaring med lgsemiddel og

lesemiddelbasert maling.

- Slaav basisenheten (21), og fjern luftslangen (19) fra
spraytepistolen (1).

- Rengjar eventuelt basisenheten med en klut fuktet med
fortynningsmiddel, og fjern basisenheten (21) og
luftslangen (19) fra de umiddelbare omgivelsene der det
rengjores.

- Lasne beholderen (7) fra spraytepistolen (1).

Hold beholderen (7) under stigeraret (13), og trykk pa
betjeningsbryteren (6) pa spraytepistolen, slik at
spraytematerialet kan renne tilbake til beholderen.

- Tem beholderen (7) fullstendig.

Spraytematerialet kan oppbevares i en lufttett lukket
malingsbeholder og brukes senere. Bruk for eksempel
reservebeholderen (8) med lokk eller den originale
beholderen til spraytematerialet.

- Rengjar beholderen (7).

- Demonter stigeraret (13) med beholdertetningen (16),
og spyl den grundig.

Fest stigergret (13) med beholdertetningen (16) pa
spraytepistolen igjen.

- Fyll halve beholderen (7) med lgsemiddel, og fest den pa
spraytepistolen (1) igjen.

- Rist spraytepistolen flere ganger.

Pass pa at du ikke spreyter ut fortynningsmiddelet. Det
medfarer eksplosjonsfare.

- Lasne beholderen (7) fra spraytepistolen (1), og tem den
helt i en materialboks som kan lukkes.

- Taav overfalsmutteren (3), lufthetten (2), tetningsskiven
(12), den benyttede spraytedysen (10)/(9) med o-
ringen (11) og stigeraret (13) med beholdertetningen
(16).

Pass pa at o-ringen (11) blir vaerende pa spraytedysen.

- Rengjer alle malingsfarende deler med en vanlig
oppvaskberste i et spann med fortynningsmiddel.
Rengjer ogsa malingskanalen (18) til spraytepistolen (1).

- Kontroller at stigeraret (13) og beholdertetningen (16) er
uskadet og er rengjort for spreytemateriale.
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Rengjar om ngdvendig beholdertetningen (16) en gang til
med fortynningsmiddel.

Rengjar luftehullet (17) med en egnet gjenstand.
Rengjar beholderen (7) og spraytepistolen (1) utvendig
med en klut fuktet med fortynningsmiddel.

La alle delene tarke omhyggelig fer du setter dem
sammen igjen.

Monter finspraytingssystemet igjen, i omvendt
rekkefalge.

Skyv beholdertetningen (16) oppover i sporet til
stigeraret (13) igjen.

Kontroller at beholdertetningen sitter nayaktig i hele
sporet til stigeraret, slik at spraytepistolen tettes
ordentlig.

Husk & skyve stigeraret (13) til det stopper pa
malingskanalen (18) igjen.

Utbedring av feil

Arsak
For lite spraytemateriale

Problem
Spraytematerialet dekker

Materialdeponering

Forurenset fortynningsmiddel, spraytematerialrester og

eventuelle rester av fortynningsmiddel ma kastes

forskriftsmessig og miljovennlig. Felg produsentens

anvisninger for kassering og de lokale forskriftene for

handtering av spesialavfall.

Miljafarlige kjemikalier ma ikke havne i jord, grunnvann eller

vassdrag. Du ma aldri kaste miljgfarlige kjemikalier i avlgp!

Lagring

- Far du setter bort finspraytingssystemet, rengjer du det
grundig og lar alle delene tarke helt far de settes sammen
igjen.

Nar finspraytingssystemet ikke er i bruk, fungerer

gummibandet sammen med stiften pa basisenheten (21)

som praktisk oppbevaring for luftslangen (19).

Lesning
Drei innstillingshjulet (5) i retning +

ikke riktig For stor avstand il sproyteflaten

Reduser sprayteavstanden

For lite spreytemateriale pa sprayteflaten, det

Sprayt oftere over sprayteflaten

er sproytet for sjeldent over sprayteflaten

For tykt spraytemateriale

Fortynn sprgytematerialet igjen, og utfer en
provesproyting

Spreytematerialet renner  For mye sproytemateriale pafert

Drei innstillingshjulet (5) i retning -

etter pafering For liten avstand til sprayteflaten

@k sprayteavstanden

For tynt spraytemateriale

Fyll pa originalt spraytemateriale

Det er spraytet for ofte over samme

sted Fjern malingen, og sprayt ikke sa mange ganger

over ett sted

For grov forsteving For mye sprgytemateriale Drei innstillingshjulet (5) i retning -
PFS 2000: Hvit sproytedyse (10) ersattpd  Sett pa en gra sproytedyse (9)
(for stor dysediameter)
Skitten dysendl (15) Rengjer dysenalen
For tykt spraytemateriale Fortynn sprgytematerialet igjen, og utfer en
prevesproyting
Svaert skittent luftfilter (28) Skift ut luftfilteret
For tett sproytetake For mye sprgytemateriale pafert Drei innstillingshjulet (5) i retning -

For stor avstand til sprayteflaten

Reduser spragyteavstanden

Spraytestralen pulserer

For lite spreytemateriale i beholderen

Fyll pa spreytemateriale

Luftehullet (17) pa stigeraret (13) er tilstoppet

Rengjor stigeraret og luftehullet

Stigeraret (13) er lost

Skyv stigeraret til det stopper pa
malingskanalen (18)

Spraytedysen (10)/(9) sitter lgst

Stram spraytedysen

Svaert skittent luftfilter (28)

Skift ut luftfilteret

For tykt spraytemateriale

Fortynn sprgytematerialet igjen, og utfer en
provesproyting

Rengjar sproytedysen, dysenalen og lufthetten

Det drypper Spreytemateriale har samlet seg pa
sproytemateriale pa spraytedysen (10)/(9), dysenalen (15) og
sproytedysen lufthetten (2)
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Problem Arsak

Spraytedysen (10)/(9) sitter lgst
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Lasning
Stram spraytedysen

Det kommer ikke noe
sproytemateriale ut av

Stigeraret (13) er lgst

Skyv stigeraret til det stopper pa
malingskanalen (18)

spraytedysen Dysenalen (15) er tilstoppet

Rengjor dysenalen

Stigeraret (13) er tilstoppet

Rengjar stigeraret

Luftehullet (17) pa stigeraret (13) er tilstoppet Rengjer stigeraret og luftehullet

Beholdertetningen (16) mangler eller er skadet Skyv (den nye) beholdertetningen inn i sporet,

over stigeraret

For tykt spreytemateriale

Fortynn sprgytematerialet igjen, og utfer en
provesproyting

Skittent spraytemateriale (malingsklumper)

Tom sproytepistolen helt og rengjer den; hell
pa sprgytemateriale via en sikt ved pafylling

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Spraytepistol, elektroenhet, tilbehar og emballasje ma
leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.
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» Jos sahkotydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tétd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitad kayttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hienoruiskutusjarjestelman turvallisuusohjeet

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Ald
sdilyta tyoskentelyalueella maali- tai liuotinsailioita,
ratteja tai muita tulenarkoja materiaaleja. Itsesytty-
misvaara. Pida kunnossa olevat sammuttimet tai sammu-
tuslaitteet aina kayttovalmiina.

» Varmista ruiskutusalueen hyva ilmanvaihto ja koko
huonetilan riittavan tehokas raitisilman syotto. Haih-
tuvat palonarat liuottimet muodostavat rajahdysherkan
ympariston.

» Al tee ruiskutus- ja puhdistustditi aineilla, joiden lei-
mahduspiste on alle 55 °C. Kdyta vesipohjaisia maa-
leja, heikosti haihtuvia hiilivetyja tai muita vastaavia
aineita. Helposti haihtuvat, hoyrystyvat liuotinaineet
muodostavat rdjahdysvaarallisen ympariston.

» Al ruiskuta sytytyslihteiden alueella (esimerkiksi
staattisen sahkon aiheuttamat kipindt, avotuli, syty-
tysliekit, kuumat pinnat, moottorit, savukkeet seka
pistokkeiden kytkennn tai irrotuksen tai kayttokytki-
mien painamisen yhteydessa syntyvit kipinat). Tallai-
set kipindlahteet voivat sytyttad ympargivan ilman.

» Al ruiskuta aineita, jos et tunne niiden vaarallisuutta.
Tuntemattomat aineet voivat johtaa vaarallisiin olosuhtei-
siin.

» Ali suihkuta kiehuvaa vetti. Suihkuta vain limminti
vetta (enintdan 55 °C), johon ei ole sekoitettu kemi-
kaaleja.
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» Kayta lisdksi henkilokohtaisiasuojavarusteita, kuten
sopivia tyokasineitd ja suojanaamaria/hengityssuo-
jainta, kun suihkutat tai kasittelet kemikaaleja. Suoja-

varusteiden kaytto kyseisissa tydskentelyolosuhteissa va-

hentaa altistumista vaarallisille aineille.

o

» Huomioi ruiskutettavan aineen mahdollinen vaaralli-
suus. Huomioi ruiskutettavan aineen astiassa olevat
merkinnat ja valmistajan antamat tiedot. Kayta vaa-
dittavia henkilonsuojavarusteita. Valmistajan antamia

ohjeita on noudatettava tarkasti tulipalon, myrkkyjen, kar-

sinogeenien yms. aiheuttamien vaarojen valttamiseksi.

» Pida verkkovirtajohdon pistoke ja ruiskutusjarjestel-
man kdynnistyspainike puhtaana maalista ja muista
nesteistd. Ald missaan tapauksessa pidd johdosta
kiinni sen pistoliitosten kohdalta. Ohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi aiheuttaa séahkoiskun.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat varmistettua, etteivat lap-
set leiki hienoruiskutusjérjestelman kanssa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

PFS 1000

Sahkotyokalu on tarkoitettu seuraavien aineiden ruiskutta-
miseen: liuotinpitoiset ja vesiohenteiset (suositeltavia) maa-
lit, lasyyrit, pohjamaalit, kylldsteet, kirkaslakat, oljyt ja vesi.
Sahkotyokalu ei sovellu dispersio-/lateksimaalien (seina-
maalien), lipedn, petsien, happopitoisten pinnoitteiden, de-
sinfiointiaineiden, kasvinsuojeluaineiden, julkisivumaalien,
rakeita ja karkeita hiukkasia sisaltavien aineiden eika roisku-
mista ja pisarointia estavia lisdaineita sisltdvien pinnoittei-
den levittdmiseen.

PFS 2000

Séhkotyokalulla voi levittaa kaikkia yleisimpia maaleja: dis-
persio- ja lateksimaaleja (seindmaaleja), liuotinpohjaisia ja
vedelld ohennettavia (suositeltavaa) maaleja, lasyyrejd, poh-
jamaaleja, kyllasteita, kirkaslakkoja (ALLPaint), 6ljyja ja
vetta.
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Séhkotyokalu ei sovellu lipedn, petsien, happopitoisten pin-
noitusaineiden, desinfiointiaineiden, kasvinsuojeluaineiden,
julkisivumaalien, rakeita ja karkeita hiukkasia siséltavien ai-
neiden eika roiskumista ja pisarointia estavia lisaaineita si-
saltavien pinnoitteiden levittdmiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Suihkupistooli

(2)  limakupu

(3)  Lukitusmutteri

(4)  Letkuliitin (suihkupistooli)

(5)  Ruiskutettavan aineen maaran saatopyora
(6)  Kayttokytkin

(7)  Ruiskutettavan aineen sailio

(8)  Ruiskutettavan aineen vaihtosailio”

(9) Maalisuutin (harmaa: kdyttokohteelle "puu")

(10) Maalisuutin (valkoinen: kayttokohteelle "seind")
(PFS 2000)

(11) O-rengas

(12) Tiivistelevy

(13) Nousuputki

(14) Tayttoastia”

(15) Suutinneula

(16) Sailion tiiviste

(17) limanpoistoreika

(18) Maalikanava

(19) limaletku

(20) Bajonettikiinnitys

(21) Perusyksikko

(22) Kaynnistyskytkin

(23) Kantokahva

(24) Kantohihna

(25) lImansuodattimen kansi
(26) Letkuliitin (perusyksikko)
(27) Hahlo kantohihnaa varten
(28) limansuodatin

a) saatavana PFS 1000 -mallissa lisdtarvikkeena; PFS 2000
mallissa siséltyy vakiovarustukseen

b) Nama lisatarvikkeet eivét kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Hienoruiskutusjarjestelma PFS 1000

Tuotenumero 3603B070.. 3603B07 3..
Nimellisottoteho w 410 440
Tuottoteho ml/min 100 200
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Hienoruiskutusjarjestelma PFS 1000 PFS 2000
2 m? kokoisen pinnan maalausnopeus min 2 1,3
Maalisilion tilavuus ml 800 800
Maalisuutin (9) (harmaa) ° °
- Kayttokohteelle "puu™:

liuotinpitoisten ja vesiohenteisten lakkamaalien, lasyyrien, poh-

justusaineiden, kirkaslakkojen ja 6ljyjen ruiskutukseen
Maalisuutin (10)(valkoinen) - °
- Kayttokohteelle "seind":

dispersio- ja lateksimaalien ruiskutukseen
lImaletkun pituus m 1,25 1,25
Paino” kg 1,8 1,9
Suojausluokka ol AT

A) Maalisilion (7) ja maalisuuttimen kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 83 dB(A); danentehotaso 91 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen ta-
rind) ja epavarmuus K on madritetty standardin EN 62841-1
mukaan:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0 m/s’ (K = 1,0 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Varmista, ettd suihkupistooli ja perusyksikkd on asen-
nettu kunnolla kaikkien tiivisteosien kanssa. Tll ta-

valla saat taattua hienoruiskutusjdrjestelman moitteetto-
man toiminnan ja turvallisuuden.

limaletkun kytkeminen (katso kuvat A1-A2)

Perusyksikon liitédnta:

- kytke ilmaletkun ensimmainen bajonettikiinnitys (20)
nuolimerkintoja vastaavasti perusyksikon liitoksen (26)
aukkoihin.

- Kaanna bajonettikiinnitysta neljanneskierroksen verran
myo6tapaivaan.

Suihkupistoolin liitanta:

- Kytke ilmaletkun toinen bajonettikiinnitys (20) nuolimer-
kintoja vastaavasti suihkupistoolin liitoksen (4) aukkoi-
hin.

- Kaanna bajonettikiinnitysta neljanneskierroksen verran
myo6tapaivaan.

Huomautus: poista ilmaletku (19) ennen ruiskutettavan ai-

neen lisadmista (kdanna bajonettikiinnitysta (20) neljannes-

kierroksen verran vastapaivaan ja veda bajonettikiinnitys

(20) irti liitoksesta (4)).

Kantohihnan kiinnittdminen (katso kuva B)

Voit kiinnittaa perusyksikkoon kantohihnan (24), jonka
avulla voit kantaa laitteen katevasti kaikkiin kayttokohteisiin.
- Kiinnita hihnan paat hahloihin (27).

Maalisuuttimen vaihtaminen (PFS 2000) (katso
kuvaC)

Huomautus: tarkasta nesteen sakeus ennen maalisuuttimen

valitsemista sekoittamalla ruiskutettavaa ainetta. Ohutjuok-

suinen aine (esim. kuullote) tai ohennettu maali kannattaa

ruiskuttaa harmaalla maalisuuttimella (9). Paksujuoksuinen

aine (esim. puumaali tai seindmaali) kannattaa ruiskuttaa

valkoisella maalisuuttimella (10).

- Kun haluat vaihtaa maalisuuttimen, ruuvaa lukitusmutteri
(3)irti.

- Veda ilmakupu (2) ja tiivistelevy (12) irti.
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- Kierrd asennettu maalisuutin irti.
Varmista tassa yhteydessd, ettd O-rengas (11) pysyy
maalisuuttimessa.

- Kierra haluamasi maalisuutin suihkupistoolin kierteeseen.

- Tyonna ilmakupu (2) tiivistelevyn (12) kanssa maalisuut-
timen padlle ja kirista ne lukitusmutterilla (3).

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tyon valmistelu

» Ruiskutustydt ovat kiellettyja vesistdjen vieressa tai
vilittomassa laheisyydessa olevilla pinnoilla.

» Kun ostat maaleja, lakkoja tai ruiskutettavia aineita, huo-
mioi niiden ympdristoystavallisyys.

Ruiskutettavan pinnan valmistelu

Ruiskutettavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvat-

tomia.

- Karhennassiledt pinnat ja poista tdman jalkeen hiomapdly.

Ruiskutussumu saattaa liata viereiset pinnat, jos niita ei suo-

jata peitteelld. Siksi on tarkeda valmistella maalattavan pin-

nan ymparisto perusteellisesti:

- Suojaa lattiat, kalusteet, ovet, ikkunat, ovien ja ikkunoi-
den kehykset jne. huolellisesti. Lattioiden peittamiseen
suosittelemme esimerkiksi maalarin kuitukangasta.

- Kiinnitd suojapeitteet. Huonosti kiinnitetyt suojapeitteet
saattavat irrota voimakkaan ilmavirran takia.

» Peita pistorasiat ja katkaisimet huolellisesti maalarin-
teipilla. Suojaamattomat pistorasiat ja katkaisimet voivat
aiheuttaa oikosulun ja sahkdiskun.

Ruiskutettavan aineen valmistelu

» Varmista ruiskutettavan aineen ja ohenteen keskindi-
nen yhteensopivuus, kun ohennat ruiskutettavaa ai-
netta. Jos kdytat vadrad ohennetta, seokseen voi muo-
dostua suihkupistoolin tukkivia paakkuja.

» Varmista ruiskutettavan aineen ohentamisen yhtey-
dessa, ettd seoksen leimahduspiste on myos ohenta-
misen jdlkeen yli 55 °C. Esim. liuotinpitoisten lakkojen
ohentaminen alentaa niiden leimahduspistetta.

» Huomioi esim. teknisissa tiedoissa tai tuotetiedot-
teessa olevat valmistajan antamat maalin ruiskutetta-
vuutta koskevat tiedot. Al kiyti maaleja, jotka val-
mistajan mukaan eivit sovellu ruiskumaalaukseen.

=

- Sekoita ruiskutettava aine huolellisesti.
Huoneenldmpdisen aineen kaytto johtaa parempaan ruis-
kutuskuvioon.
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- Tarvittaessa ohenna ruiskutettavaa ainetta.
Jos koemaalaus ei tuota hyvaa ruiskutuskuviota, ohenna
5 %:n portain, kunnes saavutat optimaalisen ruiskutusku-
vion.

Ruiskutettava aine Suositeltava ohen-

nussuhde
Puunsuoja-aineet, vesi, oljyt, ohut- 0%
juoksuiset lasyyrit

Kyllastysaineet, ruostesuojapoh-  0-5%

justeet

Liuotin- tai vesiohenteiset (suosi- ~ vahintaan 5 %
teltavia) lakkamaalit, pohjusteet,
lampopatterimaalit, paksujuoksui-

set lasyyrit

PFS 2000: dispersio- ja lateksi- ~ vahintdan 10 %

maalit (seinamaalit)

Ohennustaulukko

Ruiskutet- Ohenne [ml]

tava aine
[mi] 15%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Maalisailion tayttaminen (katso kuva D)

Huomautus: poista ilmaletku (19) ennen ruiskutettavan ai-

neen lisaamista (kdanna bajonettikiinnitysta (20) neljannes-

kierroksen verran vastapdivaan, veda bajonettikiinnitys (20)

irti liitoksesta (4)).

- Jos maali on suurissa astioissa, kaada tarvittaessa maalia
pienempaan tayttoastiaan (14) (esim. 10 | maalisangosta
2,5 tai 5,0 litran tolkkiin).

- Kierra sailio (7) irti suihkupistoolista.

- Lisaa ruiskutettavaa ainetta sailioon (7) maks. 800-mer-
kintdan asti.

- Kaanna nousuputkea (13) niin, etta saat ruiskutettua sai-
lion mahdollisimman tyhjéksi:

Vaakasuuntaisten kohteiden maalaa-
minen:

eteenpdin suutinpaan/ilmakuvun
suuntaan.

Paan ylapuolisten kohteiden maalaa-
minen:
taaksepdin kahvan suuntaan.

- Kierra sailio (7) takaisin suihkupistooliin (1).
- Suorita koeruiskutus testipinnalle.
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Jos ruiskutuskuvio on optimaalinen, voit alkaa maalata.

tai

Jos ruiskutustulos on epatyydyttava tai suihkupistoolista ei
tule maalia: (katso "Vikojen korjaus", Sivu 106)

Kéyttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

» Varmista, ettei perusyksikko voi kdyton aikana imed
polya tai muuta likaa.

» Ala missiaan tapauksessa ruiskuta maalia perusyksi-
kon paalle.

» Keskeyta ruiskutus, jos ruiskutuksen aikana nestetta
vuotaa muualta kuin kyseisesta suuttimesta. Korjaa
suihkupistoolin vika. Séhkoiskuvaara.

» Al ruiskuta itseési, muita ihmisia tai eldimia kohti.

Kaynnistaminen (katso kuva E)
- Tarkasta, ettd pistooliin on asennettu oikea maalisuutin.
Kytke pistotulppa pistorasiaan.

- Otasuihkupistooli kateen ja suuntaa se ruiskutettavaa
pintaa kohti.

- Tyonna kaynnistyskytkinta (22) eteenpdin.
- Paina suihkupistoolin kayttokytkinta (6).

Huomautus: kun perusyksikko on kytketty paalle, ilmaku-
vusta (2) virtaa jatkuvasti iimaa.

Sammutus

- Vapauta kayttokytkin (6) ja siirra kaynnistyskytkinta (22)
taaksepain.

- Irrota pistotulppa pistorasiasta.

Tyoskentelyohjeita

Ruiskuttaminen (katso kuva F)

Huomautus: huomioi tuulen suunta, kun kaytat sahkotyoka-
lua ulkona.

- Suorita ensin koeruiskutus ja saada ruiskutuskuvio ja ruis-

kutettavan aineen maara ruiskutettavan aineen mukaan.
Saadot, katso seuraavat kappaleet.

- Pida suihkupistoolia ehdottomasti 20-25 cm:n etaisyy-
delld ja kohtisuorassa asennossa ruiskutettavaan pintaan
nahden.

- Aloita ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulkopuolelta.

- Liikuta suihkupistoolia saadetyn ruiskutuskuvion mukai-
sesti tasaisesti vaakasuuntaan tai pystysuuntaan.
Pinnasta saadaan tasainen, kun ruiskutuslinjat limittyvat
keskenadn 4-5 cm:n verran.

- Kun maalaat vaakasuorassa asennossa olevia esineita tai
paan ylapuolella olevia kohteita, pida suihkupistoolia hie-

man vinossa ja etene taaksepain ruiskutettuun pintaan
nahden.
Kompastumisvaara! Varo mahdollisia esteita.
- Valta keskeytyksid pinnan ruiskutuksen aikana.
Suihkupistoolia tasaisesti ohjaamalla saat aikaan laadukkaan
pinnan.
Epatasainen etdisyys ja ruiskutuskulma lisaa voimakkaasti
maalisumua, jolloin pinnasta tulee epatasainen.
- Lopeta ruiskutustyo ruiskutettavan pinnan ulkopuolella.
Al missaan tapauksessa ruiskuta sailita aivan tyhjaksi. Jos
nousuputki ei ole enda pinnan alla, suihku katkeaa ja pin-
nasta tulee epatasainen.
- Tarkasta taukojen tai silion (7) tayton jalkeen maalisuu-
tin (10)/(9) ja ilmakupu (2) ja puhdista ne tarvittaessa.
- Jos ruiskutettavaa ainetta keraantyy ilmakupuun (2) tai
maalisuuttimeen, puhdista kyseiset osat soveltuvalla har-
jalla tai kostutetulla liinalla.

Suihkun muodon siéto

» Ali missiin tapauksessa paina kayttokytkints (6),
kun saadat ilmakupua (2).
- Kaanna ilmakupu (2) haluamaasi asentoon.

limakupu Suihku Kayttokohde
Vaakasuuntainen
S laakasuihku pysty-

suuntaiseen kayt-

a 560

Pystysuuntainen
laakasuihku vaaka-
suuntaiseen kayt-
toon

\'/ Pyorea suihku

nurkkia, reunoja ja
200 vaikeapaasyisid
kohtia varten

Ruiskutettavan aineen mairin saataminen (katso
kuva G)
(PAINTVolume)
- Saada ruiskutettavan aineen maaraa saatopyoralla (5):
-: pienin maara,
+:suurin maara.
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- Aloita koeruiskutus pienimmalla maalimaaralld ja lisaa sita
véhitellen, kunnes saavutat sopivan ruiskutuskuvion. Jos
et saa tulokseksi sopivaa ruiskutuskuviota, ohenna maalia
5 %:n portain (katso "Ruiskutettavan aineen valmistelu",
Sivu 103).

Huomautus: ruiskutusliikkeen nopeus vaikuttaa voimak-

kaasti maalin levitystehoon.

Pinnalla on liian paljon ruiskutettavaa ai-

netta

Ruiskutettavan aineen maaraa taytyy vahentaa.

- Kierra saatorengasta (5) suuntaan -.

Pinnalla on liian vahan ruiskutettavaa ai-

netta

Ruiskutettavan aineen maaraa taytyy lisata.

- Kierrd saatorengasta (5) suuntaan +.

) @)

7N
D @

Tapettien kostuttaminen

Vanhojen tapettien irrottamisen helpottamiseksi voit ruiskut-
taa tapettipinnoille lamminta vetta (maks. 55 °C). Kayta ta-
han harmaata maalisuutinta (9).

Kayttotauot ja kuljetus (katso kuvat H-1)

Hienoruiskutusjarjestelman helppoa kuljetusta varten perus-

yksikko on varustettu kantokahvalla (23) ja kantohihnalla

(24).

Tyoskentelyn aikana voit kantaa perusyksikkoa (21) olalla

kantohihnan (24) kanssa.

Kayttotaukojen ajaksi suihkupistoolin (1) voi asettaa tasai-

selle ty6tasolle. Talldin ruiskutettavaa ainetta ei padse valu-

maan ulos pistoolista.

» Aseta taynna oleva suihkupistooli aina pystyasentoon
tasaiselle pinnalle. Vaaka-asennossa olevasta suihkupis-
toolista saattaa vuotaa maalia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

» Puhdista hienoruiskutusjarjestelman erillisosat huo-
lellisesti valittomasti kayton jalkeen, etenkin kaikki
maalia johtavat osat. Asianmukainen puhdistus takaa
suihkupistoolin moitteettoman ja turvallisen toiminnan.
Takuu raukeaa, jos laitteen puhdistaminen laiminlydddan
tai se puhdistetaan epaasianmukaisesti.

limansuodattimen puhdistaminen (katso kuva J)
lImansuodatin (28) taytyy puhdistaa sadnnéllisin valiajoin.
Jos ilmansuodatin on erittain likainen, se taytyy vaihtaa.

- Avaailmansuodattimen kansi (25).

- Otailmansuodatin (28) pois.
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- Hieman likainen:
koputtele ilmansuodatin (28) puhtaaksi.
tai
Erittdin likainen:
puhdista ilmansuodatin (28) juoksevalla vedella ja anna
sen kuivua kunnolla, jotta se ei homehdu.
tai
vaihda ilmansuodatin (28).

- Asennailmansuodatin paikalleen.

- Sulje ilmansuodattimen kansi (25).

» Al missaan tapauksessa kiyt hienoruiskutusjarjes-
telmaa ilman ilmansuodatinta. Likahiukkaset voivat
paasta moottoriin ja vahingoittaa sita.

Puhdistus vesipohjaisten maalien kdyton jalkeen (katso

kuvaK)

Puhdista suihkupistooli ja ruiskutettavan aineen sdili6 aina

lampimalla vedella.

Ald missadn tapauksessa puhdista suihkupistoolin suutin- ja

ilmareikia terdvilla esineilld.

- Sammuta perusyksikko (21) jairrota ilmaletku (19)
suihkupistoolista (1).

- Irrota sailié (7) suihkupistoolista (1).

Pida sailiota (7) nousuputken (13) alla ja paina suihkupis-
toolin kayttokytkinta (6), jotta maali voi valua takaisin sai-
lioon.

- Tyhjennasiilio (7) taydellisesti.

Maalia voi sdilyttda seuraavaa kayttokertaa varten ilmatii-
viisti suljetussa maalisdilissd. Kayta siihen esim. kannel-
lista varasailiota (8) tai alkuperaista maalipurkkia.

- Puhdista siilio (7).

- Irrota nousuputki (13) sailion tiivisteen (16) kanssa ja
huuhtele ne huolellisesti puhtaaksi.

Kiinnita nousuputki (13) séilion tiivisteen (16) kanssa ta-
kaisin suihkupistooliin.

- Tayta sailio (7) lampimalla vedelld ja kiinnita se takaisin
suihkupistooliin (1).

- Liita ilmaletku (19) suihkupistooliin (1).

- Ruiskuta, kunnes suuttimesta tulee enda vain puhdasta
vettd. Tarvittaessa tayta sailio uudelleen lampimalla ve-
della.

- Irrotailmaletku (19) seka perusyksikosta (21) etta
suihkupistoolista (1).

- Puhdista tarvittaessa perusyksikké kostutetulla liinalla ja
poista perusyksikko (21) ja ilmaletku (19) puhdistusalu-
een valittomasta laheisyydesta.

- Irrota lukitusmutteri (3), ilmakupu (2), tiivistelevy (12),
kaytettdva maalisuutin (10)/(9), O-rengas (11), nousu-
putki (13) ja sailion tiiviste (16).

Varmista tassa yhteydessd, ettd O-rengas (11) pysyy
maalisuuttimessa.

- Puhdista kaikki maalia johtavat osat tiskiharjalla lampi-
malld vedelld taytetyssa amparissa. Puhdista myos suih-
kupistoolin (1) maalikanava (18).

- Tarkasta, ettd nousuputki (13) ja sailion tiiviste (16) ovat
maalittomia ja ehjia.
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Tarvittaessa puhdista sailion tiiviste (16) uudelleen lam-
pimalla vedella.

Puhdista ilmanpoistoreika (17) sopivalla apuvalineella.
Puhdista séilién (7) ja suihkupistoolin (1) ulkopinta kos-
tutetulla liinalla.

Anna kaikkien osien kuivua perusteellisesti ennen kokoa-
mista.

Kokoa hienoruiskutusjarjestelma painvastaisessa jdrjes-
tyksessa.

Tyonna silion tiiviste (16) takaisin ylos

nousuputken (13) uraan.

Varmista, ettd sailion tiiviste on kunnolla paikallaan nou-
suputken urassa, jotta suihkupistooli on ehdottoman tii-
vis.

Varmista, etta tyonnat nousuputken (13) takaisin paikal-
leen maalikanavan (18) vasteeseen asti.

Puhdistus liuotinpohjaisten maalien kdyton jalkeen

(katso kuva K)

Puhdista suihkupistooli ja ruiskutettavan aineen séili6 aina

ruiskutettavalle aineelle sopivalla ohenteella.

Al missadn tapauksessa puhdista suihkupistoolin suutin- ja

ilmareikia teravilld esineilla.

Kayta sopivia kdsineitd, kun puhdistustdissa on kasiteltava

liuottimia ja liuotinpohjaisia maaleja.

- Sammuta perusyksikko (21) jairrota ilmaletku (19)
suihkupistoolista (1).

- Puhdista perusyksikko tarvittaessa ohenteella kostute-
tullaliinalla ja poista perusyksikko (21) ja ilmaletku (19)
puhdistusalueen valittomasta laheisyydesta.

- Irrota saili6 (7) suihkupistoolista (1).

Pida séiliota (7) nousuputken (13) alla ja paina suihkupis-
toolin kayttokytkinta (6), jotta maali voi valua takaisin sai-
lioon.

- Tyhjennd siilio (7) taydellisesti.

Maalia voi sdilyttaa seuraavaa kayttokertaa varten ilmatii-
viisti suljetussa maalisdiliossd. Kayta siihen esim. kannel-
lista varasailiota (8) tai alkuperaista maalipurkkia.

- Puhdista sailio (7).

- Irrota nousuputki (13) sailion tiivisteen (16) kanssa ja
huuhtele ne huolellisesti puhtaaksi.

Kiinnita nousuputki (13) silion tiivisteen (16) kanssa ta-
kaisin suihkupistooliin.

- Tayta sailio (7) puoleen véliin ohenteella ja kiinnita se ta-
kaisin suihkupistooliin (1).

Vikojen korjaus

Ongelma Syy

Ruiskutettava aine ei peita

Ruiskutettava ainemaara on liian pieni

- Ravistele suihkupistoolia perusteellisesti.

Varo ruiskuttamasta ohennetta. Rdjahdysvaara.

- Irrota sailié (7) suihkupistoolista (1) ja tyhjenna koko si-
salto suljettavaan maalipurkkiin.

- Irrota lukitusmutteri (3), iimakupu (2), tiivistelevy (12),
kaytettava maalisuutin (10)/(9), O-rengas (11), nousu-
putki (13) ja séilion tiiviste (16).

Varmista tassa yhteydessa, ettd O-rengas (11) pysyy
maalisuuttimessa.

- Puhdista kaikki maalia johtavat osat ohenteella ja tiskihar-
jalla @mparissa. Puhdista myos suihkupistoolin (1) maali-
kanava (18).

- Tarkasta, ettd nousuputki (13) ja sailion tiiviste (16) ovat
maalittomia ja ehjid.

Tarvittaessa puhdista sailion tiiviste (16) uudelleen ohen-
teella.

- Puhdista ilmanpoistoreika (17) sopivalla apuvalineella.

- Puhdista sailion (7) ja suihkupistoolin (1) ulkopinta ohen-
teella kostutetulla liinalla.

- Anna kaikkien osien kuivua perusteellisesti ennen kokoa-
mista.

- Kokoa hienoruiskutusjarjestelma pdinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

Tyonna silion tiiviste (16) takaisin ylos

nousuputken (13) uraan.

Varmista, ettd sailion tiiviste on kunnolla paikallaan nou-
suputken urassa, jotta suihkupistooli on ehdottoman tii-
vis.

Varmista, etta tyénnat nousuputken (13) takaisin paikal-
leen maalikanavan (18) vasteeseen asti.

Materiaalien havittaminen
Likaiset ohenteet, maalijadmat ja mahd. ohennejadmat on
havitettava asiaankuuluvalla ja ymparistoystavalliselld ta-
valla. Ota huomioon valmistajan havitysohjeet ja paikalliset
ongelmajatteen kasittelya koskevat maaraykset.
Ympdristod saastuttavia kemikaaleja ei saa padstaa maahan,
pohjaveteen eika vesistdihin. Ald missiin tapauksessa
kaada ymparistdd saastuttavia kemikaaleja viemdriin!
Séilytys
- Ennen kuin viet hienoruiskutusjarjestelman sailytyspaik-
kaansa, puhdista se perusteellisesti ja anna kaikkien
osien kuivua taydellisesti ennen jarjestelman kokoamista.
Kun hienoruiskutusjarjestelma on poissa kaytosta,
perusyksikossa (21) oleva kumihihna ja tappi toimivat
ilmaletkun (19) katevana sailytyspaikkana.

Korjausohje
Kierra saatopyoraa (5) suuntaan +

kunnolla

Etaisyys ruiskutettavaan pintaan on liian suuri

Pienenna ruiskutusetaisyytta

Liian vahan ruiskutettavaa ainetta pinnalla, ky-

Ruiskuta useammin kyseisen kohdan yli

seisen kohdan yli on ruiskutettu liian harvoin

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta enemman ja
suorita koeruiskutus
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Ongelma

Ruiskutettava aine valuu
ruiskutuksen jalkeen

Syy
Ruiskutettu liikaa maalia
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Korjausohje
Kierra saatopyoraa (5) suuntaan -

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian pieni

Suurenna ruiskutusetdisyytta

Ruiskutettava aine on liian juoksevaa

Lisda ohentamatonta ainetta

Kyseisen kohdan yli on ruiskutettu liian usein

Poista maali. Al4 ruiskuta en niin usein kysei-
sen kohdan yli

Liian karkea sumutus

Ruiskutettava ainemaara on liian suuri

Kierra saatopyoraa (5) suuntaan -

PFS 2000: pistooliin on asennettu valkoinen
maalisuutin (10) (liian suuri suutinhalkaisija)

Asenna harmaa maalisuuttin (9)

Suutinneula (15) on likainen

Puhdista suutinneula

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta enemman ja
suorita koeruiskutus

limansuodatin (28) on erittdin likainen

Vaihda ilmansuodatin

Liian voimakas maalisumu

Ruiskutettu liikaa maalia

Kierra saatopyoraa (5) suuntaan -

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian suuri

Pienenna ruiskutusetaisyytta

Suihku sykkii

Sailiossa on liian vahan ruiskutettavaa ainetta

Lisdd ruiskutettavaa ainetta

Nousuputken (13) ilmanpoistoreika (17) on tu-
kossa

Puhdista nousuputki ja ilmanpoistoreika

Nousuputki (13) onirti

Tyonnd nousuputki maalikanavan (18) vastee-
seen asti

Maalisuutin (10)/(9) on l6ystynyt

Kirista maalisuutin

lImansuodatin (28) on erittdin likainen

Vaihda ilmansuodatin

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta enemman ja
suorita koeruiskutus

Maalia pisaroi maalisuutti-

mesta

Maalia on iskostunut maalisuuttimeen (10)/
(9), suutinneulaan (15) ja ilmakupuun (2)

Puhdista maalisuutin, suutinneula ja ilmakupu

Maalisuutin (10)/(9) on l6ystynyt

Kirista maalisuutin

Maalisuuttimesta ei tule
maalia

Nousuputki (13) oniirti

Tyonna nousuputki maalikanavan (18) vastee-
seen asti

Suutinneula (15) on tukossa

Puhdista suutinneula

Nousuputki (13) on tukossa

Puhdista nousuputki

Nousuputken (13) ilmanpoistoreika (17) on tu-
kossa

Puhdista nousuputki ja ilmanpoistoreika

Séilion tiiviste (16) puuttuu tai se on viallinen

Tydnna (uusi) sdilion tiiviste nousuputken
paalta uraan

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta enemman ja
suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine on likaista (maalikokkareita)

Tyhjenna ja puhdista suihkupistooli taydelli-
sesti; tayttdessasi sdilion kaada aine sihdin lapi

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

Havitys

Suihkupistooli, sahkoyksikko, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta

sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enad kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
epyaleia

[XTIPOEIAO- AIOSIB('IOTG 61.\9(; g uno&eiEels aopa-

TIOIHZH Aem'c, obnyie, €lKovoypagiivelq
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTolEia, TOU OU-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéletec kata Tnv

TheNnon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UMOdEIEELS Kat 06nyieg

yia kae peAdovTikii xprion.

0 0po¢ «nAekTPIKO Epyaheio» MO XN GIHOTIOLETAL OTIG TPOEL-

SoroinTikég unodeilelc avagépeTal o€ NAeKTEIKG pyaAeia Tou

TpoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal

amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEIKO KaAwSI0).

AopaAela oTo X0Po epyaciac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNavVon 1) OKOTEWVES TIEPIOXEC IPOKAAOUV aTuXAHa-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) OKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn f TIc avabupiacerc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpld Ta mawdia kar GAAa TuxOv TapeupLoKOpEva dTo-
pa. Y€ nepinTwon andomnacnc TnE mPOooX¢ oag UMopel va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOMO. Mn XpnoiomoLEiTE PIC TPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMWC OWANVES, OeppavTika ompara (kalo-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 604G Eival YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnowjomoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopd i To TpdBnyHa yia Tnv amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva n meptmeypéva nhe-
KTPIKG KaAwdLa au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
Kahwdiwv empnkuvong kaTaAnAwv yia unaibploug xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikol epyaAeiou e uypod mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOL|OTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpootateuTikou Slakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XprotpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOoupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmiko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa unodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wTaomideg, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVORKEC,
eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
Slakonng eivar otn Béon Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLAKOMTN 1) OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNC ) kKAelbLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoetL o TpaupaTiopou.

» Tlpooéxete g oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpaln)
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite maAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCGOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» Oopdre cwori} evéupacia. Mn popdre papdia poixa iy
Koopnpara. Keardre ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpara 1 yakeld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrhpaTa.
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» ‘Otav undpyel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i gulAoyig okovng, Pefaiwbdeire 6TL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou pokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pwa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat eovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTnVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataAMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aoQaAéaTePa TNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

Mn xenotpomnoujoere moTé €va NAEKTPIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo dwakomrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kat/1) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va em-
OKEUAOTEL

AmoouvdéaTe To Pi¢ and Tnv mpila kat/f anopakpUVeTe
L amooTIRpEVN PaTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptiparan
mpotoU puAdfere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANMTIKG péTpa acpalelac Pelwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

Quldayere Ta nAekTpika epyaAeia mou be xpnotpomotol-
VTaL HAKPLa AT mawbLd Kaw pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowad.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooappoopéva fj PAMwE EXOuV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n omoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAeKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xpron. H Kakr ouvtripnon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv anotelel attia oMV atuxnpdTwv.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown TI cUVONKEC epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va dnuloupynoet eMKIVOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBéc kat ¢ emepdvereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
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ao®aAn XELPLOHO Kat EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon ané
€£e101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeielg aopaleiag yia oustipara Aenrol
Wekaopou

» Awatnpeire Tnv meploxi epyaciag kabapr, KaAd GwTL-
opévn Kat eAelBepn ano doxeia xpwparog fj SaAuTn,
mavia kat GAAa ed@Aekra uAikd. Yndpyet o kivbuvog Tng
autoavapAetng. 'Exete mavta dtabéatpouc ETolpoug mupo-
offe0Trpeg ) oUCKeuEG Mupdafeonc.

» OpovTileTe yia KAAO aepIopo6 GTNV TEPLOXT) YEKAGHOU
Kauyua emapki) kabapo aépa oe Ao Tov xwpo. Ot efaTpl-
(6pevol S1aAUTeG dnptoupyolv Eva ekpnKTIKO TEPIBAMoV.

» Mnv yekalere kat pnv kaBapilere pe uAika, Twv ormoi-
WV T0 onpeio avapAedng eivai kartw Twv 55 °C. Xpnot-
pomoteire uAikd pe Bdon To vepd, pn IITNTIKOUG udpoyo-
vavOpakeg f mapopota uAkd. OumnTikol, e€aTpilopevol
S1aAUTEC SnULoUPYOUV Eva EKPNKTIKO TIEPIBAMoOV.

» Mnv yekalere aTnv meptoxij Twv mnyav avapAednc,
onw¢ omvOnpec oTatikol nAekTpiopol, avoixTi ¢pAdya,
@Aoya avapAedng, Kautd avTikeipeva, KIVNTHPEC, ToL-
ydpa kat omvOnpeg kard Tn oveon kat amoolvéeon
KaAwbiwv pelparog fj Kata To XEPIOHO SlakomT@V.
TéEToleC TINYEC omvONEIoHOU UTOPEL Va MPOKAAEGOUV TNV
avapAetn Tou mepiaMovroc.

» Mnv wekadere uhika, yia Ta omoia dev eivat yvworo,
€dv amoteAolv Kamotov Kivéuvo. AyvwoTa UMKd pmopel
va 6nptoupyoouV emkivouvec KaTaoTacelc.

» Mnv wekdaoere Kauto vepd. Wekalere povo {eoTo vepo
(méy. 55 °C) xwpig xnuika mpocdera.

» Xpnowonoteire emmAéov npocwmko e{omAiopo mpo-
0Taciag, OmwC avTioTola MPOOTATEUTIKA YAVTLA Kat
paoka mpooTaciag fj mpocwnida mpooTaciag avanvong
KAT@ TOV WEKAGHO T} KATA TRV €pyacia He XNUIKEC ouai-
€¢. H xpnon Tou e€omAiopoU mpooTaciag yia Tic avTioToIxeg
OUVONKEG HEWWVEL TNV EKBEDN OTIC EMKIVOUVEC OUGIEC.

o

» Tlpooére Toug evbexopévoug Kivdivoug amd To UAIKOG
wekaopou. Mpoaoéére T ofjpaven mavw oto doxeio ) Tig
mAnpoPopieg TOU KATAOKEUAOTH) ToU UAIKOU Wekacpou,
cupmrepthapBavopévng Tng evroArg yia T Xerion mpo-
owmkoU e{omAiopoU pocTaciag. Tnpeire Tic umodeitelc
TOU KOTAOKEUAOTN Y10 VO EAATTWOETE TOV KivOUVO MUPKa-
VIG¢ KaBa)C Kat Tov Kivouvo mpokANGNG TpAUPATIOHGY aTo
6nANTAELa, KAPKIVOYOVES OUGIEC KTA.

» Awatnpeire To ig Tou NAeKkTPIKOU KaAwdiou Kat Tov
TMANKTPOOLIKOMTN TOU GUGTHHATOG WEKAGHOU Wi
pmoyiég kat @AAa uyp@. Mnv kpardre moté To KaAwdlo
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yta untooTrjpién amé Toug fuopatolpevoug ouvdéapioug.
H un menon pmopei va odnynoet o€ nAextpomAnéia.

» EmpAénere Ta madia. ‘Erol e€aopalilete 611 Ta madid bev
6a nai€ouv pe To oloTnpa AenTou Wekaopou.

I'leplvpmpl] TPOLOVTOC KL LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 00nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIoPOUC.

TpooEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 06N-

Vv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

PFS 1000

To nAekTpIKO epyaAeio MPOOPICETAL yIa TOV PEKAOHO TwV
akohouBwv UAIKGV Wekaopou: Bepvikia mou epmeptéxouy 61a-
AUTec kat ubatodiaAutd Bepvikia (ouviotavral), emypiopara,
aoTapla, UAIKa epmoTiopoU, Slagavr Bepvikia, Aadia Kat vepo.
To nhekTpikd epyaleio 6ev eivat katdAAnAo yia Tnv ene€epya-
ola xpwpdTwv dlaomopdc Kat xpwuatwv Aateé (xpwpata Toi-
Xou), Bacewv, mMpooTaTeUTIKMY HEoWV EUAOU, UNKGV emKAaAU-
WnC mou epmepIExouy of€a, uypwv amoAlpavenc, puToap-
HAKWY, XpWHATWV TPOCOWEWV, UNKMV WEKAGHOU LE KOKKOUC
Kat owpaTidia kabwe kat UAikwv mou de axnuatilouv végog i
otayovidia wekaopou.

PFS 2000

To nAekTPIKO epyaAeio MPoopIlETaL HOVO YIa TOV WEKATHO
OAWV TV ouvnBIoPEVWY XPWHATWY: XpwpaTa laomopdc Kat
xowpata Aaté€ (xpmpata Toixou), fepViKia ToU EUMEPIEXOUV
SlaAuTec katubatodiaAutd Bepvikia (ouviotavrat), emypiopa-
Ta, a0Tdpta, UAIKG epmoTiopou, 6lagavn Bepvikia (ALLPaint),
Aabta kat vepo.

To nAekTpikd epyaleio Gev eivat kataMnAo yia v eneepya-
ola Baoewv, MPOOTATEUTIKWY PEOWY EUAOU, UAKWV emKAAU-
WnC mou epmepIExouv oféa, uypwv amoAlpavenc, uTopap-
HAKWY, XpWHATWV TPOCOWEWV, UNKMV WEKAOHOU HE KOKKOUC
Kat owpatidla kabwe kat UAikwv mou de axnuatilouv véog iy
otayovidia wekaopou.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) ThotoA wekaopol

(2) Twpaaépa

(3) TMapabdt pakodp

(4)  X0v6eon eukapmmou owANva (MoTOM wekaopol)

(5)  Tpoxiokog pUBpIONG TNC MOOOTNTAC UMKOU WEKADHOU
(6)  AwkomTng xelptopol

(7)  Aoxeio yia UNKO WekaopoU

(8)  AviaMakTikd Soxeio yia UAKO wekaopol®

(9)  Akpoouato xpwpartoc (yKet: yia xerion «EUAo»)

(10) Akpouato xpwpatoc (AUKO: yia Xprion «Toixoc»)
(PFS2000)

(11) AakrtUhioc oteyavoroinong O
(12) Pobéha aTeyavoroinang

(13)  Avobikog owAnvag

(14)  Koupag petdyyiong”

(15) Behdva akpoguaiou

(16) Xteyavomoinon boxeiou

(17) Onn ekaeptopou

(18) Kavak xpawparog

(19) Eukapmrog cwAivacg aépa
(20) XUvbeopog pmaylovéTag

(21) Baowi povada

(22) Awkontne On/Off

(23) Aapn petagopdc

(24) lpavracavaptnong

(25) KdaAuppa giktpou aépa

(26) xUv6eon eukapmnou owAiva (Baokn povada)
(27) Kpikog yia Tov ipavta avapTnong
(28) ®iktpo aépa

a) ywato PFS 1000 Sa0éotpo w¢ e&diprnya, o€ mepinTwon Tou
PFS 2000 Aappaverar ota vAika i

LAY

b) Auté To mpoatperikéd e€dptnpa dev nepthapPdverat 6To Kavo-
VIKO epieXopevo mapadoonc.

Texvika oTolyeia

Z0otnpa Aenrol Wekacpou PFS 1000 PFS 2000
Kwbikdg aptbpog 3603B070.. 3603B073..
OvopaoTIKN 1oXUC w 410 440
Tapoxn ml/min 100 200
Anaitnon xpdvou yia 2 m? Bayyo min 2 1,3
XwpnTikdTnTa HOXEIOU VIO UMKO WEKAOHOU ml 800 800
Akpopuato xpopartog (9) (vket) ° °

- Tlepinrwon xpriong «EUAo»:

Wekaopoc Bepvikiwv mou epmneptéxouv dtahuTeg kat udbatodiaAu-
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PFS 1000 PFS 2000

TWV BEPVIKIQV, EMKPLOPATWV, A0TAPLWVY, Slapavwv BepVIKIOV Kat

Aablwv

AkpogUoalo xpwpartog (10) (Aeuko)

- TlepinTwon Xpfiong «Toixog»:
WeKaopog XpwpaTwv H1aomopdc Kat xpwuaTtwv Aatef

MrKo¢ eUKapmTou cwArva aépa

m 1,25 1,25

Bapog”

kg 1,8 1,9

Katyopia mpootaciag

I AT

A)  Me boxeio yia UNKO wekaopoU (7), akpo@uoto xpwpaTog, xwpic KaAwdio auvEeanc oTo NAEKTPIKO ikTuo
Ta oTotyeia woxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekbOoELC au-

TG 70 OTOIKEla PMopet va Slagépouv.

TMAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig

Tupéc ekmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H oTabpiopévn A nxnTikr otaBpn Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
nieonc 83 dB(A), otabun nxnTiknc oxUog 91 dB(A). Ava-
opaiea K = 3dB.

dopdre npocTacia akoig!

Teég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavelhny-
HEvoL KpouaTIKoi kpadaapioi) kat avacgaleta K umohoyt-
opéveg kata EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s’ (K = 1,0 m/s?)

H oT1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ aUTEC TIG 00nyieC Exouv PeTpnOel cUPWVA PE pta

Tumonotnpévn péBodo PETPNONG KaL Pmopolv va xpnatyuomnoln-

BoUv aTn olyKpLon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vaL emong KaTAAMNAEG yLa Jla MPOoWPLV EKTINGN TNG EKTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin ekmopmng BopU-
Bou avtimpoowneouv Tic FCIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinTwon Opw¢ mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-

porotnBel S1apoPETIKA HE PN mpoTeWVOpEVa eEapThpaTa ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENGN, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-

HaVTIKA TNV eknopni kpadaopwy Kat Bopuou Katda Tn ouvoAl-

Ki} 61GpKELa TOU XpOVoU epyaaiac.
['a TNV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMMY Kpadaopmv Kat Bopu-

[Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-

T4 N 61GPKELa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
J€VO ) AeITOUPYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOl-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va LEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr SIapKeLa Tou
XpOvou epyaaiac.

I auTd, LV apxicouv oL EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL

va KaBopilete oupmAnPwHATIKG PETPA aopaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-

OU KaLTwV €EapTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmore €p-

yacia 6o nAekTpIKO EpyaAeio.

» Befaww0eire, 61t To MOTOA YekaopoU Kat i) factki} po-
vada éxouv mAfjpwc ouvappoAoynOei pe 0Aa Ta oTot-
Xeia oreyavomoinong. Movo étot e€aopalilerat n Aetroup-
yia katn aopaAela Tou ouoThATOC AEMTOU WeKAapoU.

Z0v6eon Tou ebkaprmTou cwAfva aépa (PAéne
€kovegA1-A2)

YUvbeon oTn Bactkn povada:

- TomoBetnoTe évav olvéeopo pmaytoveérag (20) Tou elkap-
TITOU GwANVa Tou aépa oUPPWVa pe Ta BEAN papkapiopa-
T0¢ 0Tafepd Péaa oTa avoiypata Tne olvdeonc (26) Tne
Baownc povadac.

- XTPEWTE TOV 0UVOEDIO PMayIOVETAG KATA EVEVAVTA HOIPES
TIPOG TN POPA TWV GEIKTWY TOU poAoyLoU.

YUvbeon oTo mMOoTOAL Yekaopou:

- Tono6etrote Tov belTepo alvoeaio pmaytoverac (20) Tou
€UKapTTOU 0WANVa TOU aépa oUPPWVa K Ta BEAN pHapKapi-
opatog oTabepd péoa ata avoiypata e ouvoeonc (4) Tou
moToAoU wekaopoU.

- YTPEWTE TOV OUVOECHO UNAyLOVETAC KATA EVEVAVTA HOIPEC
TIPOG TN POPA TWV GEIKTWV TOU POAOYLOU.

Ynodei&n: Mpw v mAfpwon Tou uAikoU wekaaopoU amopa-

KPUVETE amo Tov eUKapmTo owAnva Tou aépa (19) (éva Tétap-

TO MEPLOTPOPNC TOU ouVEETpoU pmaytoverac (20) evavTia oTn

@opa TwV SEIKTOV Tou pohoylol, TpaPnETe To oUVOEDO Una-

ylovérag (20) ano Tn ouvdeon (4)).

ZTepEwon Tou Lpdavta petagopdc (PAéme ewova

B)

la va @Bavete KaAd o€ OAec Tic enetepyalOpeves EMPAveLEg

Kal va eloTe euAIKTOL, UTOPEITE Va avapThOETe T BACIKN po-

vada pe Tov Iavta petapopac (24).

- Aykiotpware o€ Kabe Kpiko (27) kabe popd éva akpo Tou
pavra.

AAAayr) akpoguoiou xpwparog (PFS 2000)
(BAéne ewova C)

Ynodewn: Moty Ty emAoyn Tou aKpoPuaGiou XpwPATog EAEY-
£1e T0 UANIKO WekaopoU pe avadeuan. To AemToppeuaTo UAIKO
(m.x. xpwpa EUAoOU) 1 apalwpévo UAIKO UMopEl va WeKaoTel Ka-
AUTepa HeE To yKpL akpo@Uualo xpwpatoc (9). To maxlppeuaTo
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UMKO (m.x. Bepviki EUAou ) xpwpa Toiou) pmopei va wekaoTel

KaAUTEPQ e TO A€UKO aKpo®Uualo xpwpartog (10).

- Ta v aMayn Tou akpoguaiou xpwpatog EePLdwaTe To Na-
&adt pakop (3).

- AgaipéaTe To Mpa Tou aépa (2) katTn pobéla
oteyavoroinong (12).

- ZeB1dwote T0 ouvappoAoynPEVO aKPOPUGIO XPWHATOC.
Befalwbeire €dw, 6Tt 0 bakTUA0G oTeyavomoinong O (11)
TIAPAPEVEL TAVW OTO AKPOPUOLO XPWHATOC.

- Bibwote To eMOUPNTO AKPOPUGLO XpWHATOC OTO OTElpWHa
0TO MOTOA WeKaopoU.

- Tomo6etnoTe To Mwpa Tou aépa (2) pe T podéAa
oreyavoroinong (12) ndvw aTo akpo@UoLo XpGUATOC KAt
00ifTe T0 KAAG pe To maladt pakop (3).

Aetroupyia

» Byddere To Pi¢ améd Tnv mpida mpiv amd onmotadimoTe ep-
yacia 6o nAekTpIKO €pyaAcio.

TMpoeTowpacia Tng epyaciag

» Aev emTpéneTal n eKTEAEON €PYAGLOV WEKAGHOU 0TI
0X0€eC UBATIKMV TTEPLOX WV ) O€ YEITOVIKEC EMPAVELEC,
mou oupmepthapPavovral Gueca ¢’ auTéC.

» 'OTav ayopaleTe Xpwpata, BepVikia Kat J€oa Wekaopou va

AapBavere umown oag v neptBaovTikn Toug ouppaTotn-

Ta.

TpoeToacia TG EmMPavelag Yekacpov

H emoavela wekaopoU mpémel va eival kabapry, OTEyvI Kat Xw-

pi¢ Airm.

- Aeleg und KaTepyaoia EMPAVELEC TPETELTIPWTA Va EKTPaXU-

vovTal Katva kabapidovTat and Tn okovn mou napayetal Ka-
T3 TNV EKTPAXUVON.

Kata v epyacia pmopei va AepwBoUv dAec ot pn kaAuppéveg

EMPAVELEC ATIO TO VEPOC WekaaopoU. [T auTd va mpoeToluale-

€ T0 MepIBAMov TG emodvelag wekaopou:

- IKemA(eTe POGEKTIKA 0poPEC, Hameda, avTIKelueva emi-
nAwonc, mopTe, Mapabupa, Kougwpata KTA. 'a Tnv KaAu-
wn Twv danédwv ouvioTaTal m.X. MPOOTATEUTIK TaMEToapia
pnoytardy.

- XTepewoTe To UAIKO KaAuwng. To UAKG kaAuyng mou ev el-

VL APKETG OTEPEWHEVO UMopEl va XaAapwoel armd To duva-
T0 peUpa TOU a€Pa N va anmopakpuvoel.

» KaAuyre Tig mpieg kat Toug SrakonTeg mpogsekTikd. Ot
aKaAuTTEG Tpideg kat StakomnTeg pmopouv va 0dnynoouv oe
BpaxukukAwpa kat auéavouv Tov kivbuvo piag nAektpomAn-
tlac.

TMpoeTopacia Tou UAIKOU Yekaopow

» Tlpooélte Kard TNV apaiwor), va Taptalouv 1o UAKO
WeKAopoU KAt To apalwTIKO HEGO. Y€ MEPITWON XproNng
€voc AaBoug apatwTikou péoou pmopei va dnutoupynfouv
ofwAol, ot ommoiol Ba ppagouv To mMoTOA wekaopoU.

» TlpocédTe kara Tnv apaiwen Tou uAikol Yekacpou,
wote n Oeppokpacia avapAedng Tou peiyparog pera
TnV apaiwon va eivat {ava katw Twv 55 °C. H apainon

T.X. BEPVIKI®V TTou epmeplExouv SlaAuTec kateRale T Oep-
pokpacia avapAegng.

» Tpoo€LTe Ta GTOLXEI TOU KATAOKEUUOT TWV XPWHATWV
OXETIKA HE TRV IKAVOTNTA WYEKAGHOU, T.X. OTO TEXVIKO
PUAAGdL0 1) oTo PUANO Sedopévwv. TTpooédTte, va pnv
WEKAGETE XpWHATA, TOU CUHPWVA JIE TA GTOLXED TOU
KaraokeuaoTi) dev eivat yu’ auto kardAAnAa.

=

— AvakaTéwTe KaAd To UAIKO WeKaopou.
H xprjon uAikoU wekaopoU pe Beppokpacia Swpartiou 0dn-
Vel o€ pita KaAUTeEn EIKOVA WeKaopou.

- ApalwoTe evOEXOPEVWE TO UMKO WeKaopoU.
Edv pe Tov S0KIHaOTIKO WeKaopo Hev MpOKUNTEL Kapia KaAn
€lKOVa WekaapoU, apalwoTe o€ Prpata 5 %, péxplva emt-
TeUxOel pia 16avikn eKOva Ywekaopou.

YAwo wekacpoU Mpotewopevn apain-
on
YAka mpootaciac EAou, vepo, 0%

Aadla, AemroppeuoTa emnxpiopara

YAKa epnoTiopoU, aotdpta avtidla-  0-5%
BowTikng mpoaoTaciac

AwaAuTa pe 6laAlTeg i pe vepo (ou-
viotarat) Bepvikia, aotapia, Bepvi-
Kl BepUAVTIKWV 0WwHATWY, TIaXUp-
peuoTa entypiopara

PFS 2000: Xpopata dlaomopdc kat 1o Ayotepo 10 %
Xowpata AaTeE (xpwpata Toixou)

Mivakag apaiwong

10 Alyotepo 5 %

YA weka- ApaiwTiko pégo [ml] yia apaiwon
opol 10% 15%
[mi]

300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

TMAfjpwon Tou uAikoU Wekacpol (BAéme ewkdva D)
Ynodedn: Mot Tnv mAnpwon Tou UAKOU WekaopoU amopa-
KpUVETE ano Tov eUkapmTo owArva Tou aépa (19) (éva TéTap-
TO MEPLOTPOPNC TOU oUVOEDpoU pmaytoveTac (20) evavTia oTn
@opaA TwV SelKTWVY ToU poAoylol, TpaBRETe Tov oUVOEDHO pna-
ylovétag (20) amo T olvbeon (4)).

- MertayyioTe evoexopévwg oe mepinTwaon xpnonc peyaAwv
OUOKEUAOIMV TO UAIKO WEKAOLOU G €va HIKPOTEPO KOuPd
perayyione (14) (m.x. xowpa Toixou 10 Aitpa o€ €vav adelo
KoupBa 2,51 5,0 Aitpwv).

- ZePbwore 1o doxeio (7) and To MOTOA YeKATHOU.

— TlpoabEaTe To UMKO WekacopoU To oAl PEXPLTO HapKApPL-
opa 800 oo Hoyeio (7).
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- Tupiote Tov avodiko owAnva (13) €tat, (0TE TO UAIKO We-
KaopoU va propei va WekaoTel axedov xwpic umodotmo:
l'a epyaoieg WwekaopoU oe nAayia-
Opéva avTIKEipeva:
TIPOC Ta EPMPOE 0TNV KaTeUBuvon Tou
aKpopuaiou/mwpaToc aépa.

l'a epyaoiec wekaopol mavw amnd 1o
KEPAAL:

TpOG Ta Triew 0TV KaTelbuvon Tne Xet-
pohapnc.

- Bibworte Eava To doxeio (7) oTo moToA wekaopou (1).

- WekdoTe GOKIPAOTIKA Pla KaTaAnAn emeavela.

'Otav MAPETE pta 16AVIKI EIKOVA WeKAOHOU, UMOPELTE va apyi-
OETE [IE TOV YPEKATHO.

%TOV TO aMoTEAEOHA TOU WeKAOHOU Bev eival IKavomoinTIKO N
bev eLépyeTat kabohou xpwpa: (BAEme «Avtipetwmon PAa-
Bawv», LeAiba 116)

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé&re TV Ta@on dikrou! H Taon Tne myng pelpaTog
TIPEMEL va TaUTI{OVTaL € TA AVTIGTOIKA OTOIXELD OTNV MVaKI-
6a TUMou Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» 'Otav epyaleote va ppovTileTe, N faciki povada va
unv avapeodd okoveg ij GAAeC Bpwnég.

» Tlpooédre. va pnv wekalerat n facwki) povada.

» Awakowre T S1adlakeiou ToU WeKaopoU, 6Tav Kara T
S1dpkela Tou wekaopoU eEépxeTal uypo oe GAAa onpeia
€KTOG amo To mpofAenopevo akpopuato kat OeaTe Eava
T0 mMoTOAL WekaopoU oTnv evedetypévn kardoTaon.
Yndpxel o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv yekalere Tov eauto oag, GAAa aropa i {wa.

Evepyomoinon (BAéne ewova E)

- EAéyére, eav eivat cuvappoloynpévo To 6woTO AKPOPUGIO
XpWHATOG.

- Tomo6etnote To PI¢ SikTUOU aTNV MPila.

- TlapTe TO MOTOAL WekaopoU aTo XEPL 0ag Kat KaTeubiveTe
TO ENAVW OTNV EMPAVELD WYEKATLIOU.

- Znpwére Tov dakornTn On/Off (22) mpog Ta epmpoc.

- TlaTnoTe Tov S1aKOTTN XelpLopoU (6) oTo MOTOA WeKaopoU.

Ynodewdn: ‘Otav n Baoikn povada eivat evepyonoinpévn, Tote

oto nwpa aépa (2) e€épxetat navrote aépac.

Anevepyomoinon

- AgnioTe Tov 61aKOTTN XelptopoU (6) eAelBepo kal ompwéTe
0 61akomTn On/Off (22) mpoc Ta Tiow.

- TpaPnére To @i amd Tnv mpia Tou pelpaTog.
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Ynobeielg epyaciag

Wekaopog (PAéne ewkova F)

Ynodei&n: Mpooé&re v KatelBuvon Tou avépou, GTav xpnot-

poroleire To NAeKTPIKO epyaleio oo UnaiBpo.

- EkTteNéoTe pwTa €vav SOKIPAOTIKO WEKAOHO Kal puBpioTe
TNV EKOVA WeKAoHoU Kal Ty Too0TNTA TOU HEGOU WeKa-
OpoU avaloya pe To UAKO WwekaopoU.
la ¢ puBpioelc PAEMe oTic akoAouBec evoTnTec.

- Kparare To motoM wekaopoU onwodnnoTe o€ pita
opolopop@n amootacn 20-25 cm kabeTa oto wekalopevo
QVTIKEIPEVO.

- ApxioTe TOV WeKaopo eKTOC TNG EMPAVELNG WeKaopoU.

- MeTtakiveite To MOTOA Wekaopou avaloya pe T puBuion
TOU poTiou wekaopoU opotopopea opllovTia r KAbeTa.
Mta opotdpop@n motdTNTa EMPaveiag dnploupyeirat, otav
ot d1abpopég emkaummovTat kata 4-5 cm.

- XLTIC epyaoie WekaopoU o€ MAaylaopéva KATw avTIKEIPEVa
1} OTIC €PYAOIEC WeKATHOU MAVW amd To KEPAAL KpATATE TO
TMOTOAL WwekaopoU Aiyo AoEd Kal HETAKIVAOTE MPOE T TTowW
QMOHAKPUVOLEVOL Mo TNV EMPAVELQ.

Kivéuvog okovraparoc! Tpooéxete yia mOava epmodia.

- Anogelyete Ti¢ Slakomeé Tou WekaopoU evrog Tng emt-
Qavelag wexkaopou.

Me opotopop®n 0briynon Tou moToAlol YekaopoU mpoKUTel

€MmionC Ula opoIOpHoPN TOIOTNTA EM@aveiac.

Mta pn otaBepn anoatacn f/kat gia pn otabepr) ywvia Weka-

opoU 0bnyolv o€ Evav LoxupO OXNUATIOHO VEPOUC WEKAGLOU

Kal 0€ avVOHOLOHOoPIa TN EIKOVAC TNC EMPAVELAC.

- Tepuariete Tn Slad1kaoia YekaopoU KTOC TNC EMPAVELAC
Wekaopou.

Mnv wekdoete To Soxeio Tou UAKOU wekaopol moTe pépl

TéAoG. 'OTav o avodikog owAnvag be BubileTat mAéov 10 UAIKO

Wekaopou, SlakomTeTal n 6Eoun Wekaopou kat Snutoupyeitat

{LO VOLOLOHOP(N EMPAVELD.

- Metd ano SlaAeippata i etd and véa mAnpwaon Tou
Soyxelou (7) eéyEre To akpouato xpampatog (10)/(9) kat
TO Mwya Tou aépa (2) kat kabapioTe Ta, oTav XpelaleTal.

- 'Otav emkaBetat UNKO Wekaopou oTo mwpa Tou aépa (2) i
0TO0 aKPOPUGIO XpwpaToc, kabapioTe Ta eEapTnuata pe pia
KataAnAn BolpToa f éva uypod mavi.

PUOpLoN TG €1KOVAC WeKaopoU
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» Mnv natioere moTE Tov HLakonTn XElpLopou (6), kard
T S1Gpketa mou pubpilere To mMpa Tou aépa (2).
- Tupiote To mwpa Tou aépa (2) oy embupnTr O€on.
Mopa aépa Aéopn wekaopou Xeron
optovTia emimedn
S déopn yia kabetn
kateuBuvon epya-
olac

KaBetn eminedn

6éopn yia oplovTia

kateuBuvon epya-
. olag

\'/ oTpoyyUAry 6éopin

Vi0 YWVieC, AKPES
o) kat buompootTeg
| Béoelg

o & &

PUOpion Tng moedTnTAC TOU UAIKOU WekaopoU (PAéme
€kova G)
(PAINTVolume)
- Tupiote Tov Tpoxioko puBplong (5), yia va puBpioete TV
emBupnTr MOoOTNTA TOU UMKOU WEKAOLOU:
~: eAAxLoTN MooATNTA TOU UAIKOU Wekaaopou,
+: [IEYL0TN TOGOTNTA TOU UAKOU Wekaopou.

- ApxioTe pe €vav SOoKIPaoTIKO WEKAOHO pe EAAXLOTN TOOOTN-

T UAIKOU WekaopoU Kat augiaTe Ty, péxpt va emreuydel n

embupnn ewova wekaopoU. Eav 6ev emreuxBel kapia ka-

VOTIOINTIKI EIKOVA WEKAOLOU, ApaIWOTE TO UAIKO WeKa-
opou o€ Pripata 5 % (BAéne «ITpoeToipacia Tou UAKOU we-
KaopoU», Yehiba 112).
Ynodewdn: H évraon emiotpwong Tou xpwpatog e€aptatal mo-
AU ano Tnv TaxiTnTa TG Kivnong.
Tdpa moAl uAKO Wekaopol 6TV em@avela
WeKaopou
HmoodtnTa Tou UMKOU WeKaopoU TpEmeL va
UelwOel.
- TupioTe Tov Tpoxioko pUButong (5) otnv ka-
Telbuvon -.
*=3  TloAU Aiyo UAikG WeKacopoU TNV EMPAVELT

ﬁ;ﬂ%\; WeKaopol
f@ H nmoo6TnTa Tou UMIKOU WeKaopoU IpENeL va au-
EnOel.

- TupioTe Tov TpO)ioko puBpionc (5) otnv ka-
TelBuvon +.

>

*Yypaveon Taneroapimv

['a TNV EUKOAGTEQN AMOHAKPEUVON TWV MANGVY TAMETOAPIOV
UMOpEiTE Va WeKAOETE TIC TaMETaapieg Pe (eaTd vepd (To MoAU

55 °C). XpnotorolnaTe y auTto To YKEL aKpopUaLo
Xpwparog (9).

AwAeippara epyaciac kat peraopd (BAéme

€koveg H-1)

l'a TV €UKOAN HETAPOPA TOU GUCTALATOC AEMTOU WEKATLIOU

otn Baoiki povada eivat TomoBeTnpévn pia Aafi pETapopac

(23) kat évac wavrac petagopdc (24).

Kara mn 61GpKela TG epyaciac PMopeite va avapTnoeTe T fa-

own povada (21) pe T Bondela Tou Wwavta petapopac (24)

TAvw anod TovV MU 0.

YTa dlaAeippara Tne epyaoiac To moToA wekaopou (1) pmopei

va evanoTeBel navw o€ pia eminedn emavela. Aev pmopel va

XUBet UAKO wekaopoU.

» TomoBeTeite To yepaTo pe To UAIKO WekaopoU moToAL
navrote 0pOio Mavw o€ pa emimedn emegpavera. Amo éva
nAaylaop€évo moToA wekaopou pmopei va Xubei UAIKO We-
Kaopou.

Zuvtijpnon Kat gE€pPig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadere To pig améd Tnv mpida mpiv amd onmotadimoTe ep-
yacia 6o nAekTpIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io KaL TIG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL VA PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTtaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva dieayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatodotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpIKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuyei €Tol Kabe Kivbuvog TN aopalelag.

» Meta ano kae xpiion kabapilere apéow MPOGEKTIKA
Ta Eexwplota e€apTipara Tou cucTipaTog AenTol We-
KaopoU, bwaitepa 6Aa Ta e€apTipara mou épxovrat oe
enagii pe 1o xpwpa. ‘Evac kaAog kabaplopdc eivat mpo-
{imoBeon yia Tnv awoyn kat aopaln Aetroupyia Tou moTo-
AMoU wekaopoU. Ze mepinTwon anousiag 1 pn evoedely-
pévou kaBapiopoU 6e yiveTat GekTn Kapia amaitnon eyyun-
ong.

KaBapiopdg Tou @iAtpou aépa (BAéme ewova J)

To @iATpo Tou aépa (28) mpémet va kabapileTal MEPLOTAGIAKA.

Edv To iATpo Tou aépa eival moAl Aepwpévo, mpénel va avTl-

kataotabei.

- Avoi€re To KaAuppa Tou giATpou Tou aépa (25).

- Agaipéate 10 @iATp0 TOU aépa (28).

- EAagpid pumavon:

XTumnote eAagpd To PiATpo Tou aépa (28).
n
MeydAn punavon:
KaBapiote To piATpo Tou aépa (28) KaTw amo TpexoUpEVO
VEPO KL ArOTE TO OTN OUVEXELD VO OTEYVOOEL KAAG, yia va
amo@euyBei n dnutoupyia polyAac.
n
AvTiKaTaoThoTe To iATpo Tou aépa (28).
- TomnoBetnoTe Eava 1o PiATpo TOU AEPQ.
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- Kheiote Eava To kaAuppa Tou @iATpou aépa (25).

» Mn Aetroupyeire To oloTnpa AenToU Wekaopol moTé
X0pi¢ pikTpo aépa. Ta owparibla pumwv va pBacouv otov
X(WPO TOU KIvNTRAPa KaLva mpogevioouv {nptd.

KaBapiopdg petd Tn Xpion XpwHATwv pe Bdon To vepo

(BAéme eova K)

KaBapileTe To mMOoTOA Wwekaopol Kat 1o 60Xelo yia To UAIKO We-

KaopoU mavToTe [ (EaTO VEPO.

Mnv kaBapileTe MOTE TIC OMEC TOU AKPOPUOIOU KAL TIG OMEC TOU

aépa 010 MOTON WeKaopoU HE aixuneda avTIKEIUevo.

- Anevepyorotrote T factkn povada (21) kat agaipéote
TOV eUKapTTo owAfva aépa (19) and 1o moToAl
wekaopou (1).

- Auote To boyeio (7) and To moToA wekaopou (1).
KpatmoTe 1o 6oxeio (7) kaTw amd Tov avodiko owArva (13)
KatmarhoTe Tov S1akom xelptopou (6) Tou moToAiol We-
KaoHOU, yia va Umopei To UAIKO WekaaopoU va EMOTPEWEL
Eava oto Hoyelo.

- AbeidoTe 10 60)eio (7) evrehwc.

To UMKO WekaopoU pnopei va GUAaXTEL yia mepatTépw
€QAPHOYEC 0€ EVa AEPOTTEYWC OPPAYITHEVO Hoxelo
XPWHATOC. XpNOIUOMOLEiTe YU AUTO T1.X. TO AVTAAAGKTIKO
6oyxelo (8) pe kamaxi 1} To yviolo doxelo UAKoU wekaapoU.

- KabapioTe To 6oxeio (7).

- AnoouvappoAoynote Tov avodiko owAnva (13) padi ye m
oteyavoroinan Tou doxeiou (16) Kat EemAivTe ToV KaAd.
YTepenoTe Tov avodiko owAnva (13) padi pe T oteyavo-
moinon Tou Soxeiou (16) Eava oTo mMoToAl wekaaopou.

- TepioTe 10 60x€i0 (7) pe (eoTO vepod Kat oTepewaTe To Eavd
oo moTOM wekaopoU (1).

- Yuvbéate Tov eUkapnTo owAnva Tou aépa (19) Eava oto mi-
oTOM wekaopoU (1).

- WekdoTe 1000, PEXPL VA eEEPXETAL AKON HOVO KaBapd ve-
00. Evbexopévwce yepiote To Hoxeio ek véou e (eato vepo.

- Agalpéate Tov eUkapmo cwAnva aépa (19) T600 and T
Baown povada (21) 600 kat ano 1o motoA wekaopou (1).

- Kabapiote ™ Baoiki povada evoexopEvwe e €va uypo Tia-
vi KaL amopakpUveTe oTn ouvéxela Tn Bactkr povada (21)
KaLTov eUkapmTo owAnva Tou aépa (19) amod T dpeon ne-
ploxn kabaplopou.

- AmoouvappoAoynaTe To magipadt pakop (3), To nwpa Tou
aépa (2), T podéAa ateyavomoinong (12), To xpnotyo-
oloUpevo akpo@uaoto xpwpatog (10)/(9) pali pe Tov ba-
KTUAI0 oTeyavoroinang O (11) katTov avodiko
owAfva (13) padi pe T oteyavoroinon Tou Goyeiou (16).
Befalwbeire edw, 6Tt 0 dakTUA0g oTeyavomoinong O (11)
TIAPAHEVEL TIAVW OTO AKPOPUGCILO XPWHATOC.

- KabapioTe o€ €vav kouPa pe (eoTo vepd 0Aa Ta efapTipa-
0 TIOU €PXOVTAL O€ EMAPK JIE TO XpWUA HE pia PolpToa Ka-
Baplopol Tou epmopiou. KabapioTe emiong To kavaAt Tou
xpwpatoc (18) oo motoAl wekaopou (1).

- ENéyEre, edv o avodikoc owAnvag (13) padi pe T oteyavo-
moinon Tou 6oxeiou (16) eivat eAeUBepa amod UAKO Weka-
opoU Kat xwpic {npa.
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Kabapiote, 6Tav xpeldletat, Tn oTeyavomnoinan Tou
boxelou (16) akopa pia gopd pe eoTd vepo.

- KaBapiote Tnv omm e€aepiopol (17) pe éva kataMnAo
QVTIKEIPEVO.

- KaBapiote To doxeio (7) kat To moToA wekaopou (1) efw-
TEPIKA HE Eva UYpO Tavi.

- Tlpwv Tn ouvappoAGynon oteyvwoTe 0Aa e€apThuaTa mpooe-
KTIKG.

- YuvappoAoynoTe To cuoTnua Aemmol wekaopou ava pe
v avtifetn oelpa.
Tmpwére T oTeyavoroinan Tou 6oxeiou (16) Eava mpoc Ta
€navw PEoa oTo auAdkiTou avodikou owArva (13).
BefawwBeire, 6Tt n oTeyavomnoinon Tou doxeiou eivat oAoyu-
00 aKpLPKC TomoBETNUEVN 0TO AUAAKI TOU avoSIKoU owAn-
va, yla va oTeyavorotndei 6woTd To MoToM Wwekaopou.
TMpooékte, va ompwéete Tov avodiko cwArva (13) Eava
JéxpL TEPHA 0TO KavaAt xpwpatog (18).

Ka@apiopog perd n xprion xpwpdrwv pe faon dtaAireg

(BAéme ewkova K)

KaBapileTe To moTOA WekaopoU KatTo Soxelo yia To UAIKO We-

KaopoU TIAVTOTE E TO AVTIOTOXA 0PALWTIKO HETO TIOU XPNOLUO-

TIOLELTE y1a TO UAIKO WekaopoU.

Mnv kaBapileTe MOTE TIC OMEC TOU AKPOPUGIOU KAL TIC OMEC TOU

aépa oTo MOTON WeKAGHOU PE auned avTIKeipevo.

YTIC epyaoiec kabaptopou pe S1aAUTeC Kat xpwpaTa pe Baon

S1aAUTEC xpnotpomoleite KataAnAa yavria.

- Anevepyomotrote T Bacikn povada (21) kat apaipéate
Tov eUKapmTo owArva aépa (19) and To moToAt
wekaopou (1).

- KaBapiote Tn Baoikn povada evoexopévawe pe Eva mavi
€UMOTIONEVO [iE aPAIWTIKO PECO KAl amopaKEUVETE OTn OU-
véxela T Baoikn povada (21) kat Tov elkapmmo cwAiva
Tou aépa (19) and v dpeon neploxi kabapiapou.

- AUote To Soxeio (7) amo o matoM wekaopou (1).
Kpatnote 1o 6oxeio (7) katw and Tov avodiko owAnva (13)
KaLmaThaTe Tov Slakomm xelplopoU (6) Tou moToAloU We-
KaoHOU, Yia va Umopei To UAIKO WeKaopoU va EMOTPEWEL
Lava oto boyelo.

- Abewdote 10 Hoyeio (7) evrelac.

To UAKO wekaopoU pmopet va guAayTel yia mepatrépw
€QAPHOYEC 0€ EVa UEPOOTEYWC OPPAYIOHEVO Hoxelo
XOWHATOG. XpNOWOMOLELTE YU AUTO .. TO AVTAAAOKTIKO
Soyxelo (8) pe kamaxi 1y o yviiolo doxeio UAKoU wekaapoU.

- KaBapiote 10 Hoyeio (7).

- AmocuvappoloyioTe Tov avodiko owAnva (13) pali pen
oreyavorioinon Tou doxeiou (16) kat EemAivTe Tov KaAd.
YTepenaTe Tov avodiko owAnva (13) pali pe T oteyavo-
noinon Tou doxelou (16) Eava oo moTOA Wekaopou.

- Tepiote 10 Soxeio (7) péxpt T péon pe StaAim kat oTepe-
wote To Eava oTo moTOA wekaopou (1).

— Avakivnote moMéEG popéc To TOTOA WekaopoU.

TMpooéETe €6, va PNV WEKAOETE TO APAIWTIKO PETO. Ymidp-
XetKivbuvog ékpnénc.

- AUote To Soxeio (7) ano To maToA wekaopou (1) kat

abelaote 1o evreAwe o€ Eva opeayl{opevo Kouti UAIKoU.
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- AnocuvappoloynaTe 1o maipadt pakop (3), To nwpa Tou
aépa (2), T pobéa aTeyavomoinong (12), To xpnotyo-
oloUpevo akpo@uato xpwpartoc (10)/(9) padi pe Tov 6a-
KTUAI0 oTeyavoroinang O (11) katTov avodiko
owArva (13) padi pe T oteyavoroinon Tou 6oxeiou (16).
Bepawbeire ebw, 61t 0 SakTUA0g oTeyavomoinong O (11)
TIAPAVEVEL TAVW OTO AKPOPUGLO XPWHATOC.

- Kabapiote o€ €vav kouBa pe 6laAuTiko 0Aa Ta e€aptrhpata
TIoU €PXOVTAL OE EMAPT) PE TO XpWHA pe pia folpTtoa kaba-
plopoU Tou epnopiou. KaBapiote eniong To KavaAiTou
xpwpatoc (18) oto moToA wekaopou (1).

- EAéyére, €av o avodikoc owAnvag (13) padi pe T oteyavo-
noinon Tou doxelou (16) eivat eAeliBepa and UAIKO weka-
OpoU Kat Xweic (nuta.

KaBapiate, 6Tav XpelaleTal, T oTeyavoroinan Tou

€navw PEoa oTo auAdkL Tou avodikou owArva (13).
BefBawwbeire, 0111 oTeyavoroinon Tou oxeiou eivat oAdyu-
00 akplBwc TomoBeTnpéVN 0To AUAGKLTOU avodikoU owAr-
va, yla va aTeyavorolndel owotd To MoTOA WeKaopou.
Tpooékte, va ompwéete Tov avodiko owArva (13) Eava
€L TEPHa 0TO KavaAl xpwpatog (18).

Andoupon vAikdv

To Aepwévo apatwTiko PECO, Ta KaTaAoima Tou UAKOU WeKa-
opoU Kat evOeXopEVwE Ta KATGAOLTA TOU PALWTIKOU PEGOU
TIPENEL VA AmOoUPOVTAL GWOTA KAl JE TPOMO GIAKO TIPOC TO TTE-
oBaMov. AapBaveTe umoWn 0ag KAt TIC OXETIKEC E TNV
anooupon UModeielg Tou KATAOKEUAOTH KAl TIC TOMIKEC Ola-
Ta€€eIC amoouEGNE MEORANUATIKGY AMOPEIUHATWY.

Puroyoveg xnuikéc ouoieg Sev emrpénetat va kataAn&ouv otn
yn, oTa unoyeta fi/katTa eniyeta U6ata. Mn xUVETe puToyOVeC

6oyeiou (16) akopa pia popd pe SIaAUTKO.
- KaBapiote Tnv omm e€aepiopol (17) pe éva kataMnAo

QVTIKEIPEVO.

- KaBapilete To Soyeio (7) kat To moToA wekaopou (1) efw-
TEPWKA HE €va Tavi FouTnyPEVO OTO APAIWTIKO HECO.
- Tlpwv Tn ouvappoAGynon oTeyvawoTe 6Aa e€apTipaTa mpooe-

‘Edpacn

XNUIKEC OUGieC oTnv anoyéteuon!

- Kabapiote mpooekTIka TO oUoTNUa AenToU WekaopoU mpo-
T0U TO PUAGEETE Kat apnoTe OAa Ta eapThpaTa MW T ou-
vappoAdynon va oTeyvmoouv KaAd.

‘Otav 1o oUoTnpa Aenou wekaapoU &e xpnotonoteirat, n Aa-

KTika. vt ) \emoi o oTixévia Tawia padi pe v akiéa otn Bactkn povada (21)

N Zuvapu'o OYNOTETO GUOTNHA AETTOU YEKATHOU fova pe Xenolelel wg mpakTikr duvaToTnTa GUAAENC yia TOV EUKAUTTO
v avTifetn oelpd. owiva aépa (19).
Ympwére T oTeyavoroinan Tou 6oxeiou (16) Eava mpoc Ta

Avtiperwmeon BAafov

MpofAnua Auria AvTigeTomon

To UNKO WekaopoU Oev oke-

nalel owoTa TV EMPAveLa

Avenapkic moodtnTa UAKOU Wekaopou

l'upioTe Tov TPOXioko pUButong (5) otnv kaTeu-
Buvon +

TToAU peyaAn anodoTaon amod Ty eM@avela Weka- EAATTOOTE TNV andotaon Wekaopou

opoU

AVETaPKEG UAIKO WEKAOLOU EMAVW OTNV €Ml-
Qavela Wwekaopou, wekdoate moAU Aiyeg popéc
TAVW amo TNV EMPAVELd

WeKGoTe TIlo GUXVA TAVW Ao TV EMPAVELT

TToAU IaXUPEEUOTO UAIKO WeKaoLoU

ApalnyoTe akOpn pia gopd To UAIKO WekaaopoU
Kal eKTEAEDTE Evav OOKIJAOTIKO WeKAoPo

To UAKO WeKaopoU «TpexeE

Wekaoare pe moAl uAikd

T'upioTe Tov Tpoyioko puBptonc (5) otnv kateu-

HETA TNV eMOTPWON Buvon -
TToAU pikpn andoTacn anod Tnv emeavela weka- - AugioTe Tnv andoTaocn Wekaouou
opou
YAkO wekaopoU moAl apatd YUUMANPWOTE e YVIOL0, Jn apalwpEVO UAIKO
WekaoaTe MOAEC popég mavw amd v ila em-  AQAIPEDTE TO WYEKAGPEVO XpWHA KAl KATA TO
@avela 6eUTeEPO WeKAOWO va UNV WeKAOETE TOOO TTOMEC

POPEC AV and Tnv i6la Béon
TToAU peyaAn daomopd TToAU uwnAf Too6TNTA UAIKOU WeKaopou l'upioTe Tov Tpoyioko puBuionc (5) otnv kateu-

Buvon -

PFS 2000: Yuvappoloynuévo 1o AeUKO aKpo-
ouoto xpwpatog (10) (oAU peyahn diapetpog
aKpouaiou)

YUVapHoAOyHOTE TO YKPL AKPOPUGLO
Xpwparog (9)

BeAova akpoguaiou (15) Aepwpévn

KaBapioTe T eAdva Tou akpopuaiou

TToAU IaXUPPEEUOTO UAIKO WeEKAOLOU

ApaleyoTe aKOUN pia gopd To UAIKO WeKaaopol
Kal EKTEAEDTE Evav OOKIJAOTIKO WeKAopo
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MpofAnpa Auria Avrietomon

Oiktpo aépa (28) moAl Aepwpévo AMGETe T0 QikTpO TOU 0éPa
TToAU 1oxupo vépog weka-  Wekdoate Pe moAU UAIKO l'upioTe Tov Tpoyioko puBptonc (5) otnv kateu-
ool Buvon -

TToAU peyaAn andoTaon and Ty EM@AVELD Wekd- EAQTTWOTE TV anodoTach Wekaopou

opou

H 6éopn wekaopou naAetat TToAU Aiyo uAiko wekaopou oto boxeio

l'epioTe UANKO WekaopoU

Onn e€aeptopol (17) otov avodiko

owAnva (13) epaypévn

KaBapioTe Tov avodiko owAnva kat Ty o e€a-
€plopoU

Avobiko¢ owAivag (13) Aupévoc

YpwETe TOV avodIKO owAnva PéxpL TEpUA Mavw
0T0 KavaAi Tou xpwpatog (18)

To akpouato xpwpatoc (10)/(9) kabetatxaha-

a4

YpiTe TO AKPOPUGIO XPWUATOG

®iktpo aépa (28) moAl Aepwpévo

AMa&re To @iATpo TOU aépa

TToAU IaXUPEEUOTO UAIKO WeKAOLOU

ApalyoTe akOUN pia Gopd To UAIKO WekaaopoU
Kal EKTEAEDTE Evav OOKIUAOTIKO WEKAOO

To UNiko wekaaopoU oTalel
0TO AKPOPUGIO XPWHATOC

Evanobeon uhikoU Wwekaopol oTo akpo@uolo
xowparog (10)/(9), otn BeAdva Tou

KaBapioTe To akpopualo xpwpartog, T feAdva
TOU OKPOPUGIOU KaLTO T TOU aépa

akpoguaiou (15) kat oo mwpa Tou aépa (2)

To akpoguato xpwpatog (10)/(9) kabetat xaha-

a4

YQi€Te TO AKPOPUOIO XPWHATOG

Ano To aKpoPUGLo Xpwpatog Avodikog owAivac (13) Aupévoc
bev eLépxeTat UANKO weka-

Ip®ETE TOV avodIKO CwARva XL TEPUA MAVW
0T0 KavaAt Tou xpwpatog (18)

opou

BeAova akpoguaiou (15) ppaypévn

KaBapioTe T feAdva Tou akpopuaiou

Avobikoc owAnvac (13) gpaypévoc

KaBapioTe Tov avodiko cwAiva

Onn e€aeptopou (17) atov avodikd

owAnva (13) ppaypévn

KaBapioTe Tov avodiko owAnva kat Tnv o e€a-
€plopoU

H oteyavoroinon Tou 6oxelou (16) Aeimet f eivat

KATEOTPAHHEVN

TepdoTe pia (véa) oTeyavoroinan Tou 6oxeiou
H€aa 010 AUAAKL Tou avodikoU owAnva

TToAU mayUpeeuoTo UMKO WekaopoU

ApalwoTe aKOpN KL Gpopa To UAIKO Wekaopou
Kal EKTEAEDTE Evav OOKIUAOTIKO WEKAOO

YAIKO wekaopoU Aepwpévo (oBmAot xpmparog)

Abeldote evreAwg To moTOAL WekaopoU kal kaba-
pioTe T0 UAIKO WekaaopoU katd T mAfpwon pe
™ BonBela plag onTag

Zépfig meAatwv kat mapoxr) oupBoulav xpriong

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWSIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon

To maTOA wekaopoU, n NAeKTPIKN povada, Ta e€apTipata kat
0l OUOKEUOieg MPEMEL va avakukAwvovTat e TpOTo IAKO
ipog 1o mepiarov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa anoppip-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKA epyaleia, TTou 6€ XpnatporoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
VTat ge TpoTo ko oto mepiBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empBAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TV EMKIVOUVWY 0UGLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Caligirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

ince piiskiirtme sistemleri icin giivenlik talimati

» Calisma alaninizin temiz olmasini ve iyi
aydinlatilmasini saglayin. Boya veya ¢oziicii madde
kaplarini, bezleri ve diger yanici malzemeleri calisma
alanindan uzak tutun. Kendiliginden tutusma tehlikesi
vardir. Calisir durumdaki yangin séndiirticiileri her an
hazir bulundurun.

» Piiskiirtme alaninin iyi havalandirilmasini ve
bulundugunuz odada yeterli temiz hava olmasini
saglayin. Buharlasan yanici ¢6ziicii maddeler, patlayici
bir ortama neden olur.

» Alevlenme noktasi 55°C altinda olan malzemelerle
piiskiirtme ve temizleme yapmayin. Su bazh, diisiik
ucuculukta hidrokarbon bazli veya benzeri malzeme
kullanin. Kolay ugucu, buharlasan ¢6ziicii maddeler
patlamaya uygun bir ortam olusturur.

» Statik elektrik kivilcimlari, acik ates, atesleme
kivilcimlari, kizgin nesneler, motorlar, sigaralar gibi
tutusturma kaynaklari yakininda ve akim kablolarinin
takihip sokiilmesi veya salterlerin kullaniimasi sonucu
kivilcim ¢ikma olasiliginin bulunugu yerlerde
piiskiirtme yapmayin. Bu gibi kivilcim kaynaklari ortamin
tutusmasina neden olabilir.

» Bir tehlike olusturup olusturmadiklari bilinmeyen
malzemeleri piiskiirtmeyin. Ozellikleri bilinmeyen
malzemeler tehlikeli kosullar yaratabilir.
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» Kaynayan su piiskiirtmeyin. Yalnizca kimyasal katki
maddesi olmayan ilik su (maks. 55 °C) piiskiirtiin.

» Kimyasallar piiskiirtme veya ellecleme sirasinda
uygun koruyucu eldivenler, koruyucu maske veya
solunum koruma maskesi gibi ilave kisisel koruyucu
donamim kullanin. ilgili kosullar icin koruyucu donanimin
kullaniimasi, tehlikeli maddelere maruz kalmayi azaltir.

o

» Piiskiirtme maddesinin olas tehlikelerine karsi
dikkatli olun. Kisisel koruyucu donanmim gereklilikleri
de dahil olmak iizere hazne iizerindeki isaretlere veya
piiskiirtme maddesi iireticisinin uyarilarina uyun.
Yangindan, zehirli maddelerden, kanserojen
maddelerden ve benzerlerinden korunmak icin Gretici
uyarilarina uyun.

» Giic kablosunun fisini ve piiskiirtme sisteminin salter
diigmesini boyadan ve diger sivilardan uzak tutun.
Kabloyu asla destek icin fis konnektdrlerinden
tutmayin. Bunlara uyulmamasi elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Cocuklara g6z kulak olun. Bu sekilde ¢ocuklarin ince
piiskiirtme sistemi ile oynamasini onlersiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

PFS 1000

Elektrikli el aleti su piiskiirtme malzemelerinin piskirtilmesi
icin tasarlanmistir: ¢ozelti iceren ve su bazli (6nerilen)
boyalar, vernikler, astarlar, emprenyeler, saydam vernikler,
yaglar ve su.

Elektrikli el aleti dispersiyon ve lateks boyalarin (duvar
boyalari) alkali maddelerin, bazlarin, asit iceren kaplama
maddelerinin, dezenfektanlarin, bitki koruyucularin, dis
cephe boyalarinin, taneli ve kati pargacik iceren piiskiirtme
malzemesinin, piiskiirtme ve damlama kisitlayici malzemenin
islenmesine uygun degildir.

PFS 2000

Elektrikli el aleti piyasada bulunan tiim boyalarin
piiskirtiilmesi icin tasarlanmistir: Dispersiyon ve lateks
boyalar (duvar boyalari), ¢ozelti iceren ve su bazli (6nerilen)
cilalar, vernikler, astarlar, emprenyeler, vernikler
(ALLPaint), yaglar ve su.

Bu elektrikli el aleti, sodali eriyiklerin, asitli asindiricilarin,
asit iceren kaplama maddelerinin, dezenfektanlarin, bitki
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koruyucularin, dig cephe boyalarinin, taneli ve kati par¢acik
iceren pliskiirtme malzemesinin, piiskiirtme ve damlama
kisitlayict malzemenin islenmesine uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Piiskiirtme tabancasi

(2) Havakapag

(3) Baslik somunu

(4)  Hortum baglantisi (piskiirtme tabancasi)

(5)  Piskiirtme maddesi miktari ayarlama digmesi
(6)  Kumanda salteri

(7)  Puskiirtme maddesi kabi

(8) Piiskiirtme malzemesi icin yedek kap”

(9)  Boya noxziilii (gri: "Ahsap" uygulamasi igin)
(10) Boya noziilii (beyaz: "Duvar" uygulamasi igin)

(13) Cikis borusu

(14) Bosaltma kovasi”
(15) Noziil ignesi

(16) Kap contasl

(17) Havalandirma deligi
(18) Boyakanal

(19) Havahortumu

(20) Bajonet kilidi

(21) Temeliinite

(22) Agma/kapama salteri
(23) Tasimatutamag
(24) Tasima kayis!

(25) Havafiltresi kapag
(26) Hortum baglantisi (temel birim)
(27) Tasimakayisi deligi
(28) Havafiltresi

(PFS 2000) a) PFS 1000 icin aksesuar olarak temin edilebilir; PFS 2000'de

(11) O-ring teslimat kapsamina dahildir
(12) Conta b) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Teknik veriler
ince (hassas) piiskiirtme sistemi PFS 1000
Malzeme numarasi 3603B070.. 3603B07 3..
Giris glicii W 410 440
Sevk miktari ml/dak 100 200
2 m? boyama kapasitesi icin gerekli siire dak 2 1,3
Piiskiirtme maddesi kabi hacmi ml 800 800
Boya noziilii (9) (gri) ° °
- Uygulama durumu "Ahsap":

Solvent bazli ve suda ¢dziinir boyalarin, cilalarin, astar

boyalarinin, verniklerin ve yaglarin piskiirtiimesi
Boya noziilii (10) (beyaz) - °
- Uygulama durumu "Duvar":

Dispersiyon ve lateks boyalarinin piskiirtiiimesi
Hava hortumu uzunlugu m 1,25 1,25
Agirhk® kg 1,8 1,9
Koruma sinifi ol ol

A) Piskiirtme malzemesi icin hazne ile (7), boya piiskiirtme noziilii, elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gurilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 83 dB(A); ses glicii seviyesi 91 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K belirlenir EN 62841-1:

a, = 0,1 m/s’ (K=1,5m/sn’), p; = 1,0 m/sn” (K= 1,0 m/
sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
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elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Piiskiirtme tabancasinin ve temel birimin tam ve
hiitiin contalari ile birlikte monte edilmis oldugundan
emin olun. Ancak bu yolla ince piiskiirtme sistemini
fonksiyonu ve giivenligi saglanmis olur.

Hava hortumunun baglanmasi (bkz. Resimler

A1-A2)

Temel birimin baglantisi:

- Hava hortumunun bir bajonet kilidini (20) ok isaretlerine
uygun olarak temel birimin baglantisinin (26) oluklarina
sikica takin.

- Bajonet kilidini saat hareket yoniinde dortte bir tur atacak
6lclide cevirin.

Pliskiirtme tabancasina baglanti:

- Hava hortumunun ikinci bajonet kilidini (20) ok
isaretlerine uygun olarak piiskiirtme tabancasi
baglantisinin (4) oluklarina sikica takin.

- Bajonet kilidini saat hareket yoniinde dortte bir tur atacak
6lclide cevirin.

Not: Piiskiirtiilecek malzemeyi doldurmadan énce hava

hortumunu (19) ¢ikarin (Bajonet kilidini (20) saat hareket

yoniintin tersine geyrek tur cevirin ve bajonet kilidini (20)

baglantidan (4) cekerek gikarin).

Tasima kayisinin sabitlenmesi (bkz. Resim B)

islenecek biitiin yiizeylere rahatca ulasabilmeniz ve esnek bir
bicimde calisabilmeniz icin temel birimi tasima kayisi (24) ile
asabilirsiniz.

- Her delige (27) tasima kayisinin bir ucunu takin.

Boya noziilii degistirme (PFS 2000) (bkz. Resim
0

Not: Boya noziiliinii segcmeden 6nce piskiirtme malzemesini
karistirarak kontrol edin. ince malzeme (6rn. ahsap boyas)
veya inceltilmis malzeme gri boya noziilii (9) ile daha iyi
piiskirtiilir. Kalin malzeme (6rnegin ahsap laki veya duvar
boyasl) beyaz boya noziilii (10) ile daha iyi piiskiirtdlir.
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- Boya noziiliinii degistirmek icin baslik somununu (3)
sokiin.

- Hava basligini (2) ve contayi (12) gikarin.

- Takili boya noziiliinii sokiin.
Bu esnada O-Ringin (11) boya noziilii iizerinde
oldugundan emin olun.

- lstediginiz boya noziiliinii piiskiirtme tabancindaki dise
vidalayin.

- Hava kapagini (2) conta (12) ile boya noziiliine takin ve
baslik somunu (3) ile sikin.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Calismaya hazirhk

» Su kaynaklarinin kenarinda veya bunlarin yakininda
piiskiirtme caligmasi yapilmasina miisaade yoktur.

» Boyalari, vernikleri ve piiskiirtme maddelerini satin
alirken bunlarin gevre dostu olup olmadiklarina dikkat
edin.

Piiskiirtme yapilacak yiizeydeki 6n hazirhk

Plskiirtme yiizeyi temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.

- Yiizeyleri zimparalayin ve sonra zimpara tozunu
temizleyin.

Calisma esnasinda iistii kapatilmamis biitiin yiizeyler

piiskiirtme sisi tarafindan kirletilebilir. Bu nedenle

piiskiirtme yapacaginiz yiizeyin cevresini iyi bir bicimde
hazirlayin:

- Zeminleri, donanim esyalarini, kapilari, pencereleri ve
kapi ve pencere cercevelerini vb. dikkatli bir sekilde
ortlin. Zeminleri drtmek igin 6r. boyaci kegesi onerilir.

- Ortii malzemesini sabitleyin. Yeteri kadar sabitlenmeyen
ortli malzemesi giclii hava akimiyla agilabilir ya da
ucabilir.

» Prizleri ve salterleri dikkatli bir sekilde yapistirin.
Kapatilmayan prizler ve salterler kisa devreye neden
olabilir ve elektrik carpmasi tehlikesini artirabilir.

Piiskiirtme malzemesinin hazirlanmasi

» inceltme yaparken piiskiirtme malzemesi ile inceltme
maddesinin birbirine uygun olmasina dikkat edin.
Yanlis inceltme maddesi kullanildiginda kiigiik topakgiklar
olusur ve bunlar plskirtme tabancasini tikayabilir.

» Piiskiirtiilecek malzemeyi inceltirken, el edilen
karisimin alevlenme noktasinin inceltme isleminden
sonra tekrar 55 °C altinda olmasina dikkat edin.
Ornegin ¢dziicii madde igeren vernikler inceltildiginde
alevlenme noktasi diiser.

» Piiskiirtiilebilirlik icin boya iireticisinin orn. teknik
brosiirlerdeki veya bilgi foylerindeki bilgilerini
dikkate alin. Uretici bilgilerine gére uygun olmayan
boyalar piiskiirtmemeye dikkat edin.
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- Puskirtme malzemesini iyice karistirin.

Piiskiirtme malzemesinin oda sicakliginda kullanilmasi
puskirtme goriiniiminiin daha iyi olmasini saglar.

- Gerekiyorsa piiskiirtme malzemesini inceltin.
Deneme piiskiirtmesinde iyi bir pliskiirtme goriintiisi
ortaya ¢ikmazsa, optimum piiskiirtme goriintiisiine
ulasilana kadar boyayi %5'lik adimlarla inceltin.

Piiskiirtme malzemesi Tavsiye edilen

inceltme

Ahsap koruma maddesi, su, yaglar, %0
ince vernikler

Emprenye malzemeleri, pas %0-5

koruyucu astarlar

Cozlici madde veya suiile inceltilen enaz %5
cilalar (6nerilir), astarlar, radyator
cilalari, ince vernikler

PFS 2000: Dispersiyon boyalarive enaz %10
lateks boyalar (duvar boyalari)

inceltme tablosu

Piiskiirtme inceltme icin inceltme maddesi [mi]

malzemesi
[mi]
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Piiskiirtme malzemesinin doldurulmasi (bkz. resim D)
Not: Piiskiirtiilecek malzemeyi doldurmadan énce hava
hortumunu (19) cikarin (Bajonet kilidini (20) saat hareket
yoniiniin tersine geyrek tur gevirin ve bajonet kilidini (20)
baglantidan (4) cekerek gikarin).
~ Blyiik figilar kullanirken piiskiirtme malzemesini kiiciik
bir bosaltma kovasina (14) doldurun (6rnegin 10 litre
duvar boyasini 2,5 veya 5,0 litrelik bos kovaya doldurun).
- Kabi (7) piiskiirtme tabancasindan sokiin.
~ Piskiirtme malzemesini maksimum 800 isaretine kadar
kaba (7) doldurun.
- Cikis borusunu (13) piiskiirtme malzemesi timiiyle
puskirtiilebilecek él¢lide cevirin:
Yatay nesneler iizerinde piiskiirtme
calismalariigin:
noziil/hava basligl yoniinde 6ne
dogru.

Bas iisti pliskiirtme calismalari igin:
tutamak yoniinde arkaya dogru.

- Kabi (7) piiskiirtme tabancasina (1) geri vidalayin.

- Uygun bir yiizeyde deneme piiskiirtmesi yapin.

En uygun piiskiirtme desenini elde ettikten sonra
piiskiirtmeye baslayabilirsiniz.

veya

Piskiirtme sonucu tatmin edici degilse veya boya
cikmiyorsa: (Bakiniz ,Arizalarin giderilmesi®, Sayfa 125)

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

» Temel birimin calisma sirasinda toz veya kirleri
emmemesine dikkat edin.

» Temel birim iizerine piiskiirtme yapmamaya dikkat
edin.

» Ongoriilen meme haricinde baska yerlerden sivi
cikacak olursa piiskiirtme islemini kesin ve piiskiirtme
tabancasini tekrar usuliine uygun duruma getirin.
Elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Kendi iistiiniize, baskalari veya evcil hayvanlar
iizerine piiskiirtme yapmayin.

Acilmasi (bkz. Resim E)

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Dogru boya noziiliiniin takildigindan emin olun.

- Sebeke fisini prize takin.

Piskiirtme tabancasini elinize alin ve piiskiirtme

yapilacak yiizeye dogrultun.

Acma/kapama salterini (22) 6ne dogru itin.

Piiskiirtme tabancasindaki kumanda salterine (6) basin.

Not: Temel birim acik durumda iken hava basligindan (2)

daima hava gikar.

Kapama

- Kumanda salterini (6) birakin ve agma/kapama salterini
(22) arkaya dogru itin.

~ Sebeke fisini prizden gekin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
Piiskiirtme (bkz. Resim F)
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Not: Elektrikli el aletini dis mekanlarda kullanirken riizgar

yoniine dikkat edin.

- Once bir deneme piiskiirtmesi yapin ve piiskiirtme
malzemesine gore piiskiirtme miktarini ayarlayin.
Ayarlamalar i¢in asagidaki bélimlere bakin.

- Plskirtme tabancasini piiskiirtme yapacaginiz nesneye
mutlaka dikey olarak, 20-25 cm mesafede tutun.

- Puskirtme islemine piiskiirtme yapilacak yiizeyin disinda
baslayin.

- Puskirtme tabancasini piiskiirtme profili ayarina gore
diizenli bir bicimde yatay veya dikey hareket ettirin.
Hatlar bir biri lizerine 4-5 cm bindiginde diizenli bir yiizey
kalitesi elde edilir.

- Yerdeki nesnelere piiskiirtme yaparken veya bas lizerinde
calisirken piiskiirtme tabancasini hafifce egik tutun ve
piskirtme yapilan yiizeyin arkasindan uzaklasacak
bicimde hareket edin.

Tokezleme tehlikesi! Olasi engellere dikkat edin.

- Piiskiirtme yapilan yiizeyde kesinti yapmaktan kaginin.

Pliskiirtme tabancasinin diizgiin hareketlerle yonlendirilmesi

Uist yiizeyde istikrarli bir kalite saglar.

Yiizeye esit olmayan uzakliklardan yapilan piiskiirtme ve

piiskiirtme agisinin degistirilmesi yogun bir boya sisinin

olusmasina ve dolayisiyla list yiizeyin kalitesiz goriinmesine
neden olur.

- Puskirtme islemini piiskiirtme yapilan yiizeyin disinda
bitirin.

Hichir zaman kap tam olarak bosalincaya kadar puskiirtme

yapmayin. Cikis borusu piiskiirtme malzemesi icine

dalmazsa piiskiirtme huzmesi kesilir ve piiriizlii bir yiizey
olusur.

- Molalardan ya da hazne yeniden doldurulduktan sonra (7)
boya noziiliini (10)/(9) ve hava basligini (2) kontrol edin
ve gerekirse temizleyin.

- Piiskiirtme malzemesi hava kapaginda (2) veya boya
noziiliinde birikecek olursa bu yapi elemanlarini uygun bir
firca veya nemli bir bezle temizleyin.

Piiskiirtme profilinin ayarlanmasi

» Kumanda salterini (6), hava kapagini (2) ayarlarken
kullanmayin.

- Hava kapagini (2) istediginiz pozisyona gevirin.
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Piiskiirtme
huzmesi

Hava kapagi Uygulama

Dikey calisma icin
SO yatay yassi huzme

Yatay calisma igin
dikey yassi huzme

\'/ Kose, kenar ve

ulasiimasi zor olan
A0V yerler iin noktasal
| huzme

&

Piiskiirtme malzemesi miktarinin ayarlanmasi (bkz.

Resim G)

(PAINTVolume)

- lstenen piiskiirtme malzemesi miktarini ayarlamak igin
ayarlama diigmesini (5) gevirin:

-: minimum piiskiirtme malzemesi miktari,
+: maksimum piskirtme malzemesi miktar.

- Denemek icin pliskirtmeye minimum piskirtme
malzemesi miktari ile baslayin ve bu miktari istenen
piiskiirtme gorintiisiine ulasana kadar artirin. Tatmin
edici bir plskiirtme goriintiisiine ulasilamazsa, piskirtme
malzemesini % 5'lik adimlarla inceltin (Bakiniz
LPiiskiirtme malzemesinin hazirlanmasi“, Sayfa 121).

Not: Boyama kapasitesinin yogunlugu hareket hizina

baghdir.

Piiskiirtme yapilan yiizeyde cok fazla

piiskiirtme malzemesi miktar

Pliskiirtme malzemesi miktari azaltiimaldir.

- Ayarlama diigmesini (5) - yoniinde gevirin.

Piiskiirtme yapilan yiizeyde ¢ok az

piiskiirtme malzemesi miktar

Pliskiirtme malzemesi miktari artiriimalidir.

- Ayarlama diigmesini (5) + yoniinde gevirin.

Duvar kagitlarinin nemlendirilmesi

Butiin duvar kagitlarinin rahatca cikarilmas igin, duvar
kagitlarina ilik su (maks. 55 °C) piiskiirtiin. Bu iglem icin gri
boya noziiliini (9) kullanin.

Molalar ve tasima (bkz. resimler H-1)

ince piiskiirtme sistemini rahat ve basit bicimde tasimak
lizere temel birime bir tutamak (23) ve bir tasima kayis! (24)
takilmistir.
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Calisirken temel birimi (21) tasima kayisi (24) yardimi ile

omzunuza asabilirsiniz.

ise ara verildiginde piiskiirtme tabancasi (1) diiz bir yiizeye

birakilmalidir. Aksi takdirde disari piiskiirtme malzemesi

sizabilir.

» Piiskiirtme malzemesi dolu piiskiirtme tabancasini
daima dik olarak diiz bir zemine birakin. Yatik duran
piskirtme tabancasindan disari piiskiirtme malzemesi
sizabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Her kullanimdan sonra, 6zellikle boya aktaran
parcalar olmak iizere ince piiskiirtme sisteminin hiitiin
parcalarini iyice temizleyin. Usuliine uygun temizleme
puskirtme tabancasi ile kusursuz ve giivenli calismanin
o6n kosuludur. Temizlik yapiimazsa veya usuliine uygun
yapilmazsa garanti hakki kaybolur.

Hava filtresinin temizlenmesi (bkz. resim J)

Hava filtresi (28) ara sira temizlenmelidir. Hava filtresi cok

kirlenince degistirilmelidir.

- Hava filtresi kapagini (25) agin.

- Havafiltresini (28) ¢ikarin.

- Hafif kirlenme:
Hava filtresini (28) lizerine hafif vurarak temizleyin.
yada
Asiri kirlenme:
Hava filtresini (28), kiif olusumunu 6nlemek igin akan
suyun altinda temizleyin ve akabinde iyice kurumaya
birakin.
yada
Hava filtresini (28) degistirin.

- Hava filtresini tekrar yerine takin.

Hava filtresi kapagini (25) tekrar kapatin.

» ince piiskiirtme sistemini hava filtresi olmadan
calistirmayn. Kir partikilleri motor béimesine ulasabilir
ve ona hasar verebilir.

Su bazli boyalar kullanildiktan sonra temizlik (bkz.

resimK)

Piskiirtme malzemesi icin pliskiirtme tabancasini ve hazneyi

daima sicak suyla temizleyin.

Puskirtme tabancasinin meme ve hava deliklerini hicbir

zaman sivri nesnelerle temizlemeyin.

- Anainiteyi (21) kapatin ve hava hortumunu (19)
piskiirtme tabancasindan (1) ¢ikarin.

Hazneyi (7) plskirtme tabancasindan (1) sokiin.
Hazneyi (7) cikis borusunun (13) altinda tutun ve
piskiirtme maddesinin tekrar hazneye akabilmesi icin
piiskiirtme tabancasinin kumanda salterine (6) basin.
Hazneyi (7) tamamen bosaltin.

Puskirtme maddesi bagka uygulamalar icin hava
gecirmeyen kapali bir boya kabinda muhafaza edilebilir.
Bunun icin orn. kapakli yedek hazneler (8) ya da orijinal
puskiirtme maddesi haznesini kullanin.

Hazneyi (7) temizleyin.

Cikis borusunu (13) kap contasi (16) ile sokiin ve iyice
durulayin.

Cikis borusunu (13) kap contasi (16) ile tekrar
piskiirtme tabancasina sabitleyin.

Hazneyi (7) sicak su ile doldurun ve bunu tekrar
piiskiirtme tabancasina baglayin (1).

Hava hortumunu (19) tekrar piiskiirtme tabancasina (1)
baglayin.

Sadece temiz su ¢ikana kadar piskuirtmeye devam edin.
Gerekirse hazneyi tekrar sicak su ile doldurun.

Hava hortumunu (19) hem ana tniteden (21) hem de
piiskiirtme tabancasindan (1) gikarin.

Gerekiyorsa ana liniteyi nemlendirilmis bir bezle
temizleyin ve daha sonra ana iiniteyi (21) ve hava
hortumunu (19) temizlik yaptiginiz yerden uzaklastirin.
Baslik somununu (3), hava basligini (2), contayi (12),
kullanilan boya noziiliinti (10)/(9) O-Ring (11) ile birlikte
ve cikis borusunu (13) kap contasi (16) ile birlikte sokiin.
Bu esnada O-Ringin (11) boya noziilii iizerinde
oldugundan emin olun.

icinde sicak su bulunan bir kovada boya sevk eden biitiin
parcalari piyasada bulunan bir yikama firgasi ile
temizleyin. Piiskiirtme tabancasinin (1) boya

kanalini (18) da temizleyin.

Cikis borusunun (13) kap contasi (16) ile birlikte
puskiirtme malzemesinden arinmis olup olmadigini ve
hasarli olup olmadigini kontrol edin.

Gerekiyorsa kap contasini (16) sicak su ile bir kez daha
temizleyin.

Havalandirma deligini (17) uygun bir nesne ile temizleyin.
Kabin (7) ve piiskiirtme tabancisinin (1)disini
nemlendirilmis bir bezle temizleyin.

Birbirine takmadan dnce biitiin parcalarin iyice
kurumasini bekleyin.

ince piiskiirtme sistemini ayni islemleri ters sira ile
uygulayarak tekrar monte edin.

Kap contasini (16) tekrar yukari ¢ikis borusunun
oluguna (13) itin.

Pliskiirtme tabancisinin sizdirmazlhiginin dogru olarak
saglanabilmesi icin kap contasinin ¢ikis borusu oluguna
cepecevre konumlandigindan emin olun.

Cikis borusunu (13) tekrar sonuna kadar boya

kanalina (18) itmeye dikkat edin.
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Cozelti bazli boyalar kullanildiktan sonra temizlik (bkz.

resim K)

Pliskiirtme tabancasini ve piiskiirtme malzemesi kabini

daima kullanilan piiskiirtme malzemesine ait inceltme

maddesi ile temizleyin.

Piskiirtme tabancasinin meme ve hava deliklerini hicbir

zaman sivri nesnelerle temizlemeyin.

Coziicti maddeleri ile temizleme ¢alismalarinda ve ¢ézelti

bazli boyalarda uygun eldivenler kullanin.

- Ana (initeyi (21) kapatin ve hava hortumunu (19)
piiskiirtme tabancasindan (1) gikarin.

- Gerekiyorsa ana niteyi ¢oziicii madde ile nemlendirilmis
bir bezle temizleyin ve daha sonra ana iiniteyi (21) ve
hava hortumunu (19) temizlik yaptiginiz yerden
uzaklastirin.

- Hazneyi (7) plskiirtme tabancasindan (1) sokiin.
Hazneyi (7) cikis borusunun (13) altinda tutun ve
piiskiirtme maddesinin tekrar hazneye akabilmesi igin
piiskiirtme tabancasinin kumanda salterine (6) basin.

- Hazneyi (7) tamamen bosaltin.

Piiskiirtme maddesi bagka uygulamalar icin hava
gecirmeyen kapali bir boya kabinda muhafaza edilebilir.
Bunun icin orn. kapakli yedek hazneler (8) ya da orijinal
plskiirtme maddesi haznesini kullanin.

- Hazneyi (7) temizleyin.

- Cikis borusunu (13) kap contasi (16) ile sokiin ve iyice
durulayin.

Cikis borusunu (13) kap contasi (16) ile tekrar
piskiirtme tabancasina sabitleyin.

- Hazneyi (7) yarisina kadar ¢oziicii madde ile doldurun ve
tekrar plskiirtme tabancasina (1) sabitleyin.

- Piskiirtme tabancasini bircok kez sallayin.

Bu sirada inceltme maddesini piskirtmemeye dikkat
edin. Patlama tehlikesi vardir.

- Hazneyi (7) plskiirtme tabancasindan (1) sokiin ve bunu
kapatilabilen bir malzeme kutusuna tamamen bosaltin.

- Baslik somununu (3), hava bashgini (2), contayi (12),
kullanilan boya noziilini (10)/(9) O-Ring (11) ile birlikte

ve cikis borusunu (13) kap contasi (16) ile birlikte sokiin.

Bu esnada O-Ringin (11) boya noziilii izerinde
oldugundan emin olun.

Anizalarin giderilmesi
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- lcinde inceltici bulunan bir kovada boya sevk eden biitiin
parcalari piyasada bulunan bir yikama firgasi ile
temizleyin. Piiskiirtme tabancasinin (1) boya
kanalini (18) da temizleyin.

- Cikis borusunun (13) kap contasi (16) ile birlikte
puskirtme malzemesinden arinmis olup olmadigini ve
hasarli olup olmadigini kontrol edin.

Gerekiyorsa kap contasini (16) inceltici madde ile bir kez
daha temizleyin.

- Havalandirma deligini (17) uygun bir nesne ile temizleyin.

- Kabin (7) ve piiskiirtme tabancisinin (1) disini inceltici
madde emdirilmis bir bezle temizleyin.

- Birbirine takmadan énce biitiin parcalarin iyice
kurumasini bekleyin.

- ince piiskiirtme sistemini ayni islemleri ters sira ile
uygulayarak tekrar monte edin.

Kap contasini (16) tekrar yukari ¢ikis borusunun
oluguna (13) itin.

Piskiirtme tabancisinin sizdirmazliginin dogru olarak
saglanabilmesi icin kap contasinin ¢ikis borusu oluguna
cepecevre konumlandigindan emin olun.

Cikis borusunu (13) tekrar sonuna kadar boya
kanalina (18) itmeye dikkat edin.

Malzemenin atilmasi

Kirli incelticiyi, pliskiirtme malzemesi kalintilarini ve
gerekirse inceltici kalintilarini uygun ve gevre dostu bir
sekilde imha edin. Ureticinin tasfiye konusundaki uyarilarina
ve mahalli gevre koruma yonetmeligi hiikiimlerine uyun.
Cevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna, su
birikintilerine veya akarsulara atilmamalidir. Cevreye zararl
kimyasal maddeleri kanalizasyona atmayin!

Depolama

- ince piiskiirtme sistemini depolamak iizere kaldirmadan
dnce, sistemi esasli bicimde temizleyin ve monte
etmeden 6nce bitiin parcalarin tam olarak kurumasini
bekleyin.

ince piiskiirtme sistemi kullanilmiyorsa, lastik bant ana

linitedeki (21) pim ile birlikte hava hortumu (19) icin pratik

bir saklama segenegidir.

Sorun Neden Coziim

Piiskiirtme malzemesi Piskiirtme malzemesi miktari cok az Ayarlama diigmesini (5) + yoniinde gevirin

i:zz)tl:ntargrolarak Piiskiirtme yapilan yiizeye mesafe ok biiyiik  Piiskiirtme mesafesini kiigiiltiin

I
patmiy Piiskiirtme yapilan yiizeyde cok az piiskiirtme  Piiskiirtme yapilan yiizeye daha fazla
malzemesi, ylizeyde seyrek piiskiirtme piiskiirtme yapin
malzemesi
Puskirtme malzemesinin kivami ¢ok kalin Puskirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin
Piskiirtme malzemesi Cok fazla piiskiirtme malzemesi piiskiirtilmis ~ Ayarlama diigmesini (5) - yoniinde cevirin
yiizeyde akiyor durumda

Piiskiirtme yapilan yiizeye mesafe ¢ok az Piiskiirtme mesafesini biiyiitiin
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Sorun Neden Coziim
Puskiirtme malzemesinin kivami ¢ok ince Orijinal piiskiirtme malzemesi ilave edin
Ayni yere ¢ok fazla piiskiirtme yapilmis Boyayi alin ve ikinci piiskiirtme isleminde ayni
yerden daha fazla gegmeyin
Cok fazla tozlanma Piskiirtme malzemesi miktari cok ytiksek Ayarlama diigmesini (5) - yoniinde gevirin
PFS 2000: Beyaz noziil bashgi (10) takili (cok  Gri boya noziilii (9) takma
biiyiik noziil capi)
Noziil ignesi (15) kirli Noziil ignesini temizleyin
Piskiirtme malzemesinin kivami ¢ok kalin Piiskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin
Hava filtresi (28) cok kirli Hava filtresinin degistirilmesi
Asiri boya sisi Cok fazla piiskiirtme malzemesi piiskiirtiilmiis ~ Ayarlama digmesini (5) = yoniinde gevirin

durumda

Piiskiirtme yapilan yiizeye mesafe ¢ok biiyiik

Piiskiirtme mesafesini kiiciiltin

Puskirtme huzmesi darbeli Kapta cok az puskirtme malzemesi

cikiyor

Kaba puiskiirtme malzemesi ilave edin

Havalandirma deligi (17) cikis borusunda (13)
tikali

Cikis borusunu ve havalandirma deligini
temizleyin

Cikis borusu (13) gevsek

Cikis borusunu sonuna kadar boya
kanalina (18) itin

Boya noziilii (10)/(9) gevsekligi

Boya noziiliinii sikin

Hava filtresi (28) cok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Piskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Piskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Piiskiirtme malzemesi boya Boya noziilinde (10)/(9), noziil ignesinde (15)

noziilinden damliyor

ve hava basliginda (2) piskiirtme malzemesi
birikmesi var

Boya noziiliinii, noziil ignesini ve hava bagligini
temizleyin

Boya noziilii (10)/(9) gevsekligi

Boya noziiliini sikin

Boya noziiliinden
pliskiirtme malzemesi
cikmiyor

Cikis borusu (13) gevsek

Cikis borusunu sonuna kadar boya
kanalina (18) itin

Noziil ignesi (15) tikali

Noziil ignesini temizleyin

Cikis borusu (13) tikal

Cikis borusunu temizleyin

Havalandirma deligi (17) cikis borusunda (13)
tikali

Cikis borusunu ve havalandirma deligini
temizleyin

Kap contasi (16) yok veya hasarli

(yeni) Kap contasini ¢ikis borusu Gizerinden
olukigine itin

Piskiirtme malzemesinin kivami ¢ok kalin

Piskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Piiskiirtme malzemesi kirli (boya topaklarr)

Puskirtme tabancasini tam olarak bosaltin ve
temizleyin; piskiirtme malzemesine siizgecle
doldurun

Miisteri hizmeti ve uygulama damismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve

Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul
Tel.: +90 2122974320
Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriacgiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti

Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa
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Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Piskiirtme tabancas, elektronik birim, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre koruma hiikiimlerine uygun olarak yeniden
doniisiim merkezine gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

1609 92AD051(11.09.2025)

Bosch Power Tools



» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten

Polski| 129

sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
systemami natryskowymi

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci; na-
lezy tez dbac o jego dobre oswietlenie. Nie wolno prze-
chowywac w poblizu pojemnikéw z farbami i rozpusz-
czalnikami, $cierek ani innych materiatéw palnych. Ist-
nieje niebezpieczenstwo samozaptonu. Nalezy zawsze
trzymac¢ w pogotowiu sprawne gasnice lub inny sprzet ga-
sniczy.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje w miejscu roz-
pylaniai o wystarczajaca ilos¢ Swiezego powietrza w
catym pomieszczeniu. Opary palnych rozpuszczalnikéw
stwarzaja zagrozenie wybuchem.

» Nie wolno rozpyla¢ ani uzywac do czyszczenia sub-
stancji, ktorych temperatura zaptonu wynosi ponizej
55°C. Nalezy stosowac wytacznie substancje na bazie
wody, nielotnych weglowodoréw itp. Lotne opary roz-
puszczalnikdw stwarzaja zagrozenie wybuchem.

» Nie wolno rozpylac substancji w poblizu zrodet zapto-
nu, takich jak iskry elektrostatyczne, otwarty ogien,
ptomien palnika spawalniczego, gorace przedmioty,
silniki, papierosy czy iskry, powstajace przy podtacza-
niu i odtaczaniu przewodéw elektrycznych lub przy ob-
studze przetacznikow. Tego rodzaju zrodta iskier moga
spowodowac zapton.

» Nie wolno rozpyla¢ substanciji, co do ktorych nie ma
pewnosci, czy moga one stanowic zagrozenie. Niezna-
ne substancje mogg stwarzac sytuacje zagrazajace zdro-
wiuizyciu.

» Nie wolno rozpyla¢ wrzacej wody. Nalezy rozpylac tyl-
ko ciepta wode (maks. 55 °C) bez zadnych dodatkow
chemicznych.

» Podczas rozpylania chemikaliéw lub kontaktu z nimi
nalezy stosowac dodatkowe srodki ochrony osobistej:
odpowiednie rekawice ochronne, maske ochronna lub
przeciwpytowa. Stosowanie Srodkdw ochrony osobistej
w wymagajacych tego sytuacjach zmniejsza ekspozycje
na niebezpieczne substancje.

&
@/

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wszystkie mozliwe niebez-
pieczenstwa, zwiazane z rozpylana substancja. Nalezy
zwroci¢ uwage na wszystkie informacje, umieszczone
na zbiorniku, lub na informacje producenta rozpylanej
substancji, tacznie z zaleceniami dotyczacymi stoso-
wania srodkéw ochrony osobistej. Nalezy przestrzega¢
wszystkich zalecen producenta, aby zmniejszy¢ ryzyko
pozaru, a takze mozliwych obrazen, spowodowanych
przez substancje trujace, rakotworcze itp.

» Nalezy dbac o to, aby wtyczka przewodu sieciowego i
przycisk wiacznika/wytacznika pistoletu natryskowe-
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go nie zostaty zanieczyszczone farba lub innymi cie-
czami. Nie nalezy podtrzymywac przewodu, chwytajac
za potaczenia wtykowe. Nieprzestrzeganie powyzszych
zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity systemem natryskowym.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

PFS 1000

Elektronarzedzie jest przeznaczone do naktadania lakieréw
wodorozcienczalnych (zalecane) i zawierajacych rozpusz-
czalniki, lazur, podktadéw, impregnatéw, lakieréw bezbarw-
nych, olejéw oraz wody.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do nakfadania farb
dyspersyjnych i lateksowych (farby $cienne), tugoéw, bejcy,
substancji powtokowych zawierajacych kwasy, srodkdéw de-
zynfekcyjnych, srodkow ochrony roslin, farb elewacyjnych,
gruboziarnistych substancji i substancji zawierajacych ciata
obce, a takze materiatow o wtasciwosciach tiksotropowych.

PFS 2000

Elektronarzedzie jest przeznaczone do naktadania wszyst-
kich popularnych rodzajow farb: farb dyspersyjnych i latek-
sowych (farby $cienne), lakierow wodorozciericzalnych (za-
lecane) i zawierajacych rozpuszczalniki, lazur, podktadow,
impregnatow, lakierow bezbarwnych (ALLPaint), olejow
oraz wody.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do nakfadania z tu-
g6w, bejcy, substancji powtokowych zawierajacych kwasy,
$rodkow dezynfekcyjnych, srodkdw ochrony roslin, farb ele-
wacyjnych, gruboziarnistych substancji i substancji zawiera-
jacych ciata obce, a takze z materiatéw o wiasciwosciach tik-
sotropowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Pistolet natryskowy

(2) Zatyczka

(3)  Nakretka ztaczkowa

(4)  Przytacze przewodu powietrznego (pistolet natry-
skowy)

(5)  Pokretto do regulacji ilosci rozpylanego materiatu
(6)  Przefacznik funkcyjny

(7)  Pojemnik na rozpylany materiat

(8)  Zapasowy pojemnik na rozpylany materiat”

(9) Dyszado farb (szara: do zastosowan ,drewno”)

(10) Dyszado farb (biata: do zastosowan ,$ciana”)
(PFS2000)

(11) Uszczelka

(12) Okragta podktadka uszczelniajaca

(13) Pionowa rurka

(14) Wiaderko”

(15) Iglicadyszy

(16) Uszczelka pojemnika

(17) Otwor odpowietrzajacy

(18) Kanat transportujacy farbe

(19) Przewodd powietrzny

(20) Mocowanie bagnetowe

(21) Jednostka podstawowa

(22) Wiacznik/wytacznik

(23) Uchwyt transportowy

(24) Tasmanaramienna

(25) Pokrywka filtra powietrza

(26) Przytacze przewodu powietrznego (jednostka pod-
stawowa)

(27) Ucho do tasmy naramiennej

(28) Filtr powietrza

a) W przypadku modelu PFS 1000 d jako osprzet; w
przypadku modelu PFS 2000 wchodzi w zakres dostawy

b) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

System natryskowy PFS 1000 PFS 2000
Numer katalogowy 3603B070.. 3603 B07 3..
Moc nominalna U 410 440
Wydajnos¢ ttoczenia rozpylanego materiatu ml/min 100 200
Czas zuzyty na natozenie 2 m? farby min 2 1,3
Pojemnos$¢ pojemnika na rozpylany materiat ml 800 800
Dysza do farb (9) (szara) ° °

1609 92AD051(11.09.2025)

Bosch Power Tools



System natryskowy
- Zastosowanie ,drewno”:
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PFS 1000 PFS 2000

Rozpylanie wodorozcieficzalnych i zawierajacych rozpuszczalni-

ki lakieréw, lazur, podktadéw, lakieréw bezbarwnych i olejow

Dysza do farb (10) (biata)

- Zastosowanie ,,$ciana”:
Rozpylanie farb dyspersyjnych i lateksowych

Dtugos¢ przewodu powietrznego

m 1,25 1,25

Waga"

kg 1.8 1,9

Klasa ochrony

I I

A) Z pojemnikiem na rozpylany materiat (7), dysza do farb, bez przewodu sieciowego
Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie

zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 83 dB(A); poziom mocy

akustycznej 91 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s’ (K = 1,0 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Nalezy sig upewnic, czy pistolet natryskowy i jednost-
ka podstawowa sa prawidtowo zmontowane i wyposa-
zone we wszystkie uszczelki. Tylko w takim przypadku
gwarantowane jest prawidtowe dziatanie i bezpieczen-
stwo systemu natryskowego.

Podtaczenie przewodu powietrznego (zob. rys.

A1-A2)

Podfaczenie jednostki podstawowej:

- Energicznie wsuna¢ mocowanie bagnetowe (20) przewo-
du powietrznego w otwory przytacza (26) jednostki pod-
stawowej zgodnie z narysowanymi strzatkami.

- Obroci¢ mocowanie bagnetowe o jedna czwartg obrotu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Podfaczenie do pistoletu natryskowego:

- Energicznie wsunac drugie mocowanie bagnetowe (20)
przewodu powietrznego w otwory przytacza (4) pistoletu
natryskowego zgodnie z narysowanymi strzatkami.

- Obroci¢ mocowanie bagnetowe o jedna czwartg obrotu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Wskazéwka: Przed nalaniem rozpylanego materiatu nalezy

odfaczyc¢ przewod powietrzny (19) (wykonac jedna czwarta

obrotu mocowania bagnetowego (20) w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazowek zegara; wyja¢ mocowanie bagne-

towe (20) z przytacza (4)).

Mocowanie tasmy naramiennej (zob. rys. B)

Aby tatwiej dotrzec¢ do wszystkich powierzchni, a takze, aby

by¢ bardziej mobilnym, mozna uzy¢ tasmy naramiennej (24)

do przewieszenia jednostki podstawowej przez ramie.

- Nakazdym uchu (27) zahaczyc¢ jeden z koncéw tasmy na-
ramiennej.

Wymiana dyszy do farb (PFS 2000) (zob. rys. C)

Wskazéwka: Przed wyborem dyszy do farb nalezy spraw-
dzi¢ rozpylany materiat poprzez zamieszanie go. Rzadki ma-
teriat (np. farba do drewna) wygodniej jest naktadac przy
uzyciu szarej dyszy do farb (9). Gesty materiat (np. lakier do
drewna lub farba do $ciany) wygodniej jest naktadac przy
uzyciu biatej dyszy do farb (10).
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- Aby wymienic¢ dysze do farb, nalezy odkreci¢ nakretke
ztaczkowa (3).

- Zdja¢ zatyczke (2) i podktadke uszczelniajaca (12).

- Odkreci¢ zamocowana dysze do farb.
Upewnic sie, czy uszczelka (11) nie zsuneta sie z dyszy do
farb.

- Wkreci¢ wybrang dysze do farb w gwint pistoletu natry-
skowego.

- Zatozy¢ zatyczke (2) z podktadka uszczelniajaca (12) na
dysze do farb i mocno dokrecic nakretke ztaczkowa (3).

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Przygotowanie do pracy

» Nie wolno wykonywac prac lakierniczych, malarskich
itp. w poblizu wod powierzchniowych lub w ich dorze-
czu.

» Kupujac farby, lakiery i pozostate rozpylane materiaty, na-
lezy zwrdci¢ uwage na ich przyjaznosc dla srodowiska.

Przygotowywanie malowanych powierzchni

Malowana powierzchnia musi by¢ czysta, sucha i niezattusz-

czona.

- W przypadku gtadkich powierzchni konieczne jest ich
szorstkowanie - nastepnie nalezy usunaé pyt szlifierski.

Podczas pracy wszystkie niezakryte powierzchnie moga zo-

sta¢ zabrudzone mgfa lakiernicza. Dlatego tez przed przysta-

pieniem do pracy nalezy starannie przygotowac otoczenie:

- Podtogi, meble, drzwi, okna, o$cieznice drzwi i okien itp.
nalezy starannie zakry¢ lub oklei¢ tasma. Do przykrycia
podtég mozna uzy¢ np. filcu malarskiego.

- Zamocowac materiat uzyty do przykrycia. Materiat uzyty
do przykrycia, ktdry nie zostat starannie zamocowany mo-
ze uniesc¢ sie lub przemiescié przy silnym podmuchu po-
wietrza.

» Nalezy starannie oklei¢ gniazda elektryczne i prze-
taczniki. Niezastoniete gniazda elektryczne i przetaczniki
moga spowodowac zwarcie i zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Przygotowanie rozpylanego materiatu

» Podczas rozcienczania nalezy zwrdci¢ uwage na to, by
do rozpylanego materiatu uzy¢ wlasciwego rozcien-
czalnika. Po zastosowaniu niewtasciwego rozcieficzalni-
ka moga powstac grudki, ktore spowoduja zatkanie sie pi-
stoletu natryskowego.

» Podczas rozcienczania nalezy zwréci¢ uwage na to,
aby temperatura zaptonu mieszanki po rozcieniczeniu
wynosita nadal powyzej 55 °C. Rozciericzanie np. lakie-
réw zawierajacych rozpuszczalniki obniza temperature
zaptonu.

» Nalezy przestrzegac danych producenta farby doty-
czacych m.in. mozliwosci rozpylania farby, zawartych
np. karcie danych technicznych lub charakterystyce.

Nalezy pamietac o tym, aby nie rozpyla¢ farb, ktére
nie s do tego celu przewidziane zgodnie z danymi
udostepnionymi przez producenta.

=

- Dobrze przemieszac rozpylany materiat.

Zastosowanie rozpylanego materiatu o temperaturze po-
kojowej zapewnia lepszy rezultat.

- Wrazie potrzeby rozpylany materiat mozna rozcieficzyc.
Jezeli préba nie da zadowalajacego rezultatu, nalezy roz-
cienczac rozpylany materiat etapami - za kazdym razem o
5% az do uzyskania optymalnego rezultatu.

Rozpylany materiat Zalecane rozciericze-
nie

Srodki ochrony drewna, woda, ole- 0%

je, cienkowarstwowe lazury

Impregnaty, podkfady antykorozyj- 0-5 %

ne

Lakiery wodorozcienczalne (zaleca- min. 5 %
ne) lub zawierajace rozpuszczalni-
ki, podkfady, lakiery do grzejnikéw,
grubowarstwowe lazury

PFS 2000: Farby dyspersyjne i la-
teksowe (farby $cienne)

min. 10 %

Tabela rozcienczania

Rozpylany Uzywany rozcienczalnik [ml]
materiat
[mi] 10%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Nalewanie rozpylanego materiatu (zob. rys. D)
Wskazéwka: Przed nalaniem rozpylanego materiatu nalezy
wyjac przewod powietrzny (19) (wykonac jedng czwartg ob-
rotu mocowania bagnetowego (20) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara; wyja¢ mocowanie bagnetowe
(20) z przytacza (4)).

- Wrazie korzystania z wigkszych opakowan, cze$¢ me-
dium nalezy przela¢ do mniejszego wiaderka (14) (np. w
przypadku 10-litrowego opakowania do pustego wiader-
ka o pojemnosci 2,5 lub 5,01).

- Odkrecic¢ pojemnik (7) i zdjac go z pistoletu natryskowe-
go.

- Wlad rozpylany materiat - maksymalnie do oznakowa-
nia 800 - do pojemnika (7).

- Obrdcic pionowa rurke (13) w taki sposob, aby materiat
mozna byto szybko rozpylic, nie pozostawiajac zadnych
resztek:
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Podczas natryskiwania obiektow leza-
cych:

do przodu, w kierunku kofcowki dy-
szy/zatyczki.

Podczas natryskiwania obiektow znaj-
dujacych sie nad gtowa uzytkownika:
do tytu, w kierunku rekojesci.

- Ponownie przykrecic¢ pojemnik (7) do pistoletu
natryskowego (1).

- Przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie na powierzchni te-
stowej.

Po uzyskaniu optymalnego ksztattu strumienia mozna rozpo-

cza¢ natryskiwanie.

lub

Jezeli rezultat nie jest zadowalajacy lub z koricdwki dyszy nie

wydostaje sie farba, nalezy przejs¢ do: (zob. ,Usuwanie

usterek”, Strona 136)

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Zwrocic¢ uwage, by jednostka podstawowa nie zassata
pytu lub innych zanieczyszczen podczas pracy.

» Zwréci¢ uwage, aby nie zanieczyscic¢ jednostki podsta-

wowej podczas rozpylania.

» Jezeli podczas rozpylania materiat rozpylany wydo-
staje sie z urzadzenia w innym miejscu niz przez dy-
sze, nalezy przerwac prace i doprowadzi¢ pistolet na-
tryskowy do stanu prawidtowego dziatania. Istnieje
niebezpieczenstwo porazenia pradem.

» Nie wolno w zadnym wypadku kierowa¢ rozpylanego
materiatu w swoim kierunku, w kierunku innych osob
ani w kierunku zwierzat.

Wiaczanie (zob. rys. E)

- Nalezy sprawdzi¢, czy zamontowana jest wiasciwa dysza
do farb.

- Wiozy¢ wtyczke do gniazda.

- Wzigé pistolet natryskowy w reke i skierowac go na po-
wierzchnig przeznaczong do malowania.

- Przesuna¢ wiacznik/wytacznik (22) do przodu.

- Nacisna¢ przetacznik funkcyjny (6) na pistolecie natry-
skowym.

Wskazowka: Gdy jednostka podstawowa jest wigczona,

przy zatyczce (2) zawsze wydostaje sie powietrze.

Wytaczanie

- Zwolni¢ przetacznik funkcyjny (6) i przesuna¢ wiacznik/
wytacznik (22) do tytu.

Polski| 133
- Wyjac wtyczke z gniazda.

Wskazowki dotyczace pracy

Rozpylanie (zob. rys. F)

Wskazowka: Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powie-

trzu, nalezy zwréci¢ uwage na kierunek wiatru.

- Najpierw nalezy wykonac probe i ustawic ksztatt strumie-
nia i ilo$¢ naktadanego materiatu, kierujac sie rodzajem
rozpylanego materiatu.

Ustawienia, zob. kolejne rozdziaty.

- Pistolet natryskowy nalezy trzymac prostopadle do malo-
wanej powierzchni, zachowujac réwny odstep wynoszacy
20-25cm.

- Proces natryskiwania nalezy rozpocza¢ poza malowanym
obiektem.

- Pistolet natryskowy nalezy przesuwac - w zaleznosci od
ustawionego ksztattu strumienia — réwnomiernym ru-
chem, w poziomie lub w pionie.

Réwnomierng powtoke mozna uzyskac, rozpylajac mate-
riat w taki sposob, by pasy nachodzity na siebie na szero-
kosci ok. 4-5 cm.

- Podczas natryskiwania obiektow lezacych lub znajduja-
cych sie nad gtowa uzytkownika, nalezy trzymac¢ pistolet
natryskowy pod lekkim skosem i przesuwac sie do tytu,
natryskujac powierzchnie przed soba.
Niebezpieczenstwo potknigcia! Nalezy zwrdci¢ uwage
na ewentualne przeszkody.

- Pokrywajac powierzchnie farba lub lakierem, nie nalezy
robi¢ przerw.

Réwnomierne pokrycie uzyskuje sie przez rowne prowadze-

nie pistoletu natryskowego.

Nieréwne odstepy, a takze natryskiwanie pod katem powo-

duje silniejsze wytwarzanie sie mgty lakierniczej, co skutkuje

nieréwnomiernym pokryciem powierzchni.

- Proces natryskiwania nalezy zakoriczy¢ poza malowanym
obiektem.

Nie nalezy oprdznia¢ do korica pojemnika z rozpylanym ma-

teriatem. Gdy pionowa rurka nie jest zanurzona w rozpyla-

nym materiale, ustaje wytwarzanie sie strumienia natrysko-
wego, co powoduje nieréwnomierne pokrycie powierzchni.

- Po przerwach w pracy lub ponownym napetnieniu
pojemnika (7) nalezy skontrolowac dysze do farb (10)/
(9) i zatyczke (2) oraz w razie potrzeby je oczyscic.

- W przypadku odktadania sie rozpylanego materiatu na
zatyczce (2) lub dyszy do farb, nalezy oczyscic elementy
za pomoca odpowiedniej szczotki lub zwilzonej Scierecz-
ki.

Bosch Power Tools

160992AD05](11.09.2025)



134 | Polski

Ustawianie ksztattu strumienia

» Nie wolno uruchamia¢ przetacznika funkcyjnego (6),
podczas przestawiania zatyczki (2).

- Obracajac, przestawic zatyczke (2) w zadana pozycje.

Strumien natry-  Zastosowanie

sku

Zatyczka

Poziomy strumien
N ptaski do piono-
wych powierzchni

Pionowy strumien

ptaski do pozio-

mych powierzchni
%7

\'/ Strumien okragty

do malowania na-
2OV rozy, krawedzi i
| trudno dostepnych
miejsc

& &

Ustawienie ilosci rozpylanego materiatu (zob. rys. G)

(PAINTVolume)

- Obrdcic pokretto (5), aby ustawic zadang ilo$¢ rozpylane-
go materiatu:

-: minimalna ilo$¢ rozpylanego materiatu,
+: maksymalna ilo$¢ rozpylanego materiatu.

- Nalezy zacza¢ od przeprowadzenia préby rozpylania przy
ustawieniu minimalnej ilosci rozpylanego materiatu, a na-
stepnie zwiekszac j3 az do osiagniecia zadanego rezulta-
tu. Jezeli proba nie da zadowalajacego rezultatu, nalezy
rozciefczac rozpylany materiat etapami - za kazdym ra-
zem 0 5% (zob. ,Przygotowanie rozpylanego materiatu®,
Strona 132).

Wskazowka: Intensywnos¢ naktadania farby zalezy w duzym

stopniu od predkosci ruchu.

Zbyt duza ilos¢ rozpylanego materiatu na

malowanej powierzchni

Zredukowac ilos¢ rozpylanego materiatu.

- Obracic pokretto (5) w kierunku -.

Zbyt mata ilos¢ rozpylanego materiatu na
malowanej powierzchni

Zwiekszy¢ ilo$¢ rozpylanego materiatu.

- Obrocic pokretto (5) w kierunku +.

Zwilzanie tapet woda

Aby utatwic¢ usuwanie tapet, mozne je zwilzy¢ ciepta woda
(maks. 55°C). Do tego celu nalezy uzy¢ szarej dyszy do
farb (9).

Przerwy w pracy i transport (zob. rys. H-1)

Aby utatwic transport systemu natryskowego, jednostka
podstawowa zostata wyposazona w uchwyt transportowy
(23) i taSme naramienng (24).

Podczas pracy jednostke podstawowg (21) mozna dzieki ta-

$mie naramiennej (24) nosic przewieszona przez ramie.

Podczas przerw w pracy pistolet natryskowy (1) mozna od-

stawia¢ na rownej powierzchni roboczej. Nalezy zwracic¢

uwage, aby rozpylany materiat nie wyciekat.

» Pistolet natryskowy napetniony rozpylanym materia-
tem nalezy zawsze stawia¢ na rownej powierzchni. Z
lezacego pistoletu natryskowego moze wyciekac rozpyla-
ny materiat.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Po kazdym uzyciu nalezy natychmiast starannie oczy-
$ci¢ elementy systemu natryskowego, a zwlaszcza
czesci majace kontakt z farba. Wiasciwe czyszczenie
jest warunkiem prawidtowego i bezpiecznego dziatania
pistoletu natryskowego. W przypadku zaniedbania czysz-
czenia lub jego niewtasciwego wykonania wygasajg rosz-
czenia gwarancyjne.

Czyszczenie filtra powietrza (zob. rys. J)
Filtr powietrza (28) nalezy od czasu do czasu czyscic. W ra-
zie silnego zanieczyszczenia filtra nalezy go wymienic¢ na no-
wy.
- Otworzyc¢ pokrywke filtra (25).
- Wyjac filtr powietrza (28).
- Lekkie zanieczyszczenie:
Oczyscic filtr powietrza, (28), strzasajac z niego zanie-
czyszczenia.
lub
Silne zanieczyszczenie:
Oczyscic filtr powietrza (28) pod biezacg woda, a nastep-
nie pozostawic go do catkowitego wyschniecia, aby zapo-
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biega¢ powstawaniu plesni.
lub
Wymienic filtr powietrza (28).

- Ponownie zamocowac filtr powietrza.

- Zamknac pokrywke filtra (25).

» Nie wolno uzytkowac systemu natryskowego bez za-
montowanego filtra powietrza. W przeciwnym wypadku
do komory silnika mogtyby dostac sie czasteczki zanie-
czyszczen i doprowadzic¢ do jego uszkodzenia.

Czyszczenie urzadzenia po zastosowaniu farb wodnych

(zob. rys.K)

Pistolet natryskowy i pojemnik na rozpylany materiat nalezy

zawsze czyscic ciepta woda.

Otworow dyszy i otworéw wentylacyjnych w pistolecie natry-

skowym nie wolno w zadnym wypadku czysci¢ ostrymi

przedmiotami.

- Wyfaczy¢ jednostke podstawowa (21) i odtaczy¢ prze-
wod powietrzny (19) od pistoletu natryskowego (1).

- Odkrecic pojemnik (7) i zdjac go z pistoletu
natryskowego (1).

Trzymajac pojemnik (7) pod pionowa rurka (13), naci-
snac przetacznik funkcyjny (6) pistoletu natryskowego,
aby rozpylany materiat sptynat do pojemnika.

- Catkowicie oprézni¢ pojemnik (7).

Rozpylany materiat, przechowywany w szczelnie za-
mknietym pojemniku, moze zostac uzyty do kolejnych za-
stosowan. W tym celu nalezy uzy¢ np. zapasowego
pojemnika (8) lub oryginalnego pojemnika na rozpylany
materiat.

- Oczyscic pojemnik (7).

- Zdemontowac pionowa rurke (13) wraz z uszczelka
pojemnika (16) i dobrze jg wyptukac.

Ponownie zamocowac pionowa rurke (13) wraz z uszczel-
ka pojemnika (16) do pistoletu natryskowego.

- Napetnic¢ pojemnik (7) ciepta woda i zamocowac go po-
nownie do pistoletu natryskowego (1).

- Ponownie podtaczy¢ przewod powietrzny (19) do pisto-
letu natryskowego (1).

- Rozpylac tak dtugo, az z dyszy wydostawac sie bedzie tyl-
ko czysta woda. Ew. ponownie napetni¢ pojemnik ciepta
woda.

- Odtaczy¢ przewdd powietrzny (19) zarowno od jednostki
podstawowej (21), jak i od pistoletu natryskowego (1).

- W razie potrzeby oczysci¢ jednostke podstawowa zwilzo-
na szmatka, a nastepnie odstawic zaréwno jednostke
podstawowa (21)jak i przewod powietrzny (19) w bez-
piecznej odlegtosci.

- Zdemontowac nakretke ztaczkowa (3), zatyczke (2),
podktadke uszczelniajaca (12), uzywang dysze do
farb (10)/(9) z uszczelka (11) i pionowa rurke (13) z
uszczelka pojemnika (16).

Upewnic sie, czy uszczelka (11) nie zsuneta sie z dyszy do
farb.

- W wiadrze z ciepta woda oczysci¢ wszystkie elementy
transportujace farbe za pomoca zwyktej, dostepnej w
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handlu szczotki do zmywania. Oczyscic takze kanat trans-
portujacy farbe (18) w pistolecie natryskowym (1).

- Skontrolowaé, czy pionowa rurka (13) z uszczelka
pojemnika (16) sa czyste i nieuszkodzone.
W razie potrzeby ponownie oczyscic ciepta woda uszczel-
ke pojemnika (16).

- Oczysci¢ otwor odpowietrzajacy (17) za pomoca odpo-
wiedniego narzedzia.

- Pojemnik (7) i pistolet natryskowy (1) oczyscic z ze-
wnatrz zwilzong szmatka.

- Przed ponownym zmontowaniem mtynka nalezy wszyst-
kie jego czesci doktadnie osuszyc.

- Zmontowacd system natryskowy, postepujac w odwrotnej
kolejnosci.
Przesunac uszczelke pojemnika (16) ponownie do gory i
umiescic¢ jg w rowku pionowej rurki (13).
Upewnic sie, ze cata uszczelka pojemnika jest doktadnie
umieszczona w rowku pionowej rurki i wtasciwie uszczel-
nia pistolet natryskowy.
Nalezy zwrécic¢ uwage, aby pionowa rurka (13) zostata
wsunieta do samego korica w kanat transportujacy
farbe (18).

Czyszczenie urzadzenia po zastosowaniu farb

rozpuszczalnikowych (zob. rys. K)

Pistolet natryskowy i pojemnik na rozpylany materiat nalezy

zawsze czysci¢ odpowiednim dla danego materiatu rozcien-

czalnikiem.

Otwordw dyszy i otworéw wentylacyjnych w pistolecie natry-

skowym nie wolno w zadnym wypadku czysci¢ ostrymi

przedmiotami.

Podczas czyszczenia z uzyciem rozpuszczalnikéw i farb roz-

puszczalnikowych nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice.

- Wytaczy¢ jednostke podstawowa (21) i odtaczy¢ prze-
wod powietrzny (19) od pistoletu natryskowego (1).

- Wrazie potrzeby oczysci¢ jednostke podstawowa szmat-
ka zwilzona w rozcienczalniku, a nastepnie odstawic za-
rowno jednostke podstawowa (21), jak i przewod
powietrzny (19) w bezpiecznej odlegtosci.

- Odkrecic¢ pojemnik (7) i zdjac go z pistoletu
natryskowego (1).

Trzymajac pojemnik (7) pod pionowa rurka (13), naci-
snac przetacznik funkceyjny (6) pistoletu natryskowego,
aby rozpylany materiat sptynat do pojemnika.

- Catkowicie oprézni¢ pojemnik (7).

Rozpylany materiat, przechowywany w szczelnie za-
mknietym pojemniku, moze zostac uzyty do kolejnych za-
stosowan. W tym celu nalezy uzy¢ np. zapasowego
pojemnika (8) lub oryginalnego pojemnika na rozpylany
materiat.

- Oczysci¢ pojemnik (7).

- Zdemontowac pionowa rurke (13) wraz z uszczelka
pojemnika (16) i dobrze ja wyptukac.

Ponownie zamocowac pionowa rurke (13) wraz z uszczel-
ka pojemnika (16) do pistoletu natryskowego.

- Napetni¢ pojemnik (7) do potowy rozpuszczalnikiem i za-
mocowac go ponownie do pistoletu natryskowego (1).
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- Kilkakrotnie potrzasnac pistoletem.

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, by nie rozpylaé rozcienczalni-
ka. Istnieje zagrozenie wybuchem.

- Odkrecic¢ pojemnik (7) i zdjac go z pistoletu
natryskowego (1), a nastepnie przela¢ zawartosc do za-
mykanej puszki.

- Zdemontowac nakretke ztaczkowa (3), zatyczke (2),
podktadke uszczelniajaca (12), uzywang dysze do
farb (10)/(9) z uszczelka (11) i pionowa rurke (13) z
uszczelka pojemnika (16).

Upewnic sig, czy uszczelka (11) nie zsuneta sie z dyszy do
farb.

- W wiadrze z rozcieficzalnikiem oczy$ci¢ wszystkie ele-
menty transportujace farbe za pomoca zwyktej, dostep-
nej w handlu szczotki do zmywania. Oczyscic takze kanat
transportujacy farbe (18) w pistolecie natryskowym (1).

- Skontrolowaé, czy pionowa rurka (13) z uszczelka
pojemnika (16) s3 czyste i nieuszkodzone.

W razie potrzeby ponownie oczyscic rozciericzalnikiem
uszczelke pojemnika (16).

- Oczysci¢ otwor odpowietrzajacy (17) za pomoca odpo-
wiedniego narzedzia.

- Oczysci¢ pojemnik (7) i pistolet natryskowy (1) z ze-
wnatrz szmatka zwilzona w rozciericzalniku.

- Przed ponownym zmontowaniem mtynka nalezy wszyst-
kie jego czesci doktadnie osuszyc.

- Zmontowa¢ system natryskowy, postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

Usuwanie usterek

Problem Przyczyna

Rozpylany materiat nie kryje Zbyt mata ilo$¢ rozpylanego materiatu

Przesunac uszczelke pojemnika (16) ponownie do gory i
umiescic¢ ja w rowku pionowej rurki (13).

Upewnic sig, ze cata uszczelka pojemnika jest doktadnie
umieszczona w rowku pionowej rurki i wtasciwie uszczel-
nia pistolet natryskowy.

Nalezy zwrdcic¢ uwage, aby pionowa rurka (13) zostata
wsunieta do samego kofica w kanat transportujacy

farbe (18).

Utylizacja materiatow

Zanieczyszczony rozcienczalnik, pozostatosci rozpylanego

materiatu i ew. pozostatosci rozcienczalnika nalezy utylizo-

wac zgodnie z przepisami ochrony srodowiska. Nalezy wzig¢

pod uwage instrukcje producenta oraz lokalne przepisy doty-

czace utylizacji odpadow niebezpiecznych.

Nalezy zdecydowanie zapobiec temu, by szkodliwe dla $ro-

dowiska chemikalia mogty przedostac sie do gleby, wod

gruntowych, rzek i zbiornikéw wodnych. Nie wolno wylewac

substancji, szkodliwych dla $rodowiska naturalnego do kana-

lizacji!

Przechowywanie

- Przed przystapieniem do przechowywania systemu natry-
skowego nalezy go doktadnie oczyscic, a przed ponow-
nym zmontowaniem wszystkie jego elementy doktadnie
osuszyc.

Gdy system natryskowy nie jest uzywany, gumowa tasma

wraz z pinem na jednostce podstawowej (21) stuza do prak-

tycznego zamocowania przewodu powietrznego (19).

Rozwiazanie
Obroci¢ pokretto (5) w kierunku +

powierzchni

Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej powierzchni Zmniejszy¢ odstep

Zbyt mata ilo$¢ rozpylanego materiatu na po-

Natozy¢ rozpylany materiat wiecej razy

wierzchni; rozpylany materiat zostat natozony

niewystarczajaca liczbe razy

Zbyt gesty rozpylany materiat

Ponownie rozcieficzy¢ rozpylany materiat i
przeprowadzi¢ probe

Rozpylany materiat rozpty-

Natozono zbyt duzo rozpylanego materiatu

Obracic¢ pokretto (5) w kierunku =

wa sie na malowanej po-

Zbyt mata odlegto$¢ od malowanej powierzchni Zwigkszy¢ odstep od malowanej powierzchni

wierzchni
Zbyt rzadki rozpylany materiat

Dodac nierozcienczonego rozpylanego materia-
tu

Zbyt czeste naktadanie w tym samym miejscu

Usunac catkowicie farbe i powtdrzy¢ malowa-
nie, naktadajac rozpylany materiat mniej razy

Zbyt niski stopien rozpyle-

Zbyt duza ilo$¢ rozpylanego materiatu

Obrocic¢ pokretto (5) w kierunku -

nia materiatu

PFS 2000: Zamontowana biata dysza do

Zamontowac szarg dysze do farb (9)

farb (10) (zbyt duza Srednica dyszy)

Zanieczyszczona iglica dyszy (15)

Oczyscic iglice dyszy

Zbyt gesty rozpylany materiat

Ponownie rozcieficzy¢ rozpylany materiat i
przeprowadzi¢ probe

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza (28)

Wymienié filtr powietrza

Zbyt silna mgta lakiernicza

Natozono zbyt duzo rozpylanego materiatu

Obracic¢ pokretto (5) w kierunku =
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Problem Przyczyna
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Rozwiazanie

Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej powierzchni Zmniejszy¢ odstep

Pulsujacy strumien rozpyla- Zbyt mata ilo$¢ rozpylanego materiatu w po-

nego materiatu jemniku

Dolac rozpylanego materiatu

Otwor odpowietrzajacy (17) w pionowej

rurce (13) jest zatkany

Oczysci¢ pionowa rurke i otwdr odpowietrzaja-
cy

Pionowa rurka (13) poluzowata sie

Wsuna¢ pionowa rurke do samego korica w ka-
nat transportujacy farbe (18)

Dysza do farb (10)/(9) nie jest dokrecona

Dokreci¢ dysze do farb

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza (28)

Wymienic filtr powietrza

Zbyt gesty rozpylany materiat

Ponownie rozcieficzy¢ rozpylany materiat i
przeprowadzi¢ probe

Rozpylany materiat wycieka Osady rozpylanego materiatu znajduja sie na
dyszy do farb (10)/(9), iglicy (15) i

zdyszy do farb
zatyczce (2)

Oczyscic dysze do farb, iglice i zatyczke

Dysza do farb (10)/(9) nie jest dokrecona

Dokreci¢ dysze do farb

Rozpylany materiat nie wy-  Pionowa rurka (13) poluzowata sie

dostaje sie zdyszy do farb

Wsuna¢ pionowa rurke do samego korica w ka-
nat transportujacy farbe (18)

Iglica dyszy (15) jest zatkana

Oczyscic iglice dyszy

Pionowa rurka (13) jest zatkana

Oczysci¢ pionowg rurke

Otwor odpowietrzajacy (17) w pionowej

rurce (13) jest zatkany

Oczysci¢ pionowa rurke i otwdr odpowietrzaja-
cy

Uszczelka pojemnika (16) jest uszkodzona lub

nie ma jej wcale

Wsuna¢ (nowa) uszczelke pojemnika do szcze-
liny, przektadajac ja przez pionowa rurke

Zbyt gesty rozpylany materiat

Ponownie rozciericzyc rozpylany materiat i
przeprowadzi¢ prébe

Zanieczyszczony rozpylany materiat (grudki far- Catkowicie opréznic pistolet natryskowy i oczy-

by)

$ci¢ go; napetni¢ pojemnik rozpylanym mate-
riatem przez sito

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Pistolet natryskowy, jednostke elektryczna, osprzet i opako-
wanie nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodnego
z obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowi-
ska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony $rodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za
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nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktudlnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.
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» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro jemné strikaci

systémy

» Dbejte na to, aby bylo vase pracovisté cisté, dobre
osvétlené, bez nadob s barvami nebo rozpoustédly,
hadri a ostatnich hoflavych materialii. Hrozi nebezpeci
samovzniceni. Méjte pokazdé v pohotovosti funkéni hasici
pristroje nebo hasici zafizeni.

» Zajistéte dobré vétrani v prostoru stikani
a dostatecny pfivod cerstvého vzduchu v celé
mistnosti. Odparena hoflavé rozpoustédla vytvareji
vybusné prostredi.

» Nepouzivejte pro stfikani a k ¢iSténi materialy, jejichz
bod vzplanuti je nizsi nez 55 °C. Pouzivejte materialy
na bazi vody, malo tékavych uhlovodikii nebo
podobnych materialti. Snadno tékava, vyparujici se
rozpoustédla vytvareji vybusné prostredi.

» Nestiikejte v prostoru zapalnych zdrojii, jako jsou
jiskry elektrostatickych vyboju, oteviené plameny,
zapalovaci plameny, horké predméty, motory,
cigarety a jiskry vznikajici pFi zapojovani a vypojovani
elektrickych kabelii nebo ovladani spinaéi. Takové
zdroje jisker mohou vést ke vzniceni okoli.

» Nestiikejte materialy, u kterych neni znamo, jestli
nepfedstavuji nebezpeci. Neznamé latky mohou
vytvaret nebezpecné podminky.

» Nestiikejte vrouci vodu. Stfikejte jen teplou vodu
(max. 55 °C) bez chemickych prisad.

» Pri stfikani chemikalii nebo manipulaci s nimi noste
dopliujici osobni ochranné prostredky, jako
odpovidajici ochranné rukavice a ochrannou masku
nebo respirator. Noseni odpovidajicich ochrannych
prostredki pro pfislusné podminky omezuje pisobeni
nebezpecnych latek.

06
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» Davejte pozor na pfipadna nebezpeci vyplyvajici ze
stiikaného materialu. Rid'te se znatkami na nadobé
nebo informacemi vyrobce stfikaného materialu,
vcetné pozadavku na pouzivani osobnich ochrannych
prostiedki. Je nutné fidit se pokyny vyrobce, aby se
snizilo nebezpedi pozaru a riziko poranéni zplisobeného
jedy, karcinogeny atd.

» Chrante zastréku sitového kabelu a vypinaé stiikaciho
systému pred barvou a jinymi kapalinami. Nikdy
netahejte za kabel pii vypojovani zastrcky ze zasuvky.
Nedodrzovani téchto pokyn(i miZe mit za nasledek zasah
elektrickym proudem.

» Déti musi byt pod dozorem. Tim bude zajisténo, aby si
déti s jemné strikacim systémem nehraly.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

PFS 1000

Elektrické naradi je urcené k strikani nasledujicich materialG:
barevnych laki obsahujicich rozpoustédla a vodou
reditelnych barevnych laki (doporuceno), lazur, zakladnich
natérd, bezbarvych lakd, impregnaci, oleji a vody.
Elektrické naradi neni vhodné pro nanaseni disperznich
alatexovych barev (nasténnych barev) a dale louht,
moridel, povrchovych natért obsahujicich kyseliny,
dezinfekénich prostfedkd, ochrannych postfiki na rostliny,
fasadnich barev, zrnitych nastrikovych materiald,
nastikovych materiald s ¢asteckami a dale materialdi, které
ztéZuji strikani a kapalnost.

PFS 2000

Elektrické naradi je uréené ke strikani vSech béznych barev:
disperznich a latexovych barev (nasténnych barev),
barevnych laki obsahujicich rozpoustédla, vodou
feditelnych barevnych lakd (doporuceno), lazur, zakladnich
natérd, impregnaci, bezbarvych laki (ALLPaint), olejt
avody.

Elektrické naradi neni vhodné pro nanaseni louht, mofidel,
povrchovych natért obsahujicich kyseliny, dezinfekénich
prostredki, ochrannych postfiki na rostliny, fasadnich
barev, zrnitych nastfikovych materialQ, nastfikovych
materialli s Casteckami a dale materialQ, které ztézuji strikani
a kapalnost.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Strikaci pistole
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(2)  Vzduchové vicko
(3) Prevlecna matice
(4) Pripojka hadice (stfikaci pistole)

(5)  Nastavovaci kolecko pro mnozstvi strikaného
materialu

(6)  Ovladaci spina¢

(7)  Nadobka na strikany material

(8)  Nahradni nadobka na stiikany material®
(9)  Tryska (Seda: pouziti na ,drevo®)

(10) Tryska (bila: pro druh pouziti ,stény*)
(PFS 2000)

(11) O-krouzek
(12) Tésnici podlozka
(13) Nasavaci trubka

(16) Tésnéninadobky

(17) Odvzdusnovaci otvor

(18) Kanalek na barvu

(19) Vzduchova hadice

(20) Bajonetovy uzavér

(21) Zakladni jednotka

(22) Vypinac

(23) Drzadlo

(24) Nosny popruh

(25) Krytvzduchového filtru

(26) Pripojka hadice (zakladni jednotka)
(27)  Oko pro nosny popruh

(28) Vzduchovy filtr

a) pro PFS 1000 k dispozici jako prislusenstvi; u PFS 2000 je

(14) Prelévaci kbelik? soucasti dodavky
(15) Jehla trysky b) Toto pFisluSenstvi nepatfi do Jardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Jemné strikaci systém PFS 1000 PFS 2000
Cislo vyrobku 3603B070.. 3603B07 3..
Jmenovity prikon w 410 440
Priitok ml/min 100 200
Casové naro¢nost pfi nanaseni 2 m? barvy min 2 1,3
Objem nadobky na stfikany material ml 800 800
Tryska (9) (Seda) ° °
- Druh pouziti ,,dfevo“:

Strikani vodou reditelnych a rozpoustédla obsahuijicich

barevnych laka, lazur, zakladnich natért, bezbarvych laku

aolejl
Tryska (10) (bila) - °
- Druh pouziti ,,stény“:

Strikani disperznich a latexovych barev
Délka vzduchové hadice m 1,25 1,25
Hmotnost" kg 1,8 1,9
Ttida ochrany [al/ 1 [al/ 1

A) S nadobkou na stfikany material (7), tryskou, bez sitového pfivodniho kabelu
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického

tlaku 83 dB(A); hladina akustického vykonu 91 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s’ (K = 1,0 m/s?)
Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody

alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

160992ADO05](11.09.2025)
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Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Zajistéte, aby byla stfikaci pistole a zakladni jednotka
kompletné smontovana i se vSemi tésnicimi prvky.
Pouze tak bude zarucena funkce a bezpecnost jemného
stikaciho systému.

PFipojeni vzduchové hadice (viz obrazky A1-A2)

Pripojeni zakladni jednotky:

- Pevné zasunte bajonetovy uzavér (20) vzduchové hadice
podle vyznacenych Sipek do prohlubni v pfipojce (26)
zakladni jednotky.

- OtocCte bajonetovy uzavér o Ctvrt otacky ve sméru
hodinovych rucicek.

Pripojeni na stfikaci pistoli:

- Pevné zasuite druhy bajonetovy uzavér (20) vzduchové
hadice podle vyznacenych Sipek do prohlubni v pfipojce
(4) strikaci pistole.

- OtocCte bajonetovy uzavér o Ctvrt otacky ve sméru
hodinovych rucicek.

Upozornéni: Pred plnénim stfikaného materialu sejméte

vzduchovou hadicku (19) (Ctvrt otacky bajonetového

uzavéru (20) proti sméru hodinovych rucicek; bajonetovy

uzavér (20) vytahnéte z pripojky (4)).

Upevnéni nosného popruhu (viz obrazek B)

Abyste méli dobry pfistup ke vsem stfikanym plochach
amohli jste pracovat flexibilné, mlzete si zakladni jednotku
zavésit pomoci nosného popruhu (24).

- Do kazdého oka (27) zahaknéte jeden konec popruhu.

Vyména trysky (PFS 2000) (viz obrazek C)
Upozornéni: Pied vybérem trysky stfikany material pro
vyzkouseni zamichejte. Ridky material (napf-. barva na
drevo) nebo zfedény material se |épe strika s Sedou
tryskou (9). Hustsi material (napt. lak na dfevo nebo
nasténna barva) se lépe stfika s bilou tryskou (10).
- Provyménu trysky odsroubujte prevle¢nou matici (3).
- Stahnéte vzduchové vicko (2) a tésnici podlozku (12).
- Odsroubujte namontovanou trysku.
Zajistéte pritom, aby O-krouzek (11) zlistal na trysce.
- Nasroubujte pozadovanou trysku do zavitu stfikaci
pistole.
- Nasad'te na trysku vzduchové vicko (2) s tésnici
podlozkou (12) a utdhnéte prevle¢nou matici (3).
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Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pfiprava prace

» Stikani na okraji vodnich zdrojii nebo na sousednich
plochach v bezprostrednich pristupovych mistech je
nepfipustné.

» Prinakupu barev, laku a stfikanych prostredki dbejte na
jejich snasenlivost se Zivotnim prostredim.

Pfiprava strikané plochy

Strikana plocha musi byt Cistd, sucha a bez mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnéte a brusny prach poté odstrarite.

Pfi pouziti mGze dojit k znecisténi vSech nezakrytych ploch

rozpra$ovanou mlhou. Okoli stfikané plochy proto diikladné

pripravte:

- Peclivé zakryjte podlahu, zafizovaci predméty, dvere,
okna, dverni a okenni ramy atd. Pro zakryti podlahy
doporucujeme napf. malii'ské zakryvaci rouno.

- Zakryvaci material pfipevnéte. Velky privan mize
nedostatecné pfipevnény zakryvaci material uvolnit nebo
odfouknout.

» Peclivé zalepte zasuvky a vypinace. Nezakryté zasuvky
a vypinace mohou zpdsobit zkrat a zvysit riziko Grazu
elektrickym proudem.

Pfiprava stfikaného materialu

» Prifedéni dbejte na kompatibilitu stiikaného
materialu a fedidla. Pri pouZiti nespravného redidla
mohou vzniknout hrudky, které ucpou stfikaci pistoli.

» Prifedéni stiikaného materialu dbejte na to, aby byl
bod vzplanuti smési po zfedéni opét vyssi nez 55 °C.
Ziedénim napt. laki s obsahem rozpoustédel se snizuje
bod vzplanuti.

» Rid'te se tidaji vyrobce barvy k moznosti stfikani,
napf. v technickém katalogovém nebo datovém listu.
Dbejte na to, abyste nestrikali barvy, které k tomu
nejsou podle tdajii vyrobce vhodné.

=

- Strikany material dobre promichejte.
Pouzitim stfikaného materialu v pokojové teploté
dosahnete lepsiho vzhledu néstfiku.

- Vpfipadé potieby stfikany materil rozfedte.
Pokud pri zkusebnim nastfiku neni dosazeno dobrého
vzhledu nastfiku, provedte zfedéni v krocich po 5 %,
dokud nedosahnete optimalniho vzhledu nastriku.

Doporucené redéni
Ochranné prostredky na drevo, 0%
vodu, oleje, ridké lazury

Stiikany material

Bosch Power Tools
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Stiikany material Doporucené redéni

Impregnace, antikorozni zakladni  0-5%
natéry

Barevné laky reditelné
rozpoustédly, barevné laky
feditelné vodou (doporuceno),
zéakladni natéry, laky na radiatory,
husté lazury

PFS 2000: Disperzni barvy
a latexové barvy (nasténné barvy)

minimainé 5 %

minimalné 10 %

Tabulka redéni

Stiikany Redidlo [ml] pro fedéni
material
[mi] 15%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Plnéni stfikaného materialu (viz obrazek D)
Upozornéni: Pred plnénim stfikaného materidlu sejméte
vzduchovou hadicku (19) (Ctvrt otacky bajonetového
uzavéru (20) proti sméru hodinovych rucicek; bajonetovy
uzavér (20) vytahnéte z pripojky (4)).

- Vpripadé potreby prelijte pri pouziti velkych baleni
strikany material do mensiho prelévaciho kbeliku (14)
(napr. 10l nasténnou barvu do 2,51 nebo 5,0l prazdného
kbeliku).

- Odsroubujte nadobku (7) ze stfikaci pistole.

- Naplnte stfikany material maximalné ke znaéce 800 do
nadobky (7).

- Otocte nasavaci trubku (13) tak, aby bylo mozné stfikany
materidl nastfikat témér beze zbytku:

Pro strikani lezicich objekt:
dopredu smérem k trysce/
vzduchovému vicku.

Pro stfikani nad hlavou:
dozadu smérem k rukojeti.

- Nasroubujte nadobku (7) znovu na stikaci pistoli (1).

- Provedte na testovaci plose zkusebni nastrikani.

Kdyz dosahnete optimalniho rozstfiku, miizete zacit se
stiikanim.

nebo

Kdyz vysledek neni uspokojivy nebo nevychazi zadna barva:
(viz ,Odstranéni poruchy*, Stranka 145)

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

» Dbejte na to, aby zakladni jednotka nemohla béhem
provozu nasat Zadny prach nebo jiné necistoty.

» Dbejte na to, abyste zakladni jednotku nikdy
nepostrikali.

» Pokud pri strikani kapalina vytéka na jinych mistech,
nez je urcena tryska, preruste stfikani a uved'te
stiikaci pistoli znovu do fadného stavu. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Nestiikejte sami na sebe ani na jiné osoby ¢i zvifata.

Zapnuti (viz obrazek E)
- Zkontrolujte, zda je namontovana spravna tryska.
- Zastrcte sifovou zastréku do zasuvky.

Vezméte strikaci pistoli do ruky a nasméruijte ji na
stfikanou plochu.

Posurite vypinac (22) dopfedu.

Stisknéte ovladaci spinac (6) na strikaci pistoli.
Upozornéni: Kdy? je zakladni jednotka zapnuta, proudi
u vzduchového vicka (2) vzdy vzduch.

Vypnuti

- Uvolnéte ovladaci spinac (6) a posunte vypinac (22)
dozadu.

- Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pracovni pokyny

St¥ikani (viz obrazek F)

Upozornéni: Kdyz elektrické naradi pouzivate venku,

vénujte pozornost sméru vétru.

- Provedte nejprve zkusebni nastrik a nastavte rozstfik
amnozstvi stifkaného materialu v zavislosti na stfikaném
materialu.

Informace tykajici se nastaveni jsou k dispozici
v nasledujici ¢asti.

- Stfikaci pistoli drzte bezpodminecné ve stejné
vzdalenosti 20-25 cm kolmo ke stiikanému objektu.

- Proces strikani zacnéte mimo stfikanou plochu.

- Pohybuijte stfikaci pistoli podle nastaveni rozstriku
rovnomérné vodorovné nebo svisle.

Rovnomérny povrch vznikne, kdyz se pruhy prekryvaji
04-5cm.

- Pri strikani vodorovnych objekti nebo pfi strikani nad
hlavou drzte stfikaci pistoli mirné Sikmo a pohybujte s ni
dozadu od stfikané plochy.

Nebezpedi zakopnuti! Davejte pozor na pripadné
prekazky.
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- Vyhnéte se preruseni v ramci stiikané plochy.
Rovnomérnym vedenim stfikaci pistole se dosahne jednotné
kvality povrchu.
Rozdilna vzdalenost a rozdilny Ghel stfikani vedou k silné
tvorbé mlhy z barvy a tim k nestejnomérnému povrchu.
- Proces stfikani ukoncete mimo stiikanou plochu.
Nikdy nestfikejte tak dlouho, aby byla nadobka na stfikany
material GipIné prazdnd. Pokud jiz nasavaci trubka neni
ponorena ve strikaném materialu, stfikany paprsek se
prerusi a vznikne nestejnomérny povrch.
- Po prestavkach nebo novém naplnéni nadobky (7)
zkontrolujte trysku (10)/(9)/ a vzduchové vicko (2)
av pripadé potieby je vyCistéte.
- Pokud se strikany material usazuje na vzduchovém
vicku (2) nebo na trysce, vycistéte soucasti vhodnym
kartackem nebo navlhéenym hadrem.

Nastaveni druhu rozstfiku

» Nikdy nemackejte ovladaci spinac (6), kdyz sefizujete
vzduchové vicko (2).
- Otocte vzduchové vicko (2) do poZzadované polohy.

Pouziti
Vodorovny plochy
SN proud pro
vertikalni smér
prace

Vzduchové vicko Rozprasovac

8

Svisly plochy

proud pro

horizontalni smér
7. prace

&

\'/ Kruhovy proud pro

rohy, hrany a tézko
A0V pfistupna mista

&

Nastaveni mnozstvi stiikaného materialu (viz obrazek G)
(PAINTVolume)
- Otocte nastavovaci kolecko (5) pro nastaveni
pozadovaného mnozstvi stfikaného materialu:
=: minimalni mnozstvi stiikaného materialu,
+: maximalni mnoZstvi stfikaného materialu.
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- Zacnéte zkusebni nastfik s minimalnim mnozstvim
stiikaného materidlu a zvySujte ho, dokud nedosahnete
poZadovaného vzhledu nastfiku. Pokud nedosahnete
uspokojivého vzhledu nastfiku, postupné red'te stikany
material v krocich po 5 % (viz ,Priprava stfikaného
materidlu®, Stranka 141).

Upozornéni: Intenzita nanesené barvy silné zavisi na

rychlosti pohybu.

PFilis mnoho stfikaného materialu na

stiikané plose

Mnozstvi stitkaného materidlu se musi sniZit.

- Otocte nastavovaci kolecko (5) ve sméru -.

Prilis malo stiikaného materialu na stfikané

plose

Mnozstvi stiikaného materialu se musi zvysit.

- Otocte nastavovaci kolecko (5) ve sméru +.

Navlhéovani tapet

Pro jednodussi odstranovani starych tapet mizete tapety
postfikat teplou vodou (max. 55 °C). Pouzijte k tomu Sedou
trysku (9).

Prestavky v praci a pfeprava (viz obrazky H-1)

Pro jednoduchou prepravu jemné stiikaciho systému jsou na

zakladni jednotce pfipevnéné nosné drzadlo (23) a nosny

popruh (24).

Pfi praci si mizete zakladni jednotku (21) povésit pomoci

nosného popruhu (24) $ikmo pies rameno.

V prestavkach mezi praci |ze strikaci pistoli (1) postavit na

rovnou pracovni plochu. Strikany material nemize vytéct.

» Strikaci pistoli naplnénou stfikanym materialem
stavte vzdy nastojato na rovnou plochu. Z poloZené
strikaci pistole miize vytékat strikany material.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

» Po kazdém pouziti ihned diikladné vycistéte
jednotlivé soucasti jemného stiikaciho systému,
zejména souéasti, kterymi protéka barva. Radné
Cisténi je predpokladem bezvadného a spolehlivého
provozu strikaci pistole. V pripadé zanedbavani ¢isténi
nebo pri nespravném Cisténi zanika narok na zaruku.

Cisténi vzduchového filtru (viz obrazek J)

Vzduchovy filtr (28) je obcas nutné vycistit. Pokud je

vzduchovy filtr silné znecistény, musi se vyménit.

- Otevrete kryt vzduchového filtru (25).

- Vyndejte vzduchovy filtr (28).
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- Mirné znecisténi:
Vzduchovy filtr (28) vyklepejte.
nebo
Silné znecisténi:
Vycistéte vzduchovy filtr (28) pod tekouci vodou a poté
ho nechte diikladné uschnout, aby se zabranilo tvorbé
plisné.
nebo
Vzduchovy filtr (28) vyménte.

- Znovu nasadte vzduchovy filtr.

- Znovu zavrete kryt vzduchového filtru (25).

» Jemny stfikaci systém nikdy nepouzivejte bez
vzduchového filtru. Castice neistot se mohou dostat do
prostoru motoru a poskodit ho.

Cisténi po pouziti barev na bazi vody (viz obrazek K)
Strikaci pistoli a nddobku na stfikany material vzdy vycistéte
teplou vodou.

Otvory v tryskach a vétraci otvory stfikaci pistole nikdy

necistéte Spicatymi predméty.

- Vypnéte zakladni jednotku (21) a odpojte vzduchovou
hadici (19) od stiikaci pistole (1).

- Odpojte nadobku (7) od stfikaci pistole (1).

Podrzte nadobku (7) pod nasavaci trubkou (13)
a stisknéte ovladaci spinac (6) strikaci pistole, aby mohl
stfikany material natéct zpatky do nadobky.

- Nadobku (7) tplné vyprazdnéte.

Strikany materidl Ize uschovat pro dalsi pouziti ve
vzduchotésné uzaviené nadobé na barvu. PouZijte k tomu
napr. nahradni nadobku (8) s vickem nebo originalni
nadobu na strikany material.

- Nadobku (7) vycistéte.

- Demontujte nasavaci trubku (13) s tésnénim
nadobky (16) a diikladné ji oplachnéte.

Nasavaci trubku (13) s tésnénim nadobky (16) znovu
upevnéte na stfikaci pistoli.

- Naplnte do nadobky (7) teplou vodu a znovu ji upevnéte
ke stfikaci pistoli (1).

- Znovu pripojte vzduchovou hadici (19) ke stiikaci
pistoli (1).

- Strikejte tak dlouho, dokud nebude vychazet uz jen cista
voda. Pripadné napliite nadrzku znovu teplou vodou.

- Odpojte vzduchovou hadici (19) jak od zakladni
jednotky (21), tak od stfikaci pistole (1).

- Zakladni jednotku v pripadé potreby vycistéte vihkym
hadrem a poté odstrarte zakladni jednotku (21)
avzduchovou hadici (19) z bezprostfedniho mista
Cisténi.

- Demontujte prevle¢nou matici (3), vzduchové vicko (2),
tésnici podlozku (12), pouzitou trysku (10)/(9) s O-
krouzkem (11) a nasavaci trubku (13) s tésnénim
nadobky (16).

Zajistéte pitom, aby O-krouzek (11) zistal na trysce.

- Vkbeliku s teplou vodou vycistéte bézné prodavanym

mycim kartackem vsechny dily, kterymi prochazi barva.

Vycistéte také kanalek na barvu (18) u strikaci
pistole (1).

- Zkontrolujte, zda je nasavaci trubka (13) s tésnénim
nadobky (16) kompletné ocisténa od strikaného
materidlu a neposkozena.

V pripadé potreby znovu vycistéte tésnéni nadobky (16)
teplou vodou.

- Vhodnym predmétem vycistéte odvzdusiovaci
otvor (17).

- Vycistéte nadobku (7) a stfikaci pistoli (1)zvenku vihkym
hadrem.

- Pred sestavenim nechte vSechny dily diikladné uschnout.

- Jemny stfikaci systém znovu smontujte v opacném
poradi.

Zasunte tésnéni nadobky (16) zpét nahoru do drazky
nasavaci trubky (13).

Zkontrolujte, zda je tésnéni nadobky po celém obvodu
presné umisténé v drazce nasavaci trubky, aby stiikaci
pistole spravné tésnila.

Dbejte na to, abyste nasavaci trubku (13) opét nasadili az
nadoraz na kanalek na barvu (18).

Cisténi po pouziti barev na bazi rozpoustédel (viz

obrazek K)

Strikaci pistoli a nddobku na stfikany material vycistéte vzdy

odpovidajicim redidlem na pouzity stfikany material.

Otvory v tryskach a vétraci otvory stfikaci pistole nikdy

necistéte Spicatymi predméty.

Pri Cisténi redidly a barvami na bazi rozpoustédel noste

vhodné rukavice.

- Vypnéte zakladni jednotku (21) a odpojte vzduchovou
hadici (19) od stfikaci pistole (1).

- Zékladni jednotku v pfipadé potieby vycistéte hadrem
navlhéenym redidlem a poté odstrante zakladni
jednotku (21) a vzduchovou hadici (19)

z bezprostiedniho mista Cisténi.
- Odpojte nadobku (7) od strikaci pistole (1).
Podrzte nadobku (7) pod nasavaci trubkou (13)
a stisknéte ovladaci spinac (6) strikaci pistole, aby mohl
stfikany material natéct zpatky do nadobky.

- Nadobku (7) tpIné vyprazdnéte.

Strikany materidl Ize uschovat pro dalsi pouziti ve
vzduchotésné uzaviené nadobé na barvu. Pouzijte k tomu
napr. nahradni nadobku (8) s vickem nebo originalni
nadobu na strikany material.

- Nadobku (7) vycistéte.

- Demontujte nasavaci trubku (13) s tésnénim
nadobky (16) a diikladné ji oplachnéte.

Nasavaci trubku (13) s tésnénim nadobky (16) znovu
upevnéte na stfikaci pistoli.

- Naplnite do nadobky (7) do poloviny fedidlo a znovu ji
upevnéte ke strikaci pistoli (1).

- Nékolikrat stfikaci pistoli zatreste.

Dbejte na to, abyste fedidlo nestfikali. Hrozi nebezpeci
vybuchu.
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- Odpojte nadobku (7) od sttikaci pistole (1)a celou ji
vylijte do uzaviratelné plechovky.

- Demontuijte prevlecnou matici (3), vzduchové vicko (2),
tésnici podlozku (12), pouzitou trysku (10)/(9) s O-
krouzkem (11) a nasavaci trubku (13) s tésnénim
nadobky (16).

Zajistéte pritom, aby O-krouzek (11) zistal na trysce.

- Vkbeliku s fedidlem vycistéte bézné prodavanym mycim
kartackem vsechny dily, kterymi prochazi barva.
Vycistéte také kanalek na barvu (18) u stfikaci
pistole (1).

- Zkontrolujte, zda je nasavaci trubka (13) s tésnénim
nadobky (16) kompletné ocisténa od strikaného
materidlu a neposkozena.

V pripadé potreby znovu vycCistéte tésnéni nadobky (16)
redidlem.

- Vhodnym predmétem vycistéte odvzdusnovaci
otvor (17).

- Vycistéte nadobku (7) a stfikaci pistoli (1)zvenku
fedidlem navihcenym hadrem.

- Pred sestavenim nechte vSechny dily diikladné uschnout.

- Jemny stfikaci systém znovu smontujte v opacném
poradi.

Odstranéni poruchy

PFic¢ina
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Zasunte tésnéni nadobky (16) zpét nahoru do drazky
nasavaci trubky (13).

Zkontrolujte, zda je tésnéni nadobky po celém obvodu
presné umisténé v drazce nasavaci trubky, aby stiikaci
pistole spravné tésnila.

Dbejte na to, abyste nasavaci trubku (13) opét nasadili az
na doraz na kanalek na barvu (18).

Likvidace materialu

Znecisténé redidlo, zbytky stiikaného materialu a prip.

zbytky redidla se musi fadné a ekologicky zlikvidovat.

Dodrzujte pokyny vyrobce k likvidaci a mistni predpisy pro

likvidaci nebezpecného odpadu.

Chemikalie poskozujici Zivotni prostfedi nesméji proniknout

do pldy, do spodnich vod nebo do vody. Nikdy nevylévejte

chemikalie poskozujici Zivotni prostiedi do kanalizace!

Lozisko

- Nez jemné stiikaci systém uloZite, diikladné ho vycistéte
a vsechny soucasti nechte pred smontovanim dtikladné
vyschnout.

Kdyz se jemné stfikaci systém nepouziva, slouzi gumovy

pasek spolecné s kolikem na zakladni jednotce (21) jako

prakticky prostredek k ulozeni vzduchové hadice (19) (viz

obrazek).

Odstranéni

Stfikany material spravné
nekryje

Prili$ malé mnoZstvi stfikaného materialu

Nastavovaci kolecko (5) otocte ve sméru +

Prilis velka vzdalenost ke stfikané plose

Zmensete strikaci vzdalenost

Prili§ malo stiikaného materidlu na stfikanou
plochu, pfili$ fidce strikano pres stfikanou
plochu

Strikejte pres stiikanou plochu vicekrat

Strikany material je pfili$ husty

Rozied'te znovu stiikany material a provedte
zkuSebni nastrik

Strikany materidl se roztéka
po nanosech

Naneseno pfilis mnoho stfikaného materialu

Nastavovaci kolecko (5) otocte ve sméru =

Prili$ mala vzdalenost ke stfikané plose

ZvétSete stikaci vzdalenost

Strikany material je pfilis ridky

Pridejte plvodni stikany material

Prili$ ¢asto strikano pres totéz misto

Odstrante barvu a pfi druhém pokusu
nestfikejte tak casto pres jedno misto

Prilis velké rozpraseni

Prili§ veliké mnozstvi stiikaného materialu

Nastavovaci kolecko (5) otoCte ve sméru =

PFS 2000: Namontovana bila tryska (10) Montaz Sedé trysky (9)
(prilis velky primér trysky)
Znecisténa jehla trysky (15) Jehlu trysky vycistéte

Strikany material je prili$ husty

Rozred'te znovu stiikany material a provedte
zkuSebni nastfik

Silné znecistény vzduchovy filtr (28)

Vyména vzduchového filtru

Prilis silna mlha barvy

Naneseno pfili§ mnoho stfikaného materidlu

Nastavovaci kolecko (5) otocte ve sméru =

Prilis velka vzdalenost ke stfikané plose

Zmensete stiikaci vzdalenost

Strikany proud pulzuje

Prili§ malo stiikaného materialu v nadobce

Strikany material doplrite

Ucpany vzduchovy otvor (17) na nasavaci
trubce (13)

Vycistéte nasavaci trubku a vzduchovy otvor
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Problém

PFic¢ina Odstranéni

Uvolnéna nasavaci trubka (13) Nasad'te nasavaci trubku aZ nadoraz na kanalek
na barvu (18)

Tryska (10)/(9) je uvolnéna Utahnéte trysku

Silné znedistény vzduchovy filtr (28)

Vyména vzduchového filtru

Strikany material je pfilis husty

Rozied'te znovu stiikany material a provedte
zkuSebni nastrik

Strikany material odkapava Usazeny stfikany material na trysce (10)/(9),

Vycistéte trysku, jehlu trysky a vzduchové vicko

u trysky jehle trysky (15) a vzduchovém vicku (2)
Tryska (10)/(9) je uvolnéna Utdhnéte trysku
Z trysky nestrika material ~ Uvolnéna nasavaci trubka (13) Nasad'te nasavaci trubku az nadoraz na kanalek
na barvu (18)
Zanesend jehla trysky (15) Jehlu trysky vycistéte

Zanesena nasavaci trubka (13)

Nasavaci trubku vyCistéte

Ucpany vzduchovy otvor (17) na nasavaci

trubce (13)

Vycistéte nasavaci trubku a vzduchovy otvor

Chybéjici nebo poskozené tésnéni

nadobky (16)

Nasad'te (nové) tésnéni nadobky pres nasavaci
trubku do drazky

Strikany material je pfili§ husty

Rozi'ed'te znovu stfikany material a provedte
zku$ebni nastrik

Znecistény strikany material (hrudky barvy)

Strikaci pistoli UpIné vyprazdnéte a vycistéte;
stfikany material pfi pInéni lijte pres sitko

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Strikaci pistole, elektrojednotka, prislusenstvi a obaly maji
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace muize byt kviili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A  Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horl'avy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
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v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodn $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost osob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.
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» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.
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» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situdciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre systémy s jemnym
rozprasovanim

» Pracovnii oblast udrZiavajte vzdy ¢istu, dobre
osvetlenti a bez nadob s farbami alebo rozpistadlami,
handier a inych horPavych materialov. Hrozi nebezpe-
¢enstvo samovznietenia. Vzdy majte pripravené funkéné
hasiace zariadenia alebo hasiace pristroje.

» Postarajte sa o dobré vetranie v priestore rozprasova-
nia a o dostatok cerstvého vzduchu v celej miestnosti.
Odparujlce sa horlavé rozpustadla vytvaraji vybusné
prostredie.

» Nestriekajte a necistite materialmi s bodom vzplanu-
tia nizSim ako 55 °C. Pouzivajte materialy na baze
vody, pomaly prchavych uhl'ovodikov alebo podob-
nych materialov. Rychlo prchavé odparujlice sa rozpus-
tadla vytvaraja vybusné prostredie.

» Nestriekajte v oblasti zapalnych zdrojov, ako statické
elektrické iskry, otvoreny plamen, zapal'ovaci plamei,
hortice predmety, motory, cigarety a iskry vznikajtice
pri zasiivani a vytahovani elektrickych kablov alebo
obsluhe spinacov. Takéto zdroje iskier m6zu sposobit za-
palenie prostredia.

» Nestriekajte materialy, o ktorych nie je zname, ¢i
predstavujii nebezpecenstvo. Nezname latky mozu vy-
tvorit nebezpecné podmienky.

» Nerozprasujte vriacu vodu. Rozprasujte iba tepli vodu
(max. 55 °C) bez chemickych prisad.

» Pri striekani alebo manipulacii s chemikaliami noste
dodatocné osobné ochranné pomacky, ako zodpove-
dajtice ochranné rukavice a ochrannii masku alebo
ochrannii dychaciu masku. PouZivanie vhodnych
ochrannych pomdcok pre dané podmienky znizuje vy-
stavovanie sa nebezpecnym latkam.

» Davajte pozor na pripadné nebezpecenstva vyplyvaji-
ce zo striekaného materialu. Venujte pozornost
oznaceniu na nadobe alebo informaciam vyrobcu

striekaného materialu, vratane vyzvy na pouzivanie
osobnych ochrannych pomécok. Pokyny vyrobcu musi-
te bezpodmienecne dodrziavat, aby ste zniZili riziko
poZiaru ako aj poskodenie zdravia spdsobené jedmi, kar-
cinogénnymi latkami a pod.

» Dhaijte na to, aby zastréka sietového kabla a tlacidlo
spinaca rozprasovacieho systému neboli znecistené
farbou alebo inymi kvapalinami. Zastrckové spoje ni-
kdy netahaijte za kabel. Chyby pri dodrZiavani uvedené-
ho mdzu mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Dozerajte na deti. Takymto spdsobom zabezpecite, aby
sa deti so systémom s jemnym rozpraSovanim nemohli
hrat.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

PFS 1000

Elektrické naradie je urcené na striekanie nasledujtcich
striekanych materialov: lakové farby obsahujlce rozpastadla
avodou rieditelné (odportcané) lakové farby, lazury, za-
kladné natery, impregnécie, transparentné laky, oleje
avoda.

Elektrické naradie nie je vhodné na spracovanie disperznych
alatexovych farieb (farby na steny), lihov, moridiel, nanasa-
nych materidlov s obsahom kyselin, dezinfekénych pros-
triedkov, pripravkov na ochranu rastlin a fasadnych farieb,
rozpra$ovaného materialu s obsahom zrniecok a ¢iastociek,
ani materialov so znizenou mierou rozstrekovania a kvapka-
nia.

PFS 2000

Elektrické naradie je urcené na striekanie vsetkych beznych
farieb: disperznych a latexovych farieb (farby na steny), la-
kovych farieb obsahujticich rozpastadla a vodou rieditelnych
(odporucané) lakovych farieb, lazr, zakladnych naterov, im-
pregnacii, transparentnych lakov (ALLPaint), olejov a vody.
Elektrické naradie nie je vhodné na spracovavanie lthov,
moridiel, nanasanych latok s obsahom kyselin, dezinfek¢-
nych prostriedkov, pripravkov na ochranu rastlin, fasadnych
farieb, rozprasovaného materidlu s obsahom zrniecok a Cias-
tociek, ani materidlov so zniZenou mierou rozstrekovania

a kvapkania.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Striekacia pistol
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(2)  Vzduchovy uzaver

(3)  Prirubova matica

(4) Hadicova pripojka (striekacia pistol)

(5)  Nastavovacie koliesko pre mnozstvo striekaného
materialu

(6)  Pracovny vypinac

(7)  Nadrzka na striekany material

(8)  Nahradna nadrka na striekany material”
(9)  Striekacia dyza (siva: pouzitie ,Drevo®)

(10) Striekacia dyza (biela: pouZitie ,,Stena“)
(PFS 2000)

(11) O-kruzok
(12) Tesniaci kotuc
(13) Nasavacia rarka

(14) Vedro na prelievanie”
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(16) Tesnenie nadrzky

(17) Odvetravaci otvor

(18) Kanalik nafarbu

(19) Vzduchova hadica

(20) Bajonetovy uzaver

(21) Zakladna jednotka

(22) Vypinac

(23) Rukovat na prenasanie

(24) Popruh na prenasanie

(25) Krytvzduchového filtra

(26) Hadicova pripojka (zakladna jednotka)
(27) Oko pre popruh na prenasanie
(28) Vzduchovy filter

a) Vpredaji pre PFS 1000 ako prislusenstvo; pri PFS 2000 je
sti¢astou rozsahu dodavky

(15) Ihladyzy b) I;to prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
Technické udaje
Systém na jemné rozprasovanie PFS 1000 PFS 2000
Vecné Cislo 3603B070.. 3603B07 3..
Menovity prikon w 410 440
Cerpaci vykon ml/min 100 200
Cas potrebny na nanesenie farby na 2 m min 2 1,3
Objem nadrzky na striekany material ml 800 800
Striekacia dyza (9) (siva) ° °
- Poutzitie ,Drevo®:

Striekanie rozpustadlami a vodou rieditenych lakovych farieb,

lazur, zakladnych naterovych latok, transparentnych lakov

aolejov
Striekacia dyza (10) (biela) - °
- Poutzitie ,,Stena“:

Striekanie disperznych a latexovych farieb
Dika vzduchovej hadice m 1,25 1,25
Hmotnost” kg 1,8 1,9
Trieda ochrany =17 ST

A) S nadrzkou na striekany material (7), striekacou dyzou, bez sietového pripojovacieho kabla
Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-
Sit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Uroven hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 83 dB(A); Uroven
akustického vykonu 91 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (kontinudlne vibracie), p; (opakované

narazové vibracie) a neistota K sa urcuju podla EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0 m/s’ (K = 1,0 m/s?)

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii
ahluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.
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Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Zabezpecte, aby striekacia pistol a zakladna jednotka
boli kompletne zmontované so vsetkymi tesniacimi
prvkami. Len tak je mozné zarucit spravnu ¢innost a bez-
pecnost systému na jemné rozprasovanie.

Pripojenie vzduchovej hadice (pozri obrazky

A1-A2)

Pripojenie zakladnej jednotky:

- Zasunte bajonetovy uzaver (20) vzduchovej hadice podla
oznaceni $ipkami pevne do vyrezov pripojky (26) zaklad-
nej jednotky.

- Otocte bajonetovy uzaver o Stvrt otacky v smere hodi-
novych ruciciek.

Pripojenie na striekaciu pistol’

- Zasunte druhy bajonetovy uzaver (20) vzduchovej hadice
podla oznaceni Sipkami pevne do vyrezov pripojky (4)
striekacej pistole.

- Otocte bajonetovy uzaver o $tvrt otacky v smere hodi-
novych ruciciek.

Upozornenie: Pred plnenim striekaného materialu odstrante

vzduchovi hadicu (19) (otocte bajonetovy uzaver o $tvrt

otacky (20) proti smeru hodinovych ruciciek; vytiahnite

bajonetovy uzaver (20) z pripojky (4)).

Upevnenie nosného popruhu (pozri obrazok B)
Aby ste mohli dobre dosiahnut vietky plochy, na ktoré chce-
te striekat a boli flexibilni, mozete si zakladnu jednotku zave-
sit na popruh na prenasanie (24).

- Do kazdého oka (27) zaveste jeden koniec popruhu.

Vymena striekacej dyzy (PFS 2000)
(pozri obrazok C)

Upozornenie: Pred vyberom striekacej dyzy skontrolujte
striekany material tym, Ze ho premiesate. Riedky material
(napriklad farba na drevo) alebo zriedeny material sa da lep-
Sie rozprasovat s pouzitim sivej striekacej dyzy (9). Hustejsi
material (napriklad lak na drevo alebo farba na stenu) mozno
lepsie rozprasovat s pouZitim bielej striekacej dyzy (10).
- Privymene striekacej dyzy odskrutkujte prirubovi maticu
(3).

- Odoberte vzduchovy uzaver (2) a tesniaci kotic (12).

- Odskrutkujte namontovanu striekaciu dyzu.
Pritom sa uistite, Ze O-krtizok (11) zostane na striekacej
dyze.

- Naskrutkujte zeland striekaciu dyzu do zavitu v striekacej
pistoli.

- Nasad'te vzduchovy uzaver (2) s tesniacim koticom (12)
na striekaciu dyzu a utiahnite prirubovou maticou (3).

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Priprava prace

» Vykonavanie striekacich prac v blizkosti vodnych
zdrojov alebo na susednych plochach v bezprostred-
nej spadovej oblasti vodnych zdrojov nie je dovolené.

» Prikupovani farieb, lakov a inych materialov na striekanie
si vSimajte ich vlastnosti tykajlce sa ochrany Zivotného
prostredia.

Priprava striekanej plochy

Plocha, na ktort budete striekat, musi byt ¢ista, sucha a zba-

vena mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnite a potom z nich odstrarite jemny
prach.

Pri pouzivani tohto produktu m6zu byt vSetky povrchové

plochy, ktoré nie st zakryté, znecistené jemne rozprasenou

farbou. Okolie striekanej plochy preto vzdy vopred dokladne
pripravte:

- Starostlivo pozakryvajte podlahy, predmety zariadenia,
dvere, oknd a ramy dveri a okien atd. Na zakrytie podlah
sa odportca napr. maliarske rino.

- Kryci materidl zaistite. Nedostato¢ne zaisteny kryci mate-
rial sa moze uvolnit alebo odfknut silnym pradenim
vzduchu.

» Starostlivo oblepte zasuvky a vypinace. Nezakryté
zasuvky a vypinaCe mozu viest k skratu a zvySujd riziko
zasahu elektrickym pridom.

Priprava striekaného materialu

» Pririedeni davajte pozor na to, aby boli striekany
material a riedidlo navzajom zli¢itelné. Pri pouZiti ne-
spravneho riedidla m6zu vznikat hrudky, ktoré spdsobia
upchatie striekacej pistole.

» Pririedeni striekaného materialu dbajte na to, aby bol
bod vznietenia zmesi po zriedeni opit vy3si ako 55 °C.
Riedenie napr. lakov s obsahom rozpustadiel znizuje bod
vzplanutia.

» Dbajte na tidaje vyrobcu farby k striekatelnosti, napr.
v technickom letaku alebo v liste technickych tdajov.
Dbajte na to, aby ste nestriekali farby, ktoré na to nie
sti vhodné podra tidajov vyrobcu.
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- Striekany material dobre premiesajte.
Pouzitie striekaného materidlu s izbovou teplotou vedie
k lepsej kvalite striekania.

- Vpripade potreby striekany material zried'te.
Ak zo skusobného striekania nevyplynie dobra kvalita

Slovencina| 151

Striekanie nad hlavou:
dozadu v smere rukovati.

Nadrzku (7) opat naskrutkujte na striekaciu pistol (1).
Na testovacej ploche urobte skisobny nastrek.

Ked dosiahnete optimalnu kvalitu rozprasovania, mozete za-
Cat striekat.
alebo

striekania, vykonavajte zriedenie v krokoch po 5 %, kym
sa nedosiahne optimalna kvalita striekania.

Odporti¢ané riedenie

Pripravky na ochranu dreva, voda, 0%
oleje, riedke laztry

Ked vysledok striekania nie je uspokojivy alebo nevychadza
Ziadna farba: (pozri ,Odstranenie portich®, Stranka 154)

Striekany material

Uvedenie do prevadzky
» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie

Impregnacie, antikordzne zakladné 0-5 %
natery

Lakové farby riedite/né rozptistad- minimalne 5 %
lom alebo vodou (odportic¢ané), za-

kladné natery, laky na vykurovacie

telesd, husté lazlry

PFS 2000: Disperzné farby a late-
xové farby (farby na steny)

minimalne 10 %

zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Davajte pritom pozor na to, aby zakladna jednotka ne-
mohla pocas prevadzky nasat zZiaden prach alebo neja-
ké iné necistoty.

Davajte pozor na to, aby ste zakladnui jednotku nikdy
neostriekali.

Proces striekania preruste, ak pocas striekania tekuti-
na vychadza na inych miestach ako z uréenej dyzy

Tabulka riedenia d T g A 2 .
- . " . " a striekaciu pistol’ dajte opét do riadneho stavu. Hrozi
St”:k?',‘ly Prostriedok na riedenie [mi] nebezpedenstvo trazu elektrickym pridom.
m?r:lrlla 10% » Nestriekajte nikdy sami na seba, ani na iné osoby
alebo na zvierata.
300 15 30 45 Zapnutie (poari obrézokE)
400 20 40 60 apnutie pozri obrdzo e
- Skontrolujte, Ci je namontovana spravna striekacia dyza.
500 25 50 5 - Zasunte zastréku do zasuvky.
600 30 60 90 _

Vezmite striekaciu pistol’ do ruky a nasmerujte ju na
plochu, na ktorti budete striekat.

Posurite vypinac (22) dopredu.

Stlacte pracovny vypinac (6) striekacej pistole.
Upozornenie: Ked je zakladna jednotka zapnuta, vychadza
pri vzduchovom uzavere (2) vzdy vzduch.

Napliite rozprasovaci material (pozri obrazok D)
Upozornenie: Pred plnenim striekaného materialu odstrarte
vzduchovi hadicu (19) (otocte bajonetovy uzaver o $trt
otacky (20) proti smeru hodinovych ruciciek; vytiahnite
bajonetovy uzaver (20) z pripojky (4)).

- Pripouzivani velkych nadob pripadne naplfite striekany Vypnutie
material do mensieho vedra uréeného na prelievanie (14) ~ Uvolnite pracovny vypinaé: (6) a posuiite vypinaé (22)
(napriklad 10 | farby na stenu postupne prelievajte do dozadu.

prazdneho vedra s objemom 2,5 alebo 5,0 1).
- Odskrutkujte nadrzku (7) zo striekacej pitole.
- Naplnite striekany materidl maximalne po oznacenie 800
do nadrzky (7).
- Otocte nasavaciu rirku (13) tak, aby bolo mozné vy-
striekat striekany material takmer bez zvysku:
Striekanie na leZiace predmety:
dopredu v smere krytu dyzy/vzducho-
vého uzaveru.

- Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Upozornenia tykajtice sa prac

Striekanie (pozri obrazok F)
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Upozornenie: Pri pouzivani elektrického naradia vonku da-

vajte pozor na smer vetra.

- Najprv uskutocnite skiSobné striekanie a nastavte kvalitu
rozpra$ovania a mnozstvo striekaného materialu podla
druhu striekaného materialu.

Ohladne nastaveni si pozrite nasledujtice odseky.

- Striekaciu pistol drzte bezpodmienecne v rovnomernej
vzdialenosti 20-25 cm, kolmo voci objektu, na ktory
rozpraSujete material.

- Zacnite so striekanim mimo striekanej plochy.

-V zavislosti od nastavenia rozprasovania pohybujte
striekacou pistol'ou rovnomerne vodorovne alebo zvislo.
Rovnomerna kvalita povrchu vznikne vtedy, ked' sa
jednotlivé pasy prekryvajd o 4-5 cm.

- Pri striekani leziacich objektov alebo pri striekani nad
hlavou drZte striekaciu pistol’ mierne Sikmo a pohybuijte
sa dozadu od nastriekanej plochy.

Nebezpecenstvo zakopnutia! Davajte pozor na mozné
prekazky.

- Vyhybajte sa preruseniu striekania v ramci striekanej
plochy.

Rovnomerné vedenie striekacej pistole zabezpecuje jednot-

nd kvalitu povrchu striekanej plochy.

Nerovnomerna vzdialenost od striekanej plochy a nerovnaky

uhol striekacej pistole maju za nasledok vytvaranie prilis hus-

tého oblaku farby, a tym vytvaranie nerovnomernej povrcho-
vej plochy.
- Striekanie vzdy ukoncujte mimo striekanej plochy.
Nadobu na striekany material nikdy nevyprazdnite iplne. Ak
nasavacia rurka uz nie je ponorena do striekaného materialu,
prud rozprasovaného materialu sa prerusi a vznikne neho-
mogénny povrch.
- Po prestavkach alebo po novom naplneni nadrzky (7)
skontrolujte striekaciu dyzu (10)/(9) a vzduchovy
uzaver (2) atieto v pripade potreby vycistite.
- Ak sarozprasovaci material usadzuje na vzduchovom
uzavere (2) alebo na dyze farby, vycistite konstrukcné
prvky vhodnou kefou alebo navihéenou handrou.

Nastavenie kvality rozprasovania

» Stlacajte pracovny vypinac (6), kym nastavujete
vzduchovy uzaver (2).
- Otocte vzduchovy uzaver (2) do Zelanej polohy.

Vzduchovy uza-  RozpraSovany Pouzitie

ver prud
Vodorovny plochy
SN prud pre vertikalny
smer prace

Zvisly plochy prad
pre horizontalny
smer prace

v

&

\'/ Okruhly prud pre

kity, hrany a tazko
A0V pristupné miesta

&

Nastavenie mnozZstva striekaného materialu (pozri

obrazok G)

(PAINTVolume)

- Otacajte nastavovacim kolieskom (5), aby ste nastavili
poZadované mnoZstvo striekaného materialu:

-: minimalne mnozstvo striekaného materialu,
+: maximalne mnoZstvo striekaného materidlu.

- Pri skiSobnom striekani zacnite s minimalnym mnoz-
stvom striekaného materidlu a zvy3ujte ho dovtedy, kym
sa nedosiahne Zelana kvalita striekania. Ak sa nedosiahne
uspokojiva kvalita striekania, ried'te striekany material
v krokoch po 5 % (pozri ,Priprava striekaného materialu®,
Stranka 150).

Upozornenie: Intenzita nanasania farby velmi zavisi od rych-

losti pohybu.

Privela rozprasovacieho materialu na

striekanej ploche

Mnozstvo rozpraSovacieho materialu treba zni-

Zit.

- Otacajte nastavovacie koliesko (5) smerom

Prilis malo rozprasovacieho materialu na
striekanej ploche

Mnozstvo rozprasovacieho materialu treba zvy-
Sit.

- Otacajte nastavovacie koliesko (5) smerom
k+.

Navlhcenie tapiet

Na jednoduché odstranenie starych tapiet mozete na tapety
nastriekat teplt vodu (max. 55 °C). Pouzite pritom sivii
striekaciu dyzu (9).
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Pracovné prestavky a prenasanie (pozri obrazky

H-1)

Na jednoduché prenasanie systému na jemné rozpraSovanie

je na zakladnej jednotke pripevnena rukovat (23) a popruh

na prenasanie (24).

Pocas prace si moZete zakladnd jednotku (21) pomocou

popruhu na prenasanie (24) zavesit Sikmo cez plece.

Pri prestavkach pocas prace mozete striekaciu pistol (1) od-

loZit na rovnd pracovnu plochu. Striekany material neméze

vytiect.

» Striekaciu pistol’ naplnent striekanym materialom po-
stavte vzdy vzpriamene na rovnti plochu. Z leZiacej pis-
tole moze vytekat striekany material.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

» Po kazdom pouziti ihned’ dékladne vycistite jednotlivé
¢asti systému na jemné rozprasovanie, zvlast vetky
diely v kontakte s farbou. Dokladné vycistenie je pred-
pokladom bezchybnej a bezpecnej prevadzky striekacej

pistole. Pri zanedbanom alebo neodbornom cisteni nebu-
du plnené naroky vyplyvajlce zo zaruky.

Cistenie vzduchového filtra (pozri obrazok J)
Vzduchovy filter (28) je potrebné obcas vycistit. Ak je
vzduchovy filter prilis znecisteny, je potrebné ho vymenit.
- Otvorte kryt vzduchového filtra (25).
- Vyberte vzduchovy filter (28).
- Mierne znecistenie:
Vzduchovy filter (28) vyklepte.
alebo
Velké znecistenie:
Vydistite vzduchovy filter (28) pod tecticou vodou a po-
tom ho nechajte dobre vyschnut, aby sa zabranilo tvorbe
plesne.
alebo
Vzduchovy filter vymerite (28).
- Vzduchovy filter opét nasadte.
- Opiét zatvorte kryt vzduchového filtra (25).
» Systém na jemné rozprasovanie nikdy neprevadzkujte
bez vzduchového filtra. Castice necistot sa mozu dostat
do motorového priestoru a poskodit ho.

Cistenie a poutitie farieb na baze vody (pozri obrazok K)

Striekaciu pistola nadrzku na striekany material Cistite vzdy
teplou vodou.
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Nikdy necistite otvor dyzy a otvor pre vzduch na striekacej

pistoli pomocou predmetov s ostrym hrotom.

- Vypnite zakladnd jednotku (21) a odoberte vzduchovi
hadicu (19) zo striekacej pistole (1).

- Odpojte nadrzku (7) zo striekacej pistole (1).

Drzte nadrzku (7) pod nasavacou rurkou (13) a tlacte
pracovny vypinac (6) striekacej pistole, aby sa striekany
material mohol dostat naspat do nadrzky.

- Nadrzku (7) tplne vyprazdnite.

Striekany material mozno uschovat pre dal$ie pouZitie vo
vzduchotesne uzatvorenej nadobe na farbu. Pouzite na to
napr. nahradnd nadrzku (8) s vekom alebo originalnu
nadobu striekaného materialu.

- Vycistite nadrzku (7).

- Odmontujte nasavaciu rurku (13) s tesnenim
nadrzky (16) a dobre ich vyplachnite.

Upevnite nasavaciu rirku (13) s tesnenim nadrzky (16)
opat na striekaciu pistol.

- Napliite nadrzku (7) teplou vodou a upevnite ju opat na
striekaciu pistol' (1).

- Opat pripojte vzduchovi hadicu (19) na striekaciu
pistol (1).

- Striekajte dovtedy, kym nevychadza Cista voda. Pripadne
nadrzku znova naplite teplou vodou.

- Odoberte vzduchovu hadicu (19) zo zékladnej
jednotky (21) aj zo striekacej pistole (1).

- Zdakladnu jednotku vycistite v pripade potreby pomocou
navlhcenej handry a nasledne zakladnu jednotku (21)
avzduchovd hadicu (19) odstrante z bezprostredného
miesta Cistenia.

- Odmontujte prirubovi maticu (3), vzduchovy uzaver (2),
tesniaci kot(i¢ (12), pouzivanu striekaciu dyzu (10)/(9)
s O-krazkom (11) a nasavaciu rurku (13) s tesnenim
nadrzky (16).

Pritom sa uistite, Ze O-krtizok (11) zostane na striekacej
dyze.

- Vo vedre s teplou vodou o€istite vSetky ¢asti, ktoré su
v styku s farbou. Pouzite pritom bezne dostupnu kefku na
umyvanie. Vycistite aj kanalik pre farbu (18) striekacej
pistole (1).

- Skontrolujte, Ci je nasavacia rurka (13) s tesnenim
nadrzky (16) bez striekaného materialu a bez poskodeni.
V pripade potreby este raz vycistite tesnenie
nadrzky (16) teplou vodou.

- Vhodnym predmetom oCistite odvetravaci otvor (17).

- Vycistite nadrzku (7) a striekaciu pistol (1) zvonku pomo-
cou namocenej handricky.

- Nechajte najprv vetky suciastky dobre vyschnut, az po-
tom ich zmontujte dohromady.

- Systém na jemné rozpra$ovanie opat zmontujte v opac-
nom poradi.

Tesnenie nadrzky (16) posunite opat nahor, do drazky na-
savacej rirky (13).

Uistite sa, Ze tesnenie nadrzky je na vietkych miestach
dookola presne umiestnené v drazke nasavacej rurky, aby
bola striekacia pistol spravne utesnena.

Bosch Power Tools
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Dévajte pozor na to, aby ste nasavaciu rtrku (13) posu-
nuli opat az na doraz na kanalik pre farbu (18).

Cistenie a pouzitie farieb na baze rozpustadla (pozri

obrazok K)

Striekaciu pistol aj nadrzku na striekany material vzdy vycis-

tite so zretelom na poutzity striekany material prislusnym

riedidlom.

Nikdy necistite otvor dyzy a otvor pre vzduch na striekacej

pistoli pomocou predmetov s ostrym hrotom.

Pri ¢isteni s rozptstadlami a farbami na baze rozpuastadiel

noste vhodné rukavice.

- Vypnite zakladnu jednotku (21) a odoberte vzduchovi
hadicu (19) zo striekacej pistole (1).

- Zékladna jednotku vycistite v pripade potreby pomocou
handry navlh¢enej riedidlom a nasledne odstrante zaklad-
nt jednotku (21) a vzduchovi hadicu (19) z bezprostred-
ného okolia Cistenia.

- Odpojte nadrzku (7) zo striekacej pistole (1).

Drzte nadrzku (7) pod nasavacou rurkou (13) a tlacte
pracovny vypinac (6) striekacej pistole, aby sa striekany
material mohol dostat naspat do nadrzky.

- Nadrzku (7) dplne vyprazdnite.

Striekany material mozno uschovat pre dal$ie pouZitie vo
vzduchotesne uzatvorenej nadobe na farbu. Pouzite na to
napr. nahradnt nadrzku (8) s vekom alebo originalnu
nadobu striekaného materialu.

- Vycistite nadrzku (7).

- Odmontujte nasavaciu rurku (13) s tesnenim
nadrzky (16) a dobre ich vyplachnite.

Upevnite nasavaciu rirku (13) s tesnenim nadrzky (16)
opat na striekaciu pistol.

- Naplnte nadrzku (7) do polovice rozpustadlom a upevnite
ju opat na striekaciu pistol (1).

- Striekaciu pistol niekolkokrat dobre potraste.

Davajte pritom pozor na to, aby ste riedidlo nevystriekli.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

- Odpojte nadrzku (7) od striekacej pistole (1) a iplne ju
vyprazdnite do uzatvaratelnej nadoby na material.

- Odmontujte prirubovi maticu (3), vzduchovy uzaver (2),
tesniaci kotti¢ (12), pouzivanu striekaciu dyzu (10)/(9)
s 0-krtizkom (11) a nasavaciu rirku (13) s tesnenim

Odstranenie portich

Problém Pric¢ina

Striekany material nevytva- Mnozstvo striekaného materialu prili§ malé

ra spravne pokrytie

nadrzky (16).
Pritom sa uistite, Ze O-krtizok (11) zostane na striekacej
dyze.

- Vo vedre s prostriedkom na riedenie oCistite vSetky casti,
ktoré st v styku s farbou. Pouzite pritom bezne dostupnu
kefku na umyvanie. Vycistite aj kanalik pre farbu (18)
striekacej pistole (1).

- Skontrolujte, Ci je nasavacia rurka (13) s tesnenim
nadrzky (16) bez striekaného materialu a bez poskodeni.
V pripade potreby este raz vycistite tesnenie
nadrzky (16) riedidlom.

- Vhodnym predmetom oCistite odvetravaci otvor (17).

- Vycistite nadrzku (7) a striekaciu pistol (1) zvonku pomo-
cou handri¢ky namocenej do prostriedku na riedenie.

- Nechajte najprv vetky suciastky dobre vyschnut, az po-
tom ich zmontujte dohromady.

- Systém na jemné rozprasovanie opat zmontujte v opac-
nom poradi.

Tesnenie nadrzky (16) posunte opat nahor, do drazky na-
savacej rirky (13).

Uistite sa, Ze tesnenie nadrzky je na vietkych miestach
dookola presne umiestnené v drazke nasavacej rurky, aby
bola striekacia pistol spravne utesnena.

Davajte pozor na to, aby ste nasavaciu rdrku (13) posu-
nuli opat az na doraz na kanalik pre farbu (18).

Likvidacia materialu

Znecisteny prostriedok na riedenie, zvysky striekaného

materidlu a pripadne zvysky prostriedku na riedenie sa

musia odborne a ekologicky zlikvidovat. Dodrziavajte pokyny
vyrobcu o likvidacii a miestne predpisy o likvidacii Specidlne-
ho odpadu.

Chemikalie, ktoré ohrozuju Zivotné prostredie, sa nesmu do-

stat do pddy, do spodnej vody ani do vodnych tokov. Nikdy

nevylievajte chemikalie, ktoré poskodzuju Zivotné pro-
stredie, do kanalizacie!

Skladovanie

- Pred uskladnenim systému na jemné rozprasovanie tento

systém dokladne vycistite a pre zmontovanim nechajte
vsetky Casti dobre vyschnut.
Ked'sa systém na jemné rozprasovanie nepouziva, slizi gu-
mena paska spolu s kolikom na zakladnej jednotke (21) ako
praktické ulozenie pre vzduchovu hadicu (19).

Pomoc

Otacajte nastavovacie koliesko (5) smerom
k+.

Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ velka

Zmensite vzdialenost od striekanej plochy.

Na striekanej ploche je prili$ malo rozprasené-

Postriekajte plochu viackrat.

ho materialu, na plochu ste nastriekali prili$

malo

Striekany material je prili$ husty

Striekany material znova zried'te a urobte
skusobné striekanie.
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Problém Pri¢ina

Bolo nanesené privelké mnozstvo striekaného
materidlu

Po naneseni sa striekany
materidl rozteka
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Pomoc

Otacajte nastavovacie koliesko (5) smerom
k-

Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ mala

Zvacsite vzdialenost od striekanej plochy.

Striekany material je prili$ riedky

Pridajte originalny (neriedeny) striekany mate-
rial.

Striekali ste prili$ ¢asto na to isté miesto

Farbu odstrante a pri druhom pokuse ne-
striekajte tak ¢asto na to isté miesto.

Prili§ hrubé rozprasovanie ~ MnoZstvo striekaného materialu je prilis velké

materialu

Otacajte nastavovacie koliesko (5) smerom
k-

PFS 2000: namontovana biela striekacia dyza
(10) (prilis velky priemer dyzy)

Namontujte sivu striekaciu dyzu (9).

Znecistend ihla dyzy (15)

Vycistite ihlu dyzy.

Striekany material je prili$ husty

Striekany material znova zriedte a urobte
skiSobné striekanie.

Velmi znecisteny vzduchovy filter (28)

Vymerite vzduchovy filter.

Bolo nanesené privelké mnoZstvo striekaného
materidlu

Prili$ husty rozpraSovany
oblak farby

Otacajte nastavovacie koliesko (5) smerom
k=-.

Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ velka

Zmensite vzdialenost od striekanej plochy.

Prud striekaného materidlu  V nadrzke je prilis malo striekaného materialu

Doplrite striekany material.

pulzuje
je upchaty

Odvetravaci otvor (17) na nasavacej rurke (13) Vycistite nasavaciu rirku a odvetravaci otvor.

Uvolnena nasavacia rirka (13)

Nasunte nasavaciu rirku az na doraz na kanalik
pre farbu (18).

Striekacia dyza (10)/(9) je uvolnena

Utiahnite striekaciu dyzu.

Velmi znecisteny vzduchovy filter (28)

Vymente vzduchovy filter.

Striekany material je prili$ husty

Striekany material znova zriedte a urobte
skudobné striekanie.

Striekany material odkvap- Usadzovanie striekaného materialu na strieka-
kava na striekacej dyze cej dyze (10)/(9), ihle dyzy (15) a vzducho-
vom uzavere (2)

Vycistite striekaciu dyzu, ihlu dyzy a vzduchovy
uzaver.

Striekacia dyza (10)/(9) je uvolnena

Utiahnite striekaciu dyzu.

Zo striekacej dyzy nevy- Uvolnena nasavacia rarka (13)

stupuje Ziadny striekany

Nasunte nasavaciu rirku az na doraz na kanalik
pre farbu (18).

material Upchaté ihla dyzy (15)

Vycistite ihlu dyzy.

Upchata nasavacia rurka (13)

Vydistite nasavaciu rurku.

Odvetravaci otvor (17) na nasavacej rurke (13) Vycistite nasavaciu rirku a odvetravaci otvor.

je upchaty
Tesnenie nadrzky (16) chyba alebo je po- Zasunte (nové) tesnenie nadrzky cez nasavaciu
Skodené rirku do drazky.

Striekany material je prili$ husty

Striekany material znova zriedte a urobte
skusobné striekanie.

Striekany material je znecisteny (hrudky farby)

Striekaciu pistol iplne vyprazdnite a vycCistite;
striekany alebo rozprasovany materidl nalievaj-
te pri plneni cez sitko.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia
Tel.: +421 2 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Striekaciu pistol, zakladnu jednotku, prislu$enstvo a obal
treba odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje tdl 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
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mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
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megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok finom permetezé
rendszerek szamara

» Tartsa tisztan, jol megvilagitott és festék- vagy oldé-
szertartalyoktol, kendoktdl és egyéb gyiilékony anya-
goktol mentes allapotban a munkavégzés helyét.
Fennall az dngyulladas veszélye. Tartson mindig készen-
létben miikodoképes tiizoltd késziilékeket vagy oltdbe-
rendezéseket.

» Gondoskodjon a szérasi tartomany j6 szelloztetésérol
és az egész helyiség szamara elegendé mennyiségii
friss levegordl. Az elparolgd gydlékony oldészerek rob-
banasveszélyes kornyezetet teremtenek.

» Ne szorjon és ne tisztitson olyan anyagokkal, amelyek
gylilaspontja alacsonyabb, mint 55 °C. Csak viz, nehe-
zen illé szénhidrogén, vagy hasonlo anyag alapii szort
anyagokat hasznaljon. Az illékony elparolgd olddszerek
robbanékony kornyezetet hoznak létre.

» Ne permetezzen gyiijtoforrasok kornyezetében, mint
példaul statikus elektromos szikrak, nyilt tiiz, gyujto-
lang, forro targyak, motorok, égé cigarettak és aram-
vezetd kabelek csatlakoztatasanal vagy szétvalaszta-
sanal, vagy kapcsolok kezeléésésénél fellépo szikrak
kornyezetében. Az ilyen jellegl szikraforrasok a kornye-
zet kigyulladasahoz vezethetnek.

» Ne szorjon olyan anyagokat, amelyrél nem ismeretes,
hogy veszélyesek-e .Ismeretlen anyagok veszélyes kordil-
ményeket hozhatnak |étre.

» Ne szorjon forro vizet. Csak vegyszerektol mentes me-
leg vizet (max. 55 °C) szérjon.

» Aszoras és a vegyszerek kezelése soran viseljen ki-
egészitd személyi védofelszerelést, mint példaul meg-
felelé védokesztyiit, védémaszkot vagy porvédé alar-
cot. A koriilményeknek megfeleld védofelszerelés viselé-
se csokkenti azt az idétartamot, amig a kezeld ki van téve
aveszélyes anyagok hatasanak.
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» Figyeljen a permetezésre keriild anyag esetleges ve-
szélyeire. Vegye figyelembe a tartalyon talalhato jelo-
léseket, vagy a permetezésre keriil6 anyag gyartoja
altal kibocsatott informaciokat, beleértve a személyi
védofelszerelések viselésére valo felszdlitasokat.
Hajtsa végre a gyartd utasitasait, hogy csokkentse a tliz,
meérgek, rakkelté anyagok stb. altal kivaltott sériilési ve-
szélyeket.

» Tartsa a szorérendszer halozati csatlakozé kabelének
a csatlakozo dugojat és kapcsoldjat festékektol és
mas folyadékoktol mentes allapotban. Sohase tartsaa
kabelt a megtamasztashoz a dugés dsszekottetések-
nél fogva. Ezen eldiras betartasanak elmulasztasa aram-
litéshez vezethet.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a finom permetezd rend-
szerrel.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

PFS 1000

Az elektromos kéziszerszam a kdvetkezd szérdanyagok szo-
rasara szolgal: oldoszertartalmu és vizben higithato (java-
solt) lakkfestékek, lazdrok, alapozofestékek, impregnald
anyagok, szintelen lakkok, olajok és viz.

Az elektromos kéziszerszam diszperzios és latexfestékek
(falfestékek) valamint ligok, pacok, savtartalmu bevond

anyagok, fertétlenitd szerek, ndvényvédo szerek, homlokzat-

festékek, szemcséket vagy mas szilard 6sszetevoket tartal-
maz6 széréanyagok, valamint és froccsenés- és csepedésga-
tolt anyagok feldolgozasara nem alkalmas.

PFS 2000

Az elektromos kéziszerszam minden szokasos festék: disz-
perzios és latex festékek (falfestékek), oldoszertartalmu és
vizzel higithato (javasolt) lakkfestékek, laztrfestékek, alapo-
26 rétegek, impregnald anyagok, transzparenslakkok (ALL-
Paint), olajok és viz szorasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam llgok, pacok, savtartalmu bevo-
nod anyagok, fertotlenitd szerek, ndvényvédo szerek, homlok-
zatfestékek, szemcsés és szilard testeket tartalmazo szort
anyagok, valamint nem szérhatd és csepegésmentes anya-
gok szérasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Szérépisztoly

(2) Légszelep

(3) Hollandianya

(4) Tomldcsatlakozas (szordpisztoly)

(5)  Szorasi anyagmennyiség szabalyozokerék

(6)  Kezelékapcsold

(7)  Szortanyag-tartaly

(8) Tartalék tartaly a szérasra kertilé anyag szamara®
(9)  Festékfuvoka (sziirke: a ,Fa” alkalmazashoz)

(10) Festékfuvoka (fehér: a ,Fal” alkalmazashoz)
(PFS 2000)

(11) O-gytirli

(12) TomitGtarcsa

(13) Felszallocsd

(14) Attoltévodor”

(15) Favokati

(16) Tartdlytomités

(17) Légtelenitdnyilas

(18) Festékcsatorna

(19) Levegdtomlo

(20) Bajonettzar

(21) Alapegység

(22) Be-/kikapcsolo

(23) Fogantyu

(24) Tartoheveder

(25) LégszlirGfedél

(26) TomlGesatlakozas (alapegység)
(27) Filecs atartdhevederhez
(28) Légsz(iré

a) aPFS 1000-hez tartozékként kaphato; a PFS 2000-nél a
szallitmany terjedelme ezt is magaba foglalja

b) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

)

Miiszaki adatok

Finomszoro rendszer PFS 1000 PFS 2000
Rendelési szam 3603B070.. 3603B073..
Névleges felvett teljesitmény w 410 440
Szallitasi teljesitmény ml/perc 100 200
2 m*feliilethez sziikséges festék felvitelének idétartama perc 2 1,3
Szortanyag-tartaly térfogata ml 800 800
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Finomszoro rendszer PFS 1000 PFS 2000
Festékfavoka (9) (sziirke) ° °
- ,Fa” alkalmazasi eset:

Oldoszert tartalmazo és vizzel higithatd lakkfestékek, laztrok,

alapozorétegek, szintelen lakkok és olajok szorasa
Festékflvoka (10) (fehér) - °
- ,Fal” alkalmazasi eset:

Diszperzios és latexfestékek szorasa
Leveg6tomld hossza m 1,25 1,25
Suly?” kg 1,8 1,9
Erintésvédelmi osztaly o/ AT

A) Szortanyag-tartallyal (7), festékfivokaval, haldzati csatlakozokabel nélkiil
Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvany el6irasai-
nak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 83 dB(A); hangteljesitmény-
szint 91 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; ismétlodé [okésszer rezge-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-1 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

a, = 0,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0 m/s’ (K = 1,0 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Gondoskodjon arrél, hogy széropisztoly és alapegység
valamennyi tomit6 elemmel ellatva tokéletesen fel le-
gyen szerelve. A finom szérérendszer miikodését és biz-
tonsagat csak igy lehet garantaini.

Alevegotomlo csatlakoztatasa (lasd a Al1-
A2 abrat)

Az alapegység csatlakoztatasa:

- Dugja be szorosan a leveg6tomld egyik
(20) bajonettzaras fedelét a nyilak helyzetének megfele-
|6en az alapegység (26) csatlakozojanak bemélyedései-
be.

- Forgassa a bajonettzaras fedelet egy negyed fordulatnyira
az 6ramutat6 jarasaval megegyezd iranyban.

Csatlakozas a szoropisztolyhoz:

- Dugja be szorosan a levegétomlé masodik
(20) bajonettzaras fedelét a nyilak helyzetének megfele-
|6en a szorépisztoly (4) csatlakozdjanak bemélyedéseibe.

- Forgassa a bajonettzaras fedelet egy negyed fordulatnyira
az 6ramutat6 jarasaval megegyezd iranyban.

Megjegyzés: A szort anyag betoltése el6tt tavolitsa el a

(19) leveg6tomlét (Forditsa el egy negyed fordulatnyira a

(20) bajonettzarat az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba,

majd hizza ki a (20) bajonettzarat a (4) csatlakozobol).

A tartoheveder rogzitése (lasd a B abrat)

Ahhoz, hogy minden feliiletet jol elérjen, és rugalmassan tud-
jon dolgozni, az alapegységet a (24) tartoheveder segitségé-
vel magdra akaszthatja.

- Akassza bele mindegyik (27) fiilecsbe az 6v egyik végeét.

Festékfuvoka cseréje (PFS 2000) (lasd a(z) C
abrat)

Megjegyzés: A festékflvoka kivalasztasa el6tt vizsgalja meg
megkeveréssel a szorasra keriil anyagot. A hig folyékony
anyagokat (példaul fafesték) vagy higitott anyagokat a

(9) sziirke festékfivokaval lehet jobban elporlasztani. A si-
rlibb anyagokhoz (példaul falakk vagy falfesték) a (10) fehér
festékflvokat lehet jobban hasznalni.
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- Afestékfavoka kicseréléséhez csavarjale a
(3) hollandianyat.

- Huzzale a (2) levegGsapkat és a (12) tomitétarcsat.

- Csavarja le a felszerelt festékflvokat.
Gondoskodjon arrol, hogy az (11) O-gy(ir(i a festékfivo-
kan maradjon.

- Csavarja bele a kivant festékfivokat a széropisztoly me-
netébe.

- Toljarda(2) légszelepet a (12) tomitGtarcsaval a festék-
flvokara, és a (3) hollandianyaval hiizza meg szorosra.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathél.

A munka elokészitése

» Folyo és allovizek kozvetlen kdzelében, vagy azok koz-
vetlen vizgyiijto teriiletén szorépisztollyal dolgozni ti-
los.

» Ugyelien a festékek, lakkok és egyéb szort anyagok be-
szerzésekor azok kornyezetbarat voltara.

A szorasi feliilet elokészitése

A szérasi feliiletnek tisztanak, szaraznak és zsirmentesnek

kell lennie.

- Asimafeliileteket érdesitse fel, majd tavolitsa el azokrol a
csiszolas soran keletkezett port.

Munka kdzben a kddpermet minden le nem fedett feliletet

beszennyezhet. Ezért alaposan készitse el6 a szorasi feliilet

kornyezetét:

- Apadlot, a berendezési targyakat, az ajtokat és ablako-
kat, az ajto- és ablakkereteket sth. gondosan takarja le. A
padIdk letakarasara célszerd példaul takaréfoliat hasznal-
ni.

- Rogzitse a lefed anyagot. A nem kielégité modon rogzi-
tett lefedd anyagokat egy erésebb légaram letépheti és el-
fujhatja.

» Gondosan ragassza le a dugaszolo aljzatokat és a kap-
csolokat. A letakaratlan dugaszold aljzatok és kapcsolok
rovidzarlathoz vezethetnek és megnovelik az aramiitési
veszélyt.

A szort anyag elokészitése

» A higitas soran iigyeljen arra, hogy a szort anyag és a
higitészer egymasnak megfeleljenek. Helytelen higité-
szer alkalmazasa esetén 6sszealld darabok johetnek létre,
amelyektél a szoropisztoly eldugul.

» Aszort anyag higitasakor iigyeljen arra, hogy a keve-
rék gyilaspontja a higitas utan ismét 55 °C felett le-
gyen. Az olddszertartalmd lakkok higitasakor példaul a
gyllaspont csokken.

» Vegye figyelembe a festék gyartojanak a szorhatosag-
ra vonatkozé adataira, ezek példaul a miiszaki kiséro-
lapon vagy adatlapon talalhatok. Ugyeljen arra, hogy

ne szorjon olyan festéket, amely a gyarté tajékoztato-
jaszerint erre nem alkalmas.

=

=

- Alaposan keverje 0ssze a szort anyagot.

Ha szobahémérséklet(i anyagot hasznal a szérasra, ez
jobb szérasi mintahoz vezet.

- Sziikség esetén higitsa fel a szorasra keriilé anyagot.
Ha a probaszdras soran nem sikeriil megfeleld szorasi
mintat létrehozni, higitsa 5 %-o0s lépésekben a szorasra
keriilé anyagot, amig optimalis lesz a szérasi minta.

Szort anyag Javasolt higitas
Faanyagvédo szer, viz, olajok, hig 0%
lazlrfestékek

Impregnaloszerek, rozsdavédé ala- 0-5 %

pozasok

Oldédszerrel vagy vizzel higithatd  legalabb 5 %

(javasolt) lakkfestékek, alapoz6 ré-
tegek, flitotestlakkok, vastagrétegti
laztirfestékek

PFS 2000: Diszperzios festékek és legalabb 10 %
latex festékek (falfestékek)

Higitasi tablazat
Szorasra ke- Higitoszer [ml] az alabbi higitashoz
riilé anyag 5% 10%

[ml]

300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

A szort anyag betoltése (lasd D abra)

Megjegyzés: A szort anyag betoltése el6tt tavolitsa el a

(19) leveg6tomlét (Forditsa el egy negyed fordulatnyira a

(20) bajonettzarat az 6ramutat¢ jarasaval ellenkezd iranyba,

majd huizza ki a (20) bajonettzarat a (4) csatlakozobol).

- Nagyobb kiszereléseknél sziikség esetén toltse at a sz6-
rasra keriil6 anyagot egy (14) kisebb att6lt6 vodorbe
(példaul a 10 literes kiszerelésti falfestéket egy 2,5 vagy
5,0 literes lires vodorbe).

- Csavarjale a (7) tartalyt a szordpisztolyrol.

- Aszort anyagot legfeljebb az 800-as jeldlésig szabad
a (7) tartalyba betolteni.

- Forgassa el gy a (13) felszalldcsovet, hogy a szort anya-
got majdnem maradéktalanul szét lehessen szdrni:
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Vizszintes targyakra torténd permete-
zéshez:
elore a fivoka/légszelep felé.

Fej felett torténd permetezéshez:
hatrafelé a fogantyu felé.

- Csavarja vissza a tartalyt (7) a széropisztolyra (1).
- Hajtson végre egy tesztfellileten egy probaszdrast.
Ha optimalis szérasi képet kap, megkezdheti a szorast.

vagy

Ha a szdrasi eredmény nem kielégit6 vagy nem lép ki festék a
berendezésbdl: (lasd ,Az iizemzavarok elharitasa”, Ol-

dal 164)

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

» Ugyeljen arra, hogy az alapegység iizem kozben ne
szivhasson be port, vagy mas szennyezddéseket.

» Ugyeljen arra, hogy sohase szérjon anyagot az alap-
egységre.

» Szakitsa meg a szorasi folyamatot, ha a szoras soran
az erre el6iranyzott fuvokatol eltérd pont(ok)ban fo-
lyadék Iép ki, és hozza ismét rendbe a széropisztolyt.
Ekkor fennall egy aramiités veszélye.

» Ne szorjon anyagot sajat magara, mas személyekre
vagy allatokra.

Bekapcsolas (lasd a E abrat)

- Ellendrizze, hogy a helyes festékflivoka van-e felszerelve.

- Dugja be a hdldzati csatlakozé dugot a dugaszoldaljzatba.

- Vegye a kezébe a szordpisztolyt, és iranyitsa a szorasi fe-
liletre.

- Toljael elére a (22) be-/kikapcsolot.

- Nyomja meg a szdrdpisztolyon
elhelyezett (6) kezelbkapcsolot.

Megjegyzés: Ha az alapegység be van kapcsolva,

a (2) légszelepbdl mindig aramlik ki levego.

Kikapcsolas

- Engedje el a (6) kezeld kapcsoldt és tolja hatraa
(22) be-/kikapcsolot.

- Huzza ki a haldzati csatlakozo dugot a dugaszold aljzathol.
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Munkavégzési tanacsok

Szoras (lasd a F abrat)

Megjegyzés: Vegye tekintetbe a szélirdnyt, ha az elektromos

kéziszerszamot szabad ég alatt hasznalja.

- El6sz0r hajtson végre egy probaszorast és a szort anyag-
nak megfelelden allitsa be a szorasi képet és a szorasi
anyagmennyiséget.

A bedllitasokat lasd a kdvetkez szakaszokban.

- Aszdrdpisztolyt okvetleniil a szort targyra merélegesen,
attél 20-25 cm egyenletes tavolsaghan tartsa.

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil kezdje el.

- Aszordpisztolyt a beallitott szorasi képtol fliggden egyen-
letesen, vizszintes vagy fiiggéleges iranyban mozgassa.
Egyenletes minGségli feliiletet tgy lehet a legjobban elér-
ni, ha az egyes palyak 4-5 cm-re atfedik egymast.

- Hafekvo targyakra szdrja az anyagot, vagy ha a feje felett
dolgozik, tartsa kissé ferdén a szordpisztolyt és csak a
szrt feliilettél eltavolodva, hétrafelé mozogjon.
Vigyazzon, megbotolhat! Ugyeljen a lehetséges aka-
dalyokra.

- Keriilje el a szorasi teriileten beliil a megszakitasokat.

Aszoropisztoly egyenletes vezetése egységes feliileti min6-

séget eredményez.

Egy egyenetlen tavolsag és egy egyenetlen szorasi szog ero-

sebb festékkod-képzddéshez és ezzel egy egyenetlenebb fe-

lilethez vezet.

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil fejezze be.

Aszort anyag tartalyat soha ne hagyja teljesen kiiiriilni. Ha a

szivocsG mar nem ér bele a szérandé anyagba, megtorik a

porlasztas sugara és egyenetlen lesz a feliilet.

- Amunka sziinetei utan vagy a (7) tartaly djrafeltéltése
utan ellendrizze a (10)/(9)/ festékfavokat és
a(2) levegdsapkat, és sziikség esetén tisztitsa meg eze-
ket az alkatrészeket.

- Haaszdrasra keril6 anyag lerakodik a (2) légszelepre
vagy a festékflivokara, tisztitsa meg egy erre alkalmas ke-
fével vagy megnedvesitett kend6vel ezeket az alkatrésze-
ket.

A szérasi minta beallitasa

» Sohase miikodtesse a (6) kezeld kapcsolot, mikézben
a (2) légszelep helyzetét valtoztatja.

Bosch Power Tools
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- Forditsa el a kivant helyzetbe a (2) légszelepet. A munka sziineteiben a (1) szoropisztolyt egy sik munkafeli-
Légszelep Sz6rosugar Alkalmazas letre lehet helyezni. A szorasra keriilé anyag nem léphet ki.
Vizszintes lapos » Az anyaggal megtoltott sz'6r6p‘i‘sztolyt mindig allo
&S sugir fiiggdleges helly;e'tben tegye Ig egy sik feluletrg. Egy lefektetett
irdnyban végzett szoropisztolybol szort anyag folyhat ki.

munkakhoz

Karbantartas és szerviz

— Karbantartas és tisztitas
Fiiggbleges lapos

sugar vizszintes » Azelektromos kéziszerszamon végzendé barmely
irdnyban végzett munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugoét a

A munkakhoz dugaszoloaljzatbol.
» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és

annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-

- gozhasson.
\'/ Kor keresztmetsze- lakoz6 ket kikell ¢ini. akk cvel
t sugdr a sarkok- Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cseréve!

A0 hoz, élekhez és ne-
| hezen hozzaférhe-
t6 helyekhez

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
» Minden hasznalat utan azonnal alaposan tisztitsa meg
a finom szorérendszer alkatrészeit, kiilonosen azokat,
A szérési anyagmennyiség beallitasa (lasd a G abrat) amelyek kozvetleniil érintkezésbe jutnak a festékkel.
(PAINTVolume) Egy szakszerd tisztitas a szérépisztoly kifogastalan miko-
N désének elengedhetetlen eléfeltétele. Hidnyos vagy szak-
szerltlen tisztitas esetén a garancia igényeket nem vesz-

Forgassa el a (5) szorasi anyagmennyiség szabalyozoke-
reket a kivant szorasi anyagmennyiség beallitasara:

-: minimalis szorasi anyagmennyiség, sziik figyelembe.
+: maximalis szorasi anyagmennyiség. A légsziird tisztitasa (lasd a J abrat)
- Kezdje egy probaszorassal egy minimalis szort anyag- A (28) légsztirot alkalmilag meg kell tisztitani. Ha a légsz(ird
mennyiséggel, majd fokozatosan novelje meg a szort erésen elszennyez6dott, ki kell cserélni.
anyag mennyiségét, amig eléri a kivant szorasi mintat. Ha - Nyissa ki a (25) légsz(iré fedelet.
a szorasi eredmény nem kielégitd, akkor 5 %-os lépések- - Vegyekia (28) légsz(irét.

ben higitsa fel a szorasra keriilé anyagot (lasd ,A szort
anyag el6készitése”, Oldal 160).
Megijegyzés: A festékfelvitel intenzitdsa erésen fligg a moz-

- Enyhe elszennyez6dés:
Utogesse ki a (28) légszlirét.
vagy

gasi sebességtdl. Erds elszennyez6dés:

Til sok szért anyagot vitt fel a feliiletre Foly6 viz alatt tisztitsa meg a (28) légsz(irdt, majd hagyja

A szort anyagmennyiséget csokkenteni kell. alaposan kiszaradni, hogy megel6zze a penészképzodést.

- Forgassaela=-iranybaa vagy
szabalyozokereket (5). Cserélje kia (28) légszlirot.

Tl kevés szort anyagot vitt fel a feliiletre - Tegyeismét be a helyére a légszirét.

A szért anyagmennyiséget meg kell névelni. - Zarjale ismét a (25) légsz(ird fedelét.

- Forgassaela+iranybaa » Sohase hasznalja a finom szérérendszert légsziiré nél-
szabélyozokereket (5). kiil. Ellenkez6 esetben szennyez6 részecskék juthatnak a

. - motortérbe és rongalodasokat okozhatnak.
Tapétak benedvesitése

A régi tapétak eltavolitasanak megkonnyitésére permetezze Tisztits vizalapii festékek alkalmazasa utan (I4sd

le ezeket meleg vizzel (max. 55 °C). Haszndlja ehhez a a Ke{bra?) ; L . o

(9) sziirke festékfivokat. A szdropisztolyt és a szérasra keriil anyag tartalyat mindig
meleg vizzel tisztitsa meg.

Munkasziinetek és szallitas (lasd a H-1 abrat) Sohase tisztitsa a szoropisztoly flvokafuratait és légvezetd

Afinom szorérendszer szallitasanak megkonnyitésére az furatait hegye% targyakkal. L
alapegységre egy (23) tartéfoganty( és egy - Kapcsolja ki a ("21)”alapegys§g§3t és tavoljtsa el
(24) tartéheveder van szerelve. a(19) leveg6tomlét a (1) szoropisztolyrol.

Munka kozben a (21) alapegységet a (24) segitségével ke- - Vlasszaela (7) tartalyta (1) sz6ropisztolytol.
resztben a vallara akaszthatja. Tartsaa (7) tartalyt a (13) felszallocsd ald és nyomja meg
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Tisztitas oldoszeralapi festékek alkalmazasa utan (lasd
aKabrat)

A szoropisztolyt és a szort anyag tartalyt mindig a felhaszna-
lasra keriil6 szort anyagnak megfeleld higitoval tisztitsa.
Sohase tisztitsa a szoropisztoly flivokafuratait és légvezeté

a szoropisztoly (6) kezeld kapcsoldjat, hogy a szorasra
keriilé anyag visszafolyhasson a tartalyba.

- Teljesen iiritse ki a (7) tartalyt.
A szorasra keriil anyagot késdbbi alkalmazashoz egy her-
metikusan lezart festéktartalyban lehet tarolni. Hasznal-

jon erre a célra példaul a (8) pottartalyt a fedelével vagy
az eredeti szorasra keriild anyag tartalyat.

Tisztitsa mega (7) tartalyt.

Szerelje le a (13) felszallocsovet a (16) tartalytomitéssel
és alaposan oblitse le.

Ismét rogzitse a (13) felszallocsovet

a (16) tartalytomitéssel a szoropisztolyhoz.

Toltse fel meleg vizzel a (7) tartalyt és szerelje ismét ra
a (1) szoropisztolyra.

Csatlakoztassa ismét a (19) leveg6toml6t

a (1) széropisztolyhoz.

Szérja addig az anyagot, amig mar csak tiszta viz jon ki.
Sziikség esetén toltse ismét fel meleg vizzel a tartdlyt.
Tavolitsa el mind a (21) alapegységrol, mind

a (1) széropisztolyrol a (19) leveg6tomlét.

Az alapegységet sziikség esetén egy benedvesitett kendé-

vel tisztitsa meg, majd tavolitsa el a (21) alapegységet és
a(19) levegGtomlGt a tisztitas kozvetlen kornyezetébdl.
Szerelje le a (3) hollandianyat, a (2) levegsapkat,
a(12) témitétarcsat, a hasznalt (10)/(9) festékfivokat
az (11) O-gydrdvel és a (13) felszallocsovet a

tartaly (16) tomitésével.

Gondoskodjon arrol, hogy az (11) O-gy(ir(i a festékfivo-
kan maradjon.

Tisztitsa meg egy meleg vizzel megtoltott vodorben vala-
mennyi festékvezetd alkatrészt egy a kereskedelemben
kaphato oblitékefével. Tisztitsa mega (1)

szoropisztoly (18) festékcsatorndjat is.

Ellendrizze, hogy a (13) felszallocsé a

tartaly (16) tomitésével egyiitt mentes-e a szorasra keri-
|6 anyagtol és nincs-e megrongalodva.

Sziikség esetén tisztitsa meg alaposan meleg vizzel

a (16) tartalytomitést.

Tisztitsa meg egy megfelel6 eszkozzel

a(17) szelléztetfuratot.

Egy benedvesitett kend6vel tisztitsa meg kiviilrél

a(7) tartalyt és a (1) szoropisztolyt.

Az 0sszeszerelés el6tt valamennyi alkatrészt gondosan
szaritsa meg.

Szerelje fel ismét, forditott sorrendben, a finom szoré-
rendszert.

Tolja be ismét felfelé a tartaly (16) tomitését a

(13) felszallocsé hornyaba.

Gondoskodjon arrél, hogy a tartaly témitése korben min-
denhol pontosan beleilleszkedjen a felszallocsé hornya-
ba, hogy helyesen témitse a szérépisztolyt.

Ugyeljen arra, hogy a (13) felszallocsévet ismét itkdzésig
tolja ra a (18) festékcsatornara.

furatait hegyes targyakkal.

Az oldoszerekkel és olddszertartalmu festékekkel kapcsola-
tos tisztitasi munkakhoz viseljen mindig megfeleld védékesz-
tydit.

Kapcsolja ki a (21) alapegységet és tavolitsa el

a(19) leveg6tomlot a (1) szoropisztolyrdl.

Az alapegységet sziikség esetén egy higitéval benedvesi-
tett kenddvel tisztitsa meg, majd tavolitsa el

a(21) alapegységet és a (19) leveg6toml6t a tisztitas
kozvetlen kornyezetébol.

Valassza el a (7) tartalyt a (1) szoropisztolytol.

Tartsa a (7) tartalyt a (13) felszallocs6 ala és nyomja meg
a szoropisztoly (6) kezeld kapcsoldjat, hogy a szorasra
keriilé anyag visszafolyhasson a tartalyba.

Teljesen ritse ki a (7) tartalyt.

A szorasra keriild anyagot késébbi alkalmazashoz egy her-
metikusan lezart festéktartalyban lehet tarolni. Hasznal-
jon erre a célra példaul a (8) pottartalyt a fedelével vagy
az eredeti szdrasra kerdil6 anyag tartalyat.

Tisztitsa meg a (7) tartalyt.

Szerelje le a (13) felszallocsovet a (16) tartalytomitéssel
és alaposan dblitse le.

Ismét rogzitse a (13) felszallocsovet

a (16) tartalytomitéssel a szoropisztolyhoz.

Toltse fel meleg vizzel félig a (7) tartélyt és szerelje ismét
raa (1) szoropisztolyra.

Rézza fel tobbszor a szordpisztolyt.

Ekkor igyeljen arra, hogy ne szérjon higitdszert. Robba-
nasveszély all fenn.

Valassza el a (7) tartalyt a (1) szoropisztolytdl és teljesen
tiritse ki a tartdly tartalmat egy lezarhatd anyagtartalyba.
Szerelje le a hollandianyat (3), a levegdsapkat (2), a
tomitStarcsat (12), a hasznalt festékfuvokat (10)/(9) az
O-gylrtivel (11) és a felszallocsovet (13) a tartaly
tomitésével (16).

Gondoskodjon arrdl, hogy az O-gytir(i (11) a festékftvo-
kan maradjon.

Tisztitsa meg egy vodorben higitéval valamennyi festék-
vezetd alkatrészt egy a kereskedelemben kaphato oblité-
kefével. Tisztitsa meg a szoropisztoly (1)
festékcsatornajat (18) is.

Ellendrizze, hogy a felszallocsé (13) a tartaly
tomitésével (16) egyiitt mentes-e a szorasra keriilé
anyagtol és nincs-e megrongalddva.

Sziikség esetén tisztitsa meg még egyszer alaposan higi-
toval a tartaly tomitését (16).

Tisztitsa meg egy megfelel6 eszkozzel

a (17) szell6ztetofuratot.

Egy higitdval benedvesitett kendével tisztitsa meg kiviilrél
atartalyt (7) és a szoropisztolyt (1).
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- Az 6sszeszerelés el6tt valamennyi alkatrészt gondosan
szaritsa meg.

- Szerelje fel ismét, forditott sorrendben, a finom szoré-
rendszert.
Tolja be ismét felfelé a tartaly (16) tomitését a
(13) felszallocsé hornyaba.
Gondoskodjon arrol, hogy a tartaly tomitése korben min-
denhol pontosan beleilleszkedjen a felszallocsé hornya-
ba, hogy helyesen témitse a szorépisztolyt.
Ugyeljen arra, hogy a (13) felszallocsévet ismét iitkdzésig
tolja ra a (18) festékcsatornara.

A hasznalt anyagok hulladékkezelése

A szennyezett higitoszert, a szorasra keriil anyag maradékait
és az esetleges higitdszer-maradékokat az eldirasoknak meg-

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma A hiba oka

Aszort anyag nem fedi be
helyesen a feliiletet

Aszort anyag mennyisége tul alacsony

feleléen és kornyezetkimélé madon kell artalmatlanitani.

Tartsa be a kiilonleges hulladékok kezelésére vonatkozo el6-

irasokat: a gyarto altal kiadott eléirasokat és a helyi eliraso-

kat.

Akornyezetkarositd hatasu anyagoknak nem szabad a fold-

be, a talajvizbe, vagy allé vagy folydvizbe keriilnitik. A kor-

nyezetre karos vegyszereket ne dntse ki a csatornabal!

Tarolas

- Miel6tt a finom szorérendszert elraktarozna, alaposan
tisztitsa meg azt és az sszeszerelés el6tt varja meg, amig
valamennyi alkatrész teljesen megszarad.

Ha a finom szdrdrendszer nem kerdil alkalmazasra, a gumi-

szalaga fémcsappal egyiitt a (21) alapegységen praktikus

tarolasi lehetGséget nyujt a (19) leveg6tomlé szamara.

Hibaelharitas
Forgassa el a + iranyba
a (5) szabalyozdkereket.

Afeliilettdl vald tavolsag tdl nagy

Csokkentse a feliilettdl vald tavolsagot.

Tl kevés a szort anyag a szdrasi fellileten, tul

Szorjon tébbszor anyagot a szérasi feliiletre.

kevésszer szort anyagot a szorasi feliiletre

A szdrt anyag tul strd

Ismét higitsa fel a szorasra kertil6 anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

Aszért anyag a felvitel utan - Tul sok szort anyagot vitt fel a feliiletre

szétfut

Forgassa el a - iranyba
a (5) szabalyozdkereket.

Afeliilettdl valo tavolsag tul kicsi

Novelje meg a feliilettdl vald tavolsagot.

Aszért anyag til hig

Adjon hozza eredeti (nem higitott) szort anya-
got.

Tul sokszor szért anyagot ugyanarra a pontra

Tavolitsa el a festéket és a masodik kisérletnél
ne szdrjon annyiszor festéket ugyanarra a pont-
ra.

Tul durva a porlasztas

A szdrt anyag mennyisége tdl magas

Forgassa el a - iranyba
a (5) szabalyozdkereket.

APFS 2000: A (10) fehér festékftivoka van fel-
szerelve (tll nagy a favokaatmérd)

Szerelje fel a (9) festékfivokat (sziirke).

A (15) favokati elszennyezddott

Tisztitsa meg a fivokatdt.

Aszort anyag tul strd

Ismét higitsa fel a szérasra kertilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

A (28) légszlir er6sen elszennyezédott

Cserélje ki a légsz(ir6t.

Tul erds festékkod

Tul sok szort anyagot vitt fel a feliiletre

Forgassa el a - irdnyba
a (5) szabalyozokereket.

Afeliilettl vald tavolsag tul nagy

Csokkentse a feliilettdl vald tavolsagot.

Aszdrdsugar pulzal

Tul kevés a szort anyag a tartalyban

Toltson utana szort anyagot.

A (17) szell6ztetéfurat a (13) felszallocs6nél

eldugult

Tisztitsa ki a felszallocsovet és a légtelenitonyi-
last.

A (13) felszallocsé kilazult

Toljara litkozésig a felszallocsovet
a (18) festékcsatornara.

A (10)/(9) festékfivoka laza

Huzza meg a festékflvokat.

A (28) légsz(ir6 erésen elszennyezodott

Cserélje ki a légszLirét.
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A hiba oka
Aszdrt anyag tul strd

Probléma
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Hibaelharitas
Ismét higitsa fel a szorasra keril6 anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

Afestékflvokanal utdlag ~ Szort anyag lerakodasa a (10)/
sz0rt anyag csepeg ki

(2) légszelepre

(9) festékfivokara, a (15) fuvokatlire és a

Tisztitsa meg a festékfuvokat, a fivokatit és a
légszelepet.

A (10)/(9) festékfivoka laza

Huzza meg a festékfuvokat.

Nem Iép ki szért anyag a A (13) felszallocso kilazult

festékfivokabol.

Tolja ra titkozésig a felszallocsovet
a (18) festékcsatornara.

A (15) favokati eldugult

Tisztitsa meg a fivokattt.

A (13) felszallocs6 eldugult

Tisztitsa meg a felszallocsovet.

A (17) szell6ztetéfurat a (13) felszallocs6nél

eldugult

Tisztitsa ki a felszallocsovet és a légtelenitonyi-
|ast.

A (16) tartaly tomités hianyzik vagy megronga- Tolja bele az (Uj) tartaly tomitést a felszallocso-

[6dott

von keresztiil a horonyba.

Aszort anyag tul strd

Ismét higitsa fel a szérasra kertilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

A szorasra keriil6 anyag elszennyez6dott (fes-

tékcsomok)

Teljesen (ritse ki, majd tisztitsa meg a széro-
pisztolyt; a szérasra ker(il6 anyagot szitan ke-
resztiil toltse be.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-

zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Aszoropisztolyt, az elektromos egységet, a tartozékokat és
csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gydjteni és kornyezetbarat médon kell &rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMYECKOrO0 COl03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
NHdopMaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

WNHdopmauusa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopy-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHNN.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa comep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3enus cocTaBnaeT 7 net. He pekomMeHayer-
€A K 3KCNMyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
u3rotoBrneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He UCNoMb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMoMb30BaTb NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus
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Bo3mokHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMsA
[oxaA

— He BK/YaTh NpM nonaaaHuu Bofibl B KOPMyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEX/IEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEXMEH KopMnyc U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUYECKOTO chny)KuBaHun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- Mpy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He AonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHUA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafeHKe 1 Niodble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONYyCKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, pPaboTaloLLel No NPUHLMMY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TeMNepaType OKpyxaroLlen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA No Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUMH,
MANIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,
NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHue Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPaXeHWs aNeKTpuye-
CKWUM TOKOM, MOXKapa U/WUnu TAXenbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLHHK U YKa3aHHA ana byaywero
MCMONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C IUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopAoK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CITyUaam.

» He paboraiite c 3NeKTpOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmoccepe, Hanp., cofepixalyeil roproune
JKUAKOCTH, BOCNINaMEeHAIOWHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii  no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MallblM 371EKTPOMO-
Tpebnennem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNNyaraLum 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHom po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTErNCenbHble BUIKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilwaeTca pUcK nopa-
KEHWA NEKTPOTOKOM.

» 3awmuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTHU. npOHMKHOBeHVIe BO/AbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, UK ANA
M3BNEUeHHsA BUMKH U3 LUTENCeNbHOW PO3eTKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UK CMYTaHHBIA WHYP
NOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeGoM npuMeHalTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noA
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHHH, NOAKNIoYaiTe
3NeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
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KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOrO OTKAO-
YEHWUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOTO NOPaXKEHHUA.

be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UMY NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEeHHbIX cPeAcTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONYyYeHHUA TpaBM.

» lpenoTBpaLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNtou, HaxoAALLMIACA BO BpaLLaloLLEeNca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuyLle KOHTPONMPOBATb NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpy. He Hocure
LUKPOKYIO0 OAEXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
XOQ, YKPALeHUA UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINeCOOPHBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. an-
MEHEHMUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HebpeXxHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
XIEHWSA Lenu ynpaBneHnsa aHeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATeNb B NONoXeHue Bouikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
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aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIA 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C peI'yI'IVIpOBKOﬁ, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCN/yata-
LMo 06CnyKMBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpoMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NULA He
monoxe 18 net, U3yunBLLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npaskna besonacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNOMb30BaHNUA NULAMM
(BKMIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMW UM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaxOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X be3onacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOALAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWUIO, OMACceH 1
[OMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 372 Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTW NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKIKOUEHKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA

peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HACTOALLUX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TuwarenbHo yxamuaav'rre 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM U

npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6esynpeunyo
(DYHKLMIO M XOf ABHXKYLLUXCA YACTEH INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UK NOBPEXAEHNH, OTPH-
LaTeNbHO BUAIOLMX HA (YHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexAeHHbIe UacTH JONMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bCnynBaHUe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHON BOMbLLIOrO UMCNIA HECUACTHBIX Clyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-

CTOM COCTOAAHHM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLUAMU KDOMKAMHU Pexe 3a-
KNMHUBAIOTCA U MX NIeTye BECTH.

MpumeHAliTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTI M T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMHU. YUHTbIBalTE Npy 3T0M pabo-
yKe YyCNoBHUA U BbiNoNHAeMylo paborty. 1cnonb3osaxue
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe UTo6bI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKON UMM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NpPenaTcTBYHOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuULUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNACHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no 6e30nacHOCTH ANnA CUCTEM TOHKOTO
pacnbineHusa

» Cnepurte 3a Tem, 4T06bI pabouee MecTo 6bINo UKCTBIM,
XOPOLLO 0CBELanoch U pAAOM He HaXoAUNUCh GaHkK ¢
KPacKoW WNK pacTBOpUTENEM, BETOLb W Apyrue ner-
KoBOCMNaMeHsAlowueca matepuansl. CyllecTByeT onac-
HOCTb CAMOBO3ropaHus. Bceraa umeiTe Harotoee yHK-
LiMOHMPYIOLLIME OTHETYLUIMTENH MNK 0bopyaoBaHKe Ana
TYLUEHWA NoXapa.

» ObecneubTe AOCTaTOUHbBIH NPUTOK BO3AYXa B 30HE
pacnbineHus U 4OCTaTOYHOE KONMUYECTBO CBEXKEro
BO3/lyXa BO BCeM NOMeLeHHH. [1p1 ucnapeHun nerko-
BOCMNAMEHAIOLLMXCA PACTBOPHUTENEN CO3AAETCA B3PbIBO-
onacHas cpega.

» He pa3bpbi3ruBaiite u He UCMONb3YWTE ANA OUNUCTKH
MarepHanbl ¢ TOuKoi BocnnameHeHus Huxe 55 °C. Uc-
nonb3yiiTe BelecTBa Ha 0CHOBE BOAbl, TPYAHONETY-
YKX YrneBoAopPoAoB M T.N. [lerkonetyune ucnapatwuime-
CAl PacTBOPHUTENH CO3[AI0T B3PbIBOOMACHYIO CPELy.

» He pacnbinsiite pafom ¢ UCTOUHWKaMK BOCNNamMeHe-
HUA, Hanp., CTaTHYECKMX INEKTPUUECKUX HCKP, OTKPbI-
TOro OrHe, hakenos 3a)XKHraHusA, FOPAYUX NPeAMETOB,
MOTOPOB, CUIapeT U HCKP OT BCTaBKH/W3BNeUeHus
3nekTpokabeneil KN BKNIOYEHUA/BbIKNIOUEHHS Bbl-
Kniouarenen. Tak1e UCTOUHUKM UCKP MOTYT NPUBECTH K
BOCMNaMeHeHHI0 aTMOC(epbl.

» He pacnbinsiite matepuanbl, eCnu HEU3BECTHO, AB-
NAOTCA NI OHK ONACHBIMU. He3HaKOMble MaTepHanbl
MOTYT CO3aTb OMacHbIE YCNOBUA.

» He pacnbinsiite kunaTok. PacnbinaiTte Tonbko Tennyio
Boay (makc. 55 °C) 6e3 xumMuueckux gobaBok.

» Mpu pacnbineHnn unu obpaLLeHnH ¢ XHMHUECKUMH Be-
LeCTBaMH UCMIONb3YMTE AONONHUTENbHbIE CPeaCcTBa
MHAMBUAYaNbHOM 3aLLUTbI, TAKHE KaK 3aLUTHbIE Mac-
KW UK pecnupaTopbl M nepuarku. Holexue cpeacrs
3alUMTbI B TAKMX YCMIOBUAX CHIXKAET BO3AENCTBUE onac-
HbIX BELLIECTB.

» [pumuTe BO BHUMaHHE BO3MOXXHbIE ONAaCHOCTH, HCXO-
AALLMe OT pacnbinaemoro matepuana. Cobniogaiite
MapKHUPOBKY Ha eMKOCTH UNH HH(OPMaLUI0 NPOH3BO-
[UTeNna pacnbinAemMoro MaTepuana, BKn. Tpe6oBaHua
NpUMeHeH!s CPEACTB HHAWBHAYANbHON 3aLWKTbI. Bbl-
NOMHANTE yKa3aHWA U3rOTOBUTENA, UTODbI CHU3UTb PUCK
MOMyYeHUA TPABM, BbI3BaHHbIX MOXAPOM, AIAMH, KaHLie-
pOreHaMU U T. M.

» Cnepute 3a TeM, utobbl Ha BUNKe CETEBOro kabens u
CMYyCKOBOM KPIOUKe CHCTeMbl pacnbineHus He 6bino
CnepoB KPacku U apyrux xupkocten. Hukorga He
yAepxuBaiite kabenb 3a WTeKepHble cCoeanHeHua. He-
cobntofieHue 3TUX YKa3aHWI MOXET NPUBECTH K NOpaXe-
HHUIO 3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He octaBnaiite aetei 6e3 npucmotpa. [leTh He JOMKHbI
UrpaTh C CUCTEMOM TOHKOTO PacmblNeHus.

OnucaH1e NpoAyKTa u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobniogexune
yKa3aHW# Mo TeXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMIM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKaPY W/Wnu TAxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioganTe ANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO
PFS 1000

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH AN PacrnblneHus cnesy-
I0LLMX TUMOB PACTbINAEMbIX MATEPHANOB: KPACOK Ha OCHOBE
pacTBOpHTENei 1 BOAOAUCNIEPCUOHHDBIX KDACOK (PeKOMeH-
[LYeTcA), rasypem, rpYHTOBOK, NPOMMUTOK, NPO3pauHbIX na-
KOB, Macen 1 Bofbl.

INEKTPOUHCTPYMEHT He MPUrofieH AnA paboTbl ¢ Aucnep-
CMOHHbBIMM 1 TAaTEKCHBIMM KpackaMu (Kpackamu [/isl CTeH),
LENIOYHBIMU PACTBOPAMH1, MOPUIIKAMH, KHCIOTOCOAEPMa-
LMMK MaTepHUanamu Ans HaHeCeHNs NOKPbITUA, CPeACTBaMM
ANA [1e3MHDEKUMN, NECTULMAAMH, (hacanHbIMK Kpackamu,
3EPHUCTBIMM W COAIEPXKALMMU TBEPABIE UACTHLIbl Pa3dpbI3-
rMBaeMbIMM CPEACTBAMH, A TAKXE CPEACTBAMM, COAEPXKaALLK-
MM NPUCAAKK ANA yMeHbLUeHWs bpbi3r v kanneobpasoBaHms.

PFS 2000

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH /1A PacnblNeHns Bcex
pacnpoCTpaHeHHbIX TUMOB KPACOK: AUCNIEPCHUOHHBIX W Na-
TEKCHBIX KPacOoK (Kpackw e CTeH), KpacoK Ha OCHOBE
pacTBOpHUTENEi U BOAOAMUCNEPCUOHHBIX KPACOK, rnasypen,
TPYHTOBOK, MPOMKTOK, Npo3pauHbix nakos (ALLPaint), ma-
Cen v Bofbl.

INEKTPOMHCTPYMEHT He MPUrofeH Ans paboTbl co Lenoyva-
MU, MOPHUIIKaMu, KUCNOTOCOAEPXALLMMK MaTepUanamu ans
MOKPbITUSA, CPEACTBAMM [1NA 1e3MH(EKLMH, NECTULMAAMH,
(hacafHbIMK KpackaMu, 3ePHUCTBIMU U COLEPXKALYUMU
TBEPAble UacTuLibl pa3bpbi3rBaeMbIMU CPEACTBAMM, a TaK-
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K€ CPECTBAMH, COLIEPXaLLMMMU NPUCAAKK ANA YMEHbLIEHHS
OpbI3r v kKanneobpasoBaHus.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepalua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXeHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHKLE C UNio-
CTpauUAMH.

(1) Mucroner-pacnbinuTenn

(2)  BoamyiwHbli konnauok

(3) HakupaHas raika

(4) LWnaHrosbii WwWTyuep (nMcToneT-pacnbinutenb)

(5)  YcraHOBOUHOE KONMECHKO PaCMbiNAEMOro Konuye-
CTBa Kpacky

(6)  CnyckoBo# pbluar

(7)  EmKOCTb 4118 pacnbinaemMoin Kpacku

(8)  3anacHas eMKOCTb A pacrbinAeMoro Matepuana’

(9)  Conno ans pacnbinexus Kpacku (cepoe: ana obna-
CTW NpUMeHeHNs «lpeBecnHar)

(10) Conno ana pacnbinexus kpacku (benoe: ana obna-
CTH NpuMeHeHus «CTeHa»)
(PFS 2000)

(11) Konblio kpyrnoro ceuexus
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(12) YnnotHuTtenbHas wanba
(13) CudoHHas Tpybka

(14) Beppo anA nepenuBatua’
(15) Wrna pacnbinutens

(16) YnnoTHuTenbHas NPOKNajKa eMKOCTH
(17) BeHTHNALMOHHOE OTBEPCTHE

(18) Kanan gna kpackw

(19) Bo3aywHbIi WAaHr

(20) baloHeTHbIN 3aMOK

(21) basosbliii y3en

(22) Bobiknwouarenb

(23) Pyukaans nepeHocku

(24) Namkagna TPaHCNOPTUPOBAHHMA

(25) Kpbiika Bo3myLuHOro unbTpa

(26) MpucoeanHeHue Wwnaxra (6a3oBbii 6Mok)
(27) Cepbraana namku

(28) BoaaywHbli GUbTP

a) [ocTyneH B KauecTBe NnpuHagnexHoctu ana PFS 1000; ana
PFS 2000 BX0AHT B KOMNNEKT NOCTaBKH

b) 3TM NpHUHagNeXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHBIA KOMNMEKT

)

NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble
CHcTema TOHKOr0 pacnbineHus PFS 1000 PFS 2000
ToBapHbIi HoMep 3603B070.. 3603B07 3..
Howm. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 410 440
Ipou3BOAMTENBHOCTD MIN/MUH. 100 200
3arTparbl BpeMeHH Ha NoKpacky 2 M’ MUH. 2 1,3
06bem eMKOCTH [iN1A pacnbiNAemMoro Matepuana Mn 800 800
Conno ansa pacnbinexus kpacku (9) (cepoe) ° °
- 0bnactb npumeHeHUs «[ipeBecuHan:

pacnblneH1e CoaepXalliux PacTBOPUTENH U BOAOAUCTIEPCHOH-

HbIX 3ManeBbIX KPACOK, INa3yper, FPyHTOBOK, NPO3PauHbIX fa-

KOB 1 Macen
Conno ana pacnbinexus kpacku (10) (6enoe) - °
- 06nacTtb npuMeHeHna «CTeHan:

PacnbineH1e AMCnepCcHoHHbIX M NATEKCHbIX KPACoK
[lnMHa BO3AYLWHOrO WNaHra M 1,25 1,25
Bec" KT 1,8 1,9
Knacc 3atutbl O/ AT

A) CemKocTblo 1A pacnbinsemoro Marepuana (7), Connom Ans HaHeCeHs Kpackw, bea kabens [is No[KNIOUeHHs K ceTH
MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHoro Hanpskenna [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, a TAKKE B CrIeLUGUUECKOM 1A CTPaHbI

WUCNONHEHNU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapameTpbl.

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBas aMuccHs onpeeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-1.

A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 83 ob(A);

YPOBeHb 3BYk0BO# MowHocTH 91 1B(A). MorpewHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOpAOLLMECA yaapHble BUbpauuu) v norpelHocTb K onpe-
neneHbl B cootBetcTBuM ¢ EN 62841-1:
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a, = 0,1m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 1,0 m/c? (K = 1,0 m/c?)
YkasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMM 1
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI MO METOLIUKE U3Me-
PEHHs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, M MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl ANA CPABHEHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
NMPUrofHbI ANA NPeABapHUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMu
1 LLYMOBOW IMUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HAUEHKe LIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
[LNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCnu 3NeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNonb3oBaH ANs Bbl-
NoNHeHWA Jpyrux paboT c NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He ByfeT oTBeUaTh NpeAnUcaHuaAM, To
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOR 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLLMI
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LUYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue OnpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO
YUMTbIBATb TAKXXe U BPEMA, KOrlda UHCTPYMEHT BbIKNOUEeH
WUNK, XOTA U1 BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoxeT
3HauuTeNbHO COKPATUTbL YPOBEHD Bwﬁpauww M LWYMOBYHO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alLuTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep NoObIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiiTe WTencenb U3 PO3EeTKH.

» YpocroBepbTeCh, UTO NUCTONET-PacnbinuTenb U 6a3o-
Bblii y3en cobpaHbl NONHOCTbIO U CO BCEMH YNNOTHe-
HUAMK. TONbKO B TaKOM Cryuae obecneyeHa PpyHKLKO-
HanbHOCTb M He30MacHOCTb NynbBepUsaTopa.

MpucoeanHeHne BO3AYIIHOTO WAAHra (CM. puc.
A1-A2)

MpucoeanHeHue bazosoro bnoka:

- TpouHo BcTaBbTe batoHeTHbIN 3aTBOP (20) BO3MYLLIHOMO
LuNaHra B COOTBETCTBMM CO CTPENKaMK B Nasbl naTpybka
(26) Ha ba3oBoM yane.

- TNoBepHuTe balioHETHbIN 3aTBOP Ha UeTBEPTb 0b0pOTa MO
YacoBoW CTpenke.

lNpucoenrHeHHe K NUCTONETY-pacnbiIUTeNto:

- TpouHo BcTaBbTe BTOpo# baitoHeTHbIN 3aTBOP (20) BO3-
[YWHOTO LWNaHra B COOTBETCTBMM CO CTPE/IKaMH B Nasbl
narpybka (4) Ha nuctonete-pacnbinurene.

- [loBepHuTe baHOHETHbIN 3aTBOP Ha UeTBEPTL 0060POTa N0
YacoBoOW CTpenKe.

Ykasanue: [epep Tem, Kak 3an1BaTb pacnblifeMbli MaTepu-

an, 0TCoeMHUTE BO3AYyLLHbIN wnaHr (19) (noBopoT baito-

HeTHoro 3aTBopa (20) Ha ueTBepTb 060pOTa MPOTUB Yaco-

BOW CTPENKW; U3Bnekute banoHeTHbIi 3atBop (20) 13 na-

TpybKa (4)).

3akpennexue pemus (cm. puc. B)

[ins ynobHoro AocTixeHNs BCex NoBepxHocTei Ana obpa-
60Tk W bonbLuei rMbkocTH B paboTe MoxHO NoBecKTb 6aso-
BblIi BNOK Ha peMHe Ha nneuo (24).

- 3akpenuTe B NPOYLUKHDBI (27) KOHLbI PEMHA.

3ameHa conna and pacnblneHns Kpacku
(PFS 2000) (cm. puc. C)

Ykasauue: [epef BbIOOpOM conna 1A pacnblneHns Kpacku

npoBepbTe pacrbiNAeMblit MaTepuan, pasmeLuas ero. [insa

pa3bpbI3arMBaHUsA XKUAKOTEKYUEro Matepuana (Hanp., Kpacku

QA [PEBECHHbI) NK Pa3baBNeHHOro MaTepuana nyutie ue-

nonb30BaTh CEPOE CONMO ANs pacnbineHua kpacku (9). Ana

pacnblfieHus ryctoro Matepuana (Hanp., naka fins Apesecu-

Hbl WM KPACKM [N CTEH) Nyullie UCMONb30BaTb benoe conno

QA pacnbinexuns kpacku (10).

— Urobbl NOMEHATb COMMO ANiA PAcnblEHWA KPAacKH, 0TKPY-
TUTE HaKUaHYIo raiky (3).

— CHUMMTE BO3AYLUHbIA KONMauok (2) ¥ ynnoTHUTENbHYIO
wanby (12).

- OTKpyTHTe YCTAaHOBNEHHOE COMMO 1A PachblNeHns Kpac-
KH.
Ybemutech, uto Konblio Kpyrnoro ceuenua (11) octanoch
Ha conne Ans pacrbleHUA KPacku.

- HakpyTute HeobxoMMoe conno AnA pacnblNeHKA KPacku
Ha pe3bby nucToneTa-pacnbiiuTens.

- HapeHbTe BO3AYILHbIM KONNAUoK (2) ynnoTHUTENbHOM
warbor (12) Ha conno Ans pacnbineHus Kpacku v 3a-
XMUTE HakugHoM rankon (3).

PaboTa c HHCTPyMEeHTOM

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

MoaroToBka aKcnnyatauuu

» He gonyckaetca BbINONHATb paboThbl N0 okpacke pac-
NbiNeHHeM PALOM C BOAHLIMU pe3epByapaMu UNK Ha
COCeAiHHX NNOLAAAX HEeNOCPEACTBEHHO B Bogocbop-
HoM BacceiiHe.

» [pyn NpuobpeTeHnm Kpacok, NaKoB W pacnbinAemblx
cpepcTe obpaliaiTe BHUMaHWE Ha X 3KONOTMYHOCT.

MoaroToBKa NOBEPXHOCTH ANA HAHECEHHUA KPAacKH

0bpabarbiBaeMas NOBEPXHOCTb JOMKHA ObITb UNCTOM, CyXOM

1 06€3XKMPEHHON.

- [naak1m NoBepXHOCTAM NPUAANTE LIEPOXOBATOCTb U 3a-
TEM OUUCTUTE UX OT LINMGOBAMbHOM MbINH.

Bo Bpems paboTbl BO3MOXHO 3arpsi3HeHHe He 3aKpbITbIX M0-

BEpPXHOCTEH 00pa3ytoLLMMCA NPU PacrbiNeHUH TYMaHOM.

MoaToMy TWaTeNbHO NOATOTABNMBANTE OKPYXEHWUE OKpaLLK-

BaeMOo# NOBEPXHOCTH:

- [lonHOCTbI0 3aKPOWTE BCe NOMbl, Mebenb, ABEPH, OKHa,
[NIBEPHbIE 1 OKOHHbIE PaMbl U T. Ai. 3aKPOWTE MOfbl, HANpH-
Mep, ManAapHbIM QNU3ENUHOM.
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- 3akpenuTe yKpbIBHOM MaTepuan. HegocTatouHo 3akpen-
NEHHbIA YKPbIBHOW MaTepyan MoXeT CMECTUTbCA UK Ha-
uyaTb Pa3BMBATbCA M0f BO3AEMCTBUEM MOLLHOTO NOTOKA
BO3AyXa.

» HapexHo 3aKpoiiTe Bce PO3eTKH U BbIKNIOYaTenu.
OTKpbITble PO3ETKM W BbIKMIOUATENM MOTYT IPUBECTH K KO-
POTKOMY 3aMbIKaHHHO U MOBBICUTb PUCK MOPaXKEHWA 3MeK-
TPHUUECKWM TOKOM.

MoproroBka pacnbinieMoro Marepuana

» [pu pasBeseHnH yuuTbIBalTe COUETAEMOCTb Pacnbl-
nAeMoro marepuana c pactsopurenem. [py npumeHe-
HWW HEMOAXOAALLEro PAaCTBOPUTENS BOMOXHO BO3HMK-
HOBEHHE KOMKOB, KOTOPbIE 3aCOPAIOT PaCTbINUTENb.

» [pu pa3baBneHuu pacnbinsemMoro Marepuana cnegure
3aTeM, uTobbl TOUKa BOCNNaMeHeHUs CMecH nocne
pasbaenenus npesbiwana 55 °C. Mpu pasbasnexuu,
Hanp., cofepkallux pacTBOPUTENN NaKOB, TOUKa BoCMna-
MEHEHUs CHUXKAETCA.

» 0O6partute BHUMaHKe Ha MH(OPMaLUIO, NpefioCTaBNeH-
HYI0 NPOU3BOAUTENEM KPACKH 0 BO3MOXHOCTH pacnbi-
NeHus, Hanpumep, B cneyudUKaLuK UMK NACNOPTHBIX
AaHHbIX Npubopa. He pacnbingiite kpacku, KoTopble,
N0 3aABNEH!I0 NPOU3BOAUTENSA, He NOAXOAAT ANA Ta-
KOro cnoco6a npumeHeHus.

=

=

- Xopowo nepemelLanTe Kpacky.
Mcnonb3oBaHue pacnbinseMoro Marepu1ana npu KOMHar-
HOM Temneparype CnocobCTBYeT NyyLieMy PacnbineHuio.
- TNpu HeobxoaMMoCTH pa3baBbTe pacrbinseMbli MaTepu-
an.
Ecnu B X0 TECTOBOIO pPacnblNeHa He yaaeTca JoduTbes
COOTBETCTBYIOLLEr0 XapakTepa pacrnbinexus, pasdasnai-
Te B nponopumu 5 % [0 AOCTUXKEHNSA ONTUMANbHOIO Xa-
paKTepa pacnbineHus.

Pacnbinsembii Mmatepuan PekomeHnpyemoe pas-

baBnexne

Cpencteo ans 3aluuTbl apeBecktbl, 0%
BOa, Macno, X1aKue rnasypu

Cpepactea Ana NponuTku, rpyHtoB- 0-5%
KM 1A 3aLLMTbI OT PXKABUMHbI
PasbaBnsemble pacTBOpUTENEM
“ny BoRo# (pekomeHayeTcs) ama-
NEBbIE KPACKK, TPYHTOBKM, NaKK
[ANA HarpeBatenbHbIX Nprubopos,
rnasypu rycton KOHCUCTEHLMM

PFS 2000: [IlcnepcuoHHble 1 na-
TEKCHbIE KPacku (ans cTeH)

Tabnuua pas6asnenus

MUHUMYM 5 %

MuHUMyM 10 %
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Pacnbinse-  PactBoputensb [mn] ana pas6aBnenus
Mbli MaTepu- 10%
an

[mn]

300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

3anueka pacnbinsiemoro marepuana (cm. puc. D)
Yka3aHue: [lepef; TeM, Kak 3anMBaTb PAcrbiNseMbli MaTepy-
an, 0TCOeMMHHUTE Bo3AyLLHbIN wnaHr (19) (noBopoT baito-
HeTHoro 3aTtBopa (20) Ha ueTBepTb 060pOTa NPOTUB Yaco-
BOW CTPENKW; U3BNekuTe baioHeTHbIN 3aTBOp (20) M3 na-
TpybKa (4)).

- [lpu Mcnonb3oBaHKK DOMbLLMX EMKOCTEN NepenenTe pac-
nbiNSeMbli MaTepuan npu HeobxoaMocT B Hebonblioe
Benpo anA nepenusanns (14) (Hanp, kpacky ana cteH 10
1 B MyCTOE BEpO eMKOCTbio 2,5 unn 5,0 ).

- OTKpyTUTE EMKOCTb (7) OT NMCTONETa-pacbINUTENS.

- 3aneiTe pacnbinaemblii MaTepruan MakCHMYM [0 OTMeT-
ku 800 B emKocTb (7).

— [oBepHuTe cuchoHHYI0 TPYOKY (13) Tak, uTobbl MaTepuan
MOXHO BbINO pacnblNKUTL NOUTH 63 0CTaTKOB:

[lnA pacnbinenns Ha nexaliue obbek-
Thl:

Brepep B HanpasNneHWn Konnauka
COnna/Bo3AyLIHOMO KoMMmauka.

[lns pacnbineHns Hag ronoBoM:
Ha3af B HaNpPaBNeHUN PYUKH.

- CHoBa npuKpyTUTe eMKocTb (7) K nuctonery-
pacnbinutenio (1).

- Bbinonxute npobHoe pacnbineHus Ha TeCTOBOW NoBepX-
HOCTH.

Tpy NONYUYEHUK ONTUMANBHOTO PUCYHKA PACTbINEHUA MOX-

HO HaUMHaTb PacMbiNeHHe.

Wi

Ecnu peaynbTar pacrbliieH1a Hey0BNeTBOPUTENbHBIM UK

Kpacka BooObLLe He BbIXOAWT: (CM. ,,YCTPaHEHHe HEUCTPABHO-

crer”, CtpaHuua 175)

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWMKa NUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BO/ICKOM TabnMUKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Cnepurte 3a TeMm, uTo6bI 6a30BbIN y3en He 3acacbiBan
NbiNb U 3arpA3HeHns Bo BpeMs paboTbl.
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» OCTOpOXXHO, Ha 6a30BbIi y3en He AOMKHbI NONagaTh
bpbIaru.

» Ecnu Bo Bpems pacnbineHns XXHAKOCTb BbIXOAHT, Kpo-
Me NpeayCcMOTPEHHOr0 CONNa, TakKe U U3 APYrux
MecT, NpeKpaT1Te pacnbineHue U NPUBEAUTE NUCTO-
neT-pacnbinuTenb B AOMKHOE cocTosAHHe. CyLiecTByeT
0MacHOCTb MOPAKEHMUSA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» He HanpaenaiiTe CTPyIo Kpacku Ha cebsa, Apyrux nuu u
JKHUBOTHBIX.

Bxniouenue (cm. puc. E)

- [poBepbTe, NPaBUNLHOE NI COMMO 1A PaCcTbiNeHns
KpacKu yCTaHOBNEHO.

— BcTaBbTe BUNKY LIHYpa CETU B LUTENCENbHYH PO3ETKY.

— Bo3bMuTE NUCTONET-PACTILINUTENb B PYKY U HAnpaBbTe
€ro Ha 0bpabatbiBaeMyto NOBEPXHOCTb.

- CpBuHbTe BbiKMtouatens (22) Bnepes.

- HaxmuTe Ha cnyckoBo# pbiuar (6) nucToneta-pacnbinm-
Tens.

Yka3zanue: [py BKNIOUEHHOM Da30BOM y3ie U3 BO3AYLLIHOTO

konnauka (2) Bcera BbIXOAMT BO3AYX.

Bbikniouenune

- Ornyctute nepekntoyatenb (6) M CABKHBTE BbIKNMtouaTenb
(22) Hasap.

~ BbIHbTe BUNKY LWHYPa CETH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH.

Yka3aHuA no npUMeHeH!10

Pacnbinenue (cm. puc. F)

Ykasanue: YuuTbiBanTe HanpaBneHre BeTpa Npy UCNONMb30-

BaHWM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HA OTKPLITOM BO3AYXE.

- CHauana BbinonHuTe NpobHoe pacnbineHune U HacTpomTe
PUCYHOK pacnblNeHua U Nofauy pacnbinaemoro Marepua-
na.

CM. HaCTPOWKM B CNeaytoLmMX pasaenax.

- 006na3aTeNnbHO AEPXKUTE NUCTONET-PACMbINUTEND NOA NPSA-
MbIM YrNoM K 0bpabatbiBaeMoi NOBEPXHOCTH HA OfIMHA-
KOBOM paccTofiHuu okono 20-25 cm.

- [pouecc pacnbineHus HauuHaiTe 3a npeaenamu obpaba-
TbIBAEMOM NOBEPXHOCTH.

- BopuTe nucToneToM-pacnbinuTenem B 3aBUCMMOCTH OT
HACTPOEHHOW CTPYMU PABHOMEPHO B FOPU30HTANIbHOM WK
BEPTMKANbHOM HanpaBNneHuu.

[lns co3panus poBHOM NOBEPXHOCTH paboTaliTe BHaxnect
€ 3aX0A0M Ha 4-5 cm.

~ [lpv pacnbineHny Ha Nexallue NpeaMeTbl UK Hap, rono-
BOW IEPXKMTE NUCTONET-PACMbINUTEND CNErka Nof Hakno-

HOM U OTXOAWTE Hada OT 06pa6aTb|BaeM017| NOBEPXHOCTH.

OnacHoCTb cNOTbIKaHUA! YUNTbIBalTE BO3MOXHbIE
npenaTCcTBUA.

- He npepbiBaiTe pacnbineHu1e B npenenax obpabarbisae-
MOV NNOoWaau.

[InA roMOreHHOro KauecTsa NoBepPXHOCTH HYXKHO BECTU MH-

CTONET-PacMbIUTENb PABHOMEPHO.

HaHeceHWe ¢ pa3HOro paccToAHMA W yITa pacnbineHus Be-

€T k 00pa3oBaHHuio ryCToro TyMaHa W B pesy/nbTare K Hepas-

HOMEPHOW MOBEPXHOCTH.

- Tpouecc pacnbineHus 3akaHuuBanTe 3a Npefenamu ob-
pabartbiBaeMoi NOBEPXHOCTH.

Hukoraa He pacnbinanTe 40 NocneaHei Kanau pacrnbinaemo-

ro Matepuana B KoHTeiHepe. Ecnu cudoHHan Tpybka He

MOMHOCTbIO YTON/NEHA B PACTbINAEMbII MaTepuan, cTpys npe-

PbIBAETCA M MoKpacka npuobpeTaet HepaBHOMEPHbIH XapakK-

Tep Ha NOBEPXHOCTH.

- [locne nepepbiBOB B UCMOMb30BAHUW UMW TOBTOPHOTO Ha-
nonHeHuA KoHTelHepa (7) npoBepbTe CONMO A1A pacnbi-
nenus kpacku (10)/(9) v Bo3ayLLHbIN Konnauok (2) u
npy1 HeobXOAUMOCTH OUUCTHTE WX.

- Ecnu pacnbinAeMblit Matep1an cobpancs Ha BO3[yLIHOM
Konnauke (2) unu Ha conne Ans pPacnbineHus Kpacku,
NPOYMCTUTE UX MOAXOAALLEH LETKON UMK BNaXHOM TKaHe-
BOW candeTkom.

Hacrpoiika pucyHka pacnbinenus

» Hukoraa He npUBoOAUTE B fieiCTBHE CMYCKOBOI pbluar
(6), BO Bpems HaCTPOWKHM BO3AYILHOTO Konnauka (2).

- [MoBepHuTe BO3AYLLHbIA Konnauok (2) B Tpebyemoe nono-
XEHue.

Bo3pywHbii Kon- CTpyA Kpacku
navuok

MpumeHeHne

[opu3oHTanbHan
S nnockas cTpys ans
BEPTUKANbHOMO

HanpasneHua pa-
6oTbl

BepTukanbHas
nnockas cTpya ans
FOPU30HTaNbHOIO

O HanpasneHus pa-
60TbI

\'/ Kpyrnaa ctpya ana

YINOB, KDOMOK U
e TPYAHOAOCTYMHbIX

Q | MecT
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HacTpoiika konuuecTBa pacnbinAemMoro matepuana (cm.

puc. G)

(PAINTVolume)

- TNoeepHuTe konecuko (5), uTobbl HACTPOUTD HYXKHOE KO-
NIMYECTBO PACMbINAEMOro MaTep1ana:

-: MMHMManbHOe KONMUECTBO,

+: MaKCUMarnbHOE KONMUeCTBoO.

- HauHuTe ¢ NpobHOro pacnbineHusi C MUHUManbHbIM KOMK-
UeCTBOM PaCMbINAEMOro MaTep1ana 1 yBenuunBanTe ero
[0 MOMYYEHKA XXENaeMoro xapakTepa pacrnbineHus. Ecnu
XapaKkTep pacnbiNeHus He COOTBETCTBYET BallMM Tpebo-
BaHWAM, pa3baBbTe pacnbinseMblii Matep1an B Npomnop-
unn 5 % (cm. ,MoarotoBKa pacnbinsemMoro Marepuana’,
Ctpanuua 171).

06paTuTe BHUMaHHE: MHTEHCMBHOCTb PACTbINEHUS KPAaCKK

B 3HAUMTENbHOM CTEMEHU 3aBUCHT OT CKOPOCTH [IBMKEHMA.

Cn1wwKOM MHOro MaTepuana Ha obpabortaH-

HOW nnowaau

YMeHbLUWUTE KONMUECTBO PacrblNfeMoro mare-

puana.

- [loBepHuTe Konecuko (5) B HanpasneHuu -.

Cn1wkom mMano Matepuana Ha obpabotas-

HOW nnowaau

YBenuubTe KONMUECTBO PacnbiNAeMoro Mare-

pvana.

- [loBepHuTe Konecuko (5) B HanpasneHuu +.

YBnaxHeHue 060eB

UTobbl yIPOCTUTL CHATHE CTapbIX 000€B, MOXHO COPbLI3HYTH
WX Tennou Bofo# (Makc. 55 °C). Ucnonbayiite ans atoro ce-
pOe COMMo /1A pacnbineHns Kpackw (9).

MepepbiBbl B paboTe 1 TpaHcNOpPTHPOBKa (CM.

puc. H-1)

[inA nerkoi nepeHocku nynbBepusaropa Ha 6a3oBom y3ne

npeaycMoTpeHa pyuka ana nepeHocku (23) v nosc (24).

Bo Bpems paboTbl Bbl MoxeTe noBecuTb ba3oBbii yaen (21)

npu nomolLy pemus (24) uepes nnevo.

Bo Bpems nepepbiea B pabote nuctoneT-pacnbinutens (1)

MOXXHO MOCTaBUTb Ha POBHYI0 pabouyto NoBepXHOCTb. Tak M3

Hero He DyfieT BbiTeKaTb pacnbinAembli MaTepuan.

» Bcerpa craBbTe 3anoNHeHHbIi pacnbinfieMbiM MaTe-
pHanom nucToneT-pacnbinuTeNnb POBHO U CTaBbTe €ro
Ha POBHY0 NOBEPXHOCTb. 13 nexallero nuctoneta-pac-
MbIMTENSA MOXET BbITEKATb PacblNAEMbIi MaTep1ar.

TexobcnyxnBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepepn No6GbIMM MAHUNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.
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Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexaHne onacHocT1
obpatyaritech Ha hupmy Bosch v B aBTopusoBaHHyto cep-
BMCHY}0 MacTepCKyIo Ans aNeKTpoMHCTpyMeHToB Bosch.

» Kaxablit pa3 nocne pabotbl ¢ nynbBep13aTopom cpa-
3y TWATENbHO OUMLLAITE BCE ero ieTanu U B 0cobeH-
HOCTH ieTanu, conp1KacaloLmecs ¢ Kpackoi. [1onx-
Has ouMuCTKa ABNAETCA NPeANoChINKor Ans beaynpeuHon
1 besonacHoit paboTbl pacnbinutens. ECnv ouncTka He
NPOU3BOAMTCA UM NPOM3BOAMTCA HEMPABMIBHO, FapaH-
THA yTpaunBaeTca.

Peanusaumio NpoflyKLUMK paspeLLaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUIOLLMX NoMa-

[JlaHue Ha Heé aTMOCEePHbIX 0CaKOB W BO3[EMCTBHE UCTOYU-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP (pe3koro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

Mpopaged (13rotoBuTENb) 06A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNATE-

Mto HeobX0ANMY!H0 U [I0CTOBEPHYHO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, 0becrneunBaloLLyio BO3MOXHOCTb €8 MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. NHdhopmaLma o npoaykumu B 0bA3aTenbHOM nopsake

[0MKHa COAEPXKaTb CBELIEHHS, TepPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopatenscTBoM Poccuiickor Gegepaumu.

Ecnu nprobpeTaemas notpebutenem npoaykums boina B

ynoTpebneHuu Unu B Hel yCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHpopma-

LA 00 aTOM.

B npoljecce peanuaauum NPoAyKLMUK OMKHbBI BbINONHATLCA

cne,qynow,ue TpeboBaHna besonacHoCTU:

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEN OpraHnu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoXxzeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATENbHblE neﬁcmvm noxynaTeneH C U3ilenuamu, npuBo-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BM3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEAIEHNA NOKYNaTeNs uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
M YCTaHOBNEHHbIM TPeDOBaHWAM, O HAIMUKK CEPTUTH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetca peanusalya npoAyKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNeflaMH1 MOPYUM U De3 UHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluK, 0bA3aTenbHOro
cepTuduKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

OuKcTKa Bo3pyLWwHoro ¢unbTpa (cm. puc. J)
BoamyLuHbiit ounbTp (28) HYXHO BpeMs 0T BpeMEHH NPouH-
Watb. Mpu CUNbHOM 3arpA3HEHUH BO3AYLIHOTO hUNbTPa ero
HYXXHO 3aMEHHTb.
— OTKpOiTe KPbILLKY BO3AYLIHOTO dunbTpa (25).
- W3Bnekute Bo3ayLHbIM GUnbTp (28).
- Jlerkoe 3arpa3HeHue:
Bbibeiite Bo3ayLiHbIi thunbTp (28).
nm
CunbHoe 3arpA3HeHHe:
QuucTuTe Bo3AyLLHbINA hunbTp (28) noa NpoTOUHOM BO-
[0/ ¥ MOCNe 3TOT0 XOPOLLIO NPOCYLLKTE ero Bo 3bexaHue

Bosch Power Tools
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06paSOBaHI/IFI nneceHu.
nin

- [poBepbTe, HET NI PACMbINAEMOro MaTepuana 1 Nospe-
XaeHu B cuchoHHOM Tpybke (13) 1 Ha ynnoTHUTeNbHOM

3ameHuTe Bo3[yLUHbIA (OUNbTP (28).

- CHoBa yCTaHOBMTE BO3AYLUHbIN (OUBTP.

- CHOBa 3aKpOHTe KPbILLKY BO3AYyLLIHOMO dunbTpa (25).

» He ncnonb3yitte cHcTeMY TOHKOr0 pacnbineHus 6e3
BO3AyWHOro dpunbTpa. Yactuubl rpssn MoryT nonactb B
MOTOPHbIA OTCEK M MPUBECTH K Ero NOBPEXAEHUIO. -

npoknazke emkoctu (16).
[pu HeobXoAMMOCTH ellje Pa3 MPOUMCTHTE YINOTHUTENb-
Hylo npoknagaky (16) Tennok BofoN.
- QuucTHTe BeHTUNALMOHHOE oTBepcTHe (17) npurogHbIM
NpeaMEToM.
QuwucTuTe KoHTeiHep (7) u nucToneT-pacnbinutens (1)
CHapY»u BNaXKHON TKaHEBOW CandeTkou.
- [epen cbopkok AaiTe BCeM aneMeHTaM Kak Cliefyet npo-
COXHYTb.
- OnATb cobepuTe cMCTEMY TOHKOTO pachblfieHus B obpar-
HOM NMOCNEOBATENbHOCTH.
CnBMHbTE YNNOTHUTENbHYIO NPOKNaAKy eMKocTH (16)
CHOBA BBEPX B Na3 CM(hoHHOM TpyOKK (13).
Ybenutech, uto yNNoTHUTENbHAA NPOKNafKa no BCemy ne-
PUMETPY HaxoaMTCA B Nady CUPOHHOM TPYOKK B Lensx Ha-
NIeXHOW repMeTU3aLUv pacnbinuTens.
Mpocnenute 3a Tem, utobbl cdhoHHan Tpybka (13) cHoBa
Oblna jo ynopa HafieTa Ha KaHan ans kpacku (18).

OuKcTKa nocne HCNoNb30BaHHA KPacOK Ha BOAHOM

ocHose (cm. puc. K)

Bcerna ouuiaiTe pacnbinuTenb U KOHTEHHEP ANnA pacnbina-

€MOro MaTepuana Tennoun Bogou.

Hukoraa He npounLiaiTe OPCYHKK U BEHTUNALMOHHbIE OT-

BEPCTHA OCTPbIMM NpeaMeTaMu.

- Bbikniounte 6a30Bbii 610k (21) 1 CHUMKTE BO3AYLLIHbIN
wnaHr (19) ¢ pacnbinutens (1).

- OrcoeaunuTe KoHTerHep (7) oT pacnbinutens (1).
YnepxuBas KoHTelHep (7) noa cudhoHHow Tpybkoi (13),
HaXXMHTE Ha nepeknioyatens (6) pacnbinutens, utobbl
pacnblnAembli MaTepuan cTek 00paTHO B KOHTEMHep.

- OnopoxHuTe KoHTerHep (7) NoNHOCTbIO.

Pacnbinaemblit MaTepuan MOXHO XpaHUTb B FepMETUUYHOM
KOHTeHHepe [N Kpacku ANs AanbHeNLero MCnonb3oa-
HuA. McnonbayiiTe, HanpKUMep, HOBbIN KOHTENHep (8) ¢
KPbILLKOW UMM OPUTMHAMbHbIM KOHTEHHEP ANs pacnbiife-
MOro Matepuana.

- OuucTute KoHTerHep (7).

- CHumuTe cudpoHHyo Tpybky (13) BMecTe ¢
ynnotHeHueM (16) 1 TiatenbHo NpoMoiTe.

Mpukpenute cudoHHyto TpybKy (13) BMecTe ¢
ynnotHeHueM (16) obpaTHo K pacnbinuTentio.

- Hanonnute koHTeiHep (7) Tennoi BogoK 1 3akpenute
ero Ha pacnbinutene (1).

- TNpucoeanHuTe Bo3myLuHbIA WwnaHr (19) k
pacnbinutenio (1).

- PacnbinaiTe fo Tex nop, Noka He NOWAET TONbKO YMCTan _
Bofa.. Np1 He0bX0AMMOCTH HAMOMHUTE KOHTEHHEP Ten-
NoV BOAOM ellje pas.

- CHumuTe Bo3ayLHbI whaHr (19) ¢ bazosoro bnoka (21)
u ¢ pacnbinutens (1).

- Tpv HeobxoanumocTH ouncTUTe 6a30BbINA y3en TPAMKOM 1
nocne atoro ybepurte 6asosbiit y3en (21) v wnaHr ans no-
nauv Bo3ayxa (19) 13 30Hbl OUMCTKM.

- [leMOHTHpY#iTe HaKWAHYIO raiky (3), BO3MyLWHbIM Konna-
yok (2), ynnoTtHuTenbHyo Wwainby (12), ucrnonbayemoe
conno ans pacnbinequs kpacku (10)/(9) ¢ konbLom kpyr- -
noro ceuenus (11) v nogatoutyto Tpybky (13) ¢ ynnothu- _
TeNbHOM NpoknagKoi emkocTy (16).

YbeauTech, uto KonbLo Kpyrnoro ceuenus (11) octanoch
Ha conne ANnA pacrbleH!A KPacku.

- QOuucTuTe B Beape C TENNOW BOAOH BCE AeTanu, No KOTo- _
PbIM MPOXOAMT Kpacka, 0bblUHbIM epLINKOM. OunCTUTE
TaK)Ke KaHan ans kpacku (18) nucronera-
pacnbinutens (1).

OuKcTKa nocne HCNoNb30BaHHA KPacoK Ha OCHOBE
pacreopurtens (cm. puc K)
OuuLLanTe pacnbinuTenb U KOHTEMHEP ANA pacnbinfseMoro
matepuana Bceraa c COOTBETCTBYIOLLIMM CPEACTBOM ANiAl pas-
6aBneH1s UCnonb3yemoro Matepuana.
Hukoraa He npounaiiTe OPCYHKM M BEHTUNALMOHHBIE OT-
BEPCTHA OCTPbIMM NPeaMeTaMu.
Ipw ounCTKE PacTBOPUTENAMM M NPH paboTe ¢ Kpackamu Ha
WX OCHOBE HaJleBaiTe COOTBETCTBYIOLLME 3ALUTHBIE NEepyaT-
KH.
- BbikniounTe 6a3oBsbii 6nok (21) ¥ CHUMUTE BO3AYLLIHbIA
wnaHr (19) ¢ pacnbinutens (1).
- TNpu HeobxoaMMOCTH ouncTUTE HA30BbIN y3EN TPANKOH,
CMOUEHHOW PacTBOpHUTENEM, W Nocne 3Toro ybepure ba-
30BblIi y3en (21) v wnaHr ana nofaun Bosayxa (19) us
30HbI OUUCTKH.
OTcoeanHunTe KoHTelHep (7) ot pacnbinutensa (1).
YnepxuBas KoHTelHep (7) noa cudhoHHo Tpyokoi (13),
HaXXMHTE Ha nepeknioyatens (6) pacnbinutens, utobbl
pacnblnAembli MaTepran cTek 00paTHO B KOHTEMHep.
- OnopoxHuTe KoHTeHHep (7) nonHoCTbIO.
Pacnbinaemblit MaTepuan MOXHO XpaHUTb B FepPMETUUHOM
KOHTeHHepe [iNA Kpacku ANns AanbHeLero MCnonb3oa-
HuA. UcnonbayiiTe, HanpUMep, HOBbIN KOHTeNHep (8) ¢
KPbILLKOW UMM OPUTMHAMbHbIM KOHTEHHEP ANs pacnbiife-
MOro Matepuana.
QuucTuTe KoHTeiHep (7).
CHumuTe cudoHHYIo TpybKy (13) BMecTe ¢
ynnotHeHueM (16) 1 TiatenbHo NpoMoiTe.
Mpukpenute cudoHHyto TPybKy (13) BMecTe ¢
ynnotHeHueM (16) obpaTHo K pacnbinuTentio.
HanonHute koHTelHep (7) HanonoBKHY PacTBOPUTENEM U
3aKpenuTe ero Ha pacnbinurene (1).
— BCTpAXHUTE HECKONBKO pa3 pacmbiiuTeNb.
Mpv aToM ByfibTE OCTOPOXHDI, HE PACbINANTE PAacTBOPH-
Tenb. BapbiBoonacHo.
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OtcoeaunHuTe KoHTelHep (7) ot pacnbinutens (1) v non-
HOCTbIO NepenenTe ero coaepXXMMoe B repMETUUHYH0 eM-
KOCTb 1A MaTep1ana.

- [leMOHTUPY/#TE HakuaHYIo raiky (3), Bo3ayLIHbIM Konna-
ok (2), ynnotHutenbHyo wainby (12), ucnonbayemoe
conno ans pacnbinequs kpacku (10)/(9) ¢ konbLiom Kpyr-
noro ceuenus (11) u nogatowyto Tpybky (13) ¢ ynnothu-
TeNbHOW NpoknagKok emkocT (16).

Ybenutech, uto KonbLio Kpyrnoro ceuenua (11) octanoch
Ha conne Ans pacnbieHus KPacku.

QuucTuTe B BeAipe C pa3baBuTenem Bce feTanu, no Koto-
PbIM NPOXOAMT Kpacka, 00bIUHbIM epLIMKOM. OuucTHTE
TaKXe KaHan ans kpackw (18) nuctoneta-pacnbinutens
(1).

[poBepbTe, HET I PacbIIAEMOro MaTeprana v noBpe-
XOEHNH B cMdoHHOM TpybKe (13) W Ha yNNoTHUTENbHOM
npoknazke emkoctu (16).

[pu HeobXxoAMMOCTH elle pa3 NPOUMCTHTE YNNOTHUTENb-
Hyto npoknaaky (16) pacteoputenem.

QuucThTe BEHTUNALMOHHOE 0TBepcTHe (17) NpurofHbiM
NpeaMeToM.

QuwucTute KoHTeiHep (7) v nucToneT-

pacnbinutens (1)cHapyu TKaHeBOW candeTko, cMo-
UeHHOW PacTBOPHUTENEM.

Mepen cbopKoli AaitTe BceM aneMeHTaM Kak cnesyet npo-
COXHYTb.

OnATb cobepuTe CUCTEMY TOHKOTO pacnbineHus B 0bpart-
HOW MocnenoBaTenbHOCTH.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTel
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CaBHMHbTE YNNOTHUTENbHYIO NPOKNAAKyY eMKocTH (16)
CHOBa BBEPX B Na3 CUGhOHHOM Tpybku (13).

Ybenutech, uto ynnoTHUTENbHAA NPOKNazKa no BCemy ne-
PUMETPY HaxofUTCA B Na3y CM(hOHHOM TPYOKK B LiENsX Ha-
[LIeXKHOW repMeTU3aLMy pacnbinuTens.

MpocneauTe 3a TeM, uTobbl cdhoHHas Tpybka (13) cHoBa
6bina 4o ynopa Haaeta Ha kaHan ans kpacku (18).

Yrunusauua matepuana

3arpasHeHHbIM pa3baBrTeNb, 0CTATKW PAcrblNAEMOro Mate-
puana W, npu Hanuumu, 0cTaTku pasbasuTens Heobxoaumo
YTUNWU3UPOBATb COOTBETCTBYHOLMM W 3KONOrHUECKH bes-
onacHbiM cnocobom. CobriofaiTe ykasaHus NPOU3BOAUTENS
OTHOCHTENbBHO YTUNU3ALMK U MECTHbIE NPEANUCaHKUA OTHO-
CHTENbHO YTUNKU3aLMK CNEeLManbHbIX OTXOA0B.

BpenHble Ans okpyxatoLen Cpeabl PeakTUBbI He AOMKHbI
nonagartb B rpyHTOBbIE BOAbI UMK B BOLOEMbI. He BbinuBaiTe
BPELHbIE 117 OKPYXaoLLen CPefibl PeaKTUBbI B KaHaN13a-
Luio!

MopawunHuk

- [pexae uem NonoXuTb NyNbBEPU3aTOP Ha XPaHeHHe,
TLLATENbHO OUMCTUTE €r0, U [alTe BCE YaCTAM XOPOLLIO
NPOCOXHYTb A0 CHOPKY.

Koraa nynbBepu3aTtopHan cucTemMa He UCNOoNb3yeTcs, Pe3nH-

Ka U cTepxeHb Ha ba3oBom yane (21) cnyxart B kKauecTse

NPaKTUYHOTO PeLLEHUA ANA XPaHEHNA BO3AYLIHOMO

wnaHra (19).

Mpobnema MpuunHa Cnocob ycTpaHeHus
Kpacka nnoxo nokpbiBaeT  He[oCTaTouHoe KONMMUECTBO Kpacku lMoBepHuTe Konecuko (5) B HanpaBneHuu +
MOBEPXHOCTb

wanu

Bonbluoe paccTosHue k obpabarbiBaemMoit nno-

YMeHbLUKTb PAcCTOAHUE pacrblNeHns

Mano kpacku Ha NnoLaaun, HeLoCTaToOuHoe

YMC/10 XOA,0B pacnbineHua

YBENNUMTb YUUCNO XOL,0B PaCMbINEHUA

Bnskan kpacka

Ewle pa3 pasbasbTe Kpacky v Npou3BeauTe
npobHoe pacnbinexue

PacnnbiBaHune Kpacku no-  CAMLLIKOM MHOIO KpacK1 HaHeceHo

TMoBepHHuTe Konecuko (5) B HanpaBneHuu =

CNe HaHeceHnA CIULLKOM MarneHbKoe PacCTofHUE [

TbiIBAEMOW NNOLIAAM

0 0bpaba-  YBENWuMTL PaccTosiHMe pacnbineHus

JKupakas Kpacka

[lobaBbTe OPUrMHANBHON KpacKu

CnuLWKOM YacTo MOKPbIBAMM OAHO U
CTO Kpackow

TOXEe Me-  CHATb KPacKy M Npu BTOPO# MOMbITKE pexe

pacnbinATb Ha OAHOM U TOM XXe MecCTe

Cnuwkom rpyboe pacnbine- Bonblioe KONMUecTBo Kpacku

MoBepHHuTe Konecuko (5) B HanpaBneHun =

Hue

PFS 2000: YcraHoBneHo benoe conno ans pac-
nbinexus kpacku (10) (cnuiikom bonbluok
Jvametp conna)

YcTaHoBKa Ceporo conna fid pacrbineHus
Kkpacku (9)

Wrna pacnbinutens (15) 3arpsasHera

TpOUKCTHTE Uy pacnbinuTens

BAskan kpacka

Ewle pa3 pa3baBbTe kpacky v npou3BeanTe
npobHoe pacnbineHue

BoamyLuHbii ounbTp (28) cunbHO 3arpasHeH

lNomeHsliTe BO3AYLWHbIA (DUNLTP
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Mpobnema

Mpuunna

CHNbHbIA KPACOUHbIA TyMaH CRMLLKOM MHOTO KPacK1 HaHECEHO

Cnocob ycTpaHeHus
lNoBepHuTe Konecuko (5) B HanpasneHuu =

Bonbluoe paccToaHue k obpabarbiBaemoit nio-
uaau

YMEHbLIMTb PACCTOAHWE PACTIbINEHNA

Mynbcauwa cTpym Kpacku

Mano kpacku B eMKOCTH

3anenTe Kpacky

3abunocb BeHTUNALKMOHHOE oTBepCTHe (17) Ha
cudoHHoM TpybKe (13)

OumcTuTe CUOHHYIO TPYOKY 1 BEHTUNALM-
OHHOE 0TBEpCTHE

CudboHHan Tpybka (13) He 3akpenneHa

HapeHbTe cdoHHyI0 TPYBKY 10 yriopa Ha Ka-
Han ans kpackw (18)

Conno ana pacnbinexua kpacku (10)/(9) cu-
[QUT HENPOUHO

lMoaTAHKTE CONNO ANA PaCnbINEHUA KPacKK

BoamyLHbii unbTp (28) cUnbHO 3arpAsHeH

omeHsiTe BO3AYLUHbINA PUNbTP

Bnskan kpacka

Ewle pa3 pasbasbTe KpacKy v Npo13BeauTe
npobHoe pacnbineue

Pacnbinsembii Matepuan
nopTeKaeT no conny Ana
pacrbineHus Kpacku

OTNI0XeH!A pacrbiNAeMOro Matepuana Ha con-
ne finA pacnbinexus kpacku (10)/(9), urne
pacnbinutensa (15) v BoaayuiHom konnauke (2)

OuucTuTe CONMO ANA PacnbiNeHNUA KPACcKu, Uy
pacnbINUTeNs W BO3AYLLUHbIA KONNaYoK

Conno ainsa pacnbinexus kpacku (10)/(9) cu-
[UT HEMPOUHO

[MoaTAHKTE CONNo ANA pacrblNeHnsA Kpacku

M3 conna gna pacnbineHus
KPaCKK He BbIXOAMT pacnbl-
NAEMbIi Matepuan

CudoHHan Tpybka (13) He 3akpenneHa

HapneHbTe crdoHHYI0 TPYDKY [0 yniopa Ha Ka-
Han ans kpackw (18)

Wrna pacnbinutens (15) 3abunacb

TpouncTuTe Urny pacnbinuTens

CudpoHHan Tpybka (13) 3abunacb

OumcTuTe CUOHHYIO TPYBKY

3abunocb BeHTUnALMOHHOE oTBepcTHe (17) Ha
cudoHHoM TpybKe (13)

OumcTuTe CUOHHYIO TPYOKY 1 BEHTUNALM-
OHHOE 0TBEPCTHE

Mpoknaaka emkocTv (16) oTcyTCTBYET B Nasy

HapeHbTe (HOBOE) yNNOTHEHHE Ha CU(OHHYIO

CHUOHHOM TPYDOKM MNKM NOBPEXaEHa

TPY6KY W yCTaHOBHTE €ro B Na3

BAskan kpacka

Eule pa3 pasbasbTe Kpacky v Npou3BeauTe
npobHoe pacnbineHue

Pacnbinaembii Matepuan CoOAepPXUT 3arpAsHe-

HUA (KOMKM Kpacku)

TMONHOCTbIO ONOPOXHUTE MUCTONET-PACTIbINK-
TeNb 1 OUMCTHUTE €ro; 3aNuBaiTe Pa3dpbi3ruBa-
eMblil MaTepuan uepes ceTky

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHHA NPOAYKLHUH

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpedUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcta

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 3tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afpeca HalnxX CepPBUCHbIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUK MOXHO HaMTW Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHWe
rapaHTMIHOrO cpoKa aKcnnyatalMu no BUHe U3rotoBuTENA,

BnajieneL MMeeT NpaBso Ha becnnaTHbi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKNX MOBPEXIEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TPeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCN/yaTaLum

— HanWuue B PyKOBOCTBE MO IKCM/yaTal i OTMETKH Mpo-
[aBLa o Npofaxe v NOANUCK NOKynatens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOIO HOMepa ANEeKTPOUHCTPYMEHTa U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNE0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIH U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTWer He NOKPbIBAETCA PEMOHT, rIOTpe6HOCTb B KOTO-
[POM BO3HUKAET BCNEACTBME HOPMA/bHOI0 U3HOCa, COKpa-
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LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

- eCTeCTBEHHbII M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbopYy/10BaHKe U €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEfICTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauia U1 onnasneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

Ytunusauus

OTCnyWBLLE CBOH CPOK MUCTONET-PACbINUTENb, INEKTPO-
y3€en, NPUHAANEXHOCTH M YNIaKOBKY CNefyeT CAaBaTh Ha 3KO-
NOTUYECKM UMCTYIO PELIMPKYNIALMIO OTXOMI0B.
YTUNU3UpPY#HTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
0T ObITOBOrO Mycopa!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHUE U INEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUTOAHbIE
1A [lanbHewLwero UCNonb3oBaHus, Heobxoaumo cobupatb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKH HE30MACHBIM
cnocobom. Ucronb3yiTe NpefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOr0 CofiepXKaHu1s OMacHbIX BELLECTB
NPy HEeNPaBMNbHOWN YTUAU3ALIMK MOXKET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKpY>KatoLLel cpefie U 3[0POBbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM. HeBMKOHAHHA yCiX NOAaHNUX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

YkpaiHcbka | 177

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLlaCHUX BUMaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTB iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTtica nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapesAmu onaneHks,
NNUTaMHK Ta XonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30inbLuye pUsnk
YPXKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BuKopUCTOBYiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLKOAKeHUH abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaXKeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULe TaKnui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHilWHiX pobiT. BYKOpPHUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMeHTOM, AiKuio Bu cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
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a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb Hanarof)KyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 1o3BonKTb Bam Kpalie KOHTpoNtoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
A0 feTanen, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuii ogar, joBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» fAKIWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.
3 Np1gaTHUM enekTPoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
OyzieTe npaliioBaTvl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHUM BUMUKaUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, KM
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3MneuHnMm i
#ioro Tpeba BipeMOoHTYBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku

>

>

>

>

Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNneKTPoiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM i BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunapgasam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HUX He Oyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

>

Bippagaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

MpaBuna 3 TexHiku 6e3neku ana
MiKPOpO3NUnioBanbHUX CUCTEM

>

MigTpumyiite unctoty B pobouiii 30Hi, Bobpe
ocBiTneHii, 6e3 drapbu abo po3uMHHKKIB,
KOHTelHHepiB, raHYipoK Ta iHIWWX Nerko3anM1CTHX
marepianie. ICHy€ pU3nK camo3aiiMaHHs. 3aBxan
TPUMAWTE HaNoroToBi CPaBHi BOrHeracHNku abo 3acobm
NOXeX0raciHHa.

3abesneute XxopoLuy BeHTUNALO B 30Hi
PO3NOPOLLIEHHA Ta OCTATHIO KiNbKICTb CBiXKOro
NoBiTPA B NPUMiLLeHHi. BunapoByBaHHs
Nerko3anMmUCTUX PO3UNHHHKIB CTBOPIOE
BUOyXxoHebeaneuHe cepenoBuLLe.

1609 92AD051(11.09.2025)

Bosch Power Tools



» He po36pusKyiite i He BAKOPUCTOBYIATE ANA OUULLEHHA
PEUOBHHH 3 TOUKOIO 3ananeHHa Hikue 55°C.
BukopHcTOBY#iTe MaTepianu Ha 0CHOBi BOAH,
BaXKKONETyunX BYyrneBoAHiIB abo aHanoriuux
PeuoBHH. [1erkoneTyui po3uMHHMKM, LLI0 BUNAPOBYIOTbCH,
CTBOPIOIOTb BUOYXOHEDE3NeuHe cepenoBHuLle.

» He posnunioiite 6n13bKo [0 [Kepen 3ananeHHs,
Hanp., CTaTHYHKX eNeKTPUUHKX iCKop, BiAKpUTOro
BOTHI0, (hakenie 3ananioBaHHA, rapA4MX Nnpeameris,
MOTOPIB, CHrapert i icKop Bifi BCTPOMNAHHA/BHAMaHHA
enekTpokabenis abo BMMKaHHA/BUMHKAHHA
BUMHKauiB. Taki [xepena ickop MoXyTb NPU3BOANTH 10
3aliMaHHA OTOUEHHS.

» He posnunioitte matepianu, npo ski Bam He Bigomo,
UM € BOHU Hebe3neuHuMHU. HeBifoMi MaTepianu MoXyTb
CTBOPIOBATH HEDE3NEUHI YMOBH.

» He posnopouuyiite okpin. Po3nopouuyire Tinbku
Tenny Boay (Makc. 55 °C) 6e3 XimMiuHnX AOMilLOK.

» [lig uac po3nopoLieHHa abo poboTu 3 ximikatamu
BAAraiiTe J0AaTKOBI 3ac06M iHAUBIAYanbHOro
3aXMCTY, TaKi AK BiANOBIAHI 3aXMCHi PyKaBUUKHM Ta
3axucHy abo pecnipaTopHy MacKy. HOCiHHA 3aXUCHNX
3ac00iB 3a BiANOBiAHNX YMOB 3MEHLLYE BN/IWB
Hebe3neuH1x PeUYOBHH.

» 3BakaiiTe Ha MOXNUBi Hebe3neku po3nNuNIOBaHOTo
matepiany. 3BaxaiTe Ha NO3HAUKKU Ha EMHOCTI abo Ha
iHchopmaLiito BUpoOHHKA po3NMNOBaHOr0O MaTepiany,
BK/I0YalouM BAMOTY KOPHCTYBaHHA 3acobamu
iHaMBiAYyanbHoOro 3axucty. [loTpUMyHTECH BKA3iBOK
BUPODHHKA, 1106 3MEHLLMTH PU3MK MOXKEXI, @ TAKOXK
TPaBM, LLIO MOXYTb BUKMMKATMCA OTPYTHUMM
PEYOBHHAMM, KaHLiePOreHaMH TOLLO.

» He ponyckaiite KOHTaKTy BUNKM MepexeBoro kabento
Ta KyPKOBOro nepeMuKaua CUCTEMH PO3NOPOLIEHHA 3
¢hapboto 1a iHwumK pigunamu. Hikonu He Tpumaiite
Kabenb 3a po3’eMHi 3’eAHaHHA. HEBUKOHAHHA LIMX
BUMOT MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [uBitbcA 3a AiTbMK. [liTH He NOBUHHI rpathcs 3
MiKPOPO3NHMIOBaNbHOK CUCTEMOIO.

Onuc NPOAYKTY I mocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHsA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, [oTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha noJaTky

IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy
PFS 1000
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EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHuit AnA po3npucKyBaHHA
TaKWUX PO3MUNIOBANbHUX MaTepianis: nakosi hapbu, Lo
MICTATb PO3UMHHMKM Ta MOXYTb PO3b6aBnATUACA BOAOIO
(pexomeH0BaHO), rNasypi, FPYHTOBKM, MPOCOUEHHS,
npo30pi nakw, onii Ta Boga.

EneKTpoiHCTpyMEHT He npupaTHui ana poboTu 3
QMCnepciitHUMK Ta naTekCHUMK thapbamu (apbamu ans
CTiH), NYXXHUMW PO3UMHAMM, MOPUNKAMH, MaTepianamu fns
HaHeCeHHA NOKPHUTTA, LLO MICTATb KUCNOTY, 3acobamu ans
nesiHdexLii, nectuumaamu, acagHumu papbamu,
PiAMHAMM, L0 MiCTATb 3ePHUCTI/TBEPAi PEUOBHHH, @ TAKOX
martepianamu 3 iHribitopom posnuneHHs abo iHribitopom
YTBOPEHHA Kpanenb.

PFS 2000

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ans po3nprcKyBaHHA
BCiX NOWMPEHNX dhapb: AMCnepCiiHKUX Ta naTekcHUX apb
(cbapbu mna cTin), hapb, Lo MICTATb PO3UMHHUKM | MOXYTb
po36aBnATUCA BOAOI0, Masypi, 'PYHTOBOK, NPOCOUEHD,
npo3opux nakie (ALLPaint), oniit i Boau.
EneKTpoiHCTpyMEHT He NpUAaTHHI AN PO3NPUCKYBaHHA
NyriB, MOPUNOK, MaTepianis 1A HAHECEHHS NOKPUTTA, L0
MICTATb KUCNOTY, 3ac0obiB Ans aesiHdekLii, nectuumais,
(hacapiHux dapb, pianH, Wo MiCTATb 3epHUCTI/TBEPA
PEUOBMHM, a TaKOX MaTepianis 3 iHribiTopom po3nuneHHa
abo iHribiTopom yTBOPEHHA Kpanenb.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaHOHKOM.

(1) Micronet-po3nunioBau

(2)  MosiTpAHMI KOBNAUOK

(3) HakupgHaranka

(4) Mig'enHyBau wnaHra (nicToneT-po3npuckyBau)

(5)  Koniwarko ans perynioBaHHs KinbKocTi
PO3MPUCKYBaHOro Matepiany

(6)  CnyckoBui Baxinb

(7)  bauok ans po3npuckyBaHOro Matepiany

(8)  3anachuit bauok AnA Po3NpPHCKyBaHoro MaTepiany®

(9)  Conno ana posnpuckyBaHHs dapbu (cipe: ona
obnacri 3acTocyBaHHA «[lepeBnHa»)

(10) Conno ana posnpuckyBaHHaA hapby (bine: ana
obnacri 3actocyBaHHsA «CTiHay)
(PFS2000)

(11) YwinbHioBanbHe Kinble

(12) VYwinbHioBanbHa waba

(13) CudoHHa TpybKa

(14) Binpo anA nepenuBanHa®

(15) Tlonka posnunioaua

(16) VYwinbHioBanbHa Npoknaagka bauka
(17) BeHTUnALiHNNA OTBIp

(18) Kanan gns hapbu

(19) nNosiTpAHMiA WNaHr
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(20) bavioHeTHMI 3amMOK
(21) basosuii By30n
(22) Bumukay

(23) [epeHocHa pykoaTka
(24) Pewminb

(26) Po3’em ana wnakra (6asosui By3on)
(27) Bywko anA pemens
(28) ®inbTp nositpA

a) poctynHo Ak npunaaaa ana PFS 1000; BXoAuTb B KOMNNEKT
noctasku ana PFS 2000

b) Lie npunanas He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY

(25) Kpuwka nositpaHoro dhinbTpa nocTaBKy.
TexHiuHi pani
Cucrema TOMHOr0 PO3NOPOLIEHHSA PFS 1000 PFS 2000
ToBapHHit Homep 3603B070.. 3603B07 3..
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»HiCTb Br 410 440
MoTyxHicTb nogaui Mn/XB 100 200
Butparu uacy Ha 2 M* hapboBOro nokpuTTA XB 2 1,3
06’em bauka ana po3nprUCKyBaHOTO MaTepiany Mn 800 800
Conno AinsA po3npuckyBaHHsA dapbu (9) (cipe) ° °
~ 06nactb 3acTocyBaHHA «[lepeBUHa»:
PO3NPUCKYBaHHS NakoBKX (hapb, Lo MICTATb PO3UMHHUKM i
MOXYTb P036aBNATUCA BOLOKO, MAsypew, IPYHTOBOK, NPO30PHX
naxis i oni
Conno finA po3npuckyBaHHs dapbu (10) (bine) - °
- 0bnactb 3acTocyBaHHA «CTiHan:
P0o3npu1CKyBaHHS AUCTIEPCHHUX | NaTEKCHUX (hapb
[loBX1Ha NOBITPAHOrO LWNaHra M 1,25 1,25
Bara" KT 1,8 1,9
Knac 3axucry O/ AT

A) 3 6aukom ana po3npuckysaHoro matepiany (7), connom Ans po3npuckyBaHHs hapbu, 6e3 kabento ana NigKNIOUeHHA 0 Mepexi
MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHi

MOX/MBI iHLi napamMeTpy.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNOBiAHO
noEN62841-1.

A-3BaXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif] eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBeHb 3BYkoBOro TUCKY 83 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 91 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTopHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-1:

a, = 0,1 m/c? (K = 1,5 m/c?), pe = 1,0 m/c? (K = 1,0 m/c?)
3a3HaueHi B LM BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pobOTH 3 iHLWKMM
npunazaasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWKMMK. B peaynbTaTi pieHb Bibpalyii i piBeHb

eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHHH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWNTH
CyMapHHi piBeHb BibpaLii | piBeHb eMmicii LWymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku na 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalis pobounx
npoLecis.

MonTtax

» Mepepn OyAb-akMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» MepekoHaiitecs, WO NiCTONET-PO3NPUCKYBAY i
6a3o0Buii By30n MOHTOBaHi NOBHICTHO i 3 ycima
YILiNbHIOBaNbHUMH enemMeHTamu. [TuiLe 3a Takux yMOB
3abeaneuyeTbes hyHKLiOHaNbHICTb | beaneka
nynbBepu3atopa.
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MigknioueHHA noBiTpAHOro WnaHra (aue. man.

A1-A2)

MigkntoueHHs 6a3oBoro By3na:

- MiuHo BcTpoMmiTb baoHeTHHI 3amok (20) nosiTpAHOrO
LuNaHra 3rigHo 3i CTpinkamu y npopisu poz’emy (26)
6asoBoro By3na.

- TpoBepHiTb balioHeTHWI 3aMOK Ha uBepPTb 0bepTy 3a
TOIMHHMKOBOIO CTPINKOI0.

[MigkntoueHHs Ao nicToneTa-po3npUCcKyBaya:

- MiuHo BCTpoMiTb Apyrui baroHeTHUI 3amok (20)
NOBITPAHOIO LUNAHTA 3FIAHO 3i CTPINKaMK y NPopisu
po3’emy (4) nicToneTa-po3npuckyBaua.

- TpoBepHiTb balioHeTHWI 3aMOK Ha uBepPTb 0bepTy 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPINKOKO.

BkasiBka: [lepeq 3an1MBaHHAM PO3NPUCKYBAHOTO MaTepiany

Bin'eiHaNTe NOBITPAHWI WwnaHr (19) (nosepTaHHA

bartoHeTHOro 3amka (20) Ha uBepTb 0bepTy NpPoTH

TOMHHUKOBOI CTPINKW; BUTATHITL baoHeTHI 3amok (20) 3

natpybka (4)).

3akpinneHHa pemensa (aue. man. B)

[InA 3pyuHOro AOCATHEHHA BCiX 06p0obNtoBaHKUX NOBEPXOHD i
THY4KoCTi y poboTi 6a3oBuit BY30N MOXHA NOBICUTH Ha
pemiHb (24).

- 3aBefiTb KiHLli peMeHaA B KoXHe ByLLKo (27).

3amina conna anA pos3npuckyBaHHA chapbu
(PFS 2000) (auB. man. C)

BkasiBka: nepez; BMbopoM conna ans po3nprcKyBaHHA

thapbu nepeBipTe Po3npUCKyBaHKi MaTepian,

nepemiLuaBLUK Horo. [11A po3anprUcKyBaHHA PIBKOMAUHHOMO

matepiany (Hanp., hbapbu ana nepesiHu) abo po3uMHeHoro

martepiany KpaLle BAKOPUCTOBYBATH Cipe COnno ans

po3npuckyBaHHa (9) apbu. [11a po3npucKyBaHHs ryctoro

marepiany (Hanp., nak ins aepesuH1 abo dapba ans cTiHm)

KpalLie BAKOPMCTOBYBATH bine conno Ana po3npucKyBaHHA

(10) hapbm.

- [inAa3amiHu conna ana po3npuckysaHHs (apbu BigkpyTiTh
HaKWHy ramky (3).

— 3HiMiTb NOBITPAHMI KOBMAUOK (2) i yLinbHIOBaNbHY
wanby (12).

- BigKpyTiTb MOHTOBaHE CONNO ANA PO3NPUCKYBAHHA
thapbwm.
MpocniakyiTe npu LboMy, 106 KinbLe Kpyrnoro
nepepiay (11) sanuimnock Ha conni ana
PO3MPUCKYBaHHA (hapbu.

~ 3aKpyTiTb NOTPiIOHE CONNo ANA po3npucKyBaHHA hapbu B
pi3bby nictoneta-po3npuckyBaua.

- HapiHbTe NOBITPAHKMI KOBNAUOK (2) 3 yLLLiNbHIOBaNbHO
warboto (12) Ha conno ans po3npuckyBaHHa dapbu
MIL{HO 3aTATHITb HAKWAHY ranky (3).

Pobota

» Mepep byab-akuMU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
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MiarotoBka go pobotu

» MpautoBatu 3 po3nunioBaueM Kono BoAoiMuLY abo Ha
CyCifiHiX 10 HUX NnoLax 6e3nocepeaHbo y
BoA036ipHOMY BaceiiHi He J03BONAETLCA.

» Konu bynete kynyBatv thapbu, naku i posnpuckyBaHi
martepianu, 3BepTaiTe yBary Ha iXHto eKONOriyHiCTb.

MigrotoBka 0bNpUCKyBaHOI NOBEPXHi

06npucKyBaHa NOBEPXHA MaE BYTH UCTOID, CYXOHO i

HEXMPHOIO.

~ Hapa¥Te WwopcTKiCTb rNafKkuM NOBEPXHAM i MiCNA LbOro
BUTPITb NN, L0 YTBOPMBCA Bif WANihyBaHHA.

Nig uac poboTi MoXNMBE 3abPYAHEHHS HE 3aKPUTUX

MoBEePXOHb TYyMaHOM Bifj po3npucKyBaHoi thapbu. Tomy

peTenbHO NiAroToBNANTE OTOUEHHSA AINAHOK, Wo byayTb

thapbysartucs:

- [loBHicTio 3aKpuiTe BCi nignoru, Mebni, ABepi, BikHa,
[1BEPHi Ta BiKOHHI pamu ToLL0. 3aKpUITE Nignoru,
Hanpu1Knag, ManapcbKUM (niseniHom.

— 3aKpiniTb NOKPUBHUI MaTepian. HegoctatHbo
3aKpinneHui NOKPUBHKI MaTepian Moxe 3MicTUTUCA abo
noyary BMAYBATUCA Nifl BINUBOM MOTYXHOIO NOTOKY
NoBITPA.

» HapiitHo 3akpuiiTe Bci po3eTku i BUMHMKaui. BigkpuTi
PO3ETKHM | BAMMKAUi MOXYTb NPUBECTHM 1O KOPOTKOrO
3aMUKaHHA | NABULLATA PUBKK YPKEHHA €NEKTPUYHIM
CTPYMOM.

MigrotyBaHHA po3npUCcKyBaHOro MaTepiany

» Mpu po3baBneHHi cnigky¥iTe 3a THM, W06
PO3NPUCKYBaHHUii MaTepian i PO3UMHHUK NiAXO[UNH
OAMH A0 oAHOTo. [1p1 BUKOPUCTAHHI HEMPUAATHOrO
PO3UMHHWKA MOX/MBE YTBOPEHHA IPYAOK, Lo bynyTh
3abuBaTH MiCTONET-PO3NPHUCKYBaY.

» pu po36aBneHHi po3npucKyBaHOro Marepiany
cnigKy#Te 3a THM, W00 TOUKa 3ananeHHa cymiwi nicna
po36aBneHHs He nepesuwyBana 55 °C. MNpu
po3baBneHHi, Hanp., NaKis, WO MICTATb PO3UMHHHKH,
TOUKA 3ananeHHs 3HWKYETbCA.

» 3BepHiTb yBary Ha iHopmaLiito, HanaHy BUPOGHUKOM
¢hap6bu npo MOXNUBICTb PO3NUNEHHSA, HaNPUKNag, B
cneuudikauii abo nacnopTHux AaHux npunagy. He
posnuntoiTe hapbu, AKi, 3a 3aAB0t0 BUPOOHUKA, He
niaXoAATb ANA TaKOro cNocoby 3acTocyBaHHs.

=

- [obpe nepemilwaiTe po3npuckyBaHKi MaTepian.
BuKOpHCTaHHS PO3NPUCKYBaHOTO MaTepiany 3a KiMHaTHOI
TeMNepatypy CNpUAE KPaLLOMy PO3MUNEHHIO.

— 3anotpebu po3umHiTL PO3NPUCKYBaHK MaTepian.

AKLLO B X0Zi TECTOBOrO PO3NUNEHHSA HE BAAETHCA
[OMOITHCA BIANOBIJHOTO XapaKTepy po3nuieHHs,
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po3basnaiTe B nponopuii 5 % [0 A0CATHEHHA
ONTMMaNbHOTO XapaKTepy PO3NUNEHHs.

Po3npucKyBaHui matepian PekomeHaoBaHa

KOHLeHTpauina
PO3UnHY

3acobu [inA 3aXKUCTy IePEBUHH, 0%
BOJa, ONis, PifKi rnasypi

3acobu inA NpocouyBaHHs, 0-5%
IPYHTOBKM [iNA 3aXMCTY Bif ipXi
NakoBi thapbw, 1o MOXyTb MiHiMyM 5 %

po3baBnATUCA PO3UMHHKUKaMK abo
BOIOI0 (peKoMeHay€eTbeA),
I'PYHTOBKH, NlaKu s
obirpiBanbH1x npunagis,
TOBCTOLUAPOBI rNasypi

PFS 2000: aucnepciiHi i natekcHi - MiHimym 10 %
(hapbw (ana cTin)

Tabnuusa poz6asneHHa

Po3anpuckyB Po3unnnuk [mn] ana po3baBnenus
aHuM 10%
marepian

[mn]

300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

3anuBaHHA po3npucKyBaHoro matepiany (aue. man. D)
BkasiBka: [lepep; 3an1BaHHAM pO3NpUCKyBaHOro Matepiany
Bin'eiHaNTe NOBITPAHWI WwnaHr (19) (noepTtaHHA
barioHeTHOro 3amka (20) Ha uepTb 0bepTy NPOTH
rOMHHUKOBOI CTPINKW; BUTATHITL baoHeTHUI 3amok (20) 3
natpybka (4)).

— fAKLWo BUKOPUCTOBYIOTLCA EMHOCTI BeNUKoro ob'emy, 3a
notpebu nepenuitTe po3npUCKyBaHKi MaTepian y MeHlue
3a 00'eMoM Bigpo ans nepenusanhs (14) (Hanp., 100
hapbu AnAa cTiH y nycTe Bipo eMHicTio 2,5 abo 5,0 ).

- Binkpyritb bauok (7) 3 nictoneta-po3npuckyBava.

— 3anuiTe po3npucKyBaHui MaTepian MakCHMyM A0
no3Hauku 800 B bauok (7).

- [loBepHiTb TPYBKY AnA 3aCMOKTYBaHHA pinuHu (13) Tak,
1106 PO3NpHUCKYBaHU# MaTepian MoXHa byno
po3npucKaT Maiixe be3 3anuiuky:

[1nf po3anuUneHHs Ha ropU30HTANbHMUX
NOBEPXHAX:

pyxaiiTe Bnepea y HanpamKy conna/
NOBITPAHOTO KOBMauKa.

[InA po3nuneHHa Haf ronoBoto:
pyxaiiTe Ha3ag y HaNPAMKY PYKOATKM.

- [pukpyTiTb 6auok (7) Hasaa oo nictoneta-
posnunioBava (1).

- 3nifcHiTb NPOBHE PO3NPUCKYBaHHA Ha TECTOBIM
NOBEPXHi.

AkLwio By oTpUManu onTUManbHy reoMeTpito CTPYMEHHO,

MOXETE PO3MOUMHATH PO3MPUCKYBAHHA.

abo

AKLLO pe3ynbTaT PO3NPUCKYBaHHA HE33A0BINbHUI abo

(hapba B3arani He BUXOAUTb: (OUB. ,YCYHEHHA

HecnpasHocTen”, CTopiHka 186)

Mouatok poboTu

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMy NOBWHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabNnuLli eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» Cnipkyiite 3a THM, 1,06 6a30BHi1 By30N NpoTArom
po6oTu He mir BcMOKTaTH Nun abo iHwi 3abpyaHeHHs.

» CnigkyiiTe 3a TUM, L4006 HikoNK He PO3NPUCKYBATH Ha
6asoBwuii By3on.

» AKWo nif yac po3NPUCKYBaHHA PiAUHA BUXOAUTD 3
iHWKX Micyb, KpiM nepep6aueHoro Ans Lboro conna,
3YNUHITb PO3NPUCKYBAHHA | 3HOBY NPUBEAITH
nicToneT-po3nunioBay B HanexHMi cTaH. IcHye
Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He posnunioiite Ha cebe, iHwKX ocib Ta Ha TBapHH.

Bmukanna (gus. man. E)

~ [lepekoHauTeca, L0 BCTaHOBNEHE NPaB1bHE CONNO ANA
PO3NpUCKYBaHHs thapbu.

- BcrasTe Wwrencenb B po3eTky.

~ Bi3bMiTb nicToneT-po3npucKyBau B pyky i cnpamymte
110ro Ha 0BNpUCKyBaHy NOBEPXHIO.

- [ocyHbTe BUMMKau (22) ynepeq.

- HarucHiTb Ha cnyckoBuit Baxinb (6) Ha nictoneri-
pPO3NpUCKyBaui.

BkasiBka: npu yBiMKHeHOMY 6a30BOMY BY37i 3 NOBITPAHOIO

koBnauka (2) 3aBxau BUXOAUTb NOBITPS.

- Bignycritb nepemukay (6) i nocyHbTe BUMMKau (22)
Hasag.
~ BuTArHITb WTencenb 3 po3eTku.
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BkasiBkH wopao pobotu

Po3anpuckyBanha (gus. man. F)

BkasiBka: 3BaXaiTe Ha HanpPAMOK BITPY, KONK
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA NPOCTO Heba.

- Cnouartky 3aiiCHiTb NPObHE PO3NpPUCKYBaHHs | NPUBEAITL

reoMeTpito CTPYMEHIO i KiNbKiCTb PO3NPUCKYBAHOMO
martepiany y BianoBIfHICTb JO PO3NPUCKYBAHOTO
marepiany.

[IMB. HanaLWTyBaHHA Y HACTYMHWUX PO3Ainax.

- 000B’A3K0BO TPMMaMTE NICTONET-PO3NPUCKYBaY i,
NpPAMAM KyToM 10 06pobntoBaHoro 06’ekTa Ha oHaKoBiM
BigcTaHi 20-25 cm.

~ [louuHaiiTe po3npucKyBaHHs N03a 0BNPUCKYBaHOK
NOBEPXHEI0.

~ 3anexHo Bif reoMeTpii CTPYMeHH0 PIBHOMiPHO BOAITb
NiCTONETOM-PO3NPHUCKYBaUeM ropU3oHTanbHO abo
BEPTUKANbHO.

PiBHOMipHa AIKiCTb NOBEPXHI YTBOPKOETHCA, AKLLO CMYTK
3aX0AATb OAHA HA OAHY Ha 4-5 cM.

- [lpu po3npucKyBaHHi Ha nexaui 06’ekTH abo Haf ronoBoto

TpUMaiTe NiCTONET-pPO3NUMIOBaY 3Nerka HaXUNeH!M i
Bix0abTe Ha3ap Bia 00pOONIOBAHOI NOBEPXHI.
Hebesneka nepeuenneHHa! 3gaxaire Ha MOXNMBI
nepewKoaH.

~ YHuKa#Te 3yNMHOK Ha 0BNPUCKYBaHii NOBEPXHI.

[pu piBHOMiIPHOMY BEIEHHI NicTONEeTa-po3NpPUCKyBaua

YTBOPIOETLCA PIBHOMIPHA AKICTb NOBEPXHI.

HepiBHOMIpHI BiCTaHb | KyT PO3NPUCKYBaHHA NPU3BOAATL

[10 YTBOPEHHA CUNbHOTO (hapboBOro TyMaHa i, TakiuM UMHOM,

[0 HePiBHOMIPHOI NOBEPXH.

~ 3akiHuy#iTe po3npucKyBaHHA N03a 0bNpUcKyBaHoO
NOBEPXHEI0.

Hikonu He po3npu1cKy#Te MaTepian 1o OCTaHHbOI Kpanni B

KOHTeMHepi. AKLLO TPYOKa inA 3aCMOKTYBaHHA PiAnHK

MOBHICTIO He 3aHYPIOETLCA B PO3MPUCKYBaHWI MaTepian,

CTPYMiHb NepepUBAETLCA M YTBOPKETHCA HEPIBHOMIPHUH

XapakTep NOBEPXH.

- Tlicna nepeps abo NOBTOPHOrO HAMOBHEHHA
KOHTelHepa (7) nepesipTe cONMo AN PO3NpUCKYBaHHs
hap6wu (10)/(9) i nosiTpsanwit KoBnauok (2) i npu
HEOoDXiAHOCTI OUMCTITh iX.

- AKkwo po3npuckyBaHuit Matepian 3bMpa€eTbea Ha
noBiTPAHOMY koBnauky (2) abo conni ans
PO3MPUCKYBaHHA (hapbu, OuMCTiTh Ui feTani npuaaTHolo
LLiTKOKO ab0 BOMOrOH0 raHuipKoto.
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HacrpoloBaHHs reomeTpii CTpymMeHio

» Hikonu He HaTHCKaliTe Ha cycKoBMii Baxinb (6) nig
4ac HaCTPOIBAHHA NOBITPAHOro KoBnauka (2).
- [loBepHiTb NOBITPAHMI kKoBNaUoK (2) y baxkaHe

MONOXEHHA.

3acrocyBaHHA

FOPH30HTaNbHHIA
S MNOCKMi CTPYMiHb
ana
BEPTUKATIbHOMO
HanpaAMKy pobotu

BePTUKANbHUI
NAOCKUM CTPYMiHb
ana

. rOPU30OHTaNbHOMO
HanpAmKy pobotu

\'/ KPYTrui CTPYMiHb

[DNA KYTiB, KpaiB i
200 BXKKOLOCTYMHUX
| Miclb

HanawTyBaHHA KinbKoCTi po3npucKyBaHOro matepiany

(amB. man. G)

(PAINTVolume)

- Hanawrty#Te baxaHy KinbKicTb po3npucKyBaHoro
marepiany, noBepHyBLUK KoniLaTko (5):
=: MiHiManbHa KinbKicTb PO3NPUCKYBaHOro Matepiany,
+: MaKCUMa/bHa KinbKiCTb PO3MNPUCKYBaHOMO Matepiany.

~ [loyHiTb 3 NPOBHOro po3NUNEeHHs MiHIManbHOT KinbKoCTi
PO3MPUCKYBAHOrO Matepiany i 3binbluyiTe KinbKicTb 10
OTPUMaHHA NOTPIBHOrO XapakTepy Po3nUneHHs. fAKLLO
XapaKTep PO3NUAEeHHA He BifNOBIfAE BaLIMM BUMOraM,
po3basTe po3npucKyBaHuit MaTepian B nponopuii 5 %
(mmB. ,MigrotyaHHA po3npucKyBaHOro Matepiany",
CropiHka 181).

BkasiBKa: iHTEHCHBHICTb po3nuieHHs (apbu 3HauHo

3aNeXHTb Bifl LUBUAKOCTI PyXY.

3abararo po3npucKkyBaHoro marepiany Ha

obnpuckyBaHiit noBepxHi

HeobXxiaHo 3MeHWWTH KinbKicTb

PO3NPUCKYBAHOrO MaTtepiany.

- TloBepHiTb Koniwarko (5) y HanpsaMKy -.

Bosch Power Tools

160992AD05](11.09.2025)



184 | YkpaiHcbka

~=9  3amano po3npMcKyBaHOro MaTepiany Ha

obnpuckyBaHii noBepxHi
>

HeobxigHo 36inbLinTH KinbKicTb

PO3NPUCKYBAHOrO Matepiany.

- [NoBepHiTb Koniwatko (5) y HanpamKy +.
3BonoXeHHs wnanep
[1nf CNpoLUeHHsA BUAANEHHA CTapuX LWnanep, ix MoXHa
CMPUCHYTH Tennoto Bofoto (Makc. 55 °C). [ins uporo
BUKOPMCTOBYWTE Cipe CONNo AnA Po3npuUCKyBaHHA
thapbu (9).

Mepepsu B poborTi i TpaHCNOpPTYBaHHA (AUB. Man.

H-1)

[ina nerkoro nepeHeceHHs nynbBep13atopa Ha bazosomy

By3ny nepefbaueHi nepeHocHa pykosTka (23) i pemiHb

(24).

MNin uac poboT MoxHa noicuT basoBHuii By3on (21) 3a

nonomoroto pemens (24) HaBxpecT uepes nneye.

MNin uac nepepsH y poboTi nicTonet-poanpuckysau (1)

MO>Ha NMOCTaBMTH Ha PiBHY pobouy noBepxHo. Y Takomy

MONOXEHHI PO3NPUCKYBaHUIM MaTepian 3 HbOro BUTIKATH He

MOXe.

» CraBTe nicTroner-po3nunioBay i3 3anUTUM y HbOro
]pPO3NPUCKYBaHUM MaTepianom 3aBXAH PiBHO Ha PiBHY
NoBepXHI0. 3 NicToNeTa-po3nunioBaya, Lo NEXHTb,
MOXe BMTiKaT PO3NPUCKYBaHWI MaTepian.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiIHHI OTBOPH B UUCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKUi Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTpOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.

» KoxxHoro pasy nicnsa BUKOPHCTaHHA Bigpasy peTenbHo
ouuwLyiiTe feTani nynbeepu3saTopa i 0cobnueo Bci
AeTani, o MalTb KOHTAKT 3 hapboto. HanexHe
OUMLLIEHHS € 060B'A3KOBOIO YMOBOIO /151 6e3aoraHHoi i
6e3neyHoi pobotu nicroneTa-po3npuckysaua. fKLLo
OUMILIEHHS! He 3AiNCHIOETbCA abo 3MiMCHIOETbCA He
HaneXHUM UMHOM, rapaHTis BTPAUaEThCA.

OuHiLeHHA NoBiTPAHOro thinbTpa (AMB. Man. J)
MogiTpAHUi hinbTp (28) HeobxiaHO uac Bif uacy UMCTUTH.
Mpw cunbHOMY 3abpyAHEHHI NOBITPAHOTO (hinbTpa Horo
noTpibHO 3aMiHKTH.
- Binkpuiite KpULWKy NoBiTpAHOrO tinbTpa (25).
- BwuiimiTb noBiTpAHMIA dinbTp (28).
- lerke 3abpyaHeHHs:

Bubwiite noBiTpAHMIA dinbTp (28).

abo

CunbHe 3abpynHEHHA:

QOuucTiTh NoBITPAHMI inbTp (28) Nig NPoToUHOK BOAOKD
i nanTe Homy obpe BUCOXHYTH /1A 3anobiraHHs
YTBOPEHHIO NNiCHABM.
abo
MominsviTe NoBiTPAHMIA dinbTp (28).

— 3HoBY BCTaBTE NOBITPAHWUI iNbTP.

— 3HOB 3aKpHITE KPULLKY NOBITPAHOTO (hinbTpa (25).
» He BuKOpHUCTOBYIiTe CHCTEMH PO3NOPOLLIEHHA be3
noBiTpaHoro inbTpa. YacToukn bpyay MoxyTb
NOTPaNUTH B MOTOPHWI BIACIK | NPM3BECTH 10 MO0

MOLUKODKEHHA.

OuHLLEHHA nicnA BUKOPUCTaHHA (hapb Ha BogHiH OCHOBI

(ous. man. K)

3aBXau ouulLlyiTe NiCTONeT-po3nuMioBay Ta bauok ans

PO3MPUCKYBAHOMO MaTepiany Tenno BOAOH.

Hikonu He oumlLiyiTe OTBOPK Y COMNAXx i NOBITPSAHI 0TBOPU

rOCTPUMM NPeLMETaMHU.

— BuMKHiTb ba3oBui 610k (21) i 3HiMiTb NOBITPAHKNA
wnar (19) 3 nicroneta-posnunioaua (1).

- Bin’ennaiite bauok (7) Big nictoneta-poanuniosaua (1).
Tpumatite bauok (7) nig cudoHHoto Tpybkoio (13) Ta
HaTUCKalTe Ha CNyCKOBMI rauok (6) nicroneta-
po3nuntoBaua, Lob po3npucKyBaHui MaTepian
noBepHYBCA Hasaf y bauok.

— [loBHiCTIO CMOPOXHIiTb 6auok (7).

PoanpuckyBaHuit MaTepian MoxHa 3bepiratv B
repMETUUHOMY KOHTEMHEpI Ans hapbu Ans noganblwioro
BUKOPUCTaHHA. Hanpuknaz, BAKOPUCTOBYHTE 3anacHui
pesepsyap (8) i3 kpuiLKoto abo opuriHanbHUIt KOHTEHHEp
[INA PO3NPUCKYBAHOro Matepiany.

- OuwucriTb bauok (7).

- [emonTyiite cudorHy Tpybky (13) 3i cnyckosum
raukom (16) i ;obpe npomwuiiTe.
3adhikcyiTe cudoHHy TpyoKy (13) 3i cnyckoBum
raukom (16) 3HOBY Ha nicToNeTi-pO3NuMioBayi.

- 3anoBHiTb bauok (7) Tennoto Bofoto | 3HOBY 3aKpIMiTh HA
nicronerti-posnunioBaui (1).

- 3HOBY NpueAHaNTe NOBITPAHMK WwhnaHr (19) no nictoneta-
po3nunioBaua (1).

- [ponoBxyiTe 06NPUCKYBAHHA, MOKK HE NOUHE BUXOAUTH
NWLLe Npo3opa Boaa. MoXn1Bo, BaM A0BEAETHCA 3HOBY
HanoBHWUTH HauoK TeNNoio BOAOH0.

— 3HimiTb noBiTPAHKN WwnaHr (19) 3 basosoro By3na (21) i3
nicToneTa-po3npuckysava (1).

- 3anotpebu ouncTiTb 6a3oBKIl BY30N BOMOTO0 FaHUipKoLo,
a notim npubepitb 6aszosuit Byaon (21) i noBiTPAHKN
wnaxr (19) i3 30HK OuMILiEHHA.

- [emoHTyiite HakuaHy raiky (3), nositpaHui
KoBMauok (2), yulinbHioBanbHy waby (12),
BUKOPUCTOBYBAHE COM/IO ANs PO3MPUCKYBAHHA
thap6wu (10)/(9) 3 kinbLem kpyrnoro nepepiay (11) i
cuoHHY TpybKy (13) 3 yLlinbHIOBaNbHOK NPOKNaAKOio
bauka (16).
lMpocniaky#Te npu LboMmy, Wob Kinblie Kpyrnoro
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nepepiay (11) sanuwanocsa Ha conni ans
PO3MPUCKYBaHHA (hapbu.

Y BiApi 3 pO3pifKyBaueM OUUCTITb yCi AeTani, No AKUX
npoxoauTb hapba, Tennoko Boaok. OUKCTITb TAKOX KaHan
nna hapbu (18) nictoneta-posnpuckysaua (1).
MepeBipTe, UM Hema 3anuLKIB Ghapby i NoWKomKEHb Y
cudoHHin TpybLi (13) i Ha yLiNbHIOBaNbHIM NpoKnaaLi
6bauka (16).

3a notpebu Lie pas oumcTiTh yLyinbHioBau bauka (16)
Tennok BofoH.

QuKCTITb BEHTUNALiMHWNA 0TBIp (17) npuaatHuM
npeaMeToM.

OuucTiTb KoHTelHep (7) i nictoneT-poanpuckysay (1)
30BHi BONOrO0 TKAHWHHOI CEPBETKOIO.

[Nepen MOHTaXEM AaiTe BCiM AeTanam f1obpe
NPOCOXHYTH.

3HOB 3MOHTYHTE NyNbBEPHU3aTOP Y 3BOPOTHIN
NOCNiAOBHOCTI.

3HOB MOCYHbTE YLL{iNbHIOBaNbHY Npoknaaky bauka (16)
Bropy B na3 cuchoHHoi Tpybku (13).

YneBHiTbCA, WO YLLinbHIOBaNbHA NPOKNaaka bauka no
BCbOMY NEpPUMETPY CUANTL CaMe B Na3y CUOHHOT
TPYOKH, OB NPaBMNBHO YLLiNbHUTH NicToneT-
pO3npHCKyBauy.

Cnigky#Te 3a TM, 106 cuthoHHa Tpybka (13) 3HoBY 0
ynopy byna Hagita Ha kaHan ans dapbu (18).

OuHLLEeHHA NicnA BUKOPUCTaHHA (apb Ha ocHoOBI

po3uuHHHKKa (guB. man. K)

3aBXau oumLLyiTe NicToNeT-po3nprcKyBay i bauok ans
pO3NPUCKYBaHOro MaTepiany 3a JonoMoroto BifnoBigHOro
pO3pifKyBaya, Lo Nacye 0 BUKOPUCTAHOrO

PO3NPUCKYBAHOrO Matepiany.

Hikonu He ounLLy¥iTe OTBOPM y connax i NOBITPAHI 0TBOPH

rOCTPUMM NPEAMETaMHU.
BpsraiTe BignoBigHi pyKaBMUKK Nif uac UMLLEHHA

PO3UMHHWKAMM Ta (hapbamu Ha OCHOBI PO3UMHHUKIB.

— BWMKHiTb 6a30Buit 6nok (21) i 3HIMITb NOBITPAHKMI
wnaHr (19) 3 nictoneta-posnunioBava (1).

3a noTpebu ouncTiTh 6a30BMI BY30N raHUipKoto,
3MOUEHOI0 Y PO3UMHHKKY, @ NOTIM NpubepiTb Hazoswit
By30n (21) i noBiTpAHMIA WwWnaHr (19) i3 30HM OUMLLEHHA.
Bin’eanaiite bauok (7) Big nictoneta-poanuniosaua (1).
Tpumarite bauok (7) nig cudorHoto Tpybkoio (13) Ta
HaTUCKaMTe Ha CNyCKOBMI rauok (6) nicroneta-
po3nunioBaua, Wob po3npUCcKyBaHWi MaTepian
noBepHYBCA Hasafl y bauok.

TMoBHiCTIO CMOPOXHITb 6auok (7).

PoanpuckyBaHuit MaTepian MoXHa 3bepiratu B
repMETUUHOMY KOHTEMHEpI Ans hapbu Ans noganblioro
BUKOPUCTaHHA. Hanpuknaz, BAKOPUCTOBYHTE 3anacHui
pesepsyap (8) i3 kpuiLKoto abo opuriHanbHUIl KOHTENHEp
[N PO3NPUCKYBAHOro Matepiany.

OuucriTb bauok (7).

[lemoHTyitTe cuthoHHy Tpybky (13) 3i cnyckosum
raukom (16) i ;obpe npomwuiiTe.
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3adhikcynTe cudoHHy TpyoKy (13) 3i cnyckoBum
raukom (16) 3HOBY Ha nicToneTi-po3nunioBaui.

- 3anoBHiTb 6auok (7) HanonoBMHY PO3UMHHUKOM | 3HOBY
3aKpiniTb Ha nicToneTi-po3nunioBaui (1).

~ [lekinbka pasiB CTPYCIiTb NiCTONET-PO3NPUCKYBaY.
bynbTe 0bepexHi, 106 He PO3MNOPOLIMTH PO3UMHHHUK.
IcHye Hebe3neka BHOYXY.

- Bin’ennaiite bauok (7) Big nictoneta-posnuniosaua (1) 1a
MOBHICTIO 3MMIATE Or0 BMICT y repMEeTUUHY baHKy.

- [lemMoHTy#Te HakMaHY raiky (3), NoBiTPAHUIA
KoBMayok (2), ywinbHioBanbHy wariby (12),
BUKOPUCTOBYBAHE CONMO 1A PO3NPUCKYBaHHS
thapbwu (10)/(9) 3 kinbuem kpyrnoro nepepiay (11) i
CHOHHY TPYOKY (13) 3 YLLjiNbHIOBANbHOK NPOKNAAKOI0
bauka (16).

MpocniakyiTe npu LboMy, o6 KinbLe Kpyrnoro
nepepiay (11) sanuiwanoca Ha conni ansa
PO3MPUCKYBaHHA (hapbu.

~ Y BiApi 3 po3pimKyBaueM OUKCTiTb yCi AeTani, N0 AKUX
npoxoauTb hapba, 3BUUaiHUM HOPXKHUKOM. OUUCTITh
TaKoX KaHan ans dapbu (18) nicroneta-
po3npuckyBaua (1).

- [lepeBipTe, UM HeMa 3anuLLKiB hapbu i NOLWKOMKEHD Y
cudoHHin TpybLi (13) i Ha yLLiNbHIOBaNbHIM NpoKnaaLi
6auka (16).
3a noTpebu Liie pa3 OuMCTITh YLLinbHIOBaY bauka (16)
pO3pimKyBauem.

— OuuCTiTb BEHTUNALLIMHWIA 0TBIp (17) NnpuaaTHUM
npeaMeToM.

— QuucTiTb KoHTe#Hep (7) i nicToneT-po3npuckysau (1)
30BHi TKAGHWHHOKO CEPBETKOI0, 3MOUYEHOK PO3UMHHUKOM.

- [lepen MOHTaXeM AaiiTe BCiM fieTanam aobpe
NPOCOXHYTH.

— 3HOB 3MOHTYWTE NyNbBEPU3aTOP Y 3BOPOTHIN
noCnifoBHOCTI.
3HOB MOCYHbTE YLL{iNbHIOBaNbHY Npoknaaky 6auka (16)
Bropy B na3 cuchoHHoi Tpybku (13).

YneBHiTbCA, WO YLLiNbHIOBaNbHA Npoknaaka bauka no
BCbOMY NMEepPUMETPY CUANTb Came B Nady CUAOHHOT
TPYOKH, 106 NPaBMNBHO YLLiNbHWTH NicToNeT-
PO3NpUCKyBay.

Cninky#Te 3a TUM, 11106 cuthoHHa TpybKa (13) 3HOBY 0
ynopy byna Hapita Ha kKaHan ans dapbu (18).

Bupanennsa marepianiB

3abpyaHEHNH PO3UNHHHUK, 3aMMLLIKK PO3MPUCKYBAHOMO
martepiany i, Ipy HaABHOCTI, 3aNMLLKK PO3UMHHMKA
HeobXigHO yTHNi3yBaTH BiMOBIAHNM | KONOTiUHO
besneuHnm cnocobom. 3BaxanTe Ha BKasiBki BUPOOHKKA
L1070 YTUNI3auii i MiCLEBI NPUNKCK WOAO YTHUAI3aLii
0CcobnuBoro CMiITTA.

Ximikatu, WKIgNMBI ANA HABKONMLIHBLOMO CEPEAOBULLA, He
MOBUHHI NOTPANAATH B 3eMTI0, IPYHTOBI BOAM i Y
BoJlOMMMLLA. HiKONK He 3nuBaiTe XimikaTH, WKiANUBI anAa
HABKONMMLIHBbOrO CEPEAOBULLR, B KaHani3allito!
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Migwunuuk

- [lepen MM, K NOKNACTH NyNbBEPU3aTOP Ha 3bepiraHHs,
peTenbHO 0UNCTITb MyNbBepU3aTop, nepes 3bMpaHHAM

[niaiTe BCiM fieTansm Aobpe BUCOXHYTH.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

Konu nynbBepu3atop He BUKOPUCTOBYETLCA, TYMOBa

CTpiuka pa3oM 3i WTMpem Ha 6asoBomy By3ni (21) cnyryioTb
B AKOCTi NPAKTUYHOTO pillieHHA Ans 3bepiraHHA NOBITPAHOrO
wnara (19).

Mpobnema Mpuunna YcyHeHHa
Po3npuckyBaHWit MaTepian  3amano po3npucKyBaHoOro Matepiany TMoBepHiTb Konilarko (5) y Hanpamky +
HE NOKPUBAE NOBEPXHIO, AK  33pen1a BifcTaHb 40 0BNpHCKYBaHOT 3MeHLLITb BifcTaHb 40 06MpHCKyBaHOI
Tpeba NOBEPXHi NOBEPXHi

3amano po3np1CcKyBaHOro Matepiany Ha l'ycTile po3npucKyrTe Matepian Hag

0bnpuckyBaHii NOBEePXHi, MaTepian 3aHaATo  0BNPUCKYBAHO0 NOBEPXHELD
PiAKO PO3NPUCKYETLCA Hafy 0bNpUCKyBaHo

NoBEPXHEI0
Po3npuckyBaHu1it MaTepian 3aHaaTo LLle pa3 posbaBte hapby i 3aicHITE NpobHe
B'A3KOMMMHHUIA PO3MPUCKYBaHHA
PosnpuckyBaHuit matepian  HaHeceHo 3abarato po3npucKyBaHOro MoBepHiTb Koniwarko (5) y HanpamKky =
po3Tika€eTbCA nicna marepiany
HaHeCeHHn 3amana BiacTaHb Bif 00NPHCKyBaHOi MoBepXHi  36inbLuTe BiACTaHb 10 0BNPHCKYBaHOT
NOBEPXHi
Po3npuckyBaHu1it MaTepian 3aHaaTo [opaiTe opuriHanbHNI PO3NPUCKYBaHUH
PIAKONNUHHUM marepian
Marepian 3aHaaTo rycTo po3npucKyeTbes Hag  3HiMiTb chapby i nig uac apyroi cnpobu
O[IHMAM i TUM Xe MicLieM PO3MPUCKYBaHHS He PO3NPUCKYITE MaTepian
TaK rycTo HaJ OAHWM i TUM e MicLem
3aHaaro rpybe 3aBenuKa KinbKicTb po3npucKyBaHoro MoBepHiTb Konilarko (5) y Hanpsamky =
PO3MPUCKYBaHHA marepiany
PFS 2000: MoHToBaHe bine conno ans Cipe conno ans po3npuckyBaHHs dapbu (9)
pO3npUCKyBaHHA hapbu (10) (3aBenukuit MOHTOBaHe
niameTp conna)
l'onka po3nunioBaya (15) 3abpyaHeHa [TpOuUKCTITb FONKY Po3nuatoBaua
Po3npuckyBaHuit MaTepian 3aHaaTo LLle pa3 posbaBre dhapby i 3aiCHITE NpobHe
B'A3KOMMMHHUIA PO3MPUCKYBaHHA
MogiTpAHuit hinbTp (28) cunbHo 3abpyaHeHUi 3amiHa NOBITPAHOTO (hinbTpa
3aHanTo CUnbHUMA HaneceHo 3abarato po3npuckyBaHoro MoBepHiTb Konilwarko (5) y Hanpsamky =
thapboBuit TyMaH marepiany
3aBenuka BiacTaHb 1o 0bnpuckyBaHoi 3MEHLWITb BifiCTaHb A0 06NpUCKyBaHOI
noBepXHi NoBepXHi

Po3npuckyBaHWi CTPYMiHb - 3aMano po3npucKyBaHoro Matepiany y bauky — [lonuite po3npuckyBaHuit MaTepian

nynbcye

BeHtunauiinHuit oteip (17) Ha cudoHHIN TMpouncTiTh TPYbKY AN 3aCMOKTYBaHHA PianHKU
Tpybui (13) 3abusca

i BEHTUNALIMHWA OTBIP

CudoHHa Tpybka (13) HegocTaTHbO

3akpinneHa

HapinbTe cuoHHy TpYBKy [10 ynopy Ha KaHan
ana hapbw (18)

Conno anA posnpuckyBaHHa dapbu (10)/(9)  Conno ana posnpuckyBaHHA hapbu 3akpyueHe

CHIMTb HELLiNbHO

MosiTpAHUit hinbTp (28) cunbHO 3abpyaHeHUI 3amiHa NOBITPAHOTO (hinbTpa

Po3npuckyBaHui Matepian 3aHaaTo

B'A3KONIMHHMI

LLle pa3 posbaBste (hapby i 3aicHITL NpobHe
PO3MPHUCKYBaHHS

PosnpucKyBaHui MaTepian  BigknaneHHs po3npucKyBaHoro Marepiany Ha  OUMCTITb CONMO /19 PO3NPUCKYBaHHA dapbu,
Kanae 3 conna ans conni Ans po3npuckyBaHHA apbu (10)/(9),  ronky conna i NOBITPAHKMI KOBMNAUOK

PO3MPUCKyBaHH#A (hapbm
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Mpobnema Mpuunna YcyHeHHA
ronui conna (15) i Ha noBiTpAHOMY
koBnauky (2)
Conno ans po3npuckyBaHHsa thapbu (10)/(9)  Conno ana poanpuckyBaHHs (apbu 3akpyueHe
CUIWTb HeLLinbHO
3 connaans CudoHHa Tpy6ka (13) HegocTaTHbO HapiHbTe c1dhoHHY TPYBKY 10 ynopy Ha kaHan

pO3npu1cKyBaHHA (hapbu He 3akpinneHa

ana hapbw (18)

BHXOTb POSNPUCKYBAHUN  oa posnuntosaua (15) 3abunach

[pOYMCTITb ronKy po3nuntoBaua

marepian
P CudpoHHa Tpybka (13) 3abunacb

MpouncTiTh TPYOKY 719 3aCMOKTYBaHHA PIAMHH

BeHtunauiiHui oTeip (17) Ha cudoHHIN

Tpybui (13) 3abusca

IMpouncTiTb TPYOKY ANA 3aCMOKTYBaHHA PianHKU
i BEHTUNALIMHWI OTBIP

YuwinbHioBanbHoi npoknaaky bauka (16) Hemae BctpoMith (HOBY) YiinbHIOBaNbHY NpoKnaaKy

abo BoHa noLuKomKeHa

bauka uepes cuchoHHy TpybKy B na3

Po3npuckyBaH1i MaTepian 3aHaaTo

B'A3KONIMHHMI

LLle pa3 posbasTe dhapby i 3pifcHiTL NpobHe
PO3MPHUCKYBaHHS

PosnpuckyBaHuit Matepian 3abpyaHeHui

(rpynxv chapbu)

TMOBHICTO CMOPOXHITb | OUMCTITb MicTONET-
PO3NPUCKyBay; 3an1BanTe PO3NPUCKYBaHUI
martepian uepes CUTeUKO /1A 3a7IMBaHHs

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BWUKOPHUCTAHHA NPOAYKLiT

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXXHA 3HaWTH Ha OCTaHHiH CTOPIHL.

Mpu BCiX AOAATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3aMuyacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnyLLi NPOAYKTY.

Yrunizauis

MNicToneT-po3anpucKyBay, enekTpPUYHY BY30/, NpUnanas i
yNaKoBKy Tpeba 3naBaT Ha €KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BMKMaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe pna kpaix €C:

EnekTpuuHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, AKi binblle He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 3bMpaTHCA OKpeMo Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOriuHO He3neuHnm cnocobom.
Ckop#cTaiTeca npruaHaueHUMK /1A LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTUni3alis Moxe 3aBAaTH WKOAK
HaBKOMMLLIHbOMY CEPeoBHMLLY Ta 3[0POB'0 uepes
Hebe3rneuHi peyoBMHHM, LLIO MICTATCA Y BiAXofax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOngaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay Xaunbl aknapar kocbimMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiIMHiIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTne 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 6HIMAj TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiu, Tisimi

— Kem YLIKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece OKlaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpryCbIHaH TiKenel TyTiH WhbIKCa, NanfanaHbaHpi3

Bosch Power Tools
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MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Keppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAD!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH Inektp

Kypan atayblHbIH XXenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHBIH Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH

KaHe KapaHFbl Xainapzaa catcis okuranap 60mybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMaanFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIPTKbI
Jannap ywiH cai kabenbai naiAananbiHbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JXeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanjanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl

1609 92AD051(11.09.2025)

Bosch Power Tools



Kasak | 189

TUICTI XaFainapaa KonaaHbin XeKe xapakattaHynappl
KemenTes.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy
» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH

Keapeiicok icke KocbinyablH angbiH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbln Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanblH KOCYAaH anfiblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xargainapaa anekTp KypanabliH 6aKbinaHyblH cakTamapl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl benLiekTep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.
ATtanmbilL nanaanaHy XeHiHoeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCETY 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafbl.
INeKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK cUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAey KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6eniwektepid anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmManbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbINMaTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHha aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xarazbl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

IneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaxy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

Kbiamet kepcety
» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHAeyIwi Tek bipaei

Kocankpl 6enweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayincisairiH caktanyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onapAblH KayinCi3Airi yLiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakbinayblHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl THic.

Bypikkiw xyhenep ywiH Kayincisaik

HycKaynapbl

» XKyMbic aiiMaFbIHbI3AbI Ta3a, XKaKCbl XenAeTinreH
»oHe 6oy He epiTKill KOHTelHHepnepiHeH,
wybepekTepAeH xaHe 6acka Aa TYTaHFbIL
MaTepuangapAaH Ta3a ycraHbi3. O3/iriHeH TyTaHy Kayni
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TyblHAAMAbI. XyMbicKa KabineTTi epTceHaipriTi Hemece
6T COHAIPY KYPbINFbINApbIH 9pAaNbIM AaibIH YCTaHbI3.

» Bypky aiimarbiHAa XaKCbl aya anMacyblH XaHe bykin
benmepe xeTKinikTi Ta3a ayaHbl KAMTaMacbI3 eTiHi3.
TyTaHFbILW epiTKiuTep bynaHFaH xarnanaa, XapbinFoil
oprTa naiga bonagpl.

» XaHatbiH HykTeci 55 °C TeMeH xaTKaH
Matepuanaapabl bypKiTneHi3 xoHe Tazanamanbis. Cy,
KeM YLaTbiH KeMipcyTeK Hemece yKcac 3aTTap
Herisinaeri MaTepuangapAbl nanganaHblHbi3. Xoingam
ylwatbiH bynaHFaH epiTkiTep xapblnybl MyMKiH bonrFaH
KOpLUayAbl XapaTagbl.

» TypakTbl aneKTp YLWKAHAAP, albIK anay, otanynap,
bICTbIK 3aTTap, KO3FaNTKbIWITAP, WhbINbIM KIHE TaK,
kabenbpepiH Kocbin ewipyaeH Hemece ewwipriwTepai
naiganaHyfaH WhbIFaTbIH YIWKbIHAAP alMaFbiHAA
bypkimeHi3. OcbiHAAM YIWKbIH Ke3zepi KopLuay oTanybiHa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Kayni 6enrini 6onmaran matepuanpgappbl
naipganan6anpi3. benricia Matepuanaap Kaynti
LapTTapabl Xaparagpl.

» KaiiHan xartkaH cyabl cennexi3. Tek XHMUANDIK,
KOCnacbI3 Xbinbl cyAbl (Makc. 55°C) cebiHis.

» XumMuANbIK 3aTTapAbl ceby Hemece KonpaaHy ke3iHge
THiCTi KOPFaHbILI KONFan XaHe KOpFaHbIL Macka
Hemece PecnupaTop CHAKTbI JKeKe KOpPFaHbiC
KabAbIFbIH KMiN XYPiKi3. THiCTi WapTTapaa KopFaHbiC
Xab/bIFbIH KN Xypy KayinTi 3aTTapAblH 9CepiH

asanTagpl.

» bBypikkiw 3aTTapAbIH KaynTepiHe Hasap ayAapbiHbI3.
blcabicTarbl benrinepre Ha3ap ayaapbiHbi3 Hemece
bypikKiw 3aTTapAbIH, 6HAIPYLWI HYCKayNapbiH
ecKepiHi3, COHbIMeH bipre xeKe cCaKTalTbIH
abablKTapabl NaikAanaHy TananTbIpbIH Aa. OHAIpyLWi
HyCKaynapblH OpblHAAy anay, Y, KOHLeporeH T.6. apKbinbl
apakatTaHy KayniH TeMeHAEeTYi MyMKiH.

» Xeninik kabenbaiH awacbiH aHe BypikKill KyHeHiH
baTbipmanbi axbIpaTKpIWbiH 60Ay MeH backa pa
CYMbIKTbIKTapAaH Ta3a ycTaHbi3. Ew xarpanga
kabenbpi wrencenbAik KocbiNbiIMpapAbl Tipey
MaKcaTblHAa ycTaMaHbi3. byn epexeHi opbiHaamay Tok
COFYFa aKenyi MyMKiH.

» bananapra a6ait 6onbiHbI3. bananapabiH bypikkiLy
XYMEMEH OfiHamayblHa K3 XeTKI3iHi3.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepi
ecKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

PFS 1000

3AnekTp Kypanbl MbiHa bypKy Matep1anaapbiH cebyre
apHaFaH: KypamblHAa epiTkill 6ap xaHe CyMeH epiTyre
bonatbiH (yCbiHbINATbIH) Nak 6oAynapel, kekLwin bosynap,
Teceme bosiynap, biteriwTep, Tyccis bosynap, Mannap xoHe
cy.

INeKTp Kypanbl AMCNepCHANbIK xaHe natekcti boaynapapl
(kabbipra bosiynapsbl), cininepai, xeniHgipy epitiHginepix,
KbILLKbINAb! KAMTUTBIH XabblH MaTepuUangapblH,
3apapcbl3aaHabIPFbILL Kypanfapabl, 6CIMAIK KOPFauTbIH
Kypanaapgbl, hacanTblk bosynapabl, TyHipLUikTi xoHe
LarbIH benteKTepai KaMTUTbIH BYPKY MaTepuanbiH, COHAaN-
ak bypkyre xaHe TamLUblNayFa KeNMeNUTiH MaTep1anaapabl
OHZEyre apHanmaraH.

PFS 2000

INeKTp Kypanbl KonpaHbictarbl bapnbik bosynapasl bypkyre
apHanFaH: IMCNepCHANbIK XaHe natekcTi bosynap (kabbipra
bosiynapel), KypamblHaa epiTkill bap xaHe CyMeH epityre
bonarbiH (yCbiHbINaTbIH) Nak bosynapbl, KekLwin bosynap,
TeceMe bosynap, biteriwTep, Tyccia boaynap (ALLPaint),
Mamnap xaHe cy.

INeKTp Kypanbl CiNTineppi, ynarbll 3aTTapAabl, KbIlWKbI
KaMTUTbIH Teceme MaTep1anfapabl, 3apapCbi3faHAbIPFbILL
Kypanaapgbl, eciMiik KOpFanTblH Kypanaapabl, thacafTbl
Boaynapppl, TYRIpLUIKTI XaHe LWaFblH benweKkTepai KAMTUTbIH
Bypky MaTepuanbiH, COHaaR-ak bypkyre xaHe TaMLLblnayFa
KenmenTiH MaTep1anaapabl eHAeyre Xapamanabl.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamapl bentuektepiy Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbiH KOPCETINiMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) Bypikkiw nucronet

(2) Ayakannafbl

(3) Kannaraika

(4)  LWnanrxanfafblwwbl (bypikkil nucToner)

(5)  bypky MaTepuanbiHbiH KenemiHe apHanfaH
aliHanManbl peTTeriw

(6)  Backapy axblpaTKblLibl
(7)  Bypky maTepuanbliHa apHanfaH KOHTEHHEP

(8)  Bypky MaTep1anbiHa apHanfaH Kocankbl
KoHTeiHep?”

(9)  bosy cantamachl (cyp: "Aralu" XYMbIC PEXMMI YLLiH)
(10) bBosy canTamachi (ak: "Kabblpra" )yMbiC peXUMi
YLLiH)
(PFS 2000)
(11) ToiFbi3maybill cakuHa
(12) ToiFbipaybiw waiba
(13) Kereprit kybbip
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(14) TonTbipy bigbich”

(15) Cantama uHeci

(16) KoHTeiiHep Thifbi3aaybiLlibl
(17) Kenpety caHpinaybl

(18) bosy KaHarbl

(19) Aya wnanrici

(20) BaioHeTTiK Kynbin

(21) Herisri6nok

(22) Axbipatkpit

TexHuKanbIk ManiMmeTTep

Kasak|191

(23) Tacbimangay TyTKachl

(24) Wbikbenpiri

(25) Aya cyariciHin kanTamacsi

(26) LUnaHr xanfafblwwbl (Heriari 61ok)

(27) Wbik benpirive apHanFaH inMek

(28) Ayacyarici

a) PFS 1000 ywiu kepek-xapak petinae komkeTtimai; PFS
2000 ynriciae XeTKi3inim XUbIHTbIFbIHA Kipeai

b) Beﬁnel.leurgn Kypampac BenwekTep cTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmeipi.

Maiiaa 6ypikkiw xyiie PFS 1000 PFS 2000
OHiM HeMmipi 3603B070.. 3603 B07 3..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Kyat Br 410 440
Tacbimangay Kyarbl MN/MUH 100 200
2 m? BoAybl XaFyFa KaKeTTi yaKbiT MUH 2 1,3
BypKy MaTepuanbl KOHTEMHEPIHIH Kenemi M 800 800
Bosy cantamacsl (9) (cyp) ° °
- "Afaw" XyMbIC pexxumi:

EpiTKilTepai KAMTUTbIH XK8HEe CYMEH CYMbINTbINATbIH Nak

bosiynapbiH, KekLuin celpnapgel, Teceme bosynappl, Mengip

NaK NeH Manunapgbl To3aHaaty
Bosy cantamacbl (10) (ax) - °
- "KabbipFa" XyMbIC peXxumi:

[lucnepcuanblk xaHe natekcTi boaynapgbl To3aHgaty
Aya LWnaHriCiHiH y3bIHAbIFbI M 1,25 1,25
Canmarbl" K 1,8 1,9
KopFaHbiC Knacbl ol ol

A)  Bypky MatepuanbliHbiH peaepayapbimMet (7), boay BypikKil WyMeKneH, Xeninik Kyar CbIMbIHCbI3
Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-1 60/ibIHLLIA eCenTenreH Wybln IMUCCUACHIHbBIH,
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
NieHrerti afneTTe Keneciaen bonapi: AblObICTLIK KbICbIM
nexreni 83 nb(A); abibbicTbIK KyaT aeHreni 91 ab(A). K
nanciaairi = 3 4b.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFbIHbi3!

[Lipin kepcetkilwTepi a, (y3aikcis gipin), p; (kaiTanaHaTbiH
cokna aipin) xaHe K ganciagiri, EN 62841-1 craHgaptbi
BoiblHLLa ecenTenreH:

a, = 0,1m/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 1,0 m/c? (K = 1,0 M/c?)
Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHbIH KBPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHLIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUybIN WhiFapy MaHi anNeKTp
KYpanbIHbIH Heri3ri XymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl

acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhlFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KETepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HAKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHreni )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MoHiH TOMeHeTeq;.

MapanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHy KaeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay
» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KypanblHbiH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH WbIFaPbIHbI3.

» BypiKKil nMcTONET NeH Heriri acnan ToNbIK XaHe
6apnbIK TbiFbI3[aybIll 3NeMEHTTEPIMEH XUHANFaHbIH
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KaMTamacbi3 eTiHi3. Tek ocbinan bypiKkiLl xyieHiH
XYMbICbl MEH CEHIMAINITi KaMTamMachbi3 eTinepi.

Aya wnanrici xanray (A1-A2 cypettepiu

KapaHbi3)

Heriari Kypan KocKplLbl

- Aya WnaHriciHi Han3anbl kynnbiH (20) kepceTki
benrinepiHe cai petTen, Heriari kypanabiH (26)
KOCKbILIBIHbIH TECIKTEPIHE CabIHbI3.

- Ha¥sanbl KynbInTbl cafaT TiniMeH LWipek aiHanbiM
bypaHpi3.

BypiKkiw nucTonetke Kocy:

- Aya WnaHriciHiH exiHwWi Hali3anbl KynnbiH (20) kepceTki
GenrinepiHe cai petten, bypikkiw nuctonetTid, (4)
KOCKbILIBIHbIH TECIKTEPIHE CabIHbI3.

- Ha¥sanbl KynbInTbl caFar TiniMeH LWipek aiHanbiM
bypaHpi3.

Eckeprne: bypky MatepuanbiH TONTbIpyAaH angblH aya

wnaHriciH (19) anbin KobiHpI3 (Han3anbl KynbinTbl (20)

LWipek anHanbiMFa carar TiniHe KapCbl; Hak3anbl KyNbiNTbl

(20) kockbiwTaH (4) Tapty).

Uik 6engirin 6ekity (B cypeTiH KapaHbi3)
OHpeneTiH 6apnbik XKasbIKTbIKTAP KOMMKETIMA XKaHe ukempi
Bonybl ywiH, Heriari bnokka bk benairiv (24) Taryra
bonagbl.

- Op inmekke (27) bip benpik yLIbIH iniHi3.

bosy cantamacbiH anmactbipy (PFS 2000) (C

CypeTiH KapaHpbi3)

Hyckay: bosy cantamacbiH TaHaayaaH bypbiH bypky

MaTep1anbiH apanacTblpbin TekcepiHis. Cyrblk MaTepuangbl

(Mblcanbl, aFall bostybl) Hemece CyHbINTbINFaH MaTep1anpl

cyp Tycti bosy cantamacbiMeH (9) TozaHaaTKaH xeH. Koo

marepuangbl (Mbicanbl, arall farbl Hemece Kabbipra bosybl)
aK TycTi bosy cantamacbime (10) To3aHOATKaH XeH.

- boAy cantamacbiH anMacTbIpy YLLiH Xanna raikatbi (3)
bypan WwhliFapbiHbI3.

- Aya KannafbiH (2) xaHe TbiFbi3faybill WwarbaHbl (12)
TapTbiN WhIFAPbIHbI3.

- MoHTaxpanraH 6osly canTamacblH bypan LbiFapbiHbi3.
Byn petre Thifbi3faybi cakuHa (11) bosy cantamacbivaa
KanFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

- KaxeTTi bosty cantamacbliH bypikkiw nucTonetreri upek
oimara bypan KiprisiHjs.

- Avya kannafbiH (2) TbiFbi3aaybitl wainbameH (12) boay
canTamacblHa canbim, Xanna raiikameH (3) bypan
BekiTiHi3.

Maipanany

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3EeTKaAaH WbIFapbIHbi3.

Xymbic icteyre gaiibIHABIK,

» Cyra XaKblH Xepae Hemece Tikeneil acep eTeTiH
aifFa XaKblIH xeppe bypKy XKyMbICbIH OpbIHAAY
MYMKiH emec.

» boaynapabl, naktapabl aHe bypky Matep1anbiH catbin
anyaa KopLuaraH opTara aCepiH eCcKepiHi3.

BypKy aiMaFbIH faibIHAAHbI3

Bony cebinerin beT T1a3a, Kyprak xoHe Mancbi3 bonybl KaxeT.

~ Teric beTreppi byabipnan, cofaH KeriH axapnay WaHblH
KeTIpiHi3.

MaipanaHraH kespae, kantanmaraH bapnbik betrep bypikkilu

TYMaHMeH nacTaHybl MymMKiH. CoHibIKTaH bosy cebinetiH

OeTTiH aiHanacbiH XaKcbinan fanblHAaHbI3:

- EpeHpi, vHTepbep 3atTapbiH, eciktepai, Tepesenepgi
XaHe eciK NeH Tepese xakKTaynapblH XaHe T.6. MyKuaT
XaybIn KoMbIHbI3. EneHai xaby ywiH, mbicansl, bosy
(hU3eNHHi yCbiHbINagbl.

- Kankpiw matepuanabl bekitiHi3. XeTkinikTi bekitinmereH
KanKblLL MaTepuan KaTTbl aya aFblHbIHaH bocan Kanybl
HeMece YLIbIPbIN TYCIPinyi MyMKiH.

» Po3eTkanap MeH aXbIpaTKbIWTapAbl MYKUAT
KabbICTbIPbIKbI3. XabbiCTbIpbiNMaraH po3eTkanap MeH
XbIpaTKbILLTAP KbICKA TyHbIKTANYAbl TYAbIPYbI MYMKIH
)K8He TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

BypKy MaTtepuanbiH AaiibiHpay

» CyiibinTy Ke3iHae OypKy maTepuanbl MeH
CYHbINTKbIWTBIK, yineciMai 6onFaHbiHa Ke3
MKeTKi3iHi3. KaTe CyMbINTKpIL NaiaanaHbinFaH xaraanaa,
BYpiKKiL nUCTONETTIH biTenyiHe aKenyi MyMKiH KecekTep
narpga 6onybl MyMKiH.

» BypKy MaTepuanbiH CybINTyAa KOCNaHbIH, XaHy
HyCTeci CyibINTKAHHaH COH, KaiiTa 55 °C )oFapbl
JKaTKaHbIHA K3 XeTKi3iHi3. Mbicanbl, epiTKilll KAMTUTbIH
NaKTapbl CYAbINTYAA XaHy HYKTeCi TOMEeHAenes,.

» Bypky Kabineri Typanbl, Mbicanbl, HyCKaynbIKTaFbl
HeMece TeXHHKanbIK TeNnKyxarrarbl 6osay
eHAipywWiciHiK ManimMeTTepiHe Ha3ap ayAapbiHbI3.
OHAipywWiHiH ManimeTTepiHe calKec apamcbi3
6osynapgapbl 6ypkimeHis.

=

=

- BypKy MatepuanbiH Xakcbinan apanacTbipbiHbi3.
Bypky matepuansl benme Temneparypacbifa
naipanaHbinFaH kesne, bypKy cunatbl akcblpak bonagpi.
- Kaxet bonca, bypky matep1anbiH CyAbINTbIHbI3.
Erep cbiHak bypky kesiHge xaKcbl bypky cunartbl naiaa
bonmaca, oHtainbl bypky cunatbiHa xeTkeHLwwe, 5 %
Kanam bowblHLIA CYHbINTY SPeKeTiH OPbIHAAHbI3.
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Bypky matepuanbi YCbIHbINFaH CyHbINTY

CypeKTi KopFanTbIH 3aTTap, Cy, 0%
Mainap, XiHilke KekLwin bosynap

Biteriwtep, ToT bacyaaH
KOpFanTbiH Teceme bosynap

EpiTkiluneH Hemece cymeH
CYMbINTbINATbIH (YCbIHbINAAbI) NaK
bosynapbl, Teceme bosynap,
panuaTopnapra apHanfaH naktap,
KanblH KekwWin bosynap

PFS 2000: aucnepcuanbik,
bosynap xaHe natekcTi bosynap
(kabbipra bosynapbl)

CyiibInTy Kecteci

0-5%

kemiHae 5%

keminae 10%

Bypky CyiibINTyFa apHanFaH CyHbINTKbiw [Mn]
MatepHanbi 5% 10%
[mn]
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Bypky matepuanbiH Kyto (D cypeTiH kapaHbi3)
Eckeprne: bypky MatepuanbiH TONTbIpyAaH angblH aya
wnaHriciH (19) anbin KorbiHpI3 (Han3anbl Kynbintbl (20)
LWipeK anHanbIMFa carar TiniHe Kapchbl; Han3anbl KynbinTbl
(20) KockbiwTaH (4) Tapty).

- YNKeH blablCTapAbl NanaanaxFaH keaae bypikkil
marepuangpl Kiwipek kotapy wenerite (14) KyibiHpi3
(mbicanbl, 10 n kabbipra 6oaybiH 2,5 Hemece 5,0 n boc
Lenekke).

- KowteitHeppi (7) bypikkil nuctonetTeH bypan anbiHbi3.

- bypky Matepuanbi eH, ke6i 800 benriciHe geiiin
KoHTeiHepre (7) KyiblHbI3.

- Keteprilu Kybbipabl (13) 6ypky Matepuansl y3aikcia
nepnik bypkinetiHaein etin bypaHbi3:

KenpeHeH Hbicanaapaa bypky
KYMbICTAPbIH XYPri3y YLUiH:
canTama/aya KannarbiHa kapaii anfa.

Bac ycTiHeH bypKy ymbicTapbiH
KYPri3y YLLiH:
TyTKara Kapai apTka.

- KowrteitHeppi (7) bypikkilw nuctonetke (1) kaittaga
bypan bekiTiHji3.

- CblHaK aimMaKTa bypikKin kepiHis.

Tuicti bypKy cMnaTbiH anFaHHaH KeriH, bypkyai bactan

bepyiHiare bonagpl.
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Hemece
Erep HathxKere KeHiniHia Tonmaca Hemece bosy aknai Typca,
keneci benimai kapaHpl3: (KkapaHpl3 ,AkaynbliKTap/bl oK,
ber 197)

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanfblH 3aYbITTblK TaKTaLLIACbIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl Kaxer.

» Heri3ri acnan )xyMmbic ictereHfie elKaHAaM WaH,
HeMece nacTaHynapAbl COpMaybiHa K63 KeTKi3iHi3.

» Heri3ri acnanka ewkaluaH 6ypkimeHis.

» Erep bypky kesiHae apHaiibl hopcykapaH Tbic backa
JepAeH cy wbiKca 6ypkyai TokTaTbin OypKy
NUCTONETIH THICTi XKaFAanFa anbin Keniwis. Tok cory
Kkayni bap.

» O3iHi3re, backa anampapfa Hemece xalyaHpapFa
bypkimeHi3.

Kocy (E cypeTiH kapaHpi3)

- [lypbic bosy canTamacbiHbliK, MOHTaXAaNnFaHbiHa Ke3
KETKI3iHi3.

— Xeninik awaHbl po3eTkara CanblHpl3.

- bypikkiw nuctoneTti KonFa anbin, bosy cebinetiH betke
barbITTaHpI3.

— AxbIpaTKpitLThl (22) anFa XbIMKbITbIHbI3.

- Bypikkilw nuctonetTeri backapy axblpaTkblllbiH (6)
bacbiHbI3.

Hyckay: erep Heriari bnok kocynbl bonca, aya kannafbiHaH

(2) appnaitbim aya LublFazbl.

Owipy

- backapy axblpaTKbllbiH (6) xibepin, aXblpaTKbILLTbI
(22) apTKa XbIMKbITBIHBI3.

~ Xeninik awaHbl poseTkafaH CybIpbin anblHbI3.

MaiiganaHy Hyckaynapbl
Bypky (F cypeTiH KapaHpbi3)

Hyckay: anekTp KypanblH CbipTTa NaiaanaHfaH keszae

XenmiH baFbITbiH eCKepIHi3.

— AnfbIMeH CbiHak bypKy apeKeTiH opblHaan, bypKy
CHUNaTbIH XaHe bypKy MaTepranblHblH MenLepiH bypky
matepuanbiHa COUKeC PETTen LWblFbIHbI3.

Petteynepai TeMeHgeri beniMaepaeH KapaHpis.

~ Bypikkiw nuctonetti 20-25 cM wamacbiHgarb
bipkanbinTbl KalWbIKTbIKTa boAy cebineTiH HbicaHFa Kapan
TiriHEH yCTaHbI3.

- bypky apekeTiH bosy cebinetiH beTTeH Thic bacTaHbI3.
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- bypikkiw nuctonetti BypKy CUNATbIHbIH PETTEYiHE Kapak
KenaeHeHiHeH Hemece TiriHeH BipkanbinTbl
KbIMKbITBIHbI3.

Yonpap 4-5 cM LamacblHa KabaTTackaH xarfanaa, bet
canacbl bipkanbintbl 6onagpl.

— XKatkaH HblcaHaapabl Hemece bac ycTiHeH bypky
KYMbICTapbIH 6TKi3reH Kese bypikkill nucToneTTi can
KMFaLll ycTan, apTka kapai bypkinreH betreH apbl
KbIMKbITBIHbI3.

CypiHy kayni 6ap! blktuman 6eretrepre Hasap
ayAapblHbI3.

- bosy cebinetit beTTiH iwinae y3inictepai bonabipMaHbI3.

BypiKkiw nucToneTTi BipKanbinTbl Xyprisy HOTWXECIHAE

GipkanbinTbl 6eT canachl naiaa bonagbl.

BipkanbinTbl bonmaraH apanblk neH bypKy bypbilubl KaTTbl

608y TyMaHbIHbIH, Narga bonybiHa, an HATUKECIHAE YCTiHTi

6eTTiH bipkanbinTbl eMec bonybiHa akenei.

- bypky apekeTiH bosy cebineTiH beTTeH Thic aAKTaHbI3.

BypKy MaTepuanbiHblH KOHTEHHEPI el XaFaanaa bocaraHiia

naiaananbaHbi3. Ketepriw Kybblp bypky MaTepuanbiHa

bynaH bbinar batnaca, 6ypKy aFbiHbl by3binbin, YCTiHr beT
6ipkanbinTbl bonManapl.

- YsinictepneH Hemece KoHTelHepmi (7) kaiTa
TONThIPFaHHaH KewiH oAy cantamachiH (10)/(9) xaHe
aya kannarblH (2) Tekcepin, onapbl KaxeTiHle
TasanaHpi3.

- Erep bypky maTepuanbl aya kannarbiHaa (2) Hemece bosy
canTamacblHaa XuHanca, kypamaac benwekrepgi
Xapamfbl KbinLwakneH HeMece CynaHfaH LwybepekneH
TasanaHbi3.

BypKy aaiciH petrey

» PertTey KocKbiwbiH (6) aya KaknafbiH (2) petrey
Ke3iHae THMEH,i3.
- AyakaknafbiH (2) KepekTi Kyire bypaHpi3.

Aya Kaknarbl

Bypikkil aFbiH

Manpanany

BepTUKaabl
S KYMbIC 6aFbiTbI

YLWiH Xannak

rOPU30HTaNb!
KYMbIC 6aFbITbI
YLWiH TiK Xannak
cayneci

cayne
% 0

Aya KaKnarbl Bypikkiw afbin  MMaiiganany
\'/ BypblLw, Kbip XaHe
KMbIH XKETINETIH
A Xainap yLwiH

> \ | OoManak cayne
fiomanak cay

Bypky matepuanbiH pettey (G cypeTiH KapaHbi3)

(PAINTVolume)

- KaxeTTi bypKy MaTepuanblHbiH KeNneMmiH peTrey yiiH
aiHanmansl petreriwTi (5) bypaHpla:
-: BypKy MatepuanbiHbIK, MUHUMANZbl Kenemi,
+: DYpKy MaTep1anbiHbIH MaKCUManzbl Kenemi.

~ MwuHumangpl bypky MatepuanbiHblH MefLIepiMeH CbiHak,
Bypky apekeTiHeH bacTan, Menwepai, KaxeTTi bypky
cunaTbiHa XeTKeHLLe KeTepiHi3. Erep KaHaraTraHapnbik
BypKy cunatbiHa Kon xeTkisince, bypky Matepuansit 5 %
Kanam 6oiblHLLA CYHbINTBIHBI3 (KapaHbi3 ,bypky
MatepuanbiH fjanbiHpay”, ber 192).

Hyckay: bosiy ary KapKbIHAbINbIFbI KO3FAbIC

KbINLAMAbIFbIHA KATTbI TOYENAi.

Bosy cebinetin betre 6ypKy maTepuanbl

TbIM Ken

Bypky MatepuanbiHbIH MenLLepiH a3anTy

Kepek.

- AitHanmanbl petreritwTi (5) - baFbiTbiMeH

Bosy cebinetiH 6eTre 6ypky matepuansl
TbiM a3

BypKy MatepuranbiHbiH MenLuepiH apTTbipy
KEpEK.

- AitHanmanbi petreritwTi (5) + bafbiTbiMeH

bypaHbi3.

TycKkarasgapabl AbIMKbINaay

Ecki TycKarasfap/bl OHai any yLiH onapfa Xbinbl Cy (MaKc.
55°C) bypkiHia. On ywwiH cyp TycTi bosy cantamacbiH (9)
nanfanaHblHpi3.

MaiiganaHyaarbl y3inic xaHe Tacbimangay (H-1

cypeTTepiH KapaHbi3)

BypiKKiL XyHeHi OHar TacbiManaay YLUiH Herisri Kypanabl

acna1yTka (23) meH acna bay (24) opHartbinFaH.

XKyMbic icTey KesiHge Heriari kypanabl (21) acna bay (24)

KeMeriMeH Wblkka acyra bonagpl.

Yymbic ipkiniciHae bypikkitw nuctonerti (1) Teric )ymbic

aMarblHAA KOt MYMKiH. Elukanaai bypikkiw matepuan

aFbin KeTnenpi.

» BypKy MaTepuanbiMeH TONTbIpbinFaH 6ypKy
NUCTONETiH apAabIM TiK peTTe KeNAeHeH, Xaitra
KOMHbIHbI3. XXaTKaH bypKy n1cToneTiHeH bypky
MatepHansbl WbIFya MyMKiH.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Erep b6aitnaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl

BoiblHLLA BKiNeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

» Op naiipanaHFaHHaH KeiH Maiiga 6ypKy yHeciHin,
benek KOMNOHEHTTepiH, acipece 6apnbik 6oay
eTKi3eTiH Kypamaac benikrepai 6ipaeH Tasanaubi3.
TuiciHwe Ta3anay bypikKill NUCTONETTIH akayCbl3 XaHe
CEHIMALi KYMbICbIHbIH anfblLLapTbl 6onbin Tabbinagbl.
Tasanay Myngem Hemece THiCiHLLe OpblHAANMaraH
Xarnanaa, keningik borbiHWA WwarbiM bingipy KyKpiFbl 63
KYLUiHEH aibipbinagbl.

OHimaepai onap/pblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimaepre aTMOCCbepa!'IbIK KayblH-LUALLbIHHbIH TUIOIHE XoHe

aCKbIH TeMMNepaTypa KeaaepiHik (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH ilIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KaMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Peceit
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SNAeKallaH
nainanaHblniFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi
TMic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepiHperi eHiMaepAiH CbiHamanapbl caTbin
anyuwblra byrbiMaapaarbl )ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINYbIHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylbira bepyre MiHaeTTi;

- WneHTudmKaLmAnbIK CUNaTTapbl XKOK (KoFanfaH),

Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap

)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay bIFbI (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepPTUdMKATLI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.
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Aya cysriciH Tazanay (J cypeTiH KapaHbi3)
Aya cyariciH (28) mep3imai Typae Tazanay kepek. Erep aya
Cyarici KaTTbl nacTaHfFaH 60onca, OHbl aNMacTbipy KakKeT.

Aya cy3riciHiH kanTamacbiH (25) awbiHpi3.

Avya cyariciH (28) wbliFapbin anbiHpi3.

JKeHin nactany:

Avya cyariciH (28) cinkiHis.

Hemece

KatTbl nacraHy:

Aya cyariciH (28) aFblHfbl Cy aCTbiHAA Ta3anaHbl3 XaHe
COfaH KewiH 3eH bacy/blH anabiH any yLiH OHbl XaKcbinan
KeNTipiHi3.

Hemece

Avya cyariciH (28) aybiCTbIPbIHbI3.

Aya cy3riCiH Ka1Ta OpHaTbIHbI3.

Aya cyariciHiH kanTamacbiH (25) KaiTanaH xaybin
KOWbIHbI3.

Maipa 6ypikkiw xyiieHi eLkawaHx aya cy3ricincia
naiaanan6anbi3. Kip beniktepi kosranTkbilw benimiHae
XMHANbIN, OFaH 3aKbIM KeNTipe anafpl.

Cy Herisingeri 60oaynapabl nalfananfFaHHaH Kein
Ta3anay (K cypeTiH kapaHpi3)

Bypikkiww nuctonetTi xaHe bypky MaTepHanblHbIH,
KOHTEHMHEpPiH apAanbIM XbiNbl CyMEH Ta3anaHb3.

BypiKKiL nMCTONETTiH canTama XaHe aya CaHblnaynapblH el
XaFfanaa yLKip 3aTTapMeH TasanamaHpi3.

Heriari bnokTbi (21) ewipin, aya wnariciH (19) bypikkiw
nuctonetTeH (1) wbiFapbiHbia.

KowteitHepai (7) bypikkiw nuctonetreH (1) bocatbiHpia.
KowteitHepai (7) keTepriw kydbipabiH (13) acTbiHaa
yCTan Typbin, bypKy MaTepuanbl KOHTEIHHep illiHe aFybl
YLLiH, BypiKKiLl nucToneTTiH backapy KOCKbiLbiH (6)
bacbiHbI3.

KonteiHepai (7) Tonbikrai bocatbiHbI3.

BypKy MaTepuanbliH KeriHipek naiganaHy yLiH Tbifbi3
abbinFaH 60Ay KOHTeMHEpiHAe cakTayFa bonagbl. On
VILiH, Mbicanbl, Kaknarbl 6ap Kocankpl koHTeiHepai (8)
Hemece TynHycka bypKy MaTepranblHbiH KOHTEHHEPIH
KONAAHbIHbI3.

KoHTeitHepai (7) TasanaHpi3.

Keteprilu Kybbipabl (13) KoHTelHep
ThiFbi3aaybilbiMeH (16) bipre beniwekTen, xakcbinan
LIANbIHbI3.

Keteprilu kybbipabl (13) KoHTelHep
Thifbi3aaybitbiMeH (16) bipre bypikkiw nuctonetke
KanTafaH bekiTiHis.

KoHTeiHepai (7) binbl CyMeH TONTbIPbIN, BypikKiLL
nuctonetke (1) kanTagaH OeKiTiHi3.

Aya wnatriciH (19) bypikkiw nuctonetke (1) kaiTagaH
KanFaubi3.

Tasa cy FaHa WhlkKaHLwa bypkiHis. Kaxert bonca,
KOHTEHHEepi Xbinbl CYMeH KaiTafaH TONTbIPbIHbI3.

Aya wnatriciH (19) Heri3ri bnokTaH (21) aa, bypikkiw
nuctonetTeH (1) fe WwhiFapbin anbiHpi3.
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- Kaxer bonca, Heriari bnokTbl binFanabl Wybepeknex
Ta3anan, cofaH Keri Heriari bnokTbl (21) xaHe aya
winaHriciH (19) Tikenev Tasanay aiMarbiHaH anbin
TaCTaHbI3.

- anna raikanbl (3), aya kannarbiH (2), Tbifbl3gaybiil
wabaxbl (12), naitnanaqbinatblH bosy canTamacbiH
(10)/(9) TeiFbi3paybiw cakuHacbiMeH (11) bipre xaHe
KeTeprilu Kyobipabl (13) KOHTEAHEP ThiFbi3aayblLubiMeH
(16) bipre benwiekTeHjs.

Byn petre Thifbi3faybi cakuHa (11) bosy cantamacbiHaa
KanFaHblHa KO3 XEeTKi3iHi3.

- Xbinbl cy KyibinFaH WwenekTe bapnblk bosy eTki3eTiH
benwwekTepai aaeTTeri Wato KpiNarbIMeH TasanaHbl3.
Conpait-ak bypikkiw nucronetrid, (1) 6oay kaHanbix (18)
Ta3anaHbi3.

- Ketepriw kybbipaa (13) koHTeHep ThiFbi3aaybillbiMeH
(16) bipre bypKy MaTepHanblHbIH XOKTbIFbIHA XaHe
3aKblManMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

KaxeT bonca, KoHTeiHep ThiFbi3faybllwbiH (16) Xbinbl
CyMeH Tarbl bip peT TasanaHp3.

- XKenpeTy caHpinaybit (17) xapamabl 3aTneH TazanaHpis.

- KonteiHepai (7) xaHe bypikkiw nuctonerti (1)
CbIPTbIHAH CyNaHFaH LWybepeKneH TazanaHpi3.

- KypacTbipynaH bypbit 6apnbik benikteppi xakcbinan
KenTipiHi3.

- Maina bypikkilu XyieHi kepi peTTinikneH KanTaga
MOHTaXaHbI3.

KoHTeitHep TbiFbi3aaybitubiH (16) keTtepriw

KyObIpablH (13) oibifbiHa KaiTagaH oFapbl Kapa
KbIDKbITbIHBI3.

BYpiKKiLL NMCTONETTi TUICIHLLE ThIFbI3AY YLUiH KOHTEHHEP
ThiFbI3fayblLbl KETepPriLl KyOblp OMbIFbIHbIK alHANbICbIHAA
19N OpHaNacTbIPbINFaHbIH KAMTAMAChI3 eTiHi3.

Keteprilu kybbipabl (13) miHgeTTi Typae bosy

KaHanblHbiH (18) yCTiHe TipenreHLue KanTa XbimKbITbIHbI3.

Epitkiw Herisingeri 6oaynapabl naiiaananFaHHaH KeiiH

Tasanay (K cypeTiH kapaHpi3)

Bypikkil nucToneTTi xaHe bypKy MaTepHanblHblH,

KOHTEHHepiH apaaibiM NaifanaHbinFaH bypky MaTep1anbiHa

apHanFaH TUICTi CYMbINTKbILLINEH Ta3anaHbl3.

BypiKKiL nMCTONETTiH canTama XaHe aya CaHblnaynapblH el

XaFaanaa yLKip 3aTTapMeH TasanamaHbl3.

EpiTKiluTepmeH xaHe epiTkill HerisiHgeri bosynapmeH

Ta3anay XyMbICTapblH 6TKI3reH ke3ae apHaibl KonFan Kuin

KYPiHi3.

— Heriari bnokTbl (21) ewipin, aya wnaHriciH (19) bypikkiw
nuctonetTeH (1)wbiFapbiHpl3.

- KaxeT bonca, Heriari 671oKTbl CyHbINTKpILINEH
NbIMKbINIaHFaH LWybepekneH Tasanan, CofaH KewiH
Heriari 6nokTbl (21) xaHe aya wnaricit (19) Tikenew
Ta3anay aiMarblHaH anbin TacTaHpl3.

- KonrteitHepai (7) bypikkiw nuctonetreH (1)bocatbiHbi3.
KownteiHepai (7) ketepriw kydbipabiH (13) acTbiHaa
yCTan Typbin, 6ypKy Matepuanbl KOHTEMHEP iLLiHe aFybl
YLiH, BYpiKKilL nucToneTTiH backapy KOCKbilbiH (6)
bacbiHbI3.

- KowteitHeppi (7) TonblKTar bocaTbiHbI3.

BypKy MatepuanbiH KeriHipek naiganaHy yLwiH TbiFbi3
abbinFaH 60sy KOHTelHepiHae cakTayra bonagpbl. On
YLLiH, Mbicanbl, kaknarbl 6ap Kocankpl koHTeiHepai (8)
Hemece TynHycka bypKy MaTepuanblHbIH KOHTEHHEPIH
KONAaHbIHbI3.

- KowteiHepai (7) Ta3anaHbi3.

- Keteprilu Kybbipabl (13) KoHTeliHep
Thifbi3aaybitubimer (16) bipre beniuexren, xakcbinan
LIAMbIHbI3.

KeTepriw kybbipapl (13) KoHTelHEp
ThiFbI3aaybilbiMeH (16) bipre bypikkiw nuctonetke
KanTaaaH bekiTinis.

- KoHteitHepai (7) xapTbiCbiHa A€HiH epiTKiLneH
TONTHIPbIM, BypiKKiw nucToneTke (1)kanTanaH bekiTiHia.

— Bypikkilw nuctoneTTi bipHeLLe peT WarikaHbl3.

Byn petTe CyMbINTKbIWTHI CENMETeHiHI3re ka3 XeTKi3iHi3.
XKapbinbic kayni 6ap.

- KowrteitHeppi (7) bypikkil nuctonetreH (1)6ocatbin,
»abblnaTblH MaTepUan KyTbiCbiHa TONbIFbIMEH aFbi3blHbI3.

- Xanna raikaHbl (3), aya kannafbi (2), TbiFbi3faybitl
wanbaxbl (12), naitganaqbinatblH bosy cantamacbiH
(10)/(9) TbiFbi3naybil cakuHacbiMeH (11) Gipre xaHe
KeTeprilu Kybbipapbl (13) KoHTe/Hep ThiFbi3aayblLbIMeH
(16) bipre benLekTeH;s.

Byn peTre ThiFbi3faybiil cakuHa (11) bosy cantamacbivaa
KanFaHbIHa K63 XETKI3iHi3.

— CyMbINTKbILL KyWbINFaH WenekTe bapnbik 6oy eTKi3eTiH
benuiekteppi 9AeTTer Wato KbiNLaFbIMEH Ta3anaHbl3.
CoHpait-ak bypikkiw nucronetTid (1) 6oay kaHanbiH (18)
TasanaHpi3.

- Kerteprilu kybbipaa (13) koHTelHep ThiFbi3gayblllbIMEH
(16) bipre bypKy MaTepHabiHbIH XOKTbIFbIHA XaHe
3aKpIMAanMaraHbiHa KO3 XeTKi3iHi3.

KaeT bonca, koHTeiHep TbiFbi3gaybillbiH (16) Tafbl Oip
PET CYMbINTKbILIMEH Ta3anaHpl3.

- Xenperty caHpinaybiH (17) xapampl 3aTneH TazanaHpi3.

- KowteiHepai (7) xaHe Oypikkiw nuctonetri (1)
CbIPTbIHAH CYHbINTKBILINEH biNFanfaHFaH WwybepekneH
Ta3anaHbi3.

- KypacTtblpyaaH bypbiH bapnbik benikrepai xxakcbinan
KenTipiHi3.

— Maipa bypikkil xy#eHi kepi peTTinikneH kantagaH
MOHTaXaHbI3.

KoHTeitHep TbiFbi3faybitibiH (16) keTepril
KyObipablH (13) oibifbiHa KaiTagaH oFapbl Kapan
KbIMKbITBIHbI3.
BYpiKKiLL NMCTONETTi TUICIHLLE ThIFbI3AAY YLUiH KOHTEHHEP
ThiFbI3fayblLLbl KETepriLl KyOblp OMbIFbIHbIK alHaNbICbIHAA
19N OpHanacTbIpblnFaHbiH KAMTaMachi3 eTiHj3.
Keteprilu kybbipabl (13) miHgeTTi Typae boay
KaHanblHbIH (18) yCTiHe TipenreHiue KanTa XblmKbITbIHbI3.
Marepuanpapabl kapere xapary
NacTaHFaH CyMbINTKpIL, BYPKY MaTep1anblHbIH KanAbiFbl

xoHe bap bonca, CyMbINTKbILW Kanablfbl HYCKaynapra aHe
KopLLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH kagere xapartbinybl

1609 92AD051(11.09.2025)

Bosch Power Tools



THiC. OHAIPYLLIHIH Kapere XapaTty HyCKaynapbl MeH apHawbl
KOKbIC DOMbIHLLA XKEPTiNiKTi epexxenepai eckepiHia.
KopLuaraH opTa yLUiH 3UAHAbI XMMUANbIK 3aTTap TOMbIpakKa,
Xep acTblHAAFbI Cynapra Hemece CyKoMManapra Tycneyi Tuic.
KopLuaraH opTa yLUiH 3UAHABI XMMUANbIK 3aTTapabl eLUKallaH
KaHanu3auuara TactamaHbia!

Kasak | 197

Cakray

- Maina bypiKkil XyHeciH cakTayaaH anfibiH, OHbl 9baeH
Ta3anan bapnbik bentiekTepai uHaynaH anabiH
KenTipiHi3.

Marna bypiKkiL Xyie KonaaHbinMal TypFaH Ke3ae, pe3eHke

Tacna ictiknex bipre (Heriari bnokrarbl (21)) aya

wnaHriciH (19) cakrayra apHanfaH opbiH peTiHge KblameT

atkapapbl.
AKaynbIKTapAbl XO0I0

Cebebi
BypKy marepuanbiHbiK Kenemi eTe a3

Macene
BypKy MaTepuanbl Aypbic

LWewimi
AitHanmanbl peTreriwTi (5) + 6afFbiTbiMeH

XaFblnManabl bypaHbi3
Bosy cebineTiH beTke AeMiHri apaKalLbIKTbIK BYpKyY apakalUbIKTbIFbIH KbICKAPTbIHbI3
TbIM YNKEH
Bosy cebinetiH bette bypky Matepuanbl oM Bosy cebineTit beTke xui bypkiHi3
a3, bosy cebinetiH beTke aHaa-caHaa bosy
cebineni
BypKy Matepuansi eTe Koo BypKy MatepuanbiH KaiTa CyHbINTbIM, CbiHAK
BypKyzi opbIHAAHbI3
BypKky matepuans ToiM ken 6ypKy Matepuansbl cebingi AviHanmanbl peTreriwTi (5) = 6aFbiTbiMeH
cebinreHHeH KewiH bypaHbi3
XblNbICTakbl

Bosy cebinetiH beTke AemiHri apakallbIKTbIK
TbiM a3

BYPKY apaKaLbIKTbIFbIH Y3apTbiHbI3

Bypky Matepuanbl eTe Cyiblk,

TynHycKa bypKy MatepuanbiH KyiblHbI3

bip xepre TbiM xui bosy cebingi

bosyabl ceyin, exiHwi peTte bipaen xepre Tbim
XHi cennexi3

OTe aepexi Wwatlbipay BypKy MatepuanblHbIH Kenemi TbiM YNKeH

AitHanmanbl petTeriwTi (5) = 6aFbiTbiMeH
bypaHpli3

PFS 2000: ak TycTi bosy cantamacsbi (10)
MOHTaX[janFaH (canTtama aMameTpi TbiM yNKeH)

Cyp TycTi bosy cantamacsl (9) MoHTaXxganFaH

Cantama uHeci (15) nactaxfaH

CanTama UHeCiH Ta3anay

Bypky marepuanbl eTe Koo

BypKy MatepuanbiH KaiTa CyHbINTbIM, CbiHAK
BypKyai opblHAaHbI3

Aya cyarici (28) kaTTbl nacTaFaH

Aya Cy3riCiH anMacTbIpbIHpI3

Bosy TyMaHbi TbIM KaTTbl  TbiM ken bypky MaTepuansi cebingi

A¥iHanmanbl petreriwTi (5) = 6aFbiTbiMeH
bypaHpli3

Bosy cebinetiH beTke AemiHri apakallbIKTbIK
TbIM YTIKEH

BypKy apaKaLlbIKTbIFbIH KbICKAPTbIHbI3

BYpiKKiLW aFblH y3ik-y3ik KoHTeliHeppaeri bypKy Matepuanbl TbiM a3

Bypky MatepuanblH KyiblHbi3

Ketepriw kyobipaarbl (13) xennety
caHpinaybl (17) bitenin kangbl

KeTeprilu Kybblp MeH engeTy caHpinaybiH
TasanaHpl3

Ketepriw kyoblp (13) bocaraH

Ketepriw Kybbipabl 605y kaHanbiHa (18)
TipenreHLue XblImMKbITbIHbI3

Bosy cantamachl (10)/(9) 6oc opHatbinFaH

Bosy cantamacbiH TapTbiHbI3

Aya cyarici (28) katTbl nacTaxfaH

Aya Cy3riCiH anMacTbIpblHbI3

Bypky matepuanb ete koto

BypKy MatepuanblH KaiTa CyMbInTbIn, CbIHaK
OypKyzi OpbIHAAHbI3

Bypky marepuanbl bosy
cantamacblHaH Tambin Typ

Bosy cantamacbiHaa (10)/(9), cantama

Matepuanbl XXUHanabl

Bosy cantamacblH, canTama MHECIH XaHe aya

uHeciHge (15) xoHe aya kannarbiHaa (2) Oypky KannafblH TasanaHpi3
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Macene Cebebi

bosy cantamacsl (10)/(9) 6oc opHatbinFaH

Llewimi
Bosy canTamacbiH TapTbiHbI3

Bosy cantamacbiHaH bypky Ketepri kybbip (13) 6ocaraH
Matepuansl WbIKnan Typ

Keteprilu Kybbipabl oAy kaHanbiHa (18)
TiPENreHLIe XbIMKbITbIHbI3

Cantama uHeci (15) bitenin kanabl

CanTama UHeCiH Ta3anay

Ketepriw kyobip (13) 6iTenin kanabl

KeTepriw kybbipabl Tazanay

Ketepriw kyobipaarbl (13) xennety

caHpinaybl (17) bitenin kangpl

KeTepritll Kybblp MeH engeTy caHpinaybiH
Tasanaupi3

KoHTeiHep TbiFbiafaybillbl (16) ok Hemece

3aKpIMpanFax

(*aHa) KOHTEMHeP ThiFbI3AAYbILIbIH KETEPTill
KybbIp YCTiHEH OMbIKKA Kipri3iHi3

Bypky matepuanbl ete Koo

BYpKy MatepuanblH Kaita CyMbInTbIn, CbiHaK
OypKyai OpblHAAHbI3

Bypky MaTepuanbl nactawfaH (60Ay kecekTepi) Bypikkill nucToneTTi Tonblk bocatbin

Ta3anaHbl3; bypKy MaTepuanbiH Kyio kesiHge
TOPAQH BTKI3iHi3

TyTbiHyWbINApFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

Kasakcran

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI

Kabbingay opranbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MeKeHKainapbiMbl3Fa XaHe keningik

LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTte bepinreH.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHIPYLLIHIH KecipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MEeXaHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XKOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HYCKaynblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOACHIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninaik TemeHaeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop xarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTP KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3Ybl.

Kanrarbil KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH

KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik aacbliHa KipMengi:

- TabuFu T3y (pecypcTbi TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauHKaLManay, Kate
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abblK NeH OHbIH,
beniktepi;

~ 3NeKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCYyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AethopMaLmMaCk Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLLbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

BypiKKiL nucToNeT, 3NeKkTp Kypanbl, KepeK-Kapakrap MeH
OpaybILLTbI KOPLLIAFaH OpTa YLLiH Kayinci3 XONMeH kafere
XapaTy OPHbIHA TancbIpy KaxerT.
IANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
Tactamanpis!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamamnTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl b6enek xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLWiH Kayinci3 XONMeH Kofiere )apary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHAarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbI KOpLUaFaH 0pTa MeH
[ZieHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Indicatii privind siguranta pentru sistemele de
pulverizare fina

» Pastreaza zona de lucru curata, bine iluminata si fara
recipiente de vopsea sau solvent, lavete si alte
materiale inflamabile. Exista pericolul de autoaprindere.
Tine laindemana in permanentd extinctoare sau
dispozitive de stingere functionale.

» Asigura o ventilatie optima in zona de pulverizare si
aer proaspat suficient in intreaga incapere. Solventii
inflamabili care evapora creeaza un mediu exploziv.

» Nu pulverzati si nu curatati cu materiale ale caror
punct de aprindere este sub 55 °C. Folositi materiale
pe baza de apa, hidrocarburi greu volatile sau alte
materiale asemanatoare. Solventii volatili, care se
evapora usor, creaza un mediu exploziv.

» Nu pulverizati in zona surselor de aprindere precum
scanteile electrice, flicarile deschise, flacérile de
aprindere, obiectele fierbinti, motoarele, tigarile si
scanteile produse de introducerea/scoaterea din priza
a cablurilor de curent sau de actionarea
intrerupatoarelor. Astfel de surse de scantei pot duce la
aprinderea mediului de lucru.

» Nu pulverizati cu produse, despre care nu se stie daca
sunt periculoase. Produsele necunoscute pot genera
conditii periculoase.

» Nu pulveriza apa clocotita. Pulverizeaza numai apa
calda (max. 55 °C) fara aditivi chimici.

» Poarta echipament personal de protectie suplimentar,
cum ar fi manusi de protectie corespunzatoare si
masca de protectie sau masca de protectie
respiratorie in timpul pulverizarii sau manevrarii
substantelor chimice. Purtarea echipamentului de
protectie adecvat conditiilor de lucru reduce expunerea la
substante periculoase.

&
@/

» Tineti seama de toate pericolele pe care le prezinta
produsul pulverizat. Luati in considerare marcajele de
pe recipient sau informatiile producatorului
produsului de pulverizat, inclusiv obligativitatea de a
purta echipament personal de protectie . Pentrua
reduce riscul de incendiu si cel de vatdmari corporale
provocate substante toxice, carcinogene, etc. trebuie
respectate instructiunile producatorului.

» Nu stropi cu vopsea si alte lichide fisa cablului de
alimentare electrica si comutatorul cu buton al
sistemului de pulverizare. Nu tine niciodata de
conectori cablul in vederea sustinerii. Nerespectarea
instructiunilor se poate solda cu electrocutari.

» Supravegheati copiii. Astfel va veti asigura ca, copiii nu
se joacd cu sistemul de pulverizare find.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

PFS 1000

Scula electricd este destinata pulverizarii urmatoarelor
solutii de pulverizat: vopsele de email care contin solventi si
care pot fi diluate cu apa (recomandat), lazuri, grunduri,
agenti de impregnare, lacuri transparente, uleiuri si apa.

1609 92AD051(11.09.2025)
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Scula electricd nu este adecvata pentru prelucrarea
vopselelor de dispersie si pe bazd de latex (vopsele pentru
pereti), lesiilor, baiturilor, materialelor de acoperire care
contin acizi, agentilor dezinfectanti, produselor de protectie
pentru plante, vopselelor pentru fatade, solutiilor de
pulverizat granulate sau substantelor vascoase.

PFS 2000

Scula electricd este destinata pulverizarii tuturor tipurilor
uzuale de vopsea: vopsele de dispersie si pe baza de latex
(vopsele pentru pereti), vopsele de email care contin
solventi si care pot fi diluate cu apa (recomandat), lazuri,
grunduri, agenti de impregnare, lacuri transparente
(ALLPaint), uleiuri si apa.

Scula electrica nu este adecvata pentru prelucrarea lesiilor,
baiturilor, materialelor de acoperire care contin acizi,
agentilor dezinfectanti, produselor de protectie pentru
plante, vopselelor pentru fatade, solutiilor de pulverizat
granulate sau a substantelor vascoase.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Pistol de pulverizat

(2) Clapetadeaer

(3)  Piulitd olandeza

(4)  Racord pentru furtun (pistol de pulverizat)

(5)  Rozeta de reglare pentru reglarea debitului de
pulverizare

(6)  Comutator de control
(7)  Rezervor pentru solutia de pulverizat

(8)
(9)

(10)

(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
27)
(28)
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Rezervor de schimb pentru solutia de pulverizat”

Duza de vopsea (gri: pentru cazul de utilizare
,Lemn”)

Duzd de vopsea (alb: pentru cazul de utilizare
JPerete”)
(PFS2000)

Inel O

Saiba de etansare

Tub de refulare

Galeatd de umplere”

Ac de duza

Garniturd rezervor

Orificiu de aerisire

Canal de vopsea

Furtun de aer

inchizatoare tip baionetd

Unitate de baza

Comutator de pornire/oprire
Maner de transport

Curea de transport

Capac filtru de aer

Racord pentru furtun (unitate de baza)
Ochet pentru cureaua de transport
Filtru de aer

a) disponibil ca accesoriu pentru PFS 1000; inclus in pachetul
de livrare al PFS 2000

b) Acestaccesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Sistem de pulverizare fina PFS 1000 PFS 2000
Cod de identificare 3603B070.. 3603B07 3..
Putere nominald W 410 440
Debit de pompare ml/min 100 200
Timp necesar pentru aplicarea a 2 m” de vopsea min 2 1,3
Volum rezervor pentru solutie de pulverizat ml 800 800
Duza de vopsea (9) (gri) ° °
- Cazde utilizare ,Lemn”:

Pulverizarea de vopsele de email care contin solventi si pot fi

diluate cu apa, straturi de lac, grunduri, lacuri transparente si

uleiuri
Duza de vopsea (10) (alb) - °
- Cazde utilizare ,,Perete”:

Pulverizarea de vopsele de dispersie si pe baza de latex
Lungime furtun de aer m 1,25 1,25
Greutate” kg 1,8 1,9
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Sistem de pulverizare fina
Clasd de protectie

PFS 1000
[E

PFS 2000
el

A) Curezervor pentru solutia de pulverizat (7), duzd de vopsea, fara cablu de racordare la retea
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-1.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 83 dB(A); nivel de putere sonora 91 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s* (K = 1,0 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Asigura-te ca pistolul de pulverizat si unitatea de baza
sunt montate cu toate elementele de etansare in set
complet. Numai astfel poate fi garantata buna
functionare si siguranta sistemului de pulverizare fina.

Racordarea furtunului de aer (consulta imaginile

A1-A2)

Racordarea unitatii de baza:

- Fixeaza o inchizatoare tip baioneta (20) a furtunului de
aer, conform marcajelor cu sageata, in degajdrile
racordului (26) al unitdtii de baza.

- Rasuceste inchizatoarea tip baioneta cu un sfert de
rotatie in sens orar.

Racordarea pistolului de pulverizat:

- Fixeaza cea de-a doua inchizatoare tip baionetd (20) a
furtunului de aer, conform marcajelor cu sageata, in
degajrile racordului (4) pistolului de pulverizat.

- Rasuceste inchizatoarea tip baioneta cu un sfert de
rotatie in sens orar.

Observatie: inainte de a umple cu material de pulverizat,

scoate furtunul de aer (19) (prin rasucirea cu un sfert de

rotatie a inchizatorii tip baionetd (20) in sens antiorar;

extrage inchizatoarea tip baioneta (20) din racordul (4)).

Fixarea curelei de transport (consulta imaginea
B)

Pentru a ajunge bine la toate suprafetele de prelucrat si
pentru a i flexibil, poti suspenda unitatea de baza cu
cureaua de transport (24).

- Introdu in fiecare inel (27) cate un capat al curelei.

inlocuirea duzei de vopsea (PFS 2000)
(consulta imaginea C)

Observatie: fnainte de a alege duza de vopsea, verifica prin

agitare solutia de pulverizat. O solutie nevascoasa

(de exemplu, vopsea pentru lemn) sau diluata poate fi

pulverizata mai bine cu duza gri de vopsea (9). O solutie

vascoasa (de exemplu, lac pentru lemn sau vopsea pentru

perete) poate fi pulverizata mai bine cu duza alba de

vopsea (10).

~ Pentruinlocuirea duzei de vopsea, desurubeaza piulita
olandeza (3).

- Demonteaza clapeta de aer (2) si saiba de etansare (12).

- Desurubeaza duza de vopsea montata.
Asigura-te cainelul O (11) a ramas pe duza de vopsea.

- in§urubeazé duza de vopsea dorita in filetul pistolului de
pulverizat.

- Monteazd clapeta de aer (2) cu saiba de etansare (12) pe
duza de vopsea si fixeaz-o prin strangere cu piulita
olandeza (3).
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Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Pregatirea lucrului

» Nu este permisa efectuarea de operatii de pulverizare
pe malul apelor sau pe suprafetele invecinate, direct
in zona de prelevare a apei.

» Laachizitionarea vopselelor, lacurilor si produselor de
pulverizat tine cont de compatibilitatea acestora cu
mediul ambiant.

Pregatirea suprafetei de pulverizat

Suprafata de pulverizat trebuie s fie curata, uscata si

degresata.

~ inaspreste suprafetele netede, iar apoi indeparteaza
praful de la slefuire.

in timpul lucrului, toate suprafetele neacoperite se pot

contamina de la ceata de dispersie. De aceea, pregateste

temeinic zonele invecinate ale suprafetei de pulverizat:

- Acoperad cu atentie pardoseala, corpurile de mobilier,
usile, ferestrele, tocurile de ferestre si usi etc. Pentru
acoperirea pardoselii, este recomandata utilizarea de
postav decorativ, de exemplu.

- Fixeaza materialul de acoperire. in cazul curentilor de aer
puternici, materialul de acoperire fixat insuficient se
poate desprinde sau poate fi indepartat complet.

» Lipeste cu atentie prizele si comutatoarele. Prizele si
comutatoarele neacoperite pot provoca scurtcircuite si
creste riscul de electrocutare.

Pregatirea materialului de pulverizat

» Ladiluare, ai grija ca solutia de pulverizat si diluantul
si se potriveasca. in cazul adaugarii unui diluant gresit,
se pot forma glomerule care produc infundarea pistolului
de pulverizat.

» Ladiluarea materialului de pulverizat ai grija ca, dupa
diluare, punctul de aprindere al amestecului sa se afle
din nou sub 55 °C. Diluarea, de exemplu, a lacurilor pe
baza de solvent, coboara punctul de aprindere.

» Tine cont de specificatiile producatorului vopselei
privind capacitatea de pulverizare, consultand, de
exemplu, buletinul tehnic sau fisa de date. Ai grija sa
nu pulverizezi vopsele care, conform specificatiilor
producatorului, nu sunt corespunzatoare.

=

- Malaxeaza bine materialul de pulverizat.
Utilizarea de material de pulverizat la temperatura
camerei asigura un aspect optimizat al pulverizarii.

- Daca este necesar, dilueaza materialul de pulverizat.
Daca la pulverizarea de proba, aspectul pulverizarii nu
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este optim, efectueaza o diluare in etape de cate 5 %,
pana la obtinerea unui aspect optim al pulverizarii.

Solutie de pulverizat Diluare recomandata

Substante de protectie alemnului, 0%
apa, uleiuri, lazuri nevascoase
Agenti de impregnare, grunduri
anticorozive

Vopsele de email care pot fi diluate cel putin 5 %
cu solventi sau cu apa

(recomandat), grunduri, lacuri

pentru calorifere, lazuri vascoase

PFS 2000: Vopsele de dispersie si  cel putin 10 %
vopsele pe baza de latex (vopsele
pentru pereti)

0-5%

Tabel cu diluanti

Solutie de Diluant [ml] pentru diluare
pulverizat
[ml]
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Umplerea cu solutie de pulverizat (consulta imaginea D)
Observatie: fnainte de a umple cu material de pulverizat,
scoate furtunul de aer (19) (prin rasucirea cu un sfert de
rotatie a inchizdtorii tip baioneta (20) in sens antiorar;
extrage inchizatoarea tip baioneta (20) din racordul (4)).
~ fn cazul utilizarii unor bidoane mari, transfera, daci este
necesar, solutia de pulverizat intr-o galeata de umplere
mai micd (14) (de exemplu, dintr-un bidon cu 10 | vopsea
pentru perete, intr-o galeata goald de 2,5 sau 5,0 1).
- Desurubeaza rezervorul (7) de pe pistolul de pulverizat.
- Toarnd solutie de pulverizat cel mult pana la marcajul
800 in rezervorul (7).
- Roteste tubul de refulare (13) astfel incat solutia de
pulverizat sa poata fi pulverizata aproape fara reziduuri:
Pentru operatiuni de pulverizare pe
obiecte pozitionate orizontal:
spre inainte in directia capacului de
duzd/clapetei de aer.

Pentru operatiuni de pulverizare
deasupra capului:
spre inapoi in directia manerului.

- ingurubeazé din nou rezervorul (7) pe pistolul de
pulverizat (1).

- Efectueaza o pulverizare de proba pe o suprafatd de
testare.
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Daca obtii un aspect optim de pulverizare, poti incepe
pulverizarea.

sau

Dacd rezultatul pulverizarii este nesatisfacator sau daca
vopseaua nu iese: (vezi ,Remedierea defectiunilor®,
Pagina 207)

Punerea in functiune
» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd

trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

» Ai grija ca unitatea de baza sa nu poata absorbi praf
sau alte murdarii in timpul functionarii.

» Ai grija sa nu pulverizezi niciodata pe unitatea de
baza.

» intrerupe procesul de pulverizare in cazul in care, in
timpul pulverizarii, se scurge lichid prin alte locuri si
nu prin duza prevazuta in acest scop si readu pistolul
de pulverizat in starea corespunzatoare de
functionare. Existd pericolul de electrocutare.

» Nu pulveriza spre tine, spre alte persoane sau spre
animale.

Conectarea (consulta imaginea E)

- Verifica daca este montata duza de vopsea corecta.

- Introdu in priza fisa de retea.

~ Apuca pistolul de pulverizat si indreapta-l asupra
suprafetei de pulverizat.

- Impinge spre inainte comutatorul de pornire/oprire (22).

- Apasa comutatorul de control (6) al pistolului de
pulverizat.

Observatie: Daca unitatea de baza este conectatd, prin

clapeta de aer (2) iese intotdeauna aer.

Deconectarea

- Elibereaza comutatorul de control (6) si impinge spre
inapoi comutatorul de pornire/oprire (22).

- Scoate din prizé fisa de retea.

Instructiuni de lucru

Pulverizarea (consulta imaginea F)

Observatie: Tine cont de directia vantului atunci cand
utilizezi scula electrica in aer liber.

- Executa maiintai o pulverizare de probd si regleaza
aspectul pulverizarii si debitul de pulverizare in functie de
solutia de pulverizat.

Pentru reglaje, consultd paragrafele urmatoare.

- Este obligatoriu sa tii pistolul de pulverizat vertical fata de
obiectul de pulverizat, la o distanta uniforma de 20~
25 cm fatd de acesta.

- Incepe procesul de pulverizare dinspre partea exterioara
asuprafetei de pulverizat.

- Deplaseaza uniform, orizontal sau vertical, pistolul de
pulverizat, in functie de aspectul pulverizarii reglat in
prealabil.

Se va obtine o calitate uniforma a suprafetei daca fasiile
pulverizate se vor suprapune pe o portiune de 4-5 cm.

- 1n cazul operatiilor de pulverizare a unor obiecte asezate
orizontal sau al operatiilor de pulverizare deasupra
capului, tine pistolul de pulverizat putin oblic si
deplaseazd-l inainte si inapoi fata de suprafata de
pulverizat.

Pericol de impiedicare! Fii atent la eventualele
obstacole.

- Evitaintreruperile in zona suprafetei de pulverizat.

Prin conducerea uniformd a pistolului de pulverizat se

asigura obtinerea unei calitati unitare a suprafetei.

O distanta si un unghi de pulverizare neuniforme duc la

formarea unei acumuldri groase de vopsea si, in consecinta,

la pulverizarea neuniforma a suprafetei.

- Finalizeaza procesul de pulverizare in exteriorul
suprafetei de pulverizat.

La pulverizare, nu goli niciodatd complet rezervorul pentru

solutia de pulverizat. Cand tubul de refulare nu mai este

scufundat in solutia de pulverizat, jetul de pulverizare se
intrerupe, ducand la rezultate de pulverizare neuniforme.

- Dupa o pauzd sau dupa reumplerea rezervorului (7),
verifica duza de vopsea (10)/(9) si clapeta de aer (2) si
curata-le daca este necesar.

- Daca pe clapeta de aer (2) sau pe duza de vopsea se
depune solutie de pulverizat, curata componentele cu o
perie adecvata sau cu o laveta umeda.

Ajustarea aspectului pulverizarii

» Nuactiona niciodata comutatorul de control (6) in
timp ce clapeta de aer (2) este reglata.

- Rdsuceste clapeta de aer (2) in pozitia dorita.

Clapetadeaer  Jetde pulverizare Utilizare

jet plat orizontal
= pentru directie de

lucru verticala

%
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jet plat vertical
pentru directie de
lucru orizontald
T
\'/ jet rotund pentru
colturi, margini si
e locuri greu
Q | accesibile
Reglarea debitului de pulverizare (consulta imaginea G)
(PAINTVolume)
- Roteste rozeta de reglare (5), pentru a regla debitul de
pulverizare dorit:
~-: debit minim de pulverizare,
+: debit maxim de pulverizare.
~ incepe cu o pulverizare de probi la cu debitul minim de
pulverizare si creste-o pana la obtinerea aspectului dorit
al pulverizarii. Daca nu se obtine aspectul dorit al
pulverizarii, dilueaza solutia de pulverizat in etape de cate
5% (vezi ,Pregatirea materialului de pulverizat®,
Pagina 203).
Observatie: Intensitatea de aplicare a vopselei depinde in
principal de viteza de miscare.
Cantitate prea mare de solutie de pulverizat
pe suprafata de pulverizat
Trebuie redus debitul de pulverizare.
- Roteste rozeta de reglare (5) in directia -.
Cantitate prea mica de solutie de pulverizat
pe suprafata de pulverizat

Trebuie marit debitul de pulverizare.
- Roteste rozeta de reglare (5) in directia +.

Umezirea tapetului

Pentru desprinderea usoard a tapetului vechi, poti stropi
tapetul cu apa calda (max. 55 °C). Utilizeaza pentru aceasta
duza gri de vopsea (9).

Pauze de lucru si transport (consulta imaginile

H-1)

Pentru transportul usor al sistemului de pulverizare fina, pe

unitatea de baza sunt montate un maner de transport (23) si

o curea de transport (24).

in timpul lucrului poti atdrna unitatea de baza (21) cu

ajutorul curelei de transport (24), transversal peste umar.

In pauzele de lucru, pistolul de pulverizat (1) poate fi asezat

pe o suprafata de lucru pland. Din acesta s-ar putea scurge

material de pulverizat.

» Asaza intotdeauna pistolul plin cu material de
pulverizat in pozitie verticala pe o suprafata plana.

Romana|205

Daca pistolul este asezat in pozitie orizontala, din acesta
se poate scurge material de pulverizat.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» Imediat dupa fiecare utilizare, curata bine piesele
componente ale sistemului de pulverizare fina, in
special componentele prin care trece vopseaua. O
curatare corectd este premisa functiondrii perfecte si
sigure a pistolului de pulverizat. In lipsa curatarii sau in
cazul unei curatari incorecte, garantia isi pierde
valabilitatea.

Curatarea filtrului de aer (consulti imaginea J)
Filtrul de aer (28) trebuie curatat ocazional. Daci filtrul de
aer este foarte murdar, acesta trebuie inlocuit.
- Deschide capacul filtrului de aer (25).
- Extrage filtrul de aer (28).
- Contaminare ugoara:
Bate filtrul de aer (28).
sau
Contaminare puternica:
Curdta filtrul de aer (28) sub jet de apa, iar apoi lasa-| sa
se usuce bine, pentru a evita formarea mucegaiului.
sau
inlocuieste filtrul de aer (28).
- Introdu la loc filtrul de aer.
- inchide laloc capacul filtrului de aer (25).
» Nu pune niciodata in functiune sistemul de pulverizare
patrunde in compartimentul motorului si provoca
deteriorarea acestuia.

Curatarea dupa utilizarea vopselelor pe baza de apa

(consulta imaginea K)

Curata intotdeauna cu apa calda pistolul de pulverizat si

rezervorul pentru material de pulverizat.

Nu curata niciodatd cu obiecte ascutite orificiile duzelor si

orificiile de aerisire ale pistolului de pulverizat.

- Deconecteaza unitatea de baza (21) si scoate furtunul de
aer (19) din pistolul de pulverizat (1).

- Desfarezervorul (7) de la pistolul de pulverizat (1).
Tine rezervorul (7) sub tubul de refulare (13) si apasa
comutatorul de control (6) al pistolului de pulverizat
astfel incat materialul de pulverizat sa revind in rezervor.
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- Goleste complet rezervorul (7).

Materialul de pulverizat poate fi depozitat, in vederea
utilizarii ulterioare, intr-un rezervor de vopsea inchis
etans. Pentru aceasta, utilizeaza, de exemplu, rezervorul
de schimb (8) cu capac sau rezervorul original pentru
materialul de pulverizat.

- Curdta rezervorul (7).

- Demonteaza tubul de refulare (13) cu garnitura
rezervorului (16) si clateste-l temeinic.

Fixeaza din nou tubul de refulare (13) cu garnitura
rezervorului (16) pe pistolul de pulverizat.

- Umple cu apa calda rezervorul (7) si fixeaza-l din nou la
pistolul de pulverizat (1).

- Racordeaza din nou furtunul de aer (19) la pistolul de
pulverizat (1).

- Pulverizeaza pana cand iese numai apa limpede.
Eventual, umple din nou cu apa calda rezervorul.

- Scoate furtunul de aer (19) atat de la unitatea de
bazd (21), cat si de la pistolul de pulverizat (1).

- Daca este necesar, curata unitatea de bazd utilizand o
laveta umeda, iar apoi indeparteaza unitatea de baza (21)
si furtunul de aer (19) din sectorul de curatare.

- Demonteaza piulita olandeza (3), clapeta de aer (2),
saiba de etansare (12), duza de vopsea utilizata (10)/(9)
cuinelul O (11) si tubul de refulare (13) cu garnitura
rezervorului (16).

Asigura-te cainelul O (11) a rdmas pe duza de vopsea.

- Curata intr-o galeata cu apa calda si cu o perie de spalare
uzuald toate piesele care transportd vopseaua. Curata si
canalul de vopsea (18) al pistolului de pulverizat (1).

- Verifica ca tubul de refulare (13) cu garnitura
rezervorului (16) sa nu prezinte urme de solutie de
pulverizat si ca acesta sa nu fie deteriorat.

Daca este necesar, curata din nou cu apa calda garnitura
rezervorului (16).

- Curata orificiul de aerisire (17) cu un obiect adecvat.

- Curdtd in aer liber rezervorul (7) si pistolul de
pulverizat (1) utilizand o laveta umeda.

— Tnainte de reasamblare, lasa toate piesele sa se usuce
bine.

- Reasambleaza sistemul de pulverizare fina efectuand
operatiile in ordine inversa.
impinge garnitura rezervorului (16) din nou in sus, in
canelura tubului de refulare (13).

Asigura-te ca garnitura rezervorului este pozitionata exact
de jur imprejur in canelura tubului de refulare, pentru a
etansa corect pistolul de pulverizat.

Al grijd sd impingi din nou tubul de refulare (13) pana la
opritor pe canalul de vopsea (18).

Curatarea dupa utilizarea vopselelor pe baza de solventi

(consulta imaginea K)

Curata intotdeauna pistolul de pulverizat si rezervorul pentru
material de pulverizat cu diluantul adecvat pentru materialul

de pulverizat utilizat.

Nu curata niciodata cu obiecte ascutite orificiile duzelor si
orificiile de aerisire ale pistolului de pulverizat.

Poarta manusi adecvate la efectuarea lucrarilor de curatare
cu solventi si cu vopsele pe baza de solventi.

Deconecteaza unitatea de baza (21) si scoate furtunul de
aer (19) din pistolul de pulverizat (1).

Daca este necesar, curata unitatea de baza cu o laveta
inmuiatd in diluant si indepdrteaza apoi unitatea de

bazd (21) si furtunul de aer (19) din sectorul de curatare.
Desfa rezervorul (7) de la pistolul de pulverizat (1).

Tine rezervorul (7) sub tubul de refulare (13) si apasa
comutatorul de control (6) al pistolului de pulverizat
astfel incat materialul de pulverizat sa revind in rezervor.
Goleste complet rezervorul (7).

Materialul de pulverizat poate fi depozitat, in vederea
utilizarii ulterioare, intr-un rezervor de vopsea inchis
etans. Pentru aceasta, utilizeaza, de exemplu, rezervorul
de schimb (8) cu capac sau rezervorul original pentru
materialul de pulverizat.

Curdtd rezervorul (7).

Demonteaza tubul de refulare (13) cu garnitura
rezervorului (16) si clateste-l temeinic.

Fixeaza din nou tubul de refulare (13) cu garnitura
rezervorului (16) pe pistolul de pulverizat.

Umple pe jumétate cu solvent rezervorul (7) si fixeaza-|
din nou la pistolul de pulverizat (1).

Scuturd de mai multe ori pistolul de pulverizat.

Al grijd sd nu se pulverizeze diluant. Exista pericolul de
explozie.

Desfa rezervorul (7) de la pistolul de pulverizat (1) si
goleste-I complet intr-o dozd de material prevazutd cu un
sistem de inchidere.

Demonteaza piulita olandeza (3), clapeta de aer (2),
saiba de etansare (12), duza de vopsea utilizata (10)/(9)
cuinelul O (11) si tubul de refulare (13) cu garnitura
rezervorului (16).

Asigura-te ca inelul O (11) a ramas pe duza de vopsea.
Curata intr-o galeatd cu diluant si cu o perie de spalare
uzuala toate componentele care transporta vopseaua.
Curdtd si canalul de vopsea (18) al pistolului de
pulverizat (1).

Verifica ca tubul de refulare (13) cu garnitura
rezervorului (16) sa nu prezinte urme de solutie de
pulverizat si ca acesta sa nu fie deteriorat.

Daca este necesar, curata din nou cu diluant garnitura
rezervorului (16).

Curdtd orificiul de aerisire (17) cu un obiect adecvat.
Curata in aer liber rezervorul (7) si pistolul de

pulverizat (1) utilizand o laveta umezita cu diluant.
fnainte de reasamblare, lasi toate piesele sa se usuce
bine.

Reasambleaza sistemul de pulverizare fina efectuand
operatiile in ordine inversa.

Impinge garnitura rezervorului (16) din nou in sus, in
canelura tubului de refulare (13).

Asigura-te cd garnitura rezervorului este pozitionatd exact
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de jur imprejur in canelura tubului de refulare, pentru a
etansa corect pistolul de pulverizat.

Ai grija sa impingi din nou tubul de refulare (13) pana la
opritor pe canalul de vopsea (18).

Eliminarea materialelor

Diluantii, resturile de material de pulverizat si, dacd este
cazul, resturile de diluanti contaminate trebuie eliminate
corespunzator, in mod ecologic. Respectd indicatiile de
eliminare ale producatorului si prescriptiile locale privind
eliminarea deseurilor periculoase.

Cuzinet
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suprafatd. Nu deversa in sistemele de canalizare substantele
chimice nocive pentru mediul inconjurdtor!

- nainte de a depozita sistemul de pulverizare fina, curata-l

temeinic si usuca cu atentie toate componentele inainte

Substantele chimice nocive pentru mediul inconjurator nu
trebuie sa patrunda in sol, in apa freaticd sau in apele de

Remedierea defectiunilor

Problema

Solutia de pulverizat nu
acopera bine

Cauza
Debitul de pulverizare este prea mic

de asamblare.
Cand sistemul de pulverizare find nu este utilizat, banda din
cauciuc fmpreund cu stiftul de pe unitatea de baza (21)
constituie o posibilitate practica de depozitare a furtunului
de aer (19).

Remediere
Roteste rozeta de reglare (5) in directia +

Distanta fatd de suprafata de pulverizat este
prea mare

Redu distanta de pulverizare

Cantitate prea micd de solutie de pulverizat pe
suprafata de pulverizat, s-a pulverizat in treceri
prea rare pe suprafata de pulverizat

Pulverizeaza in treceri mai dese pe deasupra
suprafetei de pulverizat

Solutia de pulverizat este prea vascoasa

Dilueaza din nou solutia de pulverizat si
efectueaza o pulverizare de proba

Dupa aplicare, solutia de
pulverizat se scurge

S-aincarcat o cantitate prea mare de solutie de
pulverizat

Roteste rozeta de reglare (5) in directia -

Distanta fatd de suprafata de pulverizat este
prea mica

Mareste distanta de pulverizare

Solutia de pulverizat este prea fluida

Adauga solutie de pulverizat originala

S-a pulverizat de prea multe ori in acelasi loc

indeparteazi stratul de vopsea, iar laa doua
incercare de pulverizare, nu pulveriza de atét
de multe ori in acelasi loc

Pulverizare prea grosiera

Debitul de pulverizare este prea mare

Roteste rozeta de reglare (5) in directia -

PFS 2000: Este montatd duza alba de
vopsea (10) (diametru prea mare al duzei)

Duza gri de vopsea (9) montata

Acul de duza (15) este murdar

Curatd acul de duza

Solutia de pulverizat este prea vascoasa

Dilueaza din nou solutia de pulverizat si
efectueaza o pulverizare de proba

Filtrul de aer (28) este foarte murdar

Inlocuieste filtrul de aer

Ceata de pulverizare este
prea densa

S-aincarcat o cantitate prea mare de solutie de
pulverizat

Roteste rozeta de reglare (5) in directia -

Distanta fatd de suprafata de pulverizat este
prea mare

Redu distanta de pulverizare

Jetul de pulverizare
pulseaza

Cantitate prea mica de solutie de pulverizat in
rezervor

Completeaza nivelul solutiei de pulverizat

Orificiul de aerisire (17) al tubului de
refulare (13) este infundat

Curata tubul de refulare si orificiul de aerisire

Tubul de refulare (13) este desprins

impinge tubul de refulare pan la opritor peste
canalul de vopsea (18)

Duza de vopsea (10)/(9) nu este fixata ferm

Strange duza de vopsea

Filtrul de aer (28) este foarte murdar

inlocuieste filtrul de aer
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Problema Cauza

Solutia de pulverizat este prea vascoasa

Remediere

Dilueaza din nou solutia de pulverizat si
efectueaza o pulverizare de proba

Solutia de pulverizat picura Depuneri de material de pulverizat pe duza de

din duza de vopsea

Curata duza de vopsea, acul de duza si clapeta

vopsea (10)/(9), pe acul de duza (15) si pe de aer
clapeta de aer (2)
Duza de vopsea (10)/(9) nu este fixata ferm  Strange duza de vopsea

Din duza de vopsea nuiese Tubul de refulare (13) este desprins

deloc solutie de pulverizat

impinge tubul de refulare pana la opritor peste
canalul de vopsea (18)

Acul de duza (15) este infundat

Curata acul de duzd

Tubul de refulare (13) este infundat

Curata tubul de refulare

Orificiul de aerisire (17) al tubului de

refulare (13) este infundat

Curata tubul de refulare si orificiul de aerisire

Garnitura rezervorului (16) lipseste sau este

deteriorata

Introdu o garnitura (noua) de rezervor peste
tubul de refulare, in canelura

Solutia de pulverizat este prea vascoasa

Dilueaza din nou solutia de pulverizat si
efectueaza o pulverizare de proba

Solutia de pulverizat este murdara (cocoloase

de vopsea)

Goleste complet si curdta pistolul de pulverizat;
toarnd solutia de pulverizat trecandu-o prin sita

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Pistolul de pulverizat, unitatea electricd, accesoriile si
ambalajele trebuie predate la un centru de reciclare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3an03HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKK1 NPY CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa N0-40MYy Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB Y/1ap M/UNK TEXKK TPaBMHU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHHAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall] kaben) 1 0 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uKCTO U fO6pPeE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te N TbMHK PaboTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTpOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUay UK Nap.

» [ipbxTe fiela U CTPaHWUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTO PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Haj, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

1609 92AD051(11.09.2025)
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be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaJHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WNHU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHU. [10BPeeHM Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO HA YABMKUTEN, NPEf-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BeLlecTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [la MMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE HA eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0

>
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HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHU
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecteCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMPATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[Nia bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauyM ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
be3onacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpefU3B1Ka TeXKIM HApaHABaHKsA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TPMKNUBO OTHOLLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

>

He npetoBapBaiite eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNI0UBAH W BKMKOUBAH N0 NPeABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTMPAH.

Mpeau fa 3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXpaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No
HEBHUMAHHKE.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaire Te fia 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTpOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMAcHU.

Mopabpxaiite fobpe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTailnu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce bMmKaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxkaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M UKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTE NpUciocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KoUTo TPAGBa a M3nbnHuTe. M3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE HA TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota  40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuMLMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a 6esonacHa paborta ¢ gucneprupawy
CHCTEMH

» MMopabpxaiite paboTHarta cu obnacr uucta, fobpe oc-
BeTeHa U 6e3 KoHTeliHepu oT 6oA unu pasTBopuTen,
napuanu 1 Aipyry 3ananMmu matepuanu. ima onacHoct
0T cCamoBb3MnnameHsBaHe. 10 BCAKO BpeMe ApbXTe B ro-
TOBHOCT (DYHKLIMOHMPALLM NOXapOoracuTeNny Unu ypeau 3a
raceHe.

» MorpuxeTe ce 3a 406po npoBeTPeHMUe B 30HaTa Ha
npbcKaHe U 3a 40CTaTbYHO YHCT Bb3AYX B LANOTO NO-
melLeHue. lapuTe Ha ropumMmuTe PasTBOPUTENH Cb3AaBaT
B3pWBOOMACHa cpepa.

» He npbckaitte M He NOYKCTBAIliTe C MaTepPHanH, YUATO
TeMneparypa Ha Bb3nnameHsBaHe e nog 55 °C. U3-
non3gaiite npenapartu Ha 6asara Ha Bofia, HENeTnMBH
BbIMEeBOAOPOAH U Ap.N. [1apuTe Ha NeTNUBHTE Pa3TBO-
pwTenu cb3aasat B3puBOONACcHa cpepa.

» He npbckaiite B 30HW, GNU3KK 10 M3TOUHHULU HA HCKPH
OT CTaTHYHO eNEeKTPUUECTBO, OTKPHUT NNAMbK, FropeLyy
npeAMeTH, ABUTaTeNH, LIMrapH U UCKPH OT BKNIOUBaHe
M U3KNIOUBaHE Ha 3aXpaHBaLLy Kabenu unu wantepu.
[o0BHM M3TOUHMLM HA MCKPH MOTaT Aa NPean3BHKaT
Bb3MNNaMeHABaHe Ha napuTe.

» He npbckaiite Matepuanu, 3a KOUTo He Bu e H3BecTHO,
Aany He NpeAcTaBNABaT ONACHOCT. HenosHatu matepu-
ANy Morat a Cb3iafiaT OnacHK YCNoBus.

» He npbckaitte BpAwa Boaa. Mpbckaiite camo Tonna
Boaa (makc. 55 °C) 6e3 xumuueckn go6aBku.

» HoceTte fONbAHUTENHH NHUHK NPeANa3HUA CPeACTBa
KaTo Hanp. CbOTBETCTBALUYM 3aLUTHH PYKABULHU UNK 3a-
LMTHA MNK AUXaTENHa MacKa NPK NpbCKaHe UK bopa-
BeHe ¢ XUMUKanu. HoCEeHEeTOo Ha NMUHK NpeanasHu cpea-
CTBa, NOAXOAALLM 32 KOHKPETHUTE PabOTHM YCNOBMS, Ha-
MansBa U3naraHeTo Ha OMacHM 3a 3PaBeTo CybCTaHUMK.

» CnobpasasaiiTe ce ¢ BCHUKM ONACHOCTH, NPeaU3BUK-
BaHM OT NpbCKaHoTO BelwecTBo. Cbobpa3aBaiite ce ¢
npeaynpeauTeNnHUTE MapKMPOBKHM Ha TybaTa Ha Be-
LeCTBOTO HNK AHHKTE Ha NPOU3BOANTENS 3a HEro,
BKNIOYMTENHO H3UCKBAHUATA 32 H3NON3BaHe Ha NUUHH
npeanasHu cpeAcTBa. YKasaHMATa Ha NPOM3BOANTENS
TpAbBa a ce cna3gar, 3a/ja bbae HamaneHa onacHocTTa
0T NMoXap, KaKTo W OT yBPEXaHE Ha 30PaBeTo BCNeAC-
TBME Ha HATPaBAHE, KOHTAKTYBaHE C KaHLePOreHHH Be-
LWeCTBa U T.H.

» MMa3ete wencena Ha enekTpuueckus kaben u cnycbka
Ha npbcKalara cucrema ot 60 u apyru TeuHocTu. Hu-
Kora He ApbxTe kabena npu WeKepHUTe CBbP3BaHKA.
Hecna3ssaHeTo MoXe [1a f10Befie 10 eNeKTPUUECKH yaap.

» Koutponupaiite geuara. Taka ce npefoTBparasa onac-
HOCTTa [leljata [ja UrpasT C PasnpbCKBalyata CUcTeMa.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPY KWK 3a 6esonacHocT. Mponycku
MpH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocneacTB1e TOKOB YAap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua n3obpaxeHnaTa B NpefHara uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MNpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

PFS 1000

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a NpbCKaHe Ha
CNneaHWTE MaTep1any: CbbpXalyn PasTBOPHTEN U BOAOPA3-
pexaaly ce (MpenopbuMTenHo) NakoBe, NasypHH Nakose,
rPYHAOBE, UMNPErHAPaHHsA, NPO3pauHu NakoBe, Macna 1 Bo-
na.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He e NoAXoAsALY 3a 06paboTka Ha Anc-
NepPCUOHHM U NaTekcoBu Howu (3a CTeHH), anKanH1 PasTBoOpH,
baiL|oBe, CbAbPXKALLW KUCENMHU NpenapaTtu, AeauHdeKTaH-
TW, CPEACTBA 33 PACTUTE/NHA 3aLUUTa, (hacafiHu bou, 3bpHec-
TW W CbAbPXKALLW TBbPAM UACTULM MaTepPHaK, KaKTo U MaTe-
pHanu, HeNoOAXOAALLM 33 NPbCKaHe, U TaknBa, NPH KOUTO He
ce 0bpasyBsar Kanku.

1609 92AD051(11.09.2025)
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(9) [o3a3a6ona (cuBa: 3a npunoxenue "Ibpeo")

PFS 2000 (10) [io3a3a 60s (6sna: 3a npunoxene "Crena")
EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a NpbCkaHe Ha (PFS 2000)
BCUUKM 0b1uaitH1 6ou: AMCNepCMOHHK M naTekcoBy bou (3a (11) O-npberen

CTEHH), CbbpPXaLl Pa3TBOPUTEN W BOLOPA3PEXALLK Ce

(NPENOPLYKTENHO) 1aKOBE, NlasypHH Nlakoge, rpyHaose, uw-  (12)  YnnbTHUTeNHa waiiba

nperHupaxus, npoapauny nakose (ALLPaint), macna v Bo- (13) 3acmyksaujaTpvba
na. (14) EnemeHT 3a mbnHeHe”
ENeKTPOUMHCTPYMEHTBT He e MofixofAll 3a 06paboTka c 0CHO-  (15)  Wrna Ha gjosaTa

BY, DaiLI0Be, ChAbPXKALLM KUCENUHU NpenapaTu, Ae3UH(eK-

(16) YnnbTHUTEN Ha pe3epBoapa
TaHTH, CPEAICTBA 3a PACTMTENHA 3alLuTa, (hacagHu 6ou, 3bp-

HECTU M CbbPXalLy TBbPAM YACTULIM MATEPHATH, KaKTo 1 (17)  Otsop 3a BeHTHIMPaHe
Matepuanu, HenoaxofALLM 3a NPbCKaHe, 1 TakuBa, NP1 Kou- (18) KawHan3abonta
TO He ce 0bpasyBar kanku. (19) Mapkyu 3a Bb3ayx
U306pasenn enemeHTH (20) baioHeTeH MeXaHU3bM
HomepwpaHeTo Ha M306paseHuTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 (21)  Ocuoen moayn
30BpaKEHHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa (22) Tyckos npekbcaay
CTpaHuua. (23) PbkoxBaTka 3a npeHacsaHe
(1)  Mucroner 3a npbckaHe (24) KonaH 3a HoceHe
(2)  BbamywHo kanaue (25) Kanak Ha Bb3gyLHUA (UNTHP
(3)  Xonenaposa raitka (26) Lllyuep 3a BKNiouBaHe Ha Mapkyya (Ha OCHOBHUA
(4)  Llyuep 3a BKnouBaHe Ha MapKyua (Ha nMcToneta a moayn)
npbcKake) (27) OrtBOpM 3a KONaH 3a HOCEHe

(5)  Perynatop 3a KOMUECTBOTO Pa3npPbCKBaH MaTepuan (28) BbapyLueH GUNTbP
(6) Tpeskniousarten 3a ynpasneHue a) 3aPFS 1000 HannueH kaTo npuHagnexHoct; npu PFS 2000
(7)  PesepBoap 3a pa3npbCKBaHUA MaTepHan BKNioeH0 B 06ema Ha focTaBKaTa

a) b) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNIoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
(8)  Pe3sepBeH peaepBoap pa3npbCcKBaH MaTepuan NNEKTOBKA Ha JOCTABKATa,
TeXHHUueCKHU faHHU
Cucrema 3a huHO pa3npbcKBaHe PFS 1000 PFS 2000
KatanoxeH Homep 3603B070.. 3603 B07 3..
HomuHanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT W 410 440
[TpOM3BOAMTENHOCT Ha 3aCMYKBaHe ml/min 100 200
Bpeme 3a 2 m? HaHacsAHe Ha bos min 2 1,3
0bem Ha pesepBoapa 3a bos ml 800 800
[io3a 3a 6on (9) (cuBa) ° °

- Cnyuaii Ha npunoxeHue "abpBo":
lpbCckaHe Ha NakoBe Ha BoAHA OCHOBA MMM ChbpXKall Pa3TBo-
pUTeNK, Na3ypHU NakoBe, rpyHa, be3UBETHU nakoBe W Macna

[io3a 3a 601 (10) (6ana) - °

~ Cnyuaii Ha npunoxeHue "creHa":
TpbCKaHe C AUCTIEPCHOHHM 1 NaTeKCOBM Hou

[IbmK1Ha Ha MapKyua 3a Bb3ayx m 1,25 1,25
Terno” ke 18 L)
Knac Ha 3aurta S S

A) C pesepBoap 3a npbckaH Matepuan (7), Alo3a 3a bos, be3 mpexosu kaben

[laHHWTe BaXkaT 32 HOMUHaNHo Hanpexerue [U] o1 230 V. MpK OTKNOHABALLM Ce HAaNPEeXeHKe W NPK CNeLMAUUHK 33 OTAENHM U3MbNHEHWA Te3N
[NaHHV MoraT ia Bapupar.
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 83 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 91 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CroiHocTUTe Ha konebaHue a, (MocTosHHW BUBpaLmn), p;
(noBTOPHM yaapHu BUOpauuK)  HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHu cbrnacHo EN 62841-1:

a,=0,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 1,0 m/s* (K = 1,0 m/s?)
locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0aTaLusa HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACcHO NpoLeaypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CpaBHsABaHe C pyr1 eneKTPoOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoan-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALMHM W LYM.

ocoueHu1Te HUBO Ha BUBPALMUTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[le U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TexHUUECKO 0benyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fia ce pasnnuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUUTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpsabBa fia
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 MOrno 3Hauu-
TEMHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LLIYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpean1ceaiTe 4OMbAHATENHU MEPKM 3@ NPeaNa3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTBNKK.

MoHTupaHe

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M A e AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTE Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» YBepere ce, ue NMCTONETLT 3a NpbCKaHe U 6asoBUAT
MopAYN ca crnobeHn HaNb/HO U C BCHUKK Heobxoanmu
ynnbTHUTenH. CaMo Taka ca rapaHTMPaHW NPaBUIHOTO
(hYHKUMOHMPAHE W CUrypHOCTTA Ha cHcTemaTa 3a MHO
npbCKaHe.

CBbp3BaHe Ha MapKyua 3a Bb3ayX (Bx. cur. Al-
A2)

BkntouBaHe KbM OCHOBHMA MOAYN:

- Bkapalite nokpait equHua baoHeTeH HakpaiHuk (20) Ha
MapKyua 3a Bb3ayx Cbobpa3HO CTPeskuTe B OTBOPUTE Ha
utyuepa (26) Ha bazosua moayn.

- 3aBbpTeTe kanaukata Ha 6anoHETHMA MexaHU3bM Mo Mo-
COKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPenkKa.

BKntouBaHe KbM NUCTOMNETA 3a NPbCKaHe:

- BkapaitTe gokpa#t apyrvs baroHeTeH HakpaiHuk (20) Ha
MapKyua 3a Bb3[lyX Cb0bPa3HO CTPENKMTE B OTBOPHTE Ha
wyuepa (4) Ha n1cToneTa 3a NPbCKaHe.

- 3aBbprerTe Kanaukara Ha baoHeTHUA MexaHU3bM Mo No-
COKa Ha YaCOBHWKOBATA CTPEIKa.

Yka3zaHue: [Tpeu cunBaHeTo Ha 60f 1EMOHTHpPaNTe MapKy-

ua 3a Bb3fyx (19) (3aBbpTaHe Ha 1/4 0bopoT 0bpaTHo Ha ua-

COBHMKOBATa CTpenka Ha baroHeTHaTa kanauka (20), u3sax-

NlaHe Ha baioHeTHaTa kanauka (20) o wyuepa (4)).

3akpenBaHe Ha KonaHa 3a HoceHe (BX. ¢ur. B)

3a/1a MOXeTe Jia jocTurate 10bpe BCuukn 0bpaboTaHu no-
BbPXHOCTH U [1a CTE MbBKaBH, MOXeTe [ia 3axBaHete ba3osma
MOAY/ C KonaHa 3a HoceHe (24).

- 3akaueTe BbB BCAKa xanka (27) no euH Kpai Ha KonaHa.

CmsHa Ha fro3ara 3a 60s (PFS 2000) (Bx.
¢ur. C)

Ykasauue: peay u3bop Ha fto3ata 3a bos npoBepeTe pasn-

PbCKBaHWA MaTepuan upes pasbbpkBaHe. TbHKONMBKM MaTe-

puanu (Hanp. oA 3a AbPBO) UNK pa3peaeHn MaTepuani ce

npbcKar no-nobpe cbe cuBarta Ar3a 3a boa (9). C matepuan

C rofifAM BUCKO3MTET (Hanp. nak 3a ;bpeo Uiu 60 3a cTeHa)

ce pabotu Hai-nobpe ¢ banata f103a 3a 6oa (10).

- 3acMmaAHa Ha Ato3arta 3a bos pa3BuiiTe XonexapoBara
raika (3).

- M3Banete Bb3ayLIHOTO Kanaue (2) ¥ ynibTHUTENHaTa
wainba (12).

- PasBuiiTe MOHTMpaHaTa Ato3a 3a bos.
[pw ToBa ce yBepeTe, ue O-npbcTeHbT (11) € ocTaHan Ha
[to3ata 3a bos.

- HaswuitTe xenaHata Ar3a 3a bos Ha pesbarta Ha nucToneta
3a npbCKaHe.

- [locTaBete Bb3ayLHOTO Kanayue (2) ¢ ynnbTHUTeNHaTa
waba (12) Bbpxy Aro3ata 3a 60A 1 A 3aTErHeTe C XONEHM-
poBara raika (3).

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

» Mpepy n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTE Wencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

MogroroBka 3a pabora

» He ce sonycka npbckaHe Ha 6pera Ha BOJOU3TOUHULM
MNU BbB BOAOAANHH 30HH.

» [pu KynyBaHe Ha bou, NnaKoBe U MaTePHUaNK 3a NPbCKaHe
oGpmuaﬁTe BHMMaAHWE Ha MOHOCUMOCTTA UM C OKO/NHATa
cpefa.

HDAFOTBFIHQ Ha NOBbPXHOCTTA 3a HAaNPbCKBaHe

MpbCckaHara NoBbPXHOCT TPAGBA [1a € UKCTa, CyXa W 0be3-
MacneHa.
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- AKO NOBbPXHOCTTa € TBbPAE rNafika, yBeNnuueTe rpana-
BOCTTa 1 Upe3 WAMGoBaHe W CNef TOBa A NMOYMCTETe.

Mo Bpeme Ha paboTa NpbCKKTe MOraT ia 3aMbPCAT BCUUKK

HEeMNnoKPUTU NOBbPXHOCTH. 3atoBa noAroTeeTe rpuxxnuBo

MACTOTO, Ha KOeTo Liie bosaucaarte:

- BHu1MmartenHo nokpuitte nogoseTte, 0b3aBexaaHeTo, Bpa-
TUTE, NPO30PLMTE U TEXHUTE PaMKK, Kack U Ap. 3a NOKpH-
BaHe Ha NOA0BETe Ce NpenopbuBa Hanp. boAmKUACKK
cnuc.

- duKcupainTe NoKpHUBHUA MaTepuan. HegoctatbuHo 1obpe
(DMKCHPaAHMAT NOKPUBEH MaTepHan MOXeE Aa ce pa3xnabu
nopajy CUNHaTa Bb3yLLHa CTPYA UK ja bbae u3myxaH.

» O6nenete BHUMaTENHO KOHTAKTUTE U NPEBKNIOUBaTe-
nute. HenokpuUTMTE KOHTAKTU M NPEBKMOUBATENM MOTaT
[la joBeiaT 0 KbCO ChbeMHEHUE W 1 yBENMUaT pUcKa ot
€NEeKTPUUECKH yaap.

MoaroToBKa Ha MaTepuana 3a NpbCcKaHe

» BHumaBaiiTe Npu paspexaaHe 3a ToBa, MaTepHanbT 3a
npbckaHe U paspesuUTenaT Aa cu nacear. [pu u3nons-
BaHe Ha HenoaxofALL pa3peauTen boata Moxe fia ce npe-
Cceue M NUCTOMNETLT Aa Ce 3anyLu.

» [pu paspexpaaHeTo Ha MaTepuana 3a NpbCKaHe BHU-
MaBaiiTe TouKaTa Ha Bb3nnameHsABaHe Ha CMecTa cneg
paspexpaHeTto fa 6bae Hap 55 °C. PaspexaaHeTo Ha
601 Ha OCHOBaTa Ha Pa3TBOPUTENM HAMP. NOHWXKABaA TEM-
nepatypata Ha Bb3nnamMeHsBaHe.

» BHuMaBaiiTe 3a yka3aHHATa Ha NPOM3BOAUTENS Ha 60-
ATa OTHOCHO Bb3MOXXHOCTTA 3a NPbCKaHe, Hanp. B Tex-
HUYECKHA NUCT C HHCTPYKLHK HNK AaHHU. BHUMaBaiiTe
Aa He pa3npbCcKBaTe 60M, KOUTO Criope AAHHUTE Ha
Npou3BOAUTENSA He Ca NOAXOAALLY 3a TOBA.

=

- Pasbbpkaitte npbcKaHara TeuHoCT fobpe.
Ynotpebara Ha npbKcaH MaTepuan cbe CTariHa Temnepary-
pa Boau 0 no-nobbp pesynTar.

- [Npv HeobxoaumocT paspenete boATa.
Ao npu npobHOTO NpbCKaHe He ce nonyun 1obbp pesyn-
Tar, U3BbpLLETE Pa3PEXIaHe Ha CTbMKK OT 5 % [1OKaTO He
Ce MOCTUIHE ONTUMAlNeH Peaynrar.

Mpbckad matepuan Mpenopbuutento
paspexaaHe
Cpepncrsa 3a 3awmra Ha gbpBeck- 0%

HaTa, BOfia, Macna, TbHKONMBKH Na-

3YpHH NaKoBe

Mmnperiupaiwm matepuanu, mate- 0-5 %
pManu 3a 3alluta oT Koposua

bov Ha ocHoBaTa Ha pa3TBOpUTENU Hal-Manko 5 %
unv Bofa (NpenopbUUTIEHo), Na-
KoBe, FPYH0BE, NaKoBeE 3a OTOM-
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Mpbckan matepuan Mpenopbuutento
paspexaaHe

NIUTENHW TeNa, MCTH NadypHM NaKo-

B

PFS 2000: lucnepcuonHu M na-  Han-manko 10 %

TEKCOBH bou (CTeHH)

Tabnuua 3a pa3pexpane
Marepuan 3a Paspenuten [ml] 3a paspexaane
npbCKaHe 10 %

[mi]

300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

MbnHeHe Ha MaTepuan 3a npbckaHe (BX. cur. D)
Ykasauue: [peay cunBaHeTo Ha bos AeMOHTUPaiTe Mapky-
ua 3a Bb3fyx (19) (3aBbpTaHe Ha 1/4 0bopoT 0bpaTHO Ha ua-
COBHMKOBATA CTPENKa Ha bailoHeTHaTa kanauka (20), ussax-
NaHe Ha baioHeTHaTa kanauka (20) ot wyuepa (4)).

- Ako boATa e B ronemu CbaoBe, NoN3BainTe no-manka koda
3a npenusaxe (14) (Hanp. ot buaoH 3a bos 3a creHa 101
B Cbjl C BMecTUMocT 2,5 [ unn 5,0 1).

- PasBwuitte koHTelHepa (7) oT nMcToNeTa 3a NPbCKaHe.

- Cunete 60A Haii-MHOro A0 MmapkupoBkarta 800 B
cbpa (7).

- 3aBwuiiTe 3acMykBalliata Tpbba (13) Taka, ue MaTepuanbT
3a NpbCKaHe ja MOXe [1a ce Pasnpbckaa nouTv b6es ocTa-
TbK:

3a npbCKaHKs Mo nNerHanu 0bexTy:
Hanpep, B N0COKa [l031/Kanaue 3a
Bb3IYX.

3a npbCKaHKWA HaJ HMBOTO Ha rnaearta:
Ha3apj B NOCOKa PbKOXBaTKata.

- 3aBwuiiTe obpartHo cbaa (7) Bbpxy nucToneTa 3a
npbckaxe (1).

- HanpbckaiTe npobHa NOBbPXHOCT.

Korarto nonyuute ontMmanHa hopma Ha npbckaHe, MoXeTe

[1a 3anouHeTe C NPbCKaHeTo.

Win

AKO pe3ynTaTbT He e 33[10BONUTENEH UMK He 3nu3a boA:

(Bx. ,OTCTPaHABaHe Ha noBpeau”, CtpaHuua 217)

MyckaHe B ekcnnoartauus

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXxeHWETO Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa

Bosch Power Tools
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12 CbOTBETCTBA Ha AlaHHWTE, U3NKUCaHU Ha TabenkaTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» B3emeTe MepKH ja HAMa ONMACHOCT Mo Bpeme Ha pabo-
Ta OCHOBHMAT MOAYN Aa 3aCMYKBa Npax UNu JpyrH 3a-
MbPCABaHHA.

» BHumaBaliTe Aa He HanpbcKaTe 0CHOBHUA MOAYN.

» Ako no Bpeme Ha NPbCKaHETO 3anouHe a U3Nu3a Tey-
HOCT OT AiPYrH MeCTa 0CBEH Npe3 Alo3ara, NpeKbCHeTe
npbCcKaHeTo U NPUBEAETe CUCTEMATa 3a NPbCKaHe oT-
HOBO B U3NPaBHOCT. CbliIECTBYBa ONACHOCT OT TOKOB
yAap.

» He HacouBaiiTe cTpyATa KbM ce6e cu UK KbM ApYTH
NHLA UMK KUBOTHH.

BxkniouBaHe (BX. cour. E)
- TpoBepeTe aanu € MOHTMPaHa NpaeunHara A13a 3a bos.
- Bkniouerte Wiencena B KOHTaKTa.

- Bsemerte nucToneta v ro Hacouete KbM NpbcKaHara no-
BbPXHOCT.

- [pemecTeTe nyckoBusA npekbcBay (22) Hanpea.

- HartucHete npeskniousatens (6) Bbpxy nucToneta.

Ykasauue: Korato 6a3oBUAT MOAYN € BKNIOUEH, NPe3 Bb3-

[AYLWHOTO Kanaue (2) BUHar M3Tua Bb3AiyX.

UskniouBane

- OtnycHeTe cnycbka (6) 1 npemecTeTe NyCKOBUA NPEKbC-
Bau (22) Hasap,.

- W3KknioueTe LWencena ot KOHTaKTa.

YKa3aHua 3a pabota

Mpbckane (BX. dur. F)

Ykasanue: CnasBalite nocokara Ha BATbpa, ako U3rnon3Ban-

T€ eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTKPHTO.

- [TbpBO U3BbPLLETE NPODHO NPbCKAaHE U HACTPONTE hop-
MaTa M MHTEH3MBHOCTTa Ha NPbCKaHe CbobpasHo U3nons-
BaHMA MaTepuan 3a npbCcKaHe.
3a HaCTPOWKK BX. [IONHWUTE Paseny.

~ HenpemeHHo ApbxTe NUCTONETa 3a NPbCKaHe Ha NoCTo-
AHHO pascTosaHue ot 20-25 cm nepneHanKynAapHO Ha
NPbCKaHaTa NOBbPXHOCT.

— 3anoyHeTe NPbCKAHETO M3BbH NOBbPXHOCTTA, KOATO 00-
pabortBare.

~ B 3aBMCHMMOCT OT HacTpoWKaTa Ha CTpyATa NpUaBKXBaNTe
nucToneTa 3a NpbckaHe PaBHOMEPHO BEPTUKANHO UK XO-
PU30HTaNHO.

[ToCTOAHHO KauecTBO Ha MOBbPXHOCTTA Ce NOCTUra, Kora-
TO MBMLMTE Ce NOKpMBAT Ha 4-5 cm.

- [py NpbCcKaHe Ha Nexally XOPU3OHTANHO NPEAMETH, KaK-

TO ¥ NP NPbCKaHe B TaBaHHA NO3MLMA APbXKTE NUCTONETA

NEeKo Nof HaKMOH W Ce NPUABHXBANTE Hasafl 0T MACTOTO
Ha npbCKaHe.

OnacHocT oT npenbBaHe! BHuMaBaiiTe 3a npenaTcTBUA
B NOMeLLeHHeTo.

- W3bareaiTe npekbCBaHWATA Ha Npolieca Bbpxy 0bpabot-
BaHata NnoBbPXHOCT.

MoBbPXHOCT C MOCTOAHHO KAUECTBO CE NOCTHra NPH PaBHO-

MepHO BOZIEHE Ha nucToneTa.

HepaBHOMEpPHO Pa3CTOAHHME W HAKMOH Ha NPbCKaHE BOAAT 10

CWMHA NPOMAHA Ha CTPYATa M C TOBA 0 Pa3NuMA B KauecT-

BOTO Ha 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

- 3aBbpLUBaiTe NPbCKAHETO U3BbH 0bpaboTBaHaTa NoBbLP-
XHOCT.

HuKora He U3pasxofiBaiTe konuuecTBoTo Hos B pesepBoapa

NoKpaii. Korato 3acMykBatljata Tpb0a He e noToneHa B Teu-

HOCT, CTPYATa Ce NPeKbCBa W No 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT

ce 0bpasyBaTt HepaBHOMEPHO MOKPUTH 30HH.

- [poBepsABaiiTe cnep nayau WK HOBO MblIHEHE Ha
pesepsoapa (7) gto3ata 3a 6os (10)/(9) v Bb3ayLIHOTO
Kanaue (2) v npu HyXaa v nouncTBanTe.

- AKo MaTepH1abT 3a NPbCKaHe Ce HaTpyna no Bb3[yLIHOTO
kanaue (2) unu fro3ara 3a 60A, NOUNCTBANTE KOMMOHEH-
TUTE C NOAXOAALLA YUETKA MMM HABNAXKHEHA Kbpra.

HacrpoiiBaHe Ha (popmara Ha cTpyaTa

» Hukora He HaTHCKaiiTe npeBkniouBare (6), AokaTo
npemecreate MembpaHara 3a Bb3ayx (2).

- 3aBbpTete MeMOpaHara 3a Bbaayx (2) B xenaHara nosu-

LA,

MembpaHa 3a
Bb3AyXa

Crpys Mpunoxenune

Xopu3oHTanHa

SN nnocka cTpys 3a
BepTUKaHO Han-
paBneHne Ha NpbC-
KaHe

BeprtukanuHa nnoc-
Ka CTpyA 3a Xopu-
30HTA/HO Hanpas-

. NIeHH1e Ha NpbCKa-
He
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Membpana 3a Crpya Mpunoxenune
Bb3lyxa
\I/ KoHwuHa cTpys 3a
BINH, pbboBe 1
o) TPYAHOLOCTBLMHN

| MecTa

PerynupaHe Ha KONMUeCTBOTO MaTepHan 3a NpbCKaHe

(BX. ur. G)

(PAINTVolume)

- 3aswitTe perynaropa (5), 3a Aa HaCTPOUTE XENaHoTo Ko-
NIMUECTBO MaTepHan 3a NpbCKaHe:
-: MMHMMaNHO KONMMUECTBO MaTepuar 3a npbCckaHe,
+: MaKCUMNaHO KONMUYECTBO MaTepHan 3a NpbCKaHe.

- 3anouHete ¢ NpobHO NpbCkaHe C MUHUMANHO KONMUECTBO
matepuan 3a npbckaHe 1 yBenuueTe KONMUECTBOTO A0Ka-
TO He Ce IOCTUTHE XenaHusa peaynTat. AKo He ce NocTura
YAOBNETBOPUTENEH PE3yNTaT, paspefieTe Matep1ana 3a
npbckaHe Ha cTeneHu ot 5 %(Bx. ,loarotoBka Ha MaTe-
puana 3a npbckaxe”, Ctpanuua 213).

YKasaHue: HTeH3UBHOCTTa Ha HaHacsHe Ha 60A 3aBUCH

CWMHO OT CKOPOCTTA Ha [IBUXKEHHE.

TebpAe MHOro MaTepuan Ha npbcKaHarta no-

BbpPXHOCT

KonnuectBoTo TpAbBa aa bbae HamaneHo.

- 3aBbpreTe Konenoto 3a perynupate (5) B
nocoKa -.

Tebpae Manko MaTepHan Ha NpbcKaHaTa no-

BbpPXHOCT

Konnuectsoto TpAbBa aa bbe ysenuueHo.

- 3aBbpTeTe Konenoto 3a perynupate (5) B
nocoKa +.

OBnaxHABaHe Ha TaneTH

3a 1ecHOTO NpeMaxBaHe Ha TaneTu MOXeTe [a HanpbcKate
Tanetute ¢ tonna Boga (makc. 55 °C). 3a uenra u3non3sainte
cuBata A103a 3a 6o (9).

May3u npu paboTa u TpaHcnopTHpaHe
(. cpur. H-1)

3a NecHOTO NpeHacsaHe Ha cucTemata 3a oMHO NpbcKaHe ba-

30BMAT MOAYN MMa pbKoxBaTka (23) v konaH (24).

Mo Bpeme Ha paboTa MoXeTe f1a okauuTe 6azoBus Mofyn

(21) npe3 pamo ¢ nomoLiTa Ha konaHa (24).

Mpu nayau nUCToNeTbT 3a Npbckaxe (1) moxe aa bbae noc-

TaBeH Ha PaBHa XOPU30HTaNHA NOBLPXHOCT. HAMa onacHoCcT

OT NPOTHYaHe Ha bos.

» Mocrapaiite MaTepuana 3a NpbCKaHe BUHArM U3npa-
BeH BbPXY paBHa NOBbLPXHOCT. AKO MUCTONETLT € NoCTa-
BEH NIerHan, oT Hero MoXe Jja uateue 6os.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNTIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YKCTH eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxo1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpAbBa J1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHCTpymeHTa.

» BepHara cnep BcAka ynotpeba nouncreaiTe enemen-
THTE Ha CHCTeMaTa 3a ()MHO NpbCKaHe, 0cobeHo kKom-
NOHEeHTHTe, NpeKapBaLyy 60s. CTapaTenHoTo NoUKCTBaA-
He e NpeanocTaBka 3a beanpobnemHara 1 curypHa pabo-
Ta Ha MMUCTONETa 3a NpbckaHe. AKO cucTemara 3a MHO
NpPbCKaHe He e MOUUCTEHA UK e NOUMCTEHA HE[0CTaTbuy-
HO, TapaHLMOHHM MPETEHLUM He Ce MpUemar.

MouucTBaHe Ha Bb3AYLWHUA HUNTLP (BXK. dour. J)
MeprognuHo Bb3AYLLIHKAT unTbp (28) TpAdBa fa bbae no-
uucTBaH. AKO (hUNTbPBT € 3aMbPCEH CUNHO, TPAbBA Aa bbae
3aMEHEH.
- (OTBOpeTe Kanaka 3a BbaayLiH1a unTbp (25).
- W3Bapete Bb3gyWwHUs unbp (28).
- [leko 3ambpcABaHe:
M3uykalite Bb3gywHua duntbp (28).
nnu
CUNHO 3amMbpcaBaHe:
MouucTeTe Bb3AyLLIHKA GUNTLP (28) noa Teuatla Boaa v
Cnep, TOBa ro OCTaBETe J1a U3CbXHe Aobpe, 3a ja u3berne-
Te 0bpa3yBaHe Ha NneceH.
nm
CmeHeTe Bb3flylwHUA hunbp (28).
— OTHOBO NoCTaBETE Bb3AYLWHUA UNTHP.
- Hakpas 3aTBopeTe kanaka Ha Bb3fyLwHuA huntbp (25).
» Hukora He U3non3Baiite cucTemara 3a (OMHO NpbCKaHe
6e3 Bb3pyLeH puntbp. Yactmumn MpbCcoTUA MOraT aa no-
najfiHaT B BUraTe/IHnA OTCEK 1 [1a ro NoBpeaAr.

Mouncreane cnep ynotrpeba Ha 6oM Ha BogHA OCHOBa

(BX. chur. K)

[MouncTBaiTe NPbCKaLLMA NUCTONET U pe3epBoap 3a MaTepu-

an 3a NPbCKaHe BUHarK C Tonna Boja.

HuKora He nouncTBaTe C OCTPU NPeaMeTH OTBOPA Ha Ato3a-

Ta ¥ OTBOPUTE 3a Bb3[YX Ha NUCTONETA 3a NPbCKaHe.

- Wsknouete basosua moayn (21) v oTcTpaHeTe Mapkyya
3a Bb3ayx (19) ot nucToneTa 3a npbckaxe (1).

- PasBuiite pesepsoapa (7) o nucToneta 3a npbckaHe (1).
[pwbxTe pesepsoapa (7) nog 3acmykealuara Tpbba (13) 1
Hat1cHeTe cnycbka (6) Ha nucToneta 3a NpbcKaxe, 3a 1a
MOXXE MaTepHanbT 3a NpbCKaHe fja npoteue 0bpaTHo B pe-
3epBoapa.
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ManpasHeTe pesepsoapa (7) HambaHo.

MartepuanbT 3a npbCKaHe MOXe [1a Ce CbXPaHsABa B MbT-
HO 3aTBOPEH Cbfl 3a DOV 3a IPYTW NPUNOXEHKA. 3a LienTa
13non3BaiTe Hanp. pe3epseH pesepaoap (8) ¢ kanak unu
OPMrMHANHKA Cbjl HA MaTep1ana 3a NpbCKaHe.

MouucTeTe pesepsoapa (7).

[lemoHTHpaitTe 3acMykBallata Tpbba (13) ¢ ynibTHeHue-
T0 Ha pe3epBoapa (16) v npomuiiTe fobpe.

3akpeneTe 3acMykBalyata Tpbba (13) ¢ ynabTHeHKeTo Ha
pesepsoapa (16) obpaTHo BbpXy N1cToNeTa 3a NpbCKa-
He.

HanbnHete pesepsoapa (7) ¢ Tonna Boga v ro 3akpenete
obparHo 3a nucToneTa 3a npbckaxe (1).

OTHOBO CBbpXKETE MapKyya 3a Bb3fyx (19) kbM nucTone-
Ta3a npbckate (1).

[pbCKaliTe JOKATO He 3anouHe Aa U3N13a UMCTa BOAA.
EBeHTYyanHo aonbaHeTe 0THOBO pe3epBoapa C Tonna Bo-
na.

OT1cTpaHeTe MapKyua 3a Bbaayx (19) kakto ot 6a3osun
moayn (21), Taka 1 oT nucToneTa 3a npbckate (1).

[pu HeobxomMMOCT nouncTeTe 6a30BKUA MOAYN C HamoeHa
C paspeanTen Kbpna v cnep ToBa noctasete 6asosus
moayn (21) v Mapkyua 3a Bb3ayx (19) u3BbH Henocpenc-
TBEHaTa 30Ha Ha NOUMCTBAHE.

[leMoHTHpaiiTe xoneHapoBarta raika (3), BbagyLiHoTO
Kanaue (2), ynnbTHuTenHata waiba (12), usnonssaHara
nio3a3a 60s (10)/(9) ¢ O-npberena (11) v sacmykBsata-
TaTpbba (13) c ynibTHUTENA Ha pesepBoapa (16).

Ipw ToBa ce yBepeTe, ue O-npbcTeHbT (11) e ocTaHan Ha
[to3ata 3a bos.

B kodha ¢ Tonna Boaja NouncTeTe BCUUKK U3Lianaqu ¢ 6os
yacTy, KaTo u3nonasare 0bMKHOBeHa ueTka. Mounctete
CbLLO W KaHana 3a bosTta (18) Ha n1cToneTa 3a

npbckate (1).

lpoBepeTe fany 3acMykBaliaTa Tpbba (13) ¢ ynnbTHUTE-
nA Ha pesepBoapa (16) e cBobogHa OT MaTepHan 3a npbe-
KaHe W e HemoBpe/eHa.

[py Hyxaa nourcTeTe yNNbTHUTENA Ha pe3epBoapa (16)
olLe Be[IHbX C TonNa Bofia.

C nopxopasLy NpeaMeT NoyucTeTe BEHTUNALMOHHHS

oteop (17).

[Mouuncrete pesepsoapa (7) 1 nuctoneTa 3a npbckaxe (1)
OTBbH C HAMOKPEHa Kbpna.

lMpeaw na a crnobute 0THOBO, M3UaKaMTe BCUUKM ENEMEH-
T [1a U3CbXHaT.

Crnobete 0THOBO cUCTEMATa 3a PUHO NPbCKaHe B obpar-
Ha nocneaoBaTenHoCT.

lpemecTeTe ynabTHUTENA Ha pesepBoapa (16) oTHoBO
Harope B KaHana Ha 3acMyKBaliaTa Tpbba (13).

3aaa bbae nucToneTa 3a npbckaHe YNbTHEH 10bpe, ce
yBepeTe, ue yNIbTHUTENAT Ha Pe3epBoapa e BNA3bN B Ka-
Hana Ha 3acMyKBalliata Tpbba o LAnara OKPbXHOCT.
BH1MmaBaliTe aa BKapare 3acMykBsallata Tpbba (13) otHo-
BO [10 YNOp BbpXy kaHana 3a bos (18).

MouucTBaHe cnep ynotpe6a Ha 6ou Ha 6a3aTa Ha

pastBoputent (Bx. cur. K)

BuHarv nouncTBaiTe nucToneTa 3a npbckaHe 1 pesepBoapa

C NOAIXOAALLMA Pa3peuTen 3a U3nonasaara 6os.

HuKora He NouucTBauTe ¢ OCTPU NPEAMETH 0TBOPA Ha [jl03a-

Ta M OTBOPUTE 3a Bb3[YX Ha NUCTONETA 3a NPbCKaHe.

Ipw IAHOCTHM MO MOUMCTBAHE C Pa3TBOPUTENM U basnpaHm

Ha pa3TBopMTEN 6OM HOCETE NOAXOAALLM PbKABULM.

- Mskniouete bazosusa mogyn (21) v oTcTpaHeTe Mapkyya
3a Bb3flyx (19) ot nucToneta 3a npbckawe (1).

- [lpu HeobxomMMoCT nouncTeTe 6a3oBMA MOAYN C HanoeHa
C pa3peauTen Kbpna v cnef ToBa nocTaeete 6asosus
moayn (21) v Mapkyua 3a Bb3ayx (19) u3BbH Henocpenc-
TBEHaTa 30Ha Ha MOYMCTBAHE.

- PasBwuiite pesepsoapa (7) ot nucToneta 3a npbekaHe (1).
[pbxTe pe3epBoapa (7) nog sacmyksawyara Tpbba (13) v
HaTucHeTe cnycbka (6) Ha nUcToneTa 3a npbckaxe, 3a aa
MOXe MaTepuanbT 3a NpbckaHe fja npoTeye 0bpaTHo B pe-
3epBoapa.

- ManpasHeTe pesepBoapa (7) HambiHo.

MatepuanbT 3a IPbCKaHe MOXe [1a Ce CbXPaHABa B NNbT-
HO 3aTBOPEH Cbfl 32 HOM 3a IpYTY NpUNoXeHKa. 3a Lienta
13MON3BaiTe Hanp. pe3epseH pe3epBoap (8) ¢ kanak unu
OPUTMHANHKA Cbfl Ha MaTepHana 3a npbckaHe.

- TouucteTe pesepsoapa (7).

- [lemoHTMpaiiTe 3acMykBaLlara pbba (13) ¢ ynnbTHeHKe-
T0 Ha pesepeoapa (16) u npomuiite nobpe.
3akpeneTe 3acMykBallara Tpbba (13) ¢ ynnbTHeHHeTo Ha
pesepBoapa (16) obpaTHo BbpXy NMcToNeTa 3a NpbCka-
He.

- HambnHeTe pesepBoapa (7) ¢ Torna Bofa v ro 3akpenete
obparHo 3a nucTonera 3a npbckaxe (1).

- Pasknatete nucToneTa 3a NpbCkaHe HEKONKOKPATHO.

[pv1 TOBa BHMMaBaMTe Aa He npbckate paspeauTen. Cb-
LeCTBYBa ONACHOCT OT eKCNNo3us.

- Pa3xnabete pesepsoapa (7) ot nucToneta 3a
npbckaHe (1) v ro uanpasHeTe HaMbAHO B 3aTBAPALLA CE
KyTHA.

- [leMoHTHpaitTe xoneHapoBarta raika (3), BbagylwHoTo
Kanaue (2), ynmbTHuTenHata waiba (12), usnonssaHara
nt03a 3a 60s (10)/(9) ¢ O-npberena (11) v 3acmyksata-
TaTpbba (13) ¢ ynbTHUTENA Ha pesepBoapa (16).

Mpw ToBa ce yBepeTe, ue O-npbcTteHbT (11) e ocTaHan Ha
[nto3ara 3a bos.

- B b CbC CbOTBETHUA pa3peanTen NOUNCTETE BCUUKM H3-
LianaHu ¢ 6oa uacTw, KaTo U3non3sare 0bBUKHOBEHA UeTKa.
[MouuncTeTe CbliO U KaHana 3a bosTa (18) Ha nucToneTa 3a
npbckaxe (1).

- [poBepeTe fany 3acMykBaliaTa Tpbba (13) ¢ ynnbTHUTE-
ne Ha pesepaoapa (16) e cBoboaHa 0T MaTepuan 3a npbc-
KaHe W e HemoBpe/eHa.

[p# HyxOa nourcTeTe YIMbTHUTENA Ha pe3epBoapa (16)
OLLe BEAHbX C PaspenuTen.

- C noaxoAnLl NpeaMeT NounCTeTe BEHTUNALMOHHMA

oteop (17).
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- TouucTeTe pesepsoapa (7) 1 nucToneta 3a npbekaxe (1)
OTBbH C HAMOKPEHa C paspefuTen Kbpna.

- Tpepau pa A crnobuTe OTHOBO, M3UaKaiTe BCHUKM ENeMEeH-
TW [1a U3CbXHaT.

- Crnobete 0THOBO cUCTeEMaTa 3a (hMHO NPbCKaHe B 0bpar-
Ha nocneaoBaTenHoCT.
lpemecTeTe ynnbTHUTENSA Ha pesepBoapa (16) oTHoBo
Harope B KaHa/na Ha 3acMyKkBaliara Tpbba (13).
3a fa bbae nucToneta 3a NpbckaHe ynibTHeH fobpe, ce
yBEpETE, Ue YNMbTHUTENAT Ha Pe3epBOapa e BMA3b/ B Ka-
Hana Ha 3acMyKBallata Tpbba no Lsnata OKPbXKHOCT.
BHuMaBaliTe aa BKapare 3acMykBalata Tpbba (13) otHo-
BO 10 yNop Bbpxy kaHana 3a bos (18).

WU3xBbpnaHe Ha H3NON3BaHUTE MaTepHanu

3aMbpCeHuTe PaspeauTent, OcTaTbLTe OT IPbCKaH MaTe-
pHan 1 pec. ocTaTbLiTe OT pa3peanTent TpAbBa fa ce usx-
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BbPNAT NPO(ECHOHANHO W eKONornuHo. CrasBaiTe yKasaHu-
fTa 3a M3XBbP/IAHE Ha NPOM3BOANTENA Ha bOsATa U MECTHUTE
HOPMATUBHM JOKYMEHTH, Kacaelll U3XBbPNAHETO Ha CneLu-
THU OTNAAbLM.

BpenHu 3a oKonHaTa cpeja XMMUKanu He TpAabaa f1a NPOHKK-
BaT B NoYBarta, NoAnoyBeHUTe BOAW UNK B OTKPUTH BOAHM Da-
CelHu. Hukora He U3cunBaiiTe BPEIHM 3a OKOMHaTa cpefia
XUMUKanu B butoBata KaHanusawusa!

Narep

- [peau na npubepete cucTemarta 3a hUHO NpbCKaHe A No-
UMCTETE OCHOBHO W M3UaKamTe BCUUKM leTannu Aa U3ChX-
HaT nobpe, npeau aa rv crnobute.

AKo cucTemara 3a MHO NPbCKaHe He Ce U3MOoN3Ba, ryMeHata

NeHTa 3aedHo ¢ WudTa Bbpxy baszosua moayn (21) cnyxm

KaTo NpakTMUHa Bb3MOXXHOCT 3a CbXPaHeH|e 3a Bb3AyLLHUA

wnayx (19).

OtcTpaHABaHe Ha NoBpeax

Mpobnem Mpuunna

bosTa He nokpuBa gocTa- KonuuecTtBoTo Ha npbCckaHata 608 e Manko

Momouwy
3aBbpreTe perynatopa (5) nocoka +

TbUHO Pa3cToAHKETO [10 NPbCKaHata NoBbPXHOCT &

TBbpAE ronamo

CKbceTe pa3CToAHMETO 10 NPbCKaHaTa MOBbPX-
HOCT

Tebpae Manko 60sA nonaaa Ha npbckaHara no-
BbPXHOCT, NPbCKMTE Ca TBbPAE HAPAAKO

lMpemuHeTe noBeue MbTH No NpbCKaHarta no-
BbPXHOCT

[TpbCcKaHaTa TEUHOCT e TBbpAe MbCTa

OTHOBO paspepeTe bosATa 1 U3BbpLLETE NPOBHO
HanpbCKBaHe

Cnep HanpbCKBaHe bosta  Konuuectsoto NPbCKaHa bon e TBbpAE ronAmo

3aBbpTeTe perynatopa (5) nocoka -

fpotnya Pa3CTOAHUETO 10 PbCKaHaTa MOBbPXHOCT € YBENMUeTe Pa3cToAHUETO
TBbPAE MasKo
BoATa e pa3pe/ieHa NOBeUe 0T HYKHOTO [lobaBeTe HepaspezeHa bos
MpbCKanu CTe NOBEYe OT HYXHOTO Ha eaHo M [oumcTeTe HoATa M NPH CNEABALLOTO NPbCKaHe
CbLLO MACTO He NPbCKaliTe TONKOBA MHOTO Ha eHO U ChLLO
MACTO
BosTa ce pasnpbckBaHa  KonuuecTBoto 60 e TBbpe ronamo 3aBbpreTe perynatopa (5) nocoka -

TBbP/E €/ipH Kanku PFS 2000: Bana fj03a 3a 607 (10) e MOHTHpa-

Ha (TBbpAe ronAM iuameTbp Ha [j1o3ara)

MoHTHpaiiTe cuBa fi103a 3a 6o (9)

Wrnata Ha fro3ata (15) e 3ambpceHa

[MouncTeTe urnara Ha ato3ara

[TpbcKaHaTa TEUHOCT e TBbpAe MbCTa

OTHOBO paspepeTe 6oATa M U3BbpPLLETE NPOOHO
HanpbCKBaHe

Bb3amyLHKAT untbp (28) e cunHo 3amMbpceH

CMsAHa Ha Bb3AyLWHWUA QUNTbP

Obpasysa ce TBbpfe ronaM Konuuectsoto npbckaqa 6os e TBbp/ie rofsmo

3asbpreTe perynaropa (5) nocoka -

obnak Pa3cTosAHKeTo 10 NpbCcKaHata NoBbPXHOCT €

TBbpAeE ronamo

CKbCeTe Pa3CTOAHUETO 10 NPbCKaHaTa NOBbPX-
HOCT

CTpyATa nyncvpa B pesepBoapa e ocTaHana 1Bbp/e Masnko Teu-

HOCT

[ombnHeTe pesepBoapa

OTBOPLT 3a BeHTMNauuaA (17) Ha 3acMyKBallaTa
Tpbba (13) e 3anyieH

MouncTeTe 3acMyKBallaTa Tpbba M 0TBOPa 3a
BEHTMNaLWA

3acmyksalliata Tpbba (13) e cBobogHa

MpemecTeTe 3aCMyKBalLara Tpbba 40 ynop KbM
KaHana 3a bos (18)

[io3ata 3a boa (10)/(9) e xnabasa

3aterHerte fj1o3ara 3a 6os

BbamyLwHKAT untbp (28) e cunHo 3aMbpceH

CwmsHa Ha Bb3AyLWHWUA DUNTbP
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Mpobnem Mpuunxa

[TpbCcKaHaTa TEUHOCT e TBbpAe MbCTa

Momouy

OTHOBO paspepeTe 6osTa 1 M3BbpLLETE NPOBHO
HanpbCKBaHe

Pa3snpbckBaHuAT Matepuan o kanaukata Ha Alo3ata 3a 60s (10)/(9), urna- Mounctete atosara 3a bos, Urnara v Bb3AyLIHO-

Kane oT fit03ara 3a bost

Ta Ha fito3ara (15) v Bb3aylwHoTO Kanaue (2) 1o kanaue
1“Ma OTNaraHusA oT NPbCKaHWA Marepuan
[io3ata 3a boa (10)/(9) e xnabasa 3arterHeTe A3ara 3a bos

Ot ato3ata 3a 60A He M3NK3a 3acMykBaliara Tpbba (13) e cBoboaHa

OT NPbCKaHMA MaTepuan

MpemecTeTe 3aCMyKBalLaTa Tpbba 40 ynop KbM
KaHana 3a 60n (18)

Mrnata Ha fro3ata (15) e 3anyweHa

[TouncreTe urnara Ha gto3ara

3acmykBatliata Tpbba (13) e 3anyuieHa

MoumcTeTe 3acMyKBalyaTa Tpbba

OtBOpbT 3a BeHTMnauua (17) Ha 3acmyksaata Mouncrete 3acMyKBauara Tpbba 1 0TBOpa 3a

Tpbba (13) e 3anyweH

BeHTUNaLuA

YnnbTHeHue Ha peaepeoapa (16) nunceaunu e [ocTasete (HOBO) yNMbTHEHKE 3a pe3epBoapa

NOBPEfEHO

B KaHana

[pbcKaHaTa TeUHOCT € TBbpfe MbCTa

OTHOBO paspefieTe 6oATa U U3BbPLLETE NPOBHO
HarnpbCKBaHe

MartepuanbT 3a npbckae e 3aMbpCeH (BTBbp-

NABaH!A)

W3npasHeTe AOKpai 1 NoUKCTETE NUCTONETA 3a
NpbCKaHe; NPX HaMb/IBaHe Ha NPbCKaHKA MarTe-
pHan u3non3ganre Leaka

Otaen 3a obcnyxxBaHe Ha KNUEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JIMHKBT KbM HalLWUTE CEePBU3HN APECH W rapaHLMOHHU ycno-
BWMA LLIE OTKPUETE Ha NoCNeaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbuBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns katanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bpakyBaHe

C ornep onaseaHe Ha OKO/HaTa cpefia NUCTONETLT 3a NPbC-
KaHe, eNneKTPUUECKUAT MOAYN U AOMBIHUTENIHUTE NPUCNO-
cobnexuna TpabBa 1a bbaat NpeaaBaqu 3a ONON30TBOPABaAHE
Ha CbbpKallHTE CE B TAX BTOPUUHM CYPOBUHHU.
He 13xBbpnaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBUTE OTNambLK!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EneKTpruuecKuTe 1 eNeKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[1a ce U3nonagart, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v ia ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOChoOPa3eH HaumH. ManonagaiTte
0bo3HaueH1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEIHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 3apaBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPKALLMTE Ce OMaCHM BELLEeCTBa.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anat. HenpuapxyBarbeTo [0 c1Te
ynatcTBa NpUNOXeHU NOAONY MOXE Aia JOBEE 0 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpesyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHcTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BE/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHA, KaKo Ha npuMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NpalMHa. ENekTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a NpeM3BUKa aa u3rybute KoHTpona.
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EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTe NPUKNYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHULM
rO HaManyBaaT PU3MKOT OZ, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLIMHHU, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaanjaTopH,
METanHH NaHLyU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLIETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA HNK
BNaXXHH YCNOBH. AKO Bne3e BoJa BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3MKOT Of} CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapABopeLHa ynoTpeba. Kopuctereto Ha kaben
COO/BETEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha PO, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alUTMTa 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e3be[HOCHU UEB/M KOMLLUTO He Ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3a COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BENaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyUeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHUTE anaty UmjLiTo
MPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBeae
10 IMuHa NoBpesa.
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» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. MocrojaHo

OApPXKyBajTe CooABETHa NonoXxba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HEMPeBUNMBHN CUTYaLUM.

Obneuere ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM [lONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIENOBH.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafete
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npean3BUKaHK Of Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U 4 I1
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXetbe MOXE fa
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN of CEKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
He KopHCTeTe eneKTpUUEeH anat ako He MoXeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasw.

WcknyueTe ro eneKTPHUHKOT anaT og, cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBare
[OMONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUYHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eneKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha flela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHH KOPUCHHLIX.
OppXKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
ZIeN0BHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
NpefU3BUKaHH 3apaan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofBETHO
O[PXKYBaHWTE UBMLM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U MONECHO Ce KOHTPOoNMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AoNoNHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
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paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1EeKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, YACTH U HeH3MacCTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
APXetbe LLITO Ce Nu3raaT He 0BO3MOXYyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENPEeABUIIMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLe Koe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeHo
O[lPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anar.

be36eqHOCHH HanOMEeHH 3a CUCTEMH 3a (bMHO
npckame

» OppxyBajTe ja Bawara pabotHa nospmHa uKcra,
nobpo ocBetneHa u 6e3 cafgoBu co 6ou unu
pacTBopyBauu, KpNW U APYry 3anan1uB1 MaTepujany Bo
6nu3uHa. MocTouM PU3KK Off CIOHTAHO COTOpPYBatbe. Bo
CeKoe Bpeme UMajTe (yHKLUOHaNeH NPOTUBMNOXapeH
anapar Unu ypefi 3a racHetbe noxap.

» 06e3benete f06pa BeHTUNALMja Bo obnacra 3a
npcKawbe U JOBOMHO CBEX BO3AYX HH3 npocTopujaTa.
3ananueuTe pacTBOPYBauM LITO UCMapyBaaT co3faBaar
€KCNNO3WBHA CPeamHa.

» He npckajte 1 He uncTeTe CO MaTepHjanu, Unja Touka
Ha naneme e nop 55°C. Kopucrtete matepujanu Ha
6a3a Ha Bopa, TEIKO HCMIAPNUBH UK CNIUYHK
matepujanu. [lecHo UCNapn1BKTe paspesneHu
pacTBOpauu Co3fiaBaar eKCMI03nUBHA OKONMHA.

» He npckajre Bo 6nu3uHa Ha U3BOPH Ha Nanebe Kako
CTaTMUKH eNeKTPUUHN UCKPH, OTBOPEH NNaMeH,
nnameH 3a nanete, Bpenu npegMeTH, MOTOPH, LIUrapH
M UCKPH MOpajHy CTaBatbe U BaAetbe Ha CTPYjHU Kabnu
MNU KOPUCTEHE Ha NPeKMHYBauK. BakeuTe M3BOPH Ha
nanere MOXe [1a I0Be/aT 10 3ananyBatbe Ha OKONMHaTa.

» He npckajte matepujanu 3a Ko1 He e NO3HaTO Aanu
npeTcraByBaaT OnacHoCT. HenosHaTtute Matepujani
MOJXXE fla CO3AaZaT OMacHW paboTHM yCroBy.

» He npckajre Boaa wro Bpwue. Mpckajte camo Tonna
Boga (makc. 55 °C) 6e3 xemucku foaatouu.

» HoceTte fononHuTenHa onpema 3a NMYHa 3alUTHUTa,
KaKO LITO Ce COOABETHH 3aLUTUTHU PaKaBHLIU U
3aLUTMTHH MacCKK WM MacKH 3a iULlietbe Kora npckare
UMW KOPUCTHTE XeMUKaNUK. HoCereTo 3alUTUTHA
onpema 3a COOZBETHH YCMOBY ja HaManyBa U3NoXeHocTa
Ha OnacHu MaTepuu.

» BHMMaBajTe Ha MOXHUTE ONACHOCTH Of CpeACcTBaTa 3a
npckawe. BHuMaBajTe Ha 03HakuTe Ha ambanaxara
un1 HHOPMaLUNTE Ha NPOH3BOSHUTENOT Ha
CPeACTBOTO 3a NpCKakbe, Kako U 6apatbata 3a Hocete

Ha NHUHY 3alUTUTHU CpeacTBa. BH1MaBajTe Ha
ynarcTBara Ha poU3BOAMTENOT 3a f1a F0 HaManuTe
PU3MKOT O/ NOXap KaKo 1 NOBPEANTE 0] OTPOBHHUTE U
KaHLieporeHu cpeacTsa.

» MpuKNyuoKOT Ha CTPYjHHOT Kaben U aKTHBaTOPOT Ha
NpPeKUHYBauoT Ha CHCTEMOT 3a PacnpCKyBatbe ApxeTe
ru noganexy op 601 u apyru TeuHocTH. Hukoraw He ro
KopucTeTe Kabenot 4o NPUKNyYHaTa BPCKa Kako
nornopa. [leeKTure MoXe aa pesyntupaar co
eNeKTpUUEH yaap.

» He ru octaBajte aeuarta 6e3 Hag3op. Taka ke ce
ocurypare Jea ieljata Hema a Cv urpaar co CUCTEMOT 3a
(hMHO NpcKatbe.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanNoMeHH M ynatcTea. [pellKuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar ofj HenpuUapKyBarbe 10
6e36eJHOCH1TE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[1a NpefM3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELIKK NOBpeau.

BH1MaBajTe Ha CNMKWUTE BO NPEAHWOT [ieN Ha yNaTcTBOoTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coofBeTHa HameHa

PFS 1000

EneKTpuuHKOT anat e HAMeHeT 3a NPCKatbe Ha CNefHnuTe
MaTtepujany 3a pacnpcKyBarbe: 1akoBH Ha basa Ha
pacTBOpYBauu 1 pacTBOP/AIMBH BO BoAa (MpenopayaHo),
nasypu, npajmepu, UMnperHawun, be3bojHu nakosu, Macna
1 BOAA.

EnekTpuuHKOT anat He e HamMeHeT 3a 0bpaboTka Ha
[QMCNEep3uBHU W natekc 6ou (suaHn boun) Kako pacTBopH,
cpeqcTBa 3a bajlyBarbe, MaTepujanit 3a npemMaukyBatbe WTo
COMIPKAT KUCENMHA, CPENCTBA 3a Ae3NHMEKLW]a, NECTULUOM,
6ow 3a chacai, rpaHynapeH W LUBPCT MaTepujan 3a
pacnpckyBatbe, Kako 1 MaTepujani LTO He Ce MpckaaT Unu
He kanar.

PFS 2000

EneKTpUUHMOT anat e HaMeHeT 3a NPCKatbe Ha cuTe
BOODHUaeHH bou: ancnep3uBHU 1 natekc bou (bou 3a
SWI0BM), bOM CO pacTBOPYBaY U LTO Ce PacTBOPYBaaT BO
Bofia (Mpenopaunu1Bo), nasypu, NpajMep, UMNPErHaLmuu,
6e360jHu nakosu (ALLPaint), macna 1 Boga.
ENeKTpUUHKOT anart He e noroaeH 3a 0bpaboTka Ha
pacTBOpH, CPeACTBa 3a bajlyBatbe, MaTepujani 3a
0bn0oXyBatbe WTO CompPIKaT KUCeNnHa, CPeacTBa 3a
ne3uHdeKLuja, nectuuman, bou 3a hacaau, rpaHynapeH 1
LIBPCT MaTepHjan 3a pacnpcKyBatbe, Kako U MaTepujant LTo
He ce NpCcKaaT UK He Kanar.
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UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH (14) Kodha 3a npeTouyparbe”

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpaHUTE KOMMOHEHTH ce (15) Wrna Ha MnasHuua

OIHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha (16) [uxTyHr 3a pesepeoapor

rpatphuKara cTpanHua. (17) OrtBop 3a NpoBeTpyBatbe

(1)  Mwuwron 3a npckame (18) Kanan 3abojara

(2) Eanaue 32 BO3yX (19) Upeso 3a Bo3ayx

3) peKnonHa HaBpTKa (20) bajoHer-3aBpTKa

(4)  Mpwknyyok 3a LpeBOTO (MULITON 3 NPCKatbe) (21) Basua euuMua

(5) Tpkantie 3a NOAECYBatbe Ha KONMUMHATA Ha (22) MpeknHyBay 3a BRYUYBarE/MCKNyUyBatbe
MatepHjanoT 3a npckatbe

(23) Pauka3aHocetbe
(24) PemeH 3a Hocetbe
2 (25) Moknonet 3a (hUNTePOT 3a BO3AYX
(26) Mpuknyuok 3a LpeBoTO (OCHOBHA eANHULA)
(27) Okue 3a pemeHOT 3a HoCetbe

(6) [pekuHyBau

(7)  PesepBoap 3a MaTepwujanoT 3a pacnpcKyBatbe
(8)  PesepBeH caj 3a MaTepHjanoT 3a pacnpckyBatbe
(9)  Mnasuuua Bo boja (cBa: 3a NpUMeHa Ha ,ipBo")
(10) Mnasnuua Bo 6oja (6ena: 3a npuMeHa Ha ,s1a”)

(PFS 2000) (28) dunrep 3aBo3ayx

(11) O-npcren a) 3aPFS 1000 gocranHo kako onpema; kaj PFS 2000
COoApXKaHOo BO obemor Ha HMcnopaka

(12) [OuxtyHr-noanotuka b) Onuwanata onpema NpUKaXkaHa Ha CNUKHTE He e ien of

(13) LleBka 3a BCUCYBatbe CTaHpapAH1oT 06em Ha ucnopaka.

TexHHuKHM nogaTouu

Cucrem 3a HHO pacnpcKyBambe PFS 1000 PFS 2000

bpoj Ha gen 3603B070.. 3603B07 3..

HomuHanHa jaunHa w 410 440

Kanauuter Ha TpaHcnopt ml/min 100 200

MoTpoluyBatbe Ha Bpeme 3a 2 m” HaHecyBatbe Ha 6oja min 2 1,3

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Matepujan 3a pacnpcKyBarbe ml 800 800

MnasHuua Bo boja (9) (cusa) ° °

- Annukaumja Ha ,[ipBo“:
Mpckatbe Ha bou Ha basa Ha pacTBOpYBauu U PacTBOPIIMBH BO
B0/, N1a3ypH, NPajMepH, NakoBH 1 Macna

MnasHwuLia Bo boja (10)(bena) - °

- Annukaumja Ha ,sup“:
lpckatbe Ha aucnepauBHN 6ou v natekc bou

[lomxuHa Ha LpeBoTO 3a BO3AYyX m 1,25 1,25
Texuna" kg 1,8 1,9
Knaca Ha 3awrura O/ AT

A) Co cap 3a Matepujan 3a npckatbe (7), MnasHuua 3a Bofia, be3 cTpyeH kaben

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noparouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara
BO OAHOCHATA 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpaunn BpenHocTi Ha BMOpaLmi a,, (KOHTUHYMpaHu BUOpaLmK), py

BpenHocTiTe 3a emucuja Ha byuasa ce oapefyBaar (nosTopen# yiapH# BuBpaLuH) u HecurypHOCT K ofipeseHi

cnopen EN 62841-1:
cornacHo EN 62841-1. Pen B ) ) )
a,=0,1m/s*(K=1,5m/s°), p; = 1,0 m/s* (K = 1,0 m/s°)
HWBOTO Ha 3BYK Ha eNEKTPUUHMOT anat OLeHeTo co A
TMMUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYYeH NPUTUCOK 83 dB(A); HuBoTo Ha BibpaLMM HaBe/eHO BO OBHE ynaTCTBa
HHBO Ha 3ByuHa jaunHa 91 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB. BPEAHOCT Ha eMHCHjaTa Ha byuasa ce usMepeHH crnopes
. MEpHM NOCTaNKH W MOXaT fja Ce KOp1CTaT 3a cnopeaba mery
Hocere 3awTuta 3a cnyxor!
eneKTPUUHK anaTy. MCTo Taka MOXe fja Ce NpHnaroay 3a
npeABpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUBPaLIMK M emucHjaTa
Ha byuaBa.
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HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LieNoKyMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepUoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ip)XKyBatbe Ha eNeKTPMUHKTE anatu U anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TekoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKMYUOK OA SUAHATA
[103Ha.

» OcurypajTe ce, fanu NULITONOT 3a NPCKatbe U
OCHOBHaTa eJMHHLA CE LeNnoCHO MOHTUPaHH CO CUTe
eneMeHTH 3a AuXTyBate. CaMo Ha TOj HaunH e
3arapaHTupaHa dyHkuujata 1 besbeHocTa Ha cucTemoT
3a (hMHO NpcKatbe.

MpuknyuyBatbe Ha LpeBo 3a Bo3ayX (Buau
cnukn A1-A2)

MpuKnyuyBarbe Ha OCHOBHA eAMHULA:

- [puuBpcTete eaHa bajoHeT-3aBpTKa (20) Ha LPeBOTO 33
BO3[yX BO COTMACHOCT CO 03HAKMTE CO CTPE/KM BO
Bf1abHAaTUHHTE Ha NPUKIyJYoKoT (26) Ha ocHOBHaTa
efnHMLa.

- Caprete ja bajoHeT-3aBpTKaTa 3a UETBPTHUHA BPTEHE BO
npaseLl| Ha CTPENKMTE Ha YUACOBHMKOT.

MpuKnyuyBatbe Ha NULLTON 3a NPCKatbe:

- MpuuspcTeTe ja Bropata bajoHeT-3aBpTKa (20) Ha
LipeBOTO 32 BO3/LyX BO COMMACHOCT CO 03HAKUTE CO
CTPENKM Bo BANabHaTMHKTE Ha NpuKNyuoKoT (4) Ha
MULLITONOT 3a NPCKatbe.

- Caprerte ja bajoHeT-3aBpTKaTa 3a YETBPTHUHA BPTEHE BO
npaBeL Ha CTPENKKUTE Ha YaCOBHMKOT.

HanomeHa: lpef; NonHereTO Ha MaTepKjanoT 3a NpcKarbe,

“3BazeTe ro LpesoTo 3a Bo3ayx (19) (ueTBpTvHa BpTEtbE Ha

bajoHeT-3aBpTKarta (20) Bo NpaBeL; CNPOTUBEH Ha CTPENKHUTE

Ha YacOBHMKOT; U3BNeueTe ja bajoHeT-3aBpTKata (20) o

np1Kny4oKkor (4)).

MpuuBpcTyBatbe Ha peMeHoT 3a Hocetbe (Buau
cnukaB)

3a aa bupete dnekcubunHu 1 ja Umate fobap npuctan co

MOBPLLUKWHUTE KOW MM 0bpaboTyBaTe, MOXeE /A ja 3aKauute

ba3Hara efIMHM1LIA CO PEMEHOT 3a Hocetbe (24).

- Bo cekoe okue (27) npuuspcTeTe no efieH Kpaj of
peMeHoT.

MeHyBatbe Ha MnasHuuara Bo 6oja (PFS 2000)
(eupete cnuka C)

HanomeHa: Mpen 13bopot Ha Mna3Huuata Bo boja,
npoBepeTe ro MaTepujanoT 3a NPCKarbe Co NPOMeLLYBatbe.
PeTkuoT Matepujan (Ha np. 6oja 3a ApBo) UNK paspeneHuoT
martepujan Hajnobpo ce pacnpckysa Co CUBaTa MAasHULA BO
60oja (9). l'yctnot matepujan (Ha np. boja 3a APBO UK SK)
Hajobpo ce pacnpckysa co benara MnasHuLa Bo 6oja (10).
- 3a MeHyBarbe Ha MnasHuLaTa Bo 6oja oaBpreTe ja
npeknonHata HaepTka (3).

- W3BneueTte ro kanaueto 3a BeHTMnauuja (2) v AUXTyHr-
nognouwkara (12).

- OpnBpreTe ja MOHTMPAHOTO MNa3HMLa BO boja.
MposepeTe gan1 O-npcteHoT (11) e Ha MnasHWLaTa Bo
6oja.

- 3aBpTeTe ja MNasHKLaTa Bo Hoja Ha HABOjOT BO MULLTONOT
3a npcKarbe.

- CraBerTe ro KanaueTo 3a BeHTunaumja (2) co AUXTyHr-
nognoukara (12) Ha MnasHuuara Bo 6oja v 3aterHete ro
€O NpeKnonHata HaepTKa (3).

Pabora

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
[03Ha.

NoprotoBka 3a pabota

» MpckambeTto Ha paboT Ha NOBPLUMHCKH BOAH UNH HA
COCeAHM NOBPLUMHYM BO BNH3KMHA Ha nofpauje Ha
BOBNEKyBatbe.

» [pu KynyBatbe Ha bou, NakoBM W CPEACTBA 3@ NPCKatbe
BHMMaBajTe Ha HUBHATa MOAHOCNMBOCT Of} XMBOTHATA
cpeauHa.

MoaroTByBat€e Ha NOBPLUKHATA 3a NPCKakbe
MoBpLuKHaTa 3a NpcKakbe Mopa a buge uncTa, cyBa U aa He
€ 3amMacTeHa.

- OrpybeTe r1 MasHWUTE NOBPLLMHHM M NOTOA OTCTPAHETE ja
npasTa o bpycetbeto.

Mpw ynotpeba cute HENOKPHUEH!U NOBPLIMHA MOXE Aa Ce

W3Baskaar o Marnara o npckarbe. 3atoa TeMenHo

np1npeMeTe ja OKONWHATA Ha MOBPLUMHATA 3 NPCKatbe:

- BHuWMmartenHo nokpwjte r1 nogosute, mebenort, BpatuTe,
Npo30pLKTE U PAMKWUTE Ha BPATUTE U HA NPO30PLIUTE UTH.
3a noKpuBatbe Ha NOJ0BUTE Ce Npenopayysa Ha np.
nnatHo.
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~ OukcupajTe ro MatepujanoT 3a noKpu1Bakse. [Jokonky
MaTtepujanoT 3a NoKpKBatbe He e JOBOMHO (hMKCHPaH,
MOXe [}a ce NOMeCTH UK OfAYBA Of CUITHMOT MPOTOK Ha
BO3/IyX.

» BHMMaTenHo nocraBeTte ru NPUKNYYHULMUTE U
npuKnyvouure. HenokpueHnTe NPUKNYUHULA 1
NPUKAYYOLM MOXe fia NPeAU3BUKaaT KPaToK Cnoj 1 Aa ro
3ronemar pU3uKOT O eNEKTPUYUEH yaap.

MoaroToBKa Ha MaTepHjanoT 3a NpckKambe

» [pu paspeayBameTo BHUMaBajTe Ha Toa, MaTepujanot
3a npcKakbe U CPeACTBOTO 3a pa3peayBatbe Aa
OAroBapaar efieH Ha Apyr. [1py kopucTerbe Ha
NorpeLLHo CPeACTBO 3a Pa3pe/yBatbe MOXe [1a HacTaHaT
TPYTKM, KOW T'Y 3aTHyBaaT NULLTONMUTE 3a NPCKatbe.

» Mpu paspesyBameTo Ha MaTepHjanoT 3a Npckame
BHMMaBajTe Ha TOa, TOYKaTa Ha Naneke Ha
MelLaBHHaTa Mo paspefyBameTo Mopa fa buae
noBTopHo HaA 55 °C. Ha np., paspeayBarbeTo Ha NakoBK
LLITO COAPXKAT PACTBOPAUM ja CHUXKYBA TOUKaTa Ha
nanetbe.

» MouutyBajre ru uuchopmauuute 3a 6ou fapeHu op
NpoM3BOAUTENOT BO BPCKa CO NPCKabeTo, Ha np., BO
TEXHUUKHTE HH(OPMALMMU UITH NUCTOT CO NOAATOLH.
bupete CHrypHu ieka Hema fia npckate co 6ou 3a Kou

NPOU3BOAUTENOT TBPAH ieKa He Ce COOABETHH.

- [lobpo npomeLuajTe ro MaTepujanoT 3a Npckarbe.
Ynotpebara Ha MaTepwjan 3a npckarbe Ha cobHa
Temneparypa joBeayBa 1o Nofobpa Cnuka Ha npckarbe.
- [lokonky e noTpebHo, paspepete ro Matepujanot 3a
npcKarbe.

[lokonky npobHOTO Npckatbe He nponsseae 106po
npckatbe, paspesete Bo 5 % uekopu fofiexa He ce
MOCTUTHE ONTUMANHO NPCKatbe.

Martepujan 3a npckate Mpenopauax
pa3peayBau

CpencTBo 3a 3aliTHTa Ha ApBo, 0%

BOfa, Macna, paspefieHu nasypu

CpepacTea 3a UMnperHauuja, 0-5%

npajMepu 3a 3allTuTa o 'pra

Bow wro ce pa3pegysaar co
pacTBOpYBay UK CO BOAA
(npenopauaHo), npajMepu, NakoBu
3a paamjaTopu, rycTv nasypu

PFS 2000: [lucnep3nBHu v natekc  Hajmanky 10 %
bou (suaHm bou)

Tabena 3a pa3pepyBaibe

Hajmanky 5 %
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Marepujan CpepcTBo 3a paspeaysatbe [ml] 3a
3a npcKatbe paspeayBate
[mi] 15%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

MonHetbe Ha MaTepHjan 3a Npckatbe (BuAK cnuka D)
HanomeHa: [pef nonHerETO Ha MaTePHjanoT 3a NpcKarbe,
“3BazeTe ro LpeBoTo 3a Bo3ayx (19) (ueTBpTMHa BpTEHbE Ha
bajoHeT-3aBpTKaTa (20) BO NpaBeL| CNPOTHUBEH Ha CTPENKUTE
Ha UaCOBHMKOT; U3BneueTe ja bajoHeT-3aBpTKata (20) on
NpUKNy4oKoT (4)).
— [lpu KopHCTEHbE HA FONEMM KONMUMHM, IPETOYETE [0
MarTepujanoT 3a Npckatbe Bo Mana Kogha 3a
npeTouyBatbe (14) (Hanp. 10 | 6oja3a sug Bo 2,5- unu
5,0 I npasHa kogha).
- OpBpreTe ro pe3epBoapoT (7) oa NULITONOT 3a NPCKatbe.
~ HanonHete ro Matepujanot 3a npckarbe MakCUManHo Ao
o3Hakara 800 Ha capoT B0 canor (7).
CBprTeTe ja LeBKara 3a BcucyBatbe (13) Taka wro
MaTepujanoT 3a Npckatbe Ke MoXe [ia Ce pacnpcka CKopo
6es ocrarok:

3a npcKarbe Ha XOPU3OHTANHK
npeameTH:

HaHanpep BO NpaBeL, Ha KanaueTo co
MAasHuLaTa/Kanaueto 3a
BEHTUNaLuja.

3anpckarbe Ha nnado:
HaHa3ap, BO NpaBel| Ha paykara.

- TMpuuspcTete ro pe3epsoapoT (7) Ha3az Ha MULITONOT 33
npckaroe (1).

- HanpaseTe eHa npoba Ha NoBpLUKMHA 33 TECTUPatbE.

[lokonky fobKeTe oNTMManHa cn1ka Ha npckatbe, MoXe Aa

3arnoyHeTe Co NPCKambeTo.

Wi

Ako pesynTaToT oy IPCKatbe He € 33[0BONUTENEH UK aKOo He

uanese boja: (Buau ,OTCTPaHyBatbe NPeUkn”,

CrtpaHnuua 227)

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 04roBapa Ha OHOj Koj e
HaBefleH Ha cneurdHrKaLMoHaTa Nnouka Ha enekTPUUHKOT
anar.
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» BHumaBajTe Ha T0a, 3a Bpeme Ha ynotpebara,
OCHOBHaTa e[JMHHLA fla He BCHCYBa NPaB UMK APYTH
HEUNCTOTHH.

» BHumaBajTe Aa He ja UcnpckaTe OCHOBHaTa eAUHHULA.

» [pekuHeTe ro NPoLECOT Ha NPCKabe, JOKONKY 33
BpeMe Ha NpcKatbeTo H3neryBa TeUHOCT Of ApYruTe
MecTa Haf|Bop of} NPeABUAeHaTa MNa3HHULA U
nonpaseTe ro NULITONOT 3a NPCcKame. [TocTon onacHocT
Of} eNeKTPHUYEH yaap.

» He ce npckajte cebe cu, Apyru nuLa UAK XXUBOTHHU.

BknyuyBame (Bugu cnuka E)

- lpoBepeTe, lan1 & MOHTUPaHa NpaBUHaTa MIa3HULA BO
6oja.

- CraBeTe ro MPeXHUOT NPUKNYYOK BO SUHATa A03Ha.

- 3eMeTe ro Bo paka M1LLTONOT 3a MPCKatbe W HacoueTe ro
KOH MOBPLUMHATA 32 NPCKatbe.

— TpUTUCHETE o NPEKNUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (22) HaHanpe,.

- TMputrcHeTe ro npekuHyBayort (6) Ha nuLToNOoT 3a
npcKarbe.

Hanomewa: [I0KO/Ky € BKyueHa OCHOBHaTa eIMHHL, Of

Karnaueto 3a Bo3fyx (2) cekoratl CTpy1 BO3MyX.

WUcknyuyBate

- OtnywTeTe ro oneparuBHUOT NpeknHysau (6) v

MPUTHCHETE ro MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
UcKnyuyBatbe (22) HaHasag.

— Bneuete ro MpexH1OT NPUKNYYOK O SMAHATA AO3HA.

CoBeTH npu paboTetbeTo

Mpckawe (Buau cnuka F)

HanomeHa: BH1MaBajTe Ha NpaBeLoT Ha BETPOT, LOKOMKY ro

KOPUCTUTE eNEeKTPUUHKMOT anar Ha OTBOPEHO.

- HajnpBo u3BpLueTe NpobHO Npckake U HaMecTeTe ja
CnvKaTa Ha Mna3oT 1 KONMUKMHaTa Ha MaTepujan 3a
npcKakbe BO 3aBUCHOCT 0/} MATePHjanoT 3a Npckarse.
3anofecyBatbe, BUAETE BO CNeHHTE MOrmasja.

- [WWTONOT 3a NPCKatbe APXKeTe ro Ha NoeAHAKBO
pactojaHue of 20-25 cm BepTUKanHO KOH 00jeKToT 3a
npcKatbe.

- [loyHeTe co npckatbe HaBOP O NOBPLUMHATA 33
npcKatbe.

- Bo3aBMCHOCT 07 NofeceHara cnuka Ha npckarse,
NIBWXKETE M MULLTONKTE 3a NPCKatbe PAMHOMEPHO
XOPW30HTA/HO UK BEPTUKANHO.
lNonenHakoB KBanMTET Ha NPCKatbe Ce NMOCTUIHYBa, Kora
HACOKMTE Ha NpCKatbe ce npeknonysaar 3a 4-5 cm.

- [pu npckatbe Ha nerHaTtv 0bjeKTv UK Npu NpcKarbe Ha
nnacgoH, NULITONUTE 3a NPCKakbe APKETE 1 ManKy Ha
KOCO M IBUXXETE Ce HaHa3a/, OAaNeuyBajKu ce o4
MOBPLLMHATA Ha NPCKatbe.

OnacHocT o conHyBame! BHUMaBajTe Ha MOXHUTe
npevku.

- W3berHyBajTe npekUHM BHATPE BO NOBPLUMHATA 32
npcKarbe.

PamMHOMepHOTO Bofietbe Ha MULLTONOT 3a NPCKatbe AaBa

©[IHaKOB KBA/IMTET Ha NOBPLUKHATA.

HepamMHOMepHOTO pacTojaHue 1 aron Ha Npckarbe BOAM KOH

3ronemMeHo cosfasare Marna of boja, a nopaay Toa ¥ io

HepamMHOMepHO bojocaHu NOBPLUKHY.

- 3aBplueTe co NPOLIECOT Ha MPCKatbe HanBop of
MOBPLUMHATA 3a MPCKatbe.

He ro ucupnygajTe cocema pe3epBoapoT co Matepujan 3a

npckatbe. [loKoNKy LieBKaTa 3a BCUCYBatbe He e NoToHaTa BO

MaTepujanoT 3a Npckarbe, Ke Ce NpekuHe M1asoT Ha

npcKatbe U Ce CO3/laBa HepPaMHOMEPHA NOBPLUMHA.

- [lo nayau unv NOBTOPHO MOMHetbe Ha peaepsoapor (7)
npoBepeTe ja MnasHuuata Bo 6oja (10)/(9) v kanaueTo 3a
BeHTMnauuja (2) 1 okonky e notpebHo ucuucTeTe ru..

- [okonky ce Hacobepe MaTepHujan 3a npckatbe Ha
Kanaueto 3a BeHTMnaumja (2) nnu Ha mnasHuuata Bo boja,
MCUMCTETE I KOMMOHEHTHTE CO COOZIBETHA UETKA UMK CO
HaBnaXHeTa Kpna.

MecTete Ha cnuKaTa Ha npcKabe

» Hukoraw He ro aKTMBHpajTe npekuHyBauor (6),
[0[eKa ro nocTaByBare Kana4eTo 3a BeHTunauuja (2).

- CBpreTe ro Kanaueto 3a BeHTunauuja (2) Bo cakaHara
nosuuuja.

Kanaue 3a Mnas 3a npckame [pumena
BEHTMNALH
Xopu3oHTaneH
S nnocHar Mnas 3a
BepTMKanHa

Hacoka Ha pabota

BeptukaneH

NNOCHaT MNa3 3a

XOPU30HTaNHA
7. Hacoka Ha pabota
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Kanaue 3a
BEHTMNaLuuja

Mnas 3a npckame [pumena

\I/ OKpyron Mnas 3a

arnu, pabosu
200 TeLKO 40CTamMHK
| MecTa

MopecyBatbe Ha KONHUKHATA Ha MaTePHjanoT 3a NpcKate

(Buau cnuka G)

(PAINTVolume)

- CaprteTe ro TpKanLeTo 3a nogecysarbe (5), 3a aa ja
NOAECHTE CaKaHaTa KONMuMHa Ha MaTepujan 3a npcKarbe:
-: MMHMManHa KoNMuMHa Ha MaTepHjan 3a NpcKatbe,
+: MaKCMMa/Ha KONMUMHA Ha MaTepujan 3a NnpcKarbe.

- 3anouHete co NpobHO NpcKatbe CO MUHUMaINHa KofuMHa
Ha MaTepujanoT 3a NpcKatbe 1 3rofemeTe ro, JofieKa He
Cce NOCTUrHE NOCcaKyBaHOTO Npckatbe. [OKOMKY He ce
NOCTUrHe 33[0BONIUTENHO NPCKatbe, PaspeaeTe ro
MaTepujanoT 3a npckatbe Bo 5% uekopu (Buau
,IoAroToBKa Ha MaTepujanoT 3a Npckarme",
CrpaHuua 223).

HanomeHa: HTeH3UTETOT Ha HaHecyBatbe boja Bo ronema

Mepa 3aB1CH 01 bp3K1HaTa Ha IBUXKEHbE.

MpemHory MaTepujan 3a npcKatbe Ha

NOBpLUKHATA 3a NpCcKatbe

KonuumHata Ha MaTepujan 3a npckatbe Mopa fia

ce Hamanu.

- CBpreTe ro TpKanLeTo 3a nofecyBarbe

B0 (5) npased -.

= [lpemanky MaTepujan 3a npcKamwe Ha

¥\ NOBpPLUMHATA 3a NpCcKakbe

KonnuuHata Ha MaTepujan 3a npckatbe Mopa aa

Ce 3ronemu.

- CBpTeTe ro TPKANLETO 3a NofecyBatbe

B0 (5) npasel +.

HaBnaxHyBatbe Ha TaneT

3a eIHOCTABHO OTCTPAHYBatbe Ha CTapUTE TaneTH, UCTUTE
MOXXeTe Jia ' nonpckate co Tonna sofa (Makc. 55 °C). 3a
0Ba KOPUCTETE ja CUBaTa MNasHuLa Bo boja (9).

Pabothu nay3u u TpaHcnopt (Bugu cnuku H-1)

3a eIHOCTaBEH TPAHCMOPT Ha CUCTEMOT 3a IMHO NPCKatbe,

Ha OCHOBHaTa eMHHLI MMa pauKa 3a Hocetbe (23) 1 nojac

3aHocetbe (24).

3a Bpeme Ha pabotetrbeto, 0cHoBHaTa efunHmLa (21) co

MOMOLL Ha N0jacoT 3a Hocetbe (24) Moxe fia ja 3akauuTe Ha

pamoro.

Bo nayawre npu pabotara, nuiuTonot 3a npckatse (1) Mmoxe

[1a ro 0CTaBWTe Ha paMHa paboTHa nospLuMHa. He cmee ga

WCTEKyBa MaTepHjan 3a npcKarbe.

» MuwTonuTe HaNONHeTH CO MaTepHjan 3a NPckakbe
ceKorauu nocTaByBajTe r1 HCPaBeHN Ha paMHa
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NOBPLWKHA. [JOKONKY ro NerHeTe NULITONOT, Of HEro
MOXe [ia ucteue MaTepMjan 3a npcKame.

OppxxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UHCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
A03Ha.

» OapXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHOo KopUCTEHE Ha NPHKNYyUeH Kabern,

Toraw Habasere ro on Bosch vnu cneuujanusmpana

npoaaBH1La 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a aa usbervere

3arposyBatbe Ha be3begHocTa.

» o cekoja ynotpe6a, BefHaL TeMeNHO UCUKCTETE IH
noefMHEUHHTE AENOBH Ha CHCTEMOT 3a hHHO
npckawe, 0c06eH0 KOMMNOHEHTHUTE LITO CpoBeAyBaaT
60ja. [1paBUHOTO UMCTEHE € NPEeyCoB 3a
becnpekopHa v 6e3beaHa pabota Ha NULLITONKTE 32
npckatbe. [pu HEOCTUT UMK HECTPYYUHO UHCTEHbE HE
BaXXM NPABOTO Ha rapaHLuja.

Unctetbe Ha (hunTepoT 3a Bo3ayx (BuAH cnuka J)
®untepot 3a Bo3ayx (28) Mopa aa ce MCUUCTH MOBPEMEHO.
[lokonky hvnTepoT 3a BO3/lyX € MHOTY M3BaskaH, Mopa ia ce
3aMeHHU.

- (OTBopeTe ro noknonewoT 3a hUnTepoT 3a Bo3ayx (25).

- W3Bapnete ro untepor 3a Bo3ayx (28).

- Mana HeuncToTHja:

TponHeTe ro huntepoT 3a Bo3ayx (28).

W

['onema HeuncToTHja:

Wcuncrete ro countepot 3a Bo3ayx (28) noa ucteuHa
BOfla M 0CTaBeTe ro 106po Aa ce UCYLLIK, 3a Aa ro
u3berHete Co3naBarbeTo Ha MyBNa.

Wn

3ameHete ro punTepoT 3a Bo3ayx (28).

- ToBTOPHO CTaBeTe ro (HUATEPOT 3a BO3AYX.

- [loBTOPHO 3aTBOPETE IO MOKNONELOT Ha (UNTEPOT 3a
Bo3ayx (25).

» Hukorau He ro KopucTere CUCTEMOT 3a hHHO
pacnpckyBatbe 6e3 duntep 3a Bo3ayx. Uectuukute of
HEUMCTOTH]a MOXe 1 HaBNEe3aT BO NPOCTOPOT 3a MOTOP U
[1a ro olTeTar.

Uncretbe no ynotpe6a Ha 6ou b6asupanu Ha Boga (Buau

cnuka K)

CeKoralll YACTeTe TM MULLTONOT 3a MPCKatbe U CafoT 3a

Martepwjan 3a npckatrbe Co Miaka Boa.

HuKoralll He uucTeTe T MNasHULIMTE U OTBOPHTE 3a BO3AYX

Ha NULLTONOT 3a NPCKatbe CO OCTPU NPEAMETH.

- McknyueTe ja ocHoBHaTa eauHuLa (21) v usBagete ro
LpeBoTo 3a Bo3ayx (19) ox nuwTonoT 3a npckatbe (1).

- OnabaseTe ro canot (7) o nuwTonoT 3a npckatbe (1).
[pxete ro capot (7) nop BepTvkanHarta Lieska (13) v
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NPUTUCHETE TO KOHTPONHKOT NPeKkuHyBay (6) Ha
MWLITONOT 3a MPCKatbe, 3a a MOXeE Aia Ce BpaTh
MaTepujanoT 3a NpcKatbe Hasafl BO CazoT.

LlenocHo ucnpasHerte ro canot (7).

MartepujanoT 3a npckare Moxe fia Ce uyBa 3a
NoHaTaMoLLHa ynoTpeba Bo XepMeTUUKKM 3aTBOPEH Caf 3a
6ou. 3a T0a Ha np. KopucTeTe ro peaepBHUOT caf (8) co
Kamnak Unv OpUrMHanHUOT caf] 3a MaTepHjan 3a npcKarbe.
Ucuuctete ro capor (7).

[leMoHTHpajTe ja BepTHKanHaTa Lueska (13) co AuxTyHr 3a
canot (16) v 1obpo ucnnakHeTe ja.

[NoBTOPHO NPHLBPCTETE ja BepTUKanHarta Lieska (13) co
IUXTYHT 3a caaoT (16) Ha NULWITONOT 3a NPCKatbe.
Hanonwere ro cagot (7) co Tonna Boaa 4 NOBTOPHO
NPULBPCTETE F0 Ha NULLITONOT 3a Npckatbe (1).
MoBTOPHO NpUKyyeTe ro LPeBoTo 3a Bo3ayx (19) Ha
MULITONOT 3a NpcKatbe (1).

lMpckajTe foAeKa He U3ne3e camo YMcTa BoAa.
EBEHTYanHo NoBTOPHO HAMOMHETE o CafoT Co Tonna
BOfla.

MaBapnete ro upesoTo 3a Bo3ayx (19) v o ocHoBHaTa
enunnua (21) v op nuiwTonoT 3a npckatbe (1).

[lokonKy e noTpebHo, UCUMCTETE ja OCHOBHATa eAMHULA
CO BNaXHa Kpna, notoa TprHeTe r' HacTpaHa OCHoBHaTa
enuHuua (21) v upesoto 3a Bosayx (19) on
HenocpeaHOTO MECTO Ha UMCTEHbE.

[leMoHTHPajTe ja NpeknonHata HaBpTKa (3), kanaueTo 3a
BeHTMnauuja (2), auxTyHr-nognowukara (12),
ynotpebeHara mnasHuua 8o 6oja (10)/(9) co O-
npcteHot (11) v ueskara 3a BcucyBatbe (13) co
LINXTYHTOT Ha pe3epBoapoT (16).

MposepeTe gany O-npcteHor (11) e Ha MnasHWLaTa BO
6oja.

Bo eaHa Kodha co Tonna Boaa UCUMCTETE 1 CUTE AIEN0BH
LTO CNpoBeayBaat boja co 0bMuHa ueTka 3a M1etbe.
Wcuncrete ro 1 kaHanot 3a boja (18) Ha nuwTonoT 3a
npckarbe (1).

lpoBepeTe Aanu BO LieBKaTa 3a BcucyBatbe (13) co
NIMXTYHTOT Ha pe3epBoapoT (16) Hema MaTepujan 3a
npcKatbe U Aanu e olTeTeHa.

Mo notpeba, yiiTe eaHall UCUUCTETE FO IUXTYHIOT Ha
pesepBoapoT (16) co Tonna Boga.

Wcuncrete ro otBopoT 3a BeHTMnauuja (17) co coonseteH
npeamer.

WcuucTete ro pe3epsoapor (7) v nuwTonoT 3a

npckatbe (1) onHaaBop Co BnaxHa kpna.

lpea aa rv BrpaauTe jenoBuTe, 0CTaBeTe M LeNoCcHo a
ce ucyluar.

MoHTHpajTe ro cMcTEMOT 3a (hHUHO pacnpckyBakse No
obpareH pegocnen.

[xTyHroT Ha pesepBoapot (16) npuTucHeTe ro Harope
BO XNeboT Ha LieBKaTa 3a BcucyBatbe (13).

Ocuryperte ce [ieka AUXTYHIOT Ha Pe3epBoapoT e
NpaBUIHO NO3ULMOHMPaH BO XneboT Ha LieBKaTa 3a
BCHCYBatbe, 3a [la Ce 3anTujar 40bpo nuwronute 3a
npcKatbe.

LleBkata 3a BcucyBatbe (13) cTaBeTe ja NOBTOPHO 710 KPaj
BO KaHanot 3a 6oja (18).

Uncrete no ynotpeba Ha 6ou basupanu Ha pacTBopyBau

(Bugu cnuka K)

MWwwTONUTE 33 NPCKatbe M CafoT 3a MaTepHjanoT 3a NpcKatbe

CceKorall UMCTEeTe M1 CO COOfIBETHOTO CPEACTBO 3a

pa3pefyBatbe 3a KOPMCTEHUOT MaTepHjan 3a NpcKatbe.

HuKoralu He uuCTeTE T MNA3HULIMTE W OTBOPHTE 3a BO3AYX

Ha MULLTONOT 3a NPCKatbe CO OCTPU NPEAMETH.

Mpu uncTetrbe co paspeayBauv 1 6ou co paspeayBaum

HOCeTe COOZIBETHW PaKaBULM.

- McknyueTe ja ocHoBHaTa eauHuLa (21) v usBagete ro
LpeBoTo 3a Bo3Ayx (19) ox nuwTonoT 3a npckatbe (1).

- [lokonky e noTpebHo, MCUMCTETE ja OCHOBHATA enHMLA
CO Kpra HaToneHa co CPeACTBO 3a pa3pe/yBatbe, noToa
TPrHeTe ja HacTpaHa oCHOBHaTa eauHuLa (21) 1 upesoTo
3a Bo3ayx (19) of HEMOCPENHOTO MECTO Ha UUCTEHE.

- Onabasere ro canot (7) oa nuwTONOT 32 Npckatbe (1).
[pxete ro cagot (7) noa BepTvkanHara Leska (13) v
NPUTUCHETE TO KOHTPONTHMOT NPpeKkuHyBay (6) Ha
MULUTONOT 3a NPCKatbe, 3a fla MOXKE fia Ce BpaTh
MaTepujanoT 3a NpcKatbe Hasafl BO CafoT.

- LlenocHo ucnpasHerte ro cagor (7).

MarepujanoT 3a Npckatbe MOXe [1a ce UyBa 3a
noHaTamoluHa ynotpeba Bo XepMeTUUKHW 3aTBOPEH Caf 3a
6ou. 3aT0a Ha Np. kKopuCTETE ro pe3epBHUOT caf (8) co
Kanak Un1 OpurMHanHWOT Cafl 32 MaTepujan 3a NpcKarbe.

- Wcuucrete ro cagor (7).

- [leMoHTHpajTe ja BepTuKkanHara Leska (13) co AuXTyHr 3a
canot (16) 1 nobpo ucnnakHere ja.

[NoBTOPHO NpHLBPCTETE ja BepTUKanHarta Lieska (13) co
QUXTYHT 3a caaoT (16) Ha NULWITONOT 3a NpCKatbe.

- HanonHere ro canot (7) 40 NonoBMHa Co pPacTBOPYBay 1
NOBTOPHO NPHLBPCTETE O Ha MULITONOT 3a NpcKatbe (1).

- [lpoTpeceTe ro NULITONOT 3a NPCKatbe NoBeke natu.
[p1TOa BHMMABajTe fla He UCpCKaTe Of CPEACTBOTO 3a
pa3penyBatbe. [locTon onacHoCT o eKcnno3uja.

- Onabasere ro canot (7) oa NMIWTONOT 3a Npckatbe (1)
L|eNoCHO MCMPA3HETE o BO COOMIBETHO KaHUe LUTO ce
3aTBOpA.

- [lemoHTMpajTe ja npeknonHara HaBpTKa (3), Kanaueto 3a
BeHTMnaumja (2), auxTyHr-nognowkara (12),
ynotpebeHara mnasHuua o 6oja (10)/(9) co O-
npcteHoT (11) 1 ueskara 3a BcucyBatbe (13) co
LIMXTYHTOT Ha pe3epBoapoT (16).

MposepeTe gan1 O-npcteroTt (11) e Ha MnasHWLaTa BO
6oja.

- Bo eaHa kodha Co Cpe/CcTBO 3a pa3pe/yBatbe UCUUCTeTe
TW CHTE AIENOBH LITO CpOBeayBaar boja co BoobKuuaeHa
ueTKa 3a MUetbe. Mcunctete ro v kaHanot 3a boja (18) Ha
MWLITONOT 3a Npckatbe (1).

- [lpoBepeTe fany BO LieBKaTa 3a BcucyBatbe (13) co
DIUXTYHTOT Ha pe3epBoapoT (16) Hema MaTepujan 3a
npcKatbe U Aanu e olTeTeHa.

Mo notpeba, yilTe eaHall UCUUCTETE FO IUXTYHIOT Ha
pe3epBoapoT (16) co cpeacTBO 3a paspeayBatbe.
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- Mcuucrete ro oTBOpOT 3a BeHTMNalMja (17) co coompeteH
npeamer.

- Wcuuncrete rv peaepsoaport (7) v nuiTonoT 3a
npckatbe (1) ogHaaBop Co kprna HaToneHa Bo CPeaCTBO
3a paspegyBarbe.

- [lpen aa rv BrpaauTe AenoBuUTe, OCTaBETE MM LIENOCHO Aa
ce ucyLar.

- MoHTHpajTe ro cMCTEMOT 3a (HMHO PaCNPCKyBakbe No
obparteH penocnen.
[IMXTyHrOT Ha pe3epBoapoT (16) npuUT1cHeTe ro Harope
B0 XNeboT Ha LieBKaTa 3a BcucyBatbe (13).
Ocuryperte ce ieka AUXTYHIOT Ha Pe3epB0apoT &
NPaBUIHO NO3KULMOHMPAH BO XneboT Ha LieBKaTa 3a
BCUCYBatbe, 3a A1a Ce 3anTujat 40bpo NULTONHTE 3a
npcKarbe.
LleBkaTa 3a BcucyBatbe (13) cTaBeTe ja NOBTOPHO 110 KPaj
BO kaHanot 3a 6oja (18).

OtcTpaHyBambe Npeyuku

Mpobnem Mpuunna

MatepujanoT 3a npckatbe
He NoKpPKUBa NPaBUIHO

MakenoHcku | 227

[lenoHuparme Ha MaTepujanot

HeuucTo cpeacTBo paspenyBatbe, 0CTaToLMTe Of
MaTepujanoT 3a Npckarbe 1 eB. OCTATOLUTE 0 Pa3pedyBauoT
MOpa Aia Ce OTCTPAHAT Ha COOfIBETEH U €KOMOLIKM HAUMH.
BHKMaBajTe Ha ynatcTBata Ha NpoM3BOAMTENOT 3a
[NieNoHMPatbe U MECHUTE MPOMKMCH 3a NocebHo AenoHuparee
Ha 0TnafioT.

XeMUKanuu LITETHM 32 OKONMHATA He CMeaT Aia OCTUTHAT Ha
3emjaTa, BO 0A3eMHU BOAM WK BO MOBPLUMHCKM BOAU.
XeMUKanuuTe WTETHU 3a OKONMHATA HUKOTall He v dpnajte
BO KaHanu3aumja!

Cknapupame

- [lpea aa ro cknagupare NpCTeHoT 3a PUHO
pacnpckyBatbe, UCUMUCTETE FO TEMENHO M OCTABETE M1
CWTe ienoBu Aobpo Aa ce UcyLwaT Npef fia r'M MOHTUpaTe.

AKO CUCTEMOT 33 PUHO NPCKatbe He Ce KOPUCTH, Ce KOPUCTH

rymeHa IeHTa 3aefiHo CO KNMHOT Ha OCHOBHaTa

eauHuua (21) cnyxu kako NpakTUuHa onuuja 3a

CKnaauparbe Ha LpeBoTo 3a Bo3ayx (19).

Momow

Mpemana KonuuMHa Ha Matepujan 3a npckatoe  CBpTETE 0 TPKanLeTo 3a nogecysatbe (5) Bo

npasey +

Mperonemo pacTojaHue 40 NOBPLUKHATA HA

npckaroe

Hamanerte ro pacTojaHueTo Ha npckarbe

lpemanky matepujan 3a npckatre Ha

[pcKajTe uecTo No NOBPLUMHATA 33 NPCKatbe

NOBPLIKHATA 3a NPCKatbe, PETKO pacnpCKaHa

N0 NoBpLIXHATA 3a NPCKake

MatepujanoT 3a npckatbe e NPeMHOry ryct

0OnHOBO paspe/ete ro Matepujanor 3a
npcKatbe U HanpaseTe NPObHO Npckarbe

[To HaHecyBaweTO,

HaHeceHa e nperonema Kon1umnHa Ha

Caprerte ro TpKanueTo 3a nogecysarbe (5) Bo

MaTepujanoT 3a Npckatbe  Matepujan 3a npckarbe npasel| -
Teue Mpemano pacTojaHue 40 NOBPLIMHATA Ha 3ronemere ro pacTojaH1eTo Ha npcKatbe
npcKkatroe
Matepujanot 3a npcKarbe e npepeaok [lonanete opuruHaneH Marepujan 3a npckaroe
[TpeuecTo e NpcKaHo Ha UCTO MEeCTo M3BageTe ja bojata M CNegHUOT NaT He npckajTe
UeCTO Ha UCTO MECTO
MpemHory rpy6o pacn lperonema KoNuMHa Ha MaTepujan 3a Csprerte ro TpKanueTo 3a nogecysarbe (5) Bo
pCKyBatbe npckaroe npasel| -
PFS 2000: MoHT1paHa e benata MnasHuLa Bo  MoHTMparbe Ha cMBaTa MiasHuLa Bo boja (9)
6oja (10) (nperonem aujametap Ha
MnasHuLara)
Wrnara Ha MnasHuuata (15) e ussankaa WcuucTete ja Mrnara Ha MiasHuLaTa
MatepujanoT 3a npcKatbe e MPEMHOry ryct OnHOBO paspefieTe ro MaTepujanot 3a
npckatbe W Hanpaeete NPobHo Npckatrbe
®untepot 3a Boayx (28) e mHory u3sankaH  MeHyBatbe Ha UnTepoT 3a BO3AYX
Mpejaka marna og boja HaHeceHa e nperonema KonnumHa Ha Caprerte ro TpKanueTo 3a nogecysarbe (5) Bo

Martepwjan 3a npckarbe

npasew, -

lperonemo pactojaHue 40 NOBPLUMHATA HA

NpCKakbe

Hamanete ro pacTojaH1eTo Ha NpcKare

Bosch Power Tools

160992AD05](11.09.2025)



228 | Srpski

Mpobnem Mpuunxa
MnasoTt Ha npckarbe lpemanky matepujan 3a npckare B0
nyncupa pesepBoapotT

Momow
[lononHeTe MaTepujan 3a npckatbe

OtBOpOT 3a NpoBeTpyBatbe (17) Ha ueBkata3a VcuucTeTe r LieBKaTa 3a BCUCYBatbe U OTBOPOT

BcucyBarbe (13) e 3atHat

3a NpoBETPYBatbe

LleBkara 3a BcucyBatbe (13) e onabaBeHa

MpUTUCHETE ja LeBKaTa 3a BCUCYBatbe 10 Kpaj
Ha kaHanor 3a boja (18)

MnasHuuara Bo 60oja (10)/(9) e onabasena

3arerHete ja MnasHuuara Bo 6oja

®untepot 3a Bo3ayx (28) e MHory u3BankaH

MeHyBatbe Ha punTepoT 3a Bo3ayx

MartepujanoT 3a npckatbe e NpemHory ryct

OQHOBO pa3pereTe ro MaTepujanot 3a
npckarbe W HanpaeeTe NPobHO Npckarbe

MatepujanoT 3a npckatbe
Kane Ha MnasHuuara Bo

BeHTMnauuja (2)

Hacnaru og Matepujan 3a npckatbe Ha
MnasHuLara Bo boja (10)/(9), Ha urnata Ha
boja MnasHuuara (15) v kanaueto 3a

McuncTeTe ja MnasHuuara Bo boja, urnata Ha
MNasHuLaTa X Kanaueto 3a BeHTUNauuja

MnasHuuara Bo boja (10)/(9) e onabaseHa

3arterHerte ja MnasHuuara Bo boja

On mMnasHuLata Bo bojaHe  LleBkata 3a BcucyBatbe (13) e onabaseHa

W3nerysa matepujan 3a

[pUTUCHeTE ja LieBKaTa 3a BCUCYBatbe A0 Kpaj
Ha kaHanoT 3a boja (18)

npckaroe

Mrnata Ha MnasHuuara (15) e sanylieHa

MCHMCTeTeja urnata Ha MnasHuuara

LleBkarta 3a BcucyBatbe (13) e 3aTHata

McumncTeTe ja LleBKaTa 3a BCUCyBatbe

OtBoport 3a nposeTpyBatbe (17) Ha LeBKaTasa McuucTeTe rv LeBKaTa 3a BCUCYBatbe U OTBOPOT

BcucyBatbe (13) e 3aTHat

3a NPOBETPYBatbe

[MXTyHroT Ha pesepBoapoT (16) HepocTura

UK e oLITeTeH

CraseTe ro (HOBMOT) IMXTYHT Ha Pe3epBOapoT
Haj LieBKaTa 3a BCUCYBatbe BO xnebot

Martepujanot 3a npckatbe e NPeMHory ryct

OAHOBO pa3pereTe ro MaTepujanot 3a
npcKatbe W HanpaBeTe NPobHO npcKatbe

Martepujanort 3a npckatbe e U3BankaH (rpyTku

6oja)

LienocHo 1cnpasHeTe ro 1 ucuncreTe ro
MULLTONOT; NP AOMONHYBAETO UCTYPAjTE o
MaTepHjanoT 3a NPCKatbe HW3 CUTOTO

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HALLMTE aipecH 3a CePBMC 1 rapaHTHH YCIOBH
MOXe [ia M HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha Npor3BoaoT.

OtcTpaHyBame
MWwWwTONKTE 3a NPCKatbe, eNeKTPUUHATa euHULA, OnNpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLKKM
NPUGATINB HAUNH.
He rv (hpnajte enekTpuuHuTE anat BO
[OMallIHaTa KaHTa 3a oTnazgoLu!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHaTa u enekTpoHcKara onpema LUTo BeKe He e
ynoTpebn1Ba Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 aa ce pna Ha
€KOMOLLKK HaunH. KopuCTETE M COOfBETHUTE CUCTEMM 3a

cobupatbe. HenpasunHoTo (pnatbe Moxe Aa buae WreTHo
32 KMBOTHATA CPEAMHA W 3ApaBjeTo Ha NyreTo nopaam
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHK MaTePHH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za sisteme finog prskanja

» Odrzavajte radno podrucje Cistim, osvetlite gaii
uklonite posude sa bojom ili rastvaracima, krpe i
druge zapaljive materijale. Postoji opasnost od
samozapaljenja. Ispravni aparati za gasenje pozara li
uredaji za gaSenje moraju da budu dostupni u svakom
trenutku.

» U podrucju prskanja osigurajte dobru ventilaciju, au
celom prostoru dovoljno sveZeg vazduha. Isparenja
zapaljivih rastvaraca stvaraju eksplozivno okruzenje.

» Nemojte da prskate i Cistite materijalima, cija se
temperatura paljenja nalazi ispod 55 °C.
Upotrebljavajte materijale na bazi vode, tesko
isparivih ugljovodonicnih supstanci ili slicnih
materijala. Lako isparivi rastvaraci stvaraju eksplozivnu
okolinu.

» Ne prskajte u blizini zapaljivih izvora kao Sto su
staticno elektri¢no varnicenje, otvoren plamen, gasni
upaljac, vruci objekti, motori, cigarete i varnicenje
nastalo uklju¢ivanjem i iskljucivanjem strujnih
kablova ili upotrebom prekidaca. Takvi izvori varnicenja
mogu dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte materijale za koje se ne znadali su
opasni. Nepoznati materijali mogu stvoriti opasne radne
uslove.

» Za prskanje nemojte da koristite kljucalu vodu. Za
prskanje koristite samo toplu vodu (maks. 55 °C) bez
hemijskih dodataka.

» Kada vrsite prskanje ili rukujete hemikalijama nosite
dodatnu li¢énu zastitnu opremu, kao $to su
odgovarajuce zastitne rukavica i zastitna maskaiili
maska za zastitu disajnih puteva. Nosenje zastitne
opreme koja odgovara uslovima redukuje izlaganje
opasnim supstancama.

=
g/

» Vodite rauna o mogucim opasnostima materijala
kojim se prska. Obratite paZnju na oznake na posudi ili
informacije proizvodaca materijala kojim se prska,
ukljucujuci i zahteve za kori$cenje zastitne opreme.
Treba obratiti paznju na uputstva proizvodaca, kako bi se

umanijio rizik od poZara kao i ozleda usled otrovnih i
kancerogenih sredstava.

» Na utikacu mreznog kabla i prekidacu sistema za
rasprsivanje ne sme da se nalazi boja i druge tecnosti.
Kabl nikada nemojte drzati za utikacke spojeve radi
podrske. Nemar u pridrZzavanju moze za posledicu da ima
elektri¢ni udar.

» Nadzirite decu. Time se obezbeduje, da se deca ne igraju
sa sistemom za fino rasprsivanje.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

PFS 1000

Elektri¢ni alat je predviden za rasprsivanje sledeceg
materijala za prskanje: lakova koji mogu da se razreduju
razredivaCima i vodom (preporucuje se), lazura, sredstava
za grundiranje, sredstava za impregnaciju, bezbojnih lakova,
uljaivode.

Elektri¢ni alat nije adekvatan za preradu disperzionih i lateks
boja (boje za zidove), baza, sredstava za nagrizanje,
supstanci za zastitni sloj koje sadrze kiseline, dezinfekcionih
sredstava, sredstava za zastitu biljaka, fasadnih boja,
zrnastih i materijala za rasprsivanje koji sadrze telasca, kao i
materijala koji sprecavaju brizganje i kapanje.

PFS 2000

Elektri¢ni alat je predviden za rasprsivanje svih uobicajenih
boja: disperzionih i lateks boja (boje za zidove), lakova koji
mogu da se razreduju razredivacima i vodom (preporucuje
se), lazura, sredstava za grundiranje, sredstava za
impregnaciju, bezbojnih lakova (ALLPaint), uljai vode.
Elektricni alat nije adekvatan za preradu baza, luzina,
supstanci za zastitni sloj koje sadrze kiseline, dezinfekcionih
sredstava, sredstava za zastitu biljaka, fasadnih boja,
zrnastih i materijala za rasprsivanje koji sadrze telasca, kao i
materijala koji sprecavaju brizganje i kapanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Pistolj za rasprsivanje

(2) Kapicazavazduh

(3)  Preklopna navrtka

(4)  Prikljucak creva (pistolj za rasprsivanje)

(5)  Tockic za podesavanje kolicine sredstva za prskanje
(6)  Prekidac

(7)  Rezervoar sredstva za prskanje
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(8)  Rezervnirezervoar sredstva za prskanje”
(9)  Mlaznica za boju (siva: za primenu ,drvo®)

(10) Mlaznica za boju (bela: za primenu ,zid“)
(PFS 2000)

(11) O-prsten

(12) Zaptivna podloska
(13) Uzlaznacev

(14) Kantaza presipanje”
(15) Iglamlaznice

(16) Zaptivka rezervoara
(17) Otvor za odzracivanje
(18) Kanalzaboju

Tehnicki podaci
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(19) Crevo zavazduh

(20) Bajonetni zatvara¢

(21) Baznajedinica

(22) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(23) Ruckazanosenje

(24) Pojas zanosenje

(25) Poklopac filtera za vazduh

(26) Prikljucak creva (bazna jedinice)
(27) Usica pojasa za nosenje

(28) Filter zavazduh

a) zaPFS 1000 dostupno kao pribor; kod PFS 2000 ukljuéeno u
sadrzaj isporuke

b) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Sistem za fino prskanje PFS 1000 PFS 2000
Broj artikla 3603B070.. 3603B07 3..
Nominalna ulazna snaga w 410 440
Kapacitet transporta ml/min 100 200
Potrebno vreme za nano3enje 2 m? boje min 2 1,3
Zapremina rezervoara sredstva za prskanje ml 800 800
Mlaznica za boju (9) (siva) ° °
- Primenana,drvetu:

Rasprsivanje boja laka, lazura, sredstava za grundiranje,

bezbojnih lakova i ulja koja sadrze rastvarace i koja se razreduju

vodom
Mlaznica za boju (10) (bela) - °
- Slucaj primene ,,zid“:

Rasprsivanje disperzionih i lateks boja
Duzina creva za vazduh m 1,25 1,25
Tezina” kg 1,8 1,9
Klasa zastite [al/ 1 [al/ 1

A) Sarezervoarom sredstva za prskanje (7), mlaznicom za boju, bez voda za priklju¢ivanje na mrezu
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 83 dB(A); nivo zvucne

snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), , p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s’ (K = 1,0 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Uverite se da su pistolj za rasprsivanje i bazi¢na
jedinica montirani u potpunosti i sa svim zaptivnim
elementima. Samo na taj nacin je zagarantovana funkcija
i sigurnost sistema za fino rasprsivanje.

Prikljucivanje creva za vazduh (videti slike A1-
A2)

Priklju¢ak bazne jedinice:

- Fiksno utaknite bajonetni zatvarac (20) creva za vazduh u
skladu sa markerima sa strelicama u otvore prikljucka
(26) bazicne jedinice.

- Bajonetni zatvarac obrnite za Cetvrtinu obrta u pravcu
obrtanja kazaljke na satu.

Prikljucak na pistolj za prskanje:

- Fiksno utaknite drugi bajonetni zatvarac (20) creva za
vazduh u skladu sa markerima sa strelicama u otvore
prikljucka (4) pistolja za rasprsivanje.

- Bajonetni zatvarac obrnite za Cetvrtinu obrta u pravcu
obrtanja kazaljke na satu.

Napomena: Pre punjenja materijala za rasprsivanje uklonite

crevo za vazduh (19) (Cetvrtina obrta bajonet zatvaraca

(20) suprotno od obrtanja kazaljke na satu; bajonet zatvara¢

(20) izvucite iz prikljucka (4)).

Pri¢vrscivanje pojasa za no$enje (videti sliku B)
Kako biste mogli pristupiti svim povrSinama za obradu i kako
biste bili fleksibilni, baznu jedinicu mozete okaciti pomocu
pojasa za nosenje (24).

- Usvaku usicu (27) okacite jedan kraj pojasa.

Zamena mlaznice za boju (PFS 2000) (videti
sliku C)

Napomena: Pre izbora mlaznice za boju meSanjem proverite
sredstvo za prskanje. Redak materijal (npr. boja za drvo) ili
razredeni materijal mozZe bolje da se rasprsuje pomocu sive
mlaznice za boju (9). Gusci materijal (npr. lak za drvo ili boja
za zid) mozZe bolje da se rasprsuje pomocu bele mlaznice za
boju (10).
- Zazamenu mlaznice za boju odvrnite preklopnu
navrtku (3).
- Skinite kapicu za vazduh (2) i zaptivnu podlosku (12).
- Odvrnite montiranu mlaznicu za boju.
Pri tome se uverite da O-prsten (11) ostaje na mlaznici za
boju.
— Zeljenu mlaznicu za boju zavrnite u navoj u pistolju za
rasprsivanje.
- Kapicu za vazduh (2) sa zaptivnom podloskom (12)
postavite na mlaznicu za boju i pritegnite je sa
preklopnom navrtkom (3).

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Priprema zarad

» Ne dozvoljavaju se radovi prskanja na rubu
povrsinskih voda ili na susednim povrsinama u blizini
podrucja uvlacenja.

» Kod kupovine boja, lakova i sredstava za prskanje obratite
paznju na njihovu ekolosku pogodnost.

Priprema flase za prskanje

Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suva i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga odstranite
prasinu od brusenja.

Prilikom upotrebe sve nepokrivene povrsine mogu da se

isprljaju usled magle od prskanja. Pripremite stoga okolinu

povrsine koja se prska:

- Temeljno prekrijte podove, predmete u prostoriji, vrata,
prozore, okvire vrata i prozora, itd. Za prekrivanje podova
preporucujemo npr. slikarsko runo.

- Fiksirajte zastitni materijal. Zastitni materijal koji nije
dovoljno fiksiran moze da se otpusti ili odleti usled snazne
vazdusne struje.

» Temeljno oblepite uticnice i prekidace. Neprekrivene
uti¢nice i prekidaci mogu izazvati kratak spoj i povedati
rizik od elektricnog udara.

Priprema materijala za rasprsivanje

» Prilikom razredivanja vodite racuna o tome da
sredstvo za prskanje i razredivac odgovaraju jedan
drugom. Kod primene pogre$nog sredstva za
razredivanje mogu nastati grumencici koji mogu zapusiti
pistolj za prskanje.

» Prilikom razredivanja supstanci za rasprsivanje pazite
na to da temperatura paljenja smese posle
razredivanja ponovo bude iznad 55 °C. Razredivanje
npr. lakova koji sadrze rastvarace snizava temperaturu
paljenja.

» Vodite racuna o informacijama proizvodaca bhoje o
karakteristikama rasprsivanja, npr. u tehnickom
pregledu ili dokumentu sa tehnickim podacima.
Vodite racuna da ne rasprsujete boje koje prema
informacijama proizvodaca nisu predvidene za to.

=

Dobro promesajte sredstvo za prskanje.

Upotreba sredstva za prskanje na sobnoj temperaturi
stvara bolju sliku prskanja.

- Po potrebi razredite sredstvo za prskanje.

Ukoliko prilikom probnog rasprsivanja ne postignete
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dobru sliku prskanja, izvrsite razredivanje u koracima od
5 % tako da postignete optimalnu sliku prskanja.

Sredstvo za prskanje Preporuceno
razredivanje

Zadtitna sredstvazadrvo,voda, 0%

ulja, te¢ne lazure

Sredstva za impregnaciju, sredstva 0-5 %
za grundiranje radi zastite od
korozije

Lakovi koji mogu da se razreduju
razredivacima i vodom
(preporuceno), sredstva za
grundiranje, lakovi za grejna tela,
debeloslojne lazure

najmanje 5 %

PFS 2000: Disperzione i lateks
boje (boje za zidove)

najmanje 10%

Tabela za razredivanje

Sredstvo za Razredivaé [ml] za razredivanje
REERANIE 10% 15%
[mi]
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Punjenje materijala za rasprsivanje (videti sliku D)
Napomena: Pre punjenja materijala za rasprsivanje uklonite
crevo za vazduh (19) (Cetvrtina obrta bajonet zatvaraca
(20) suprotno od obrtanja kazaljke na satu; bajonet zatvara¢
(20) izvucite iz prikljucka (4)).

- Uslucaju primene velikih pakovanja, sredstvo za prskanje
prespite u manju kantu za presipanje (14) (npr. 10 | boje
zazid u prazne kante od 2,5li 5,01).

- Odvrnite rezervoar (7) sa pistolja za rasprsivanje.

Sredstvo za prskanje napunite maksimalno do markera

800 u rezervoar (7).

Uzlaznu cev (13) okrenite tako da se sredstvo za prskanje

moze rasprsivati bez ostataka:

Za prskanje na polozenim objektima:
prema napred u smeru kapice
mlaznice/kapice za vazduh.

Za prskanje iznad glave:
prema nazad u smeru rucke.

- Ponovo pricvrstite rezervoar (7) na pistolj za
rasprsivanje (1).
- lzvrSite probno nano$enje na test povrsini.
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Kada dobijete optimalnu sliku rasprsivanja, moZete zapoceti
sarasprsivanjem.

ili

Ako rezultat rasprsivanja nije zadovoljavajudiili ne izlazi
boja: (videti ,Otklanjanje smetnji“, Strana 236)

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Pazite da bazna jedinica tokom rada ne usiSe prasinu
ili ostale necistoce.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

» Prekinite proces rasprsivanja, ako tokom rasprsivanja
na drugim mestima, a ne na za to predvidenoj
mlaznici, istice tecnost, a pistolj za rasprsivanje
ponovo vratite u status u skladu sa odredbama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Ne prskajte sebe samog, druge osobe ili Zivotinje.

Ukljucivanje (videti sliku E)

- Proverite dali je montirana prava mlaznica za boju.

- Utaknite mreZni utika¢ u uti¢nicu.

- Uzmite pistolj za rasprsivanje u ruku i usmerite ga na
povrsinu za prskanje.

- Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (22) gurnite prema
napred.

- Pritisnite prekidac za rukovanje (6) na pistolju za
rasprsivanje.

Napomena: Kada je ukljuc¢ena bazna jedinica, na kapici za

vazduh (2) uvek izlazi vazduh.

Iskljucivanje

- Otpustite komandni prekidac (6) i prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (22) gurnite prema nazad.

- lzvucite mreZni utikac iz uticnice.

Uputstva zarad
Prskanje (videti sliku F)

Napomena: Obratite paznju na smer vetra kada koristite
elektricni alat na otvorenom.

- Nacinite najpre probno prskanje i podesite sliku prskanja i
koli¢inu sredstva za prskanje prema sredstvu za prskanje.
Podesavanja pogledajte u sledeéim odeljcima.

- Pistolj za rasprsivanje obavezno drZite na ravhomernom
razmaku od 20-25 cm vertikalno u odnosu na objekat za
prskanje.

- Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.
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- Ravnomerno pomerajte pistolj za rasprsivanje u skladu sa
podesavanjem slike za prskanje, horizontalno ili
vertikalno.

Ujednacen kvalitet povrsine se postize kada se trake
preklapaju za 4-5 cm.

~ Prilikom radova na rasprsivanju na objektima koji leze ili
prilikom radova iznad visine glave pistolj za rasprsivanje
drzite malo ukoso i pomerajte ga u nazad od povrsine po
kojoj vrsite rasprsivanje.

Opasnost od spoticanja! Pazite na moguce prepreke.

- Izbegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

Jednoli¢no vodenie pistolja za rasprsivanje daje ujednacen

kvalitet prskane povrsine.

Neravnomerna razdaljina i ugao prskanja vodice do jakog

stvaranja magle boje, a zbog toga i do neravnomerne

povrsine.

- Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine prskanja.

Rezervoar za sredstvo za prskanje nemojte nikada da

ispraznite do kraja. Ako uzlazna cev viSe ne uranja u sredstvo

za prskanje, prekida se mlaz rasprsivanja i nastaje
neravnomerna povrsina.

- Nakon pauza ili novog punjenja rezervoara (7) proverite
mlaznicu za boju (10)/(9) i kapicu za vazduh (2) i oCistite
ih ako je potrebno.

- Ako se sredstvo za prskanje natalozi na kapici za
vazduh (2) ili mlaznici za boju, komponente odistite
pomocu odgovarajuce Cetke ili vlazne krpe.

Namestanje slike prskanja

» Nikada nemojte pritiskati prekidac za rukovanje (6)
dok pomerate kapicu za vazduh (2).

- Okrenite kapicu za vazduh (2) u zeljeni polozaj.
Vazdusna kapa

Mlaz za prskanje Primena

Horizontalni
S pljosnati mlaz za
vertikalni smer

a rada

Vertikalni pljosnati
mlaz za
horizontalni smer
rada

Vazdusnakapa MIlazzaprskanje Primena
\'/ Okrugli mlaz za

uglove, ivice i
A tesko dostupna

® | t
mesta

Podesavanie koli¢ine sredstva za prskanje (videti

sliku G)

(PAINTVolume)

- Okrenite tocki¢ za podesavanje (5), radi podesavanja
zeljene koli¢ine materijala za prskanje:

-: minimalna koli¢ina materijala za prskanje,
+: maksimalna koli¢ina materijala za prskanje.

- Pocnite sa probnim rasprsivanjem sa minimalnom
koli¢inom sredstva za prskanje i povecavajte koli¢inu
sredstva za prskanje dok ne postignete Zeljenu sliku
prskanja. Ukoliko ne postignete zadovoljavajucu sliku
prskanja, razredite sredstvo za prskanje u koracima od
5 % (videti ,Priprema materijala za rasprsivanje,
Strana 232).

Napomena: Intenzitet nanosa boje veoma zavisi od brzine

pokreta.

Previse sredstva za prskanje na povrsini
prskanja

Koli¢ina sredstva za prskanje se mora smanjiti.
- Okrenite tocki¢ za podesavanje (5) smer -.
Premalo sredstva za prskanje na povrsini
prskanja

Kolic¢ina sredstva za prskanje se mora povecati.
- Okrenite tockic za podesavanje (5) smer +.

VlaZenje tapeta

Kako biste olaksali skidanje starih tapeta moZete ih
poprskati toplom vodom (maks. 55 °C). Da biste to uradili,
koristite sivu mlaznicu za boju (9).

Pauze u radu i transport (videti slike H-1)

Za jednostavan transport sistema za fino rasprsivanje na
bazi¢noj jedinici je smestena drska za nosenje (23) i pojas za
nosenje (24).

Tokom rada bazi¢nu jedinicu (21) pomoc¢u pojasa za noenje

(24) mozete da zakacite poprecno na rame.

U pauzama tokom rada pistolj za rasprsivanje (1) mozete da

odloZite na ravnu radnu povrsinu. Materijal za rasprsivanje

ne moZe da istece.

» Pistolj za rasprsivanje napunjen materijalom za
rasprsivanje postavite uvek uspravno na neku ravnu
povrsinu. |z pistolja za rasprsivanje koji lezi moze da
istekne materijal za rasprsivanje.
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Odrzava njeiservis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Posle svake upotrebe odmah temeljno ocistite
pojedinacne delove sistema za fino rasprsivanje,
narocito sve komponente kroz koje protice boja.
Struéno ciscenije je preduslov za adekvatan i siguran
reZim rada pistolja za rasprsivanje. U slu¢aju pogresnog ili
nestru¢nog ¢iScenja ne uvazavaju se zahtevi za
garancijom.

Ciscéenje filtera za vazduh (videti sliku J)

Filter za vazduh (28) morate povremeno da Cistite. Ako je

filter za vazduh jako zaprljan, morate da ga zamenite.

- Otvorite poklopac filtera za vazduh (25).

- Uzmite filter za vazduh (28).

- Blago zaprljanje:
Lupajte po filteru za vazduh (28).
ili
Jako zaprljanje:
Filter za vazduh (28) ocistite pod mlazom vode i ostavite
da se dobro osusi da bi se sprecilo formiranje plesni.
ili
Zamenite filter za vazduh (28).

- Ponovo umetnite filter za vazduh.

- Ponovo zatvorite poklopac filtera za vazduh (25).

» Sistem za fino raspr§i\5anje nikada nemojte koristiti
bez filtera za vazduh. Cestice prljavstine mogu da
dospeju u prostor motora i tako ga ostete.

Ciscenje nakon upotrebe boja na bazi vode (videti

sliku K)

Pistolj za rasprsivanje i rezervoar za sredstvo za prskanje

uvek Cistite toplom vodom.

Otvore na mlaznicama i otvore za vazduh pistolja za

rasprsivanje nemojte nikada da Cistite predmetima sa uskim

vrhom.

- Iskljucite baznu jedinicu (21) i skinite crevo za
vazduh (19) sa pistolja za rasprsivanje (1).

- Skinite rezervoar (7) sa pistolja za rasprsivanje (1).
Drzite rezervoar (7) ispod uzlazne cevi (13) i pritisnite
prekidac za upravljanje (6) na pistolju za rasprsivanje, da
bi sredstvo za prskanje moglo da se vrati u rezervoar.

- Potpuno ispraznite rezervoar (7).
Sredstvo za prskanje moZete da Cuvate za sledece
primene u hermeticki zatvorenom rezervoaru za boju. U tu
svrhu koristite npr. rezervni rezervoar (8) sa poklopcem
ili originalni rezervoar za sredstvo za prskanje.

- Ocistite rezervoar (7).
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- Demontirajte uzlaznu cev (13) sa zaptivkom
rezervoara (16) i dobro je isperite.

Uzlaznu cev (13) sa zaptivkom rezervoara (16) ponovo
pricvrstite na pistolj za rasprsivanje.

- Rezervoar (7) napunite toplom vodom i ponovo ga
priCvrstite na pistolj za rasprsivanje (1).

- Ponovo prikljucite crevo za vazduh (19) na pistolj za
rasprsivanje (1).

- Prskajte sve dok ne pocne da izlazi samo Cista voda.
Eventualno ponovo sipajte toplu vodu u rezervoar.

- Crevo za vazduh (19) uklonite sa bazne jedinice (21) i
pistolja za rasprsivanje (1).

- Po potrebi bazi¢nu jedinicu oCistite navlazenom krpom,
pa zatim uklonite bazicnu jedinicu (21) i crevo za
vazduh (19) iz neposredne okoline Ciséenja.

- Demontirajte preklopnu navrtku (3), kapicu za
vazduh (2), zaptivnu podlosku (12), upotrebljenu
mlaznicu za boju (10)/(9) sa O-prstenom (11) i uzlaznu
cev (13) sa zaptivkom rezervoara (16).

Pri tome se uverite da O-prsten (11) ostaje na mlaznici za
boju.

- U kanti sa toplom vodom ocistite sve delove koji provode
boju pomodu uobicajene Cetke za pranje. Takode oCistite
kanal za boju (18) pistolja za rasprsivanje (1).

- Uverite se da se u uzlaznoj cevi (13) sa zaptivkom
rezervoara (16) ne nalazi sredstvo za prskanje i da cev
nije oStecena.

Po potrebi ocistite zaptivku rezervoara (16) jo$ jednom
toplom vodom.

- Otvor za odzracivanje (17) oCistite odgovarajucim
predmetom.

- Ocistite natopljenom krpom rezervoar (7) i pistolj za
rasprsivanje (1) spolja.

- Pre sastavljanja sve delove dobro osusite.

- Ponovo montirajte sistem za fino rasprsivanje obrnutim
redosledom.

Pomerite zaptivku rezervoara (16) nazad u zleb uzlazne
cevi (13).

Proverite da li je zaptivka rezervoara postavljena ta¢no u
Zleb uzlazne cevi, za propisnu zaptivenost pistolja za
rasprsivanje.

Uverite se da ste uzlaznu cev (13) gurnuli do grani¢nika
na kanalu za boju (18).

Ciscenje nakon upotrebe boja na bazi rastvaraéa (videti
sliku K)
Pistolj za rasprsivanje i rezervoar za sredstvo za prskanje
Cistite uvek razredivacem koji odgovara za upotrebljeno
sredstvo za prskanje.
Otvore na mlaznicama i otvore za vazduh pistolja za
rasprsivanje nemojte nikada da Cistite predmetima sa uskim
vrhom.
Kada za ¢i$¢enije koristite rastvarace i radite sa bojama na
bazi rastvaraca, nosite adekvatne rukavice.
- Iskljucite baznu jedinicu (21) i skinite crevo za

vazduh (19) sa pistolja za rasprsivanje (1).
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- Po potrebi bazi¢nu jedinicu oCistite krpom navlazenom
razredivacem, pa zatim uklonite bazi¢nu jedinicu (21) i
crevo za vazduh (19) iz neposredne okoline ¢iséenja.

- Skinite rezervoar (7) sa pistolja za rasprsivanje (1).
Drzite rezervoar (7) ispod uzlazne cevi (13) i pritisnite
prekidac za upravljanje (6) na pistolju za rasprsivanje, da
bi sredstvo za prskanje moglo da se vrati u rezervoar.

- Potpuno ispraznite rezervoar (7).

Sredstvo za prskanje mozete da Cuvate za sledece
primene u hermeticki zatvorenom rezervoaru za boju. U tu
svrhu koristite npr. rezervni rezervoar (8) sa poklopcem
ili originalni rezervoar za sredstvo za prskanje.

- Qcistite rezervoar (7).

- Demontirajte uzlaznu cev (13) sa zaptivkom
rezervoara (16) i dobro je isperite.

Uzlaznu cev (13) sa zaptivkom rezervoara (16) ponovo
pricvrstite na pistolj za rasprsivanje.

- Rezervoar (7) napunite do pola rastvaracem i ponovo ga
priCvrstite na pistolj za rasprsivanje (1).

- Vise puta protresite pistolj za rasprsivanje.

Pri tome vodite ra¢una da razredivac ne rasprsujete.
Postoji opasnost od eksplozije.

- Otpustite rezervoar (7) sa pistolja za rasprsivanje (1) i
potpuno ga ispraznite.

- Demontirajte preklopnu navrtku (3), kapicu za
vazduh (2), zaptivnu podlosku (12), upotrebljenu
mlaznicu za boju (10)/(9) sa O-prstenom (11) i uzlaznu
cev (13) sa zaptivkom rezervoara (16).

Pri tome se uverite da O-prsten (11) ostaje na mlaznici za
boju.

- U kanti sa razredivacem ocistite sve delove koji provode
boju pomodu uobicajene Cetke za pranje. Takode oCistite
kanal za boju (18) pistolja za rasprsivanje (1).

- Uverite se da se u uzlaznoj cevi (13) sa zaptivkom
rezervoara (16) ne nalazi sredstvo za prskanje i da cev

Otklanjanje smetnji

Problem Uzrok

Sredstvo za prskanje ne

Koli¢ina sredstva za prskanje je premala

nije ostecena.
Po potrebi ocistite zaptivku rezervoara (16) jo$ jednom
razredivacem.

- Otvor za odzracivanje (17) ocistite odgovarajucim
predmetom.

- Ocistite krpom natopljenom razredivacem rezervoar (7) i
pistolj za rasprsivanje (1) spolja.

- Pre sastavljanja sve delove dobro osusite.

- Ponovo montirajte sistem za fino rasprsivanje obrnutim
redosledom.
Pomerite zaptivku rezervoara (16) nazad u Zleb uzlazne
cevi (13).
Proverite da li je zaptivka rezervoara postavljena tacno u
Zleb uzlazne cevi, za propisnu zaptivenost pistolja za
rasprsivanje.
Uverite se da ste uzlaznu cev (13) gurnuli do grani¢nika
na kanalu za boju (18).

Uklanjanje materijala u otpad

Zaprljan razredivac, ostatke sredstva za prskanje i
eventualne ostatke razredivaca morate ukloniti na strucan i
ekolo$ki prihvatljiv nacin. Pri tom po$tujte uputstva za
uklanjanje otpada od proizvodaca i propise koji vaze za
uklanjanje posebnog otpada.

Ekoloski stetne hemikalije ne smeju dospeti u zemlju, u
podzemne vode ili u povrSinske vode. Ekolo$ki Stetne
hemikalije ne sipajte u kanalizaciju!

Skladistenje

- Pre nego §to se sistem za fino rasprsivanje zapusi,

temeljno ocistite sistem za fino rasprsivanje i sve delove
ostavite da se pazljivo osuse pre sklapanja.

Ako ne primenjujete sistem za fino rasprsivanje, gumena
traka zajedno sa pinom na bazi¢noj jedinici (21) sluzi kao
prakti¢na mogucnost za Cuvanje creva za vazduh (19).

Resenje
Okrenuti tocki¢ za pode$avanije (5) smer +

pokriva pravilno

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanjiti rastojanje prskanja

Premala koli¢ina sredstva za prskanje na
povrsini prskanja, retko rasprsena po povrsini
prskanja

Cesce prskati po povrsini prskanja

Sredstvo za prskanje je previse gusto

Sredstvo za prskanje ponovo razblaziti i izvesti
probno prskanje

Sredstvo za prskanje tece
nakon nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina sredstva za
prskanje

Okrenuti tocki¢ za podesavanije (5) smer =

Premalo rastojanje do povrsine prskanja

Povecati rastojanje prskanja

Sredstvo za prskanje je previse retko

Dodati originalni materijal za prskanje

Previse Cesto se prska po istom mestu

Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja ne
prskati precesto po istom mestu

PreviSe grubo rasprsivanje  Prevelika koliCina sredstva za prskanje

Okrenuti tocki¢ za podes$avanije (5) smer =
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Problem Uzrok

PFS 2000: Montirana je bela mlaznica za
boju (10) (preveliki precnik mlaznice)
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Resenje
Montirati sivu mlaznicu za boju (9)

Igla mlaznice (15) zaprljana

Ocistiti iglu mlaznice

Sredstvo za prskanje je previse gusto

Sredstvo za prskanje ponovo razblaziti i izvesti
probno prskanje

Filter za vazduh (28) jako zaprljan

Zameniti filter za vazduh

Prejaka magla od boje Nanesena prevelika koli¢ina sredstva za

prskanje

Okrenuti tocki¢ za podesavanije (5) smer -

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanjiti rastojanje prskanja

Mlaz prskanja pulsira Premala koli¢ina sredstva za prskanje u posudi

Dopuniti sredstvo za prskanje

Otvor za odzracivanje (17) na uzlaznoj

cevi (13) zapusen

QOcistiti uzlaznu cev i otvor za odzracivanje

Uzlazna cev (13) labava

Gurnuti uzlaznu cev do grani¢nika na kanalu za
boju (18)

Mlaznica za boju (10)/(9) je labava

Pritegnite mlaznicu za boju

Filter za vazduh (28) jako zaprljan

Zameniti filter za vazduh

Sredstvo za prskanje je previse gusto

Sredstvo za prskanje ponovo razblaziti i izvesti
probno prskanje

Sredstvo za prskanje kaplje Ocistiti naslagu materijala za prskanje na
na mlaznici za boju mlaznici za boju (10)/(9), igli za mlaznicu (15)

i kapici za vazduh (2)

Ocistiti mlaznicu za boju, iglu mlaznice i kapicu
zavazduh

Mlaznica za boju (10)/(9) je labava

Pritegnite mlaznicu za boju

Iz mlaznice za bojuistice  Uzlazna cev (13) labava
sredstvo za prskanje

Gurnuti uzlaznu cev do grani¢nika na kanalu za
boju (18)

Igla mlaznice (15) zacepljena

Ocistiti iglu mlaznice

Uzlazna cev (13) zacepliena

Ocistiti uzlaznu cev

Otvor za odzracivanje (17) na uzlaznoj

cevi (13) zapusen

Ocistiti uzlaznu cev i otvor za odzracivanje

Zaptivka rezervoara (16) nedostaje ili je

ostecena

Gurnuti (novu) zaptivku rezervoara preko
uzlazne ceviu zZleb

Sredstvo za prskanje je previse gusto

Sredstvo za prskanje ponovo razblaziti i izvesti
probno prskanje

Sredstvo za prskanje zaprljano (grudve u boji)

Kompletno isprazniti i o€istiti pistolj za
rasprsivanje; uliti sredstvo za prskanje prilikom
punjenja kroz sito

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka na$im servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Pistolj za prskanije, elektri¢na jedinica, pribor i pakovanja
treba da se odvoze na reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove okoline.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za sisteme za fino prSenje

» Poskrhite, da bo delovno obmocje cisto in dobro
osvetljeno ter brez posod z barvami in topili, krp in
drugih vnetljivih materialov. Obstaja nevarnost
samovziga. V blizini morajo biti vedno na voljo brezhibno
delujoci gasilni aparati.

» Poskrbite za dobro zracenje tako na obmocju prienja
kot tudi v celotnem prostoru. Hlapljiva vnetljiva topila
ustvarjajo eksplozivno ozracje.

» Zaprsenje in ¢iSCenje ne uporabljajte materialov,
katerih plamenisce je niZje od 55 °C. Uporabljajte
materiale na osnovi vode, tezko hlapljivih
ogljikovodikov ali podobnih snovi. Lahko hlapljiva
topila med hlapenjem ustvarijo eksplozivno ozracje.

» Ne prsite na obmocju virov vziga, kot so staticne
elektricne iskre, odprti plameni, vZigalni plameni,
vroci predmeti, motorji, cigarete in iskre, ki nastanejo
pri vstavljanju in izvleku elektricnih kablov ali pri
uporabi stikal. Taksni viri isker lahko povzrocijo vzig
okolice.

» Ne prsite snovi, ¢e niste prepricani, da so varne.
Neznane snovi lahko povzrocijo nevarne pogoje.

» Ne prsite vrele vode. Prsite samo toplo vodo
(najv. 55 °C) brez dodanih kemikalij.

» Pri prienju ali delu s kemikalijami nosite dodatno

osebno zascitno opremo, kot so npr. ustrezne zas¢itne
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rokavice, zascitne maske in posebne zascitne maske
za dihala. Ce uporabljate za$¢itno opremo, primerno za
dologene pogoje, s tem zmanjsate izpostavljenost
Skodljivim snovem.

@

» Bodite pozorni na morebitne nevarnosti, ki jih lahko
povzrocijo prsilne snovi. Upostevajte oznake na
posodi ali informacije proizvajalca prsilne snovi,
vkljuéno z zahtevo glede uporabe osebne varnostne
opreme. Upostevajte navodila proizvajalca, da bi
zmanjsali tveganje poZara ter poskodb zaradi strupenih,
rakotvornih in drugih snovi.

» Poskrhite za to, da na vticu omreznega kabla in
pritisnem stikalu sistema za fino prsenje ni barve in
drugih tekocin. Omreznega kabla nikoli ne drzite za
vticne spoje. Neupostevanje navodil lahko povzroci
elektricni udar.

» Nadzirajte otroke. S tem boste zagotovili, da se otroci ne
bodo igrali s sistemom za fino prsenje.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

PFS 1000

Elektri¢no orodje je namenjeno prsenju naslednjih
materialov: barv v laku s topili in na vodni osnovi
(priporoceno), lakov, lazur, temeljnih premazov,
impregnacij, brezbarvnih lakov, olj in vode.

Elektricno orodje ni primerno za prsenje disperzijskih barv in
barv z lateksom (stenske barve), luzin, baz, jedkih
premazov, dezinfekcijskih sredstev, rastlinskih Skropiv,
fasadnih barv, zrnatega prsilnega materiala in materiala s
trdinimi snovmi ter materialov, ki se ne razprsijo in ne
kapljajo.

PFS 2000

Elektri¢no orodje je namenjeno prsenju vseh obicajnih barv:
disperzijskih barv in barv z lateksom (barv za stene), barv v
laku s topili in na vodni osnovi (priporoceno), lazur,
temeljnih premazov, impregnacijskih sredstev, brezbarvnih
lakov (ALLPaint), olj in vod.

Elektri¢no orodje ni primerno za delo z bazami, luzili, kislimi
premazi, dezinfekcijskimi sredstvi, rastilnskimi Skropivi,
fasadnimi barvami, zrnatim materialom za prsenje ter
materiali, ki se ne razprsijo in ne kapljajo.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(14) Vedro za prelivanje”
(15) Iglasobe
(16) Tesnilo posode

(1) Prsilna pistola (17)  Zraénik
(2)  Razprsevalni pokrov (18) Kanalzabarvo
(3)  Krovnamatica (19) Gibka cev za dovod zraka
(4)  Prikljucek za gibko cev (prsilne pistole) (20) Bajonetna spojka
(5)  Vrtljivigumb za nastavitev kolicine prsilnega (21) Osnovna enota
©) Zartsvr?lzli (22) Stikalo za vklop/izklop
Zi S
(7 Pgsoda za prsilni material (23) Nos!ln! ‘rocaJ
(24) Nosilni jermen
(8) l:ladomestni zbiralnik za prsilni material” (25) Pokrov zraénegafiltra
:53)) 222: iz szg EZZI‘:: ZZZ l:tse)ne) (26) Prikljuéek za s'gib'k'o cev (osnovne enote)
(PFS 2000) (27) Vez[ca'l z.a nosilni jermen
(11) Tesnilni obrocek (28) eracnl filter . .
X . a) navoljo za PFS 1000 kot pribor; pri PFS 2000 v obsegu
(12) Tesnilna podlozka dobave
(13) Potopna cevka b) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
Tehnicni podatki
Sistem za fino prsenje PFS 1000 PFS 2000
Kataloska tevilka 3603B070.. 3603B07 3..
Nazivna mo¢ w 410 440
Crpalna zmogljivost ml/min 100 200
Cas nanasanja 2 m’ barve min 2 1,3
Prostornina posode za prsilni material ml 800 800
Soba za barvo (9)(siva) ° °

- Uporaba nalesu:

Prsenje lakov, lazur, temeljnih premazov, brezbarvnih lakov in

olj, ki vsebujejo topila ali so topni v vodi
Soba za barvo (10) (bela) - °
- Namen uporabe ,stena“:

Prsenje disperzijskih in lateks barv

Dolzina gibke cevi za dovod zraka m 1,25 1,25
Teza" kg 1,8 1,9
Razred zai¢ite [E ST

A) S posodo za prsilni material (7), $obo za barvo, brez omreznega kabla
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0m/s’ (K = 1,0 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 83 dB(A); raven zvocne

moci 91 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:
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odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Prepricajte se, da sta prsilna piStola in osnovna enota
namesceni zanesljivo in z vsemi tesnilnimi deli. Le tako
bo sistem za fino prsenje funkcionalen in varen.

Priklop gibke cevi za dovod zraka (glejte
slike A1-A2)

Prikljucitev osnovne enote:

- Bajonetno sponko (20) gibke cevi za dovod zraka v
skladu z oznagenimi puscicami tesno namestite v izreze
prikljucka (26) na osnovni enoti.

- Obrnite bajonetno sponko za eno ¢etrtino v desno.

Prikljucitev na prsilno pistolo:

- Drugo bajonetno sponko (20) gibke cevi za dovod zraka
glede oznacene puscice tesno namestite v izreze
prikljucka (4) prsilne pistole.

- Obrnite bajonetno sponko za eno Cetrtino v desno.

Opomba: pred polnjenjem prsilnega materiala odstranite

gibko cev za dovod zraka (19) (bajonetno sponko (20)

zavrtite za Cetrtino v levo; bajonetno sponko (20) povlecite

iz prikljucka (4)).

Pritrditev nosilnega jermena (glejte sliko B)
Da boste obdelovane povrsine lazje dosegli in da boste

prilagodljivejsi, si lahko si pripnete osnovno enoto z nosilnim
jermenom (24).

- Vvsako vezico (27) pripnite po en konec jermena.

Menjava Sobe za barvo (PFS 2000) (glejte
sliko C)

Opomba: pred izbiro Sobe za barvo pomesajte prsilni
material, da preverite njegovo gostoto. Redek material (npr.
barva za les) ali razred¢en material se bolje prsi s sivo Sobo
za barvo (9). Gost material (npr. lak za les ali stenska barva)
se bolje prsi z belo Sobo za barvo (10).
- Zamenjavo $obe za barvo odvijte krovno matico (3).
- Odstranite razprsevalni pokrov (2) in tesnilno
podlozko (12).
- Oduvijte nameséeno Sobo za barvo.
Poskrbite, da tesnilni obrocek (11) ostane na $obi za
barvo.
- Privijte izbrano Sobo za barvo na navoj prsilne pistole.
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- Razprsevalni pokrov (2) namestite s tesnilno
podlozko (12) na Sobo za barvo in ga privijte s krovno
matico (3).

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Priprava nadelo

» Na bregovih vodotokov ali na povrsinah v njihovi
neposredni bliZini prsilna dela niso dovoljena.

» Prinakupu barv, lakov in prsilnih snovi se prepri¢ajte, da
so okolju prijazna.

Predpriprava prsilne povrsine

Préena povrsina mora biti Cista, suha in nemastna.

- Gladke povrsine na grobo zbrusite in nato odstranite
prah, nastal med brusenjem.

Pri uporabi se lahko vse neza$citene povrsine umazejo s

prsilno meglico. Zato temeljito pripravite okolico préene

povrsine:

- skrbno prekrijte tla, pohistvo, vrata, okna, vratne podboje
in okenske okvirje. Za prekritje tal se priporo¢a npr.
slikarski flis.

— Pritrdite prekrivni material. Ce prekrivnega materiala ne
pritrdite pravilno, se lahko zaradi mo¢nega zra¢nega toka
odlepi ali ga odpihne stran.

» Skrbno prelepite vticnice in stikala. Nepokrite vti¢nice
in stikala lahko povzrocijo kratki stik in povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

Priprava prsilnega materiala

» Priredcenju pazite na to, da razredcilo ustreza
prsilnemu materialu. Pri uporabi napacnega razredcila
lahko nastanejo grudice, ki zamasijo prsilno pistolo.

» Priredcenju prsilnega materiala pazite, da bo
plameni$ce mesanice po redcenju nad 55 °C. Redcenje
npr. lakov, ki vsebuijejo topila, znizuje plamenisce.

» Bodite pozorni na navedbe proizvajalca barve glede
sposobnosti prsenja, npr. v tehni¢nem ali
podatkovnem listu. Ne prsite barv, ki v skladu s
proizvajal¢evimi navedbami niso primerne za to.

=

- Dobro premesajte prsilni material.
Z uporabo prsilnega materiala pri sobni temperaturi
dosezete boljsi prsilni vzorec.

- Po potrebi razredCite prsilni material.
Ce se pri preizkusu prsenja ne ustvari dober prsilni
vzorec, izvedite razredCitev v korakih po 5 %, dokler ne
dosezete optimalnega prsilnega vzorca.
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Prsilni material priporoceno
razredcenje
Zascitna sredstva za les, voda, olja, 0%

redke lazure

Impregnacijska sredstva, sredstva 0-5%
za zasCito pred rjo

Laki, ki jih lahko razred¢imo s topili vsaj 5 %
ali vodo (priporo¢amo), temeljni

premazi, laki za grelna telesa,

temeljni premazi, laki za grelna

telesa, debeloplastne lazure

PFS 2000: disperzijske barve in
barve z lateksom (barve za stene)
Preglednica za razredcitev

vsaj 10 %

Prsilni Razredcilo [ml] za razred¢itev
material
[mi] 10 %
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Dolivanje prsilnega materiala (glejte sliko D)
Opomba: pred polnjenjem prsilnega materiala odstranite
gibko cev za dovod zraka (19) (bajonetno sponko (20)
zavrtite za Cetrtino v levo; bajonetno sponko (20) povlecite
iz prikljucka (4)).
~ Pri uporabi vecjih posod napolnite prsilni material v
manjse vedro za prelivanje (14) (npr. 10-litrsko stensko
barvo v prazno vedro s kapaciteto 2,5 ali 5,0 litrov).
- Odvijte posodo (7) s prsilne pistole.
Prsilni material nalijte najve¢ do oznake 800 v
posodo (7).
- Zasukajte potopno cevko (13) tako, da boste lahko prsilni
material skoraj v celoti izCrpali:
Zaprsenje po lezecih predmetih:
naprej v smeri pokrova Sobe/
razprsevalnega pokrova.

Za prsenje nad glavo:
nazaj v smeri rocaja.

- Posodo (7) znova privijte na prsilno pistolo (1).

- Opravite preizkus prsenja na testni povrsini.

Ce doseZete optimalen vzorec prienja, lahko za¢nete s
prsenjem.

ali

Ce rezultat préenja ni zadovoljiv ali ¢e barva ne izstopi:
(glejte ,Odpravljanje motenj*, Stran 245)

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

» Prepricajte se, da osnovna enota med delovanjem ne
more vsesavati prahu ali druge necistoce.

» Pazite, da ne prsite po osnovni enoti.

» Ce med prienjem tekoéina ne izhaja le iz $obe, ampak
tudi na drugih mestih, prenehajte s préenjem in
pistolo ponovno nastavite po navodilih. Nevarnost
elektricnega udara.

» Ne prsite po svojem telesu ali telesu drugih oseb ali
Zivali.

Vklop (glejte sliko E)

- Preverite, ali je namescena pravilna Soba za barvo.

- Omrezni vti¢ vtaknite v elektricno vticnico.

— Primite prsilno pistolo in jo usmerite proti prsilni povrsini.

Stikalo za vklop/izklop (22) potisnite napre;.

- Na prsilni pistoli pritisnite sprozilec (6).

Opomba: ko je osnovna enota vkljucena, pri razprsevalnem

pokrovu (2) vedno izhaja zrak.

Izklop

- Izpustite sprozilec (6) in stikalo za vklop/izklop (22)
potisnite nazaj.

- lzvlecite vti€ iz vtiCnice.

Navodila za delo
Prsenje (glejte sliko F)

Opomba: upostevajte smer vetra, e elektri¢no orodje

uporabljate na prostem.

- Najprej izvedite poskusno prsenje in nastavite nacinin
koli¢ino prsenja glede na uporabljen prsilni material.
Opis postopka nastavitve prienja si preberite v
nadaljnjem besedilu.

- Prsilno pistolo drzite na enakomerni razdalji 20-25 cm
od predmeta, pravokotno na povrsino.

- Najprej prsite stran od prsilne povrsine.

- Prsilno pistolo enakomerno premikajte vodoravno ali
navpicno v skladu z nastavitvijo préenja, prikazano na
sliki.

Enakomerno kakovost prene povrsine dosezete tako, da
se vzporedni progi prekrivata za 4-5 cm.

- PriprSenju lezecih predmetov in pri préenju nad glavo
drzite prsilno pistolo rahlo postraniin se pomikajte stran

160992ADO05](11.09.2025)

Bosch Power Tools



od povrsine, ki ste jo prsili.
Nevarnost padca! Bodite pozorni na predmete, ki so
lahko v napoto.

- Izogibajte se prekinitvam prsenja sredi préene povrsine.

Z enakomernim vodenjem prsilne pistole dosezete

enakomerno kakovost povrsinskega nanosa.

Zaradi neenakomerne razdalje in neenakomernega kota med

préenjem se tvorijo barvne meglice, ki pomenijo, da je

nanasanje potekalo neenakomerno.

- Prsenje koncajte izven préene povrsine.

Posode za prsilni material nikoli povsem ne izpraznite. Ce

potopna cevka ni potopljena v prsilni material, se curek

prenja prekine in nanos postane neenakomeren.

- Po premoru ali ponovnem polnjenju posode (7) preglejte
$obo za barvo (10)/(9) in razprsevalni pokrov (2) ter ju
po potrebi oCistite.

- Ce se zatne préilni material nabirati na razpréevalnem
pokrovu (2) ali $obi za barvo, odistite posamezne dele s
primerno $¢etko ali navlazeno krpo.

Nastavitev prsilnega vzorca

» Nikoli ne pritiskajte sprozilca (6) med nastavljanjem
razprsevalnega pokrova (2).
- Zavrtite razprsevalni pokrov (2) v zeleno pozicijo.

Razprsevalni P Uporaba
pokrov

i curek

Vodoraven ploscat
&S curek za navpi¢no
smer dela

Navpicen ploscat

curek za

vodoravno smer
7. dela

\I/ Okrogel curek za

prsenje v kotih, na
e robovih in tezko
| dostopnih mestih

&

Nastavitev koli¢ine prsilnega materiala (glejte sliko G)
(PAINTVolume)
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- Zavrtite gumb za nastavitev koli¢ine prsilnega materiala
(5), da nastavite Zeleno koli¢ino prsenja:

-: najmanjsa koli¢ina prsilnega materiala,
+: najvecja kolic¢ina prsilnega materiala.

- Zacnite s preizkusom prsenja z minimalno koli¢ino
prsilnega materiala in jo povecuijte, dokler ne dosezete
7elenega prsilnega vzorca. Ce ne dosezete zadovoljivega
prsilnega vzorca, razredcite prsilni material v korakih po
5% (glejte ,Priprava prsilnega materiala®“, Stran 241).

Opozorilo: intenzivnost nanosa barve je pogosto odvisna od

hitrosti pomikanja.

Prevec prsilnega materiala na prsilni

povrsini

Koli¢ino prsilnega materiala morate zmanjsati.

~ Zavrtite gumb za nastavitev koli¢ine
prsilnega materiala (5) v smeri -.

Premalo prsilnega materiala na prsilni

povrsini

Koli¢ino prsilnega materiala morate povecati.

~ Zavrtite gumb za nastavitev koli¢ine
prsilnega materiala (5) v smeri +.

Vlazenje tapet

Za preprosto odstranjevanije starih tapet lahko po njih
razprsite toplo vodo (najv. 55 °C). V ta namen uporabite sivo
$obo za barvo (9).

Premor med delom in transport (glejte slike H-1)

Za preprost transport sistema za fino préenje sta na osnovni

enoti namesc¢ena nosilni rocaj (23) in nosilni pas (24).

Med delom si lahko osnovno enoto (21) s pomocjo nosilnega

pasu (24) obesite ¢ez ramo.

Med delovnimi odmori lahko prsilno pistolo (1) postavite na

ravno delovno podlago. Tako ne more izteci ni¢ prsilnega

materiala.

» Napolnjeno prsilno pistolo vedno odlagajte pokonciin
na ravno povrsino. Ce je pistola v lezecem polozaju,
lahko iz nje izhaja prsilni material.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

» Po vsaki uporabi nemudoma temeljito ocistite
posamezne dele sistema za fino prsenje, predvsem
dele, po katerih se pretaka barva. Le primerno ocis¢ena
prsilna pistola bo delovala varno in brezhibno. V primeru
neprimernega ali nerednega ¢iSCenja uveljavljanje
garancije ni mogoce.
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Cis¢enje zratnega filtra (glejte sliko J)
Zracnifilter (28) je treba ob&asno ocistiti. Ce je zracni filter
preve¢ zamazan, ga je treba zamenjati.
- Odprite pokrov zratnega filtra (25).
- Odstranite zracnifilter (28).
- Lazja umazanija:
Otrkajte filter (28).
ali
Mocnej$a umazanija:
Ocistite zracni filter (28)pod tekoco vodo in pustite, da
se popolnoma posusi, da preprecite tvorjenje plesni.
ali
Zamenjajte zracni filter (28).
- Ponovno namestite zracni filter.
- Ponovno zaprite pokrov zratnega filtra (25).
» Sistema za fino prsenje nikoli ne uporabljajte brez
zracnega filtra. Delci umazanije lahko vstopijo v motorni
prostor in poskodujejo motor.

Ciséenje po uporabi barv na vodni osnovi (glejte sliko K)
Prsilno pistolo in zbiralnik za prsilni material vedno o€istite s
toplo vodo.

Odprtin Sobe in zraénih odprtin prsilne pistole nikdar ne

Cistite z ostrimi predmeti.

- lIzklopite osnovno enoto (21) in odstranite gibko cev za
dovod zraka (19) s prsilne pistole (1).

- Posodo (7) odvijte s prsilne pistole (1).

Zbiralnik (7) postavite pod potopno cevko (13) in
pritisnite na sprozilec (6) prsilne pistole, da se prsilni
material lahko zacne iztekati nazaj v zbiralnik.

- Povsem izpraznite zbiralnik (7).

Prsilni material se lahko za nadaljnjo uporabo shrani v
tesno zaprti posodi za barvo. Za to uporabite npr.
nadomestni zbiralnik (8) s pokrovom ali pa originalni
zbiralnik za prsilni material.

- Ocistite zbiralnik (7).

- Odstranite potopno cevko (13) s tesnilom zbiralnika (16)
in ju dobro izperite.

Pritrdite potopno cevko (13) s tesnilom zbiralnika (16)
spet na prsilno pistolo.

- Zbiralnik (7) napolnite s toplo vodo in ga pritrdite nazaj
na prsilno pistolo (1).

- Gibko cev za dovod zraka (19) spet prikljucite na prsilno
pistolo (1).

- Prsite tako dolgo, da bo iz pistole izstopala zgolj $e Cista
voda. Po potrebi zbiralnik znova napolnite s toplo vodo.

- Gibko cev za dovod zraka (19) odstranite tako z osnovne
enote (21) kot tudi s prsilne pistole (1).

- Po potrebi osnovno enoto o€istite z vlazno krpo in nato
osnovno enoto (21) ter gibko cev za dovod zraka (19)
odstranite iz neposredne blizine obmocja ¢iscenja.

- Odstranite krovno matico (3), razprsevalni pokrov (2),
tesnilno podlozko (12), uporabljeno $obo za barvo (10)/
(9) s tesnilnim obrockom (11) in potopno cevko (13) s
tesnilom posode (16).

Poskrbite, da tesnilni obrocek (11) ostane na Sobi za
barvo.

- Vvedru s toplo vodo z obicajno krtaco za pomivanje
posode oCistite vse dele, po katerih se pretaka barva.
Ocistite tudi kanal za barvo (18) v prsilni pistoli (1).

- Preverite, ali sta potopna cevka (13) in tesnilo
posode (16) oc¢is¢ena in ali ni morda pri$lo do poskodbe
na teh delih.

Tesnilo posode (16) $e enkrat temeljito oCistite s toplo
vodo.

- Odzra¢evalno odprtino (17) oCistite s primernim
predmetom.

- Posodo (7) in prsilno pistolo (1) z zunanije strani ocistite z
vlazno krpo.

- Prepricajte se, da so se vse komponente pred ponovnim
sestavljanjem temeljito osusile.

- Ponovno sestavite sistem za fino prSenje v nasprotnem
vrstnem redu.

Tesnilo zbiralnika (16) znova potisnite v zarezo potopne
cevke (13).

Za pravilno zatesnitev prsilne pistole se prepricajte, da je
tesnilo natan¢no namesceno v zarezo potopne cevke in
da se ji povsem prilega.

Pri tem bodite pozorni na to, da potopno cevko (13)
znova potisnete do prislona na kanal za barvo (18).

Cis¢enje po uporabi barv na osnovi topil (glejte sliko K)
Prsilno pistolo in posodo za prsilni material morate vedno
oCistiti z ustreznim razredcilom, ki ga uporabljate tudi za
razred¢evanje prsilnega materiala.

Odprtin Sobe in zraénih odprtin prsilne pistole nikdar ne

Cistite z ostrimi predmeti.

Pri ¢is€enju s topili in barvami na osnovi topil vedno nosite

primerne rokavice.

- lzklopite osnovno enoto (21) in jo odstranite gibko cev za
dovod zraka (19) s prsilne pistole (1).

- Po potrebi osnovno enoto oCistite s krpo, ki ste jo navlazili
z razredcilom, in nato osnovno enoto (21) ter gibko cev
zadovod zraka (19) odstranite iz neposredne blizine
obmodja ciscenja.

- Posodo (7) odvijte s prsilne pistole (1).

Zbiralnik (7) postavite pod potopno cevko (13) in
pritisnite na sprozilec (6) prsilne pistole, da se prsilni
material lahko zacne iztekati nazaj v zbiralnik.

- Povsem izpraznite zbiralnik (7).

Prsilni material se lahko za nadaljnjo uporabo shrani v
tesno zaprti posodi za barvo. Za to uporabite npr.
nadomestni zbiralnik (8) s pokrovom ali pa originalni
zbiralnik za prsilni material.

- Ocistite zbiralnik (7).

- Odstranite potopno cevko (13) s tesnilom zbiralnika (16)
in ju dobro izperite.

Pritrdite potopno cevko (13) s tesnilom zbiralnika (16)
spet na prsilno pistolo.

- Zbiralnik (7) do polovice napolnite s topilom in ga
pritrdite nazaj na prsilno pistolo (1).
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- Dobro pretresite prsilno pistolo.

Pazite, da pri tem ne boste prsili razredcila. Obstaja
nevarnost eksplozije.

- Zbiralnik (7) odvijte s prsilne pistole (1) in ga popolnoma
izpraznite v ploCevinko za material, ki jo lahko zaprete.

- Odstranite krovno matico (3), razprsevalni pokrov (2),
tesnilno podlozko (12), uporabljeno Sobo za barvo (10)/
(9) s tesnilnim obrockom (11) in potopno cevko (13) s
tesnilom posode (16).

Poskrbite, da tesnilni obrocek (11) ostane na $obi za
barvo.

- Vvedru z razredcilom z obi¢ajno krtaco za pomivanje
posode ocistite vse dele, po katerih se pretaka barva.
Ocistite tudi kanal za barvo (18) v prsilni pistoli (1).

- Preverite, ali sta potopna cevka (13) in tesnilo
posode (16) oc¢is¢ena in ali ni morda pri$lo do poskodbe
na teh delih.

Po potrebi znova oistite tesnilo posode (16) z
razredcilom.

- Odzracevalno odprtino (17) ocCistite s primernim
predmetom.

- Posodo (7) in prsilno pistolo (1) z zunanije strani ocistite s
krpo, ki ste jo navlazili z razredéilom.

- Prepricajte se, da so se vse komponente pred ponovnim
sestavljanjem temeljito osusile.

Odpravljanje motenj

Tezava Vzrok

Prsilni material povr$ine ne  Premajhna koli¢ina prsilnega materiala

prekrije dovolj dobro
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- Ponovno sestavite sistem za fino prsenje v nasprotnem
vrstnem redu.
Tesnilo zbiralnika (16) znova potisnite v zarezo potopne
cevke (13).
Za pravilno zatesnitev prsilne pistole se prepricajte, da je
tesnilo natan¢no namesceno v zarezo potopne cevke in
da se ji povsem prilega.
Pri tem bodite pozorni na to, da potopno cevko (13)
znova potisnete do prislona na kanal za barvo (18).

Ravnanje z odpadnim materialom

Necista razredcila, ostanki prsilnega materiala in morebitni
ostanki razredcil se morajo odstraniti strokovno in na okolju
prijazen nacin. Upostevajte proizvajalCeva navodila za
odstranjevanje odpadkov in krajevne predpise za
odstranjevanje posebnih odpadkov.

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico ali v druge vode. Okolju nevarnih kemikalij nikoli
ne izlijte v kanalizacijo!

Hramba
- Sistem za fino prienje pred shranjevanjem temeljito

oCistite in pustite, da se vsi deli pred sestavljanjem
povsem osusijo.
Ce sistema za fino prienje ne uporabljate, potem je gumijasti
trak skupajz zaticem na osnovni enoti (21) prakticna
moznost za shranjevanije za gibko cev za dovod zraka (19).

Ukrepi

Zavrtite gumb za nastavitev koli¢ine prsilnega
materiala (5) v smeri +

Razdalja do prsilne povrsine je prevelika

Zmanj$ajte razdaljo prienja

Premalo prsilnega materiala na prsilni povrsini; PrSite veckrat po prsilni povrsini
niste dovoljkrat prsili po prsilni povrsini

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedite
preizkusno prenje

Prsilni material po
kon¢anem nanasanju te¢e

Nanesli ste preve¢ prsilnega materiala

Zavrtite gumb za nastavitev kolic¢ine prsilnega
materiala (5) v smeri -

Razdalja do prsilne povrsine je premajhna

Povecajte razdaljo prsenja

Prsilni material je preredek

Dodajte osnovni prsilni material

Preveckrat ste prsili na istem mestu

Odstranite barvo in pri drugem poskusu
prsenja ne prsite tolikokrat na enem mestu

Preve¢ grobo razprSevanje  Prevelika koli¢ina prsilnega materiala

Zavrtite gumb za nastavitev kolic¢ine prsilnega
materiala (5) v smeri =

PFS 2000: namescena je bela Soba za
barvo (10) (prevelik premer Sobe)

Namestite sivo Sobo za barvo (9)

Igla Sobe (15) je umazana

QOcistite iglo Sobe

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedite
preizkusno prenje

Zracni filter (28) je mocno umazan

Zamenjajte zracni filter

Premocna barvna meglica

Nanesli ste preve¢ prsilnega materiala

Zavrtite gumb za nastavitev koli¢ine prsilnega
materiala (5) v smeri =

Razdalja do prsilne povrsine je prevelika

ZmanjSajte razdaljo prienja

Bosch Power Tools

160992AD05](11.09.2025)



246 | Hrvatski

Tezava Vzrok

Prsilni curek pulzira

Premalo prsilnega materiala v posodi

Ukrepi
Dolijte prsilni material

Zracnik (17) na potopni cevki (13) je zamasen

Ocistite potopno cevko in zracnik

Potopna cevka (13) se je razrahljala

Potopno cevko potisnite do prislona na kanal za
barvo (18)

Soba za barvo (10)/(9) ni trdno pritrjena

Privijte Sobo za barvo

Zracnifilter (28) je mocno umazan

Zamenjajte zracni filter

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedite
preizkusno prenje

Prsilni material kaplja po
Sobi za barvo

Nabiranje prsilnega materiala na $obi za
barvo (10)/(9), igli Sobe (15) in razprsevalnem pokrov

Ocistite Sobo za barvo, iglo Sobe in razprsevalni

pokrovu (2)

Soba za barvo (10)/(9) ni trdno pritrjena Privijte Sobo za barvo
Prsilni material ne izhajaiz  Potopna cevka (13) se je razrahljala Potopno cevko potisnite do prislona na kanal za
Sobe za barvo barvo (18)

Igla Sobe (15) je zamaSena

Ocistite iglo Sobe

Potopna cevka (13) je zama$ena

Ocistite potopno cevko

Zracnik (17) na potopni cevki (13) je zamasen

Ocistite potopno cevko in zracnik

Tesnilo posode (16) manjka ali je posSkodovano

Potisnite (novo) tesnilo posode ¢ez potopno
cevko v zarezo

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedite
preizkusno prsenje

Prsilni material je onesnazen (barvne grudice)

Popolnoma izpraznite prsilno pistolo in jo
ocistite; ob polnjenju prelijte prsilni material

skozi sito
Servis in svetovanje o uporabi R
Slovensko HrvatSkl
Tel.: +00 803931 .
Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji Slgurnosne napomene

je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje
Prsilno pistolo, elektricno enoto, pribor in embalazo morate
reciklirati okolju prijazno.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektricno in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
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zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za sustave za fino
prskanje

» Podrucje rada odrzavajte cistim, dobro osvijetljenim i
bez posuda za boju ili otapalo, krpa i drugih zapaljivih
materijala. Postoji opasnost od samozapaljenja. U
svakom trenutku trebaju biti dostupni tehnicki ispravni
aparati za gasenje pozara.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje u podrucju
prskanja i za dovoljno svjezeg zraka u ¢itavoj
prostoriji. Hlapljiva zapaljiva otapala stvaraju eksplozivnu
okolinu.

» Ne prskajte niti istite s materijalima cije je plamiste
ispod 55 °C. Koristite materijale na bazi vode, teSko
hlapljivih ugljikovodika ili slicne materijale.
Lakohlapljiva otapala stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora paljenja kao npr.
statickih elektricnih iskri, otvorenog plamena,
plamena za paljenje, vrucih predmeta, motora,
cigareta i iskri uticanjem i izvlacenjem strujnih kabela
ili rukovanjem prekidacima. Takvi izvori iskrenja mogu
dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte materijale kod kojih nije poznato
predstavljaju li opasnost. Nepoznati materijali mogu
stvoriti opasne uvjete.

» Ne prskajte kipucu vodu. Prskajte samo toplu vodu
(maks. 55 °C) bez kemijskih dodataka.

» Nosite dodatnu zastitnu opremu kao $to su
odgovarajuce zastitne rukavice i zastitna maska za
disanje pri prskanju ili rukovanju kemikalijama.
Nosenje zastitne opreme za odgovarajuce uvjete smanjuje
izlaganje opasnim tvarima.

=

» Pazite na moguce opasnosti materijala za prskanje.
Pridrzavajte se oznaka na posudi ili informacija
proizvodaca materijala za prskanje, ukljucujuci
zahtjev za uporabu osobne zastitne opreme. Treba
paziti na takve upute proizvodaca kako bi se izbjegla
opasnost od poZara, a otrovna i kancerogena sredstva
mogu prouzrociti ozljede.

» Na utikacu mreznog kabela i prekidacu sustava za
prskanje ne smije biti boje i drugih tekucina. Nikada
ne drzite kabel za podupiranje uticnih spojeva.
Propusti pri postivanju ovih uputa mogu rezultirati
strujnim udarom.

» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin cete
osigurati da se djeca ne igraju sa sustavom za fino
prskanje.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

PFS 1000

Elektri¢ni alat je namijenjen za rasprsivanje sljedecih
materijala za prskanje: (preporucenih) lakova sa sadrzajem
otapala koji se mogu razrijediti vodom, lazura, temeljnih
boja, sredstava za impregniranje, bezbojnih lakova, ulja i
vode.

Elektri¢ni alat nije prikladan za obradu disperzijskim i latex
bojama (bojama za zidove), luzinama, sredstvima za
bajcanje, premaznim materijalima sa sadrZzajem kiseline,
dezinfekcijskim sredstvima, sredstvima za zastitu biljaka,
fasadnim bojama, praskastim ili zrnatim materijalom za
rasprsivanje niti materijalima neprikladnim za prskanje.

PFS 2000

Elektri¢ni alat je namijenjen za rasprsivanje svih uobicajenih
boja: disperzijskih i latex boja (boje za zidove),
(preporucenih) lakova sa sadrZzajem otapala koji se mogu
razrijediti vodom, lazura, temeljnih boja, sredstava za
impregniranje, bezbojnih lakova (ALLPaint), ulja i vode.
Elektricni alat nije prikladan za obradu luzinama, sredstvima
za bajcanje, premaznim materijalima sa sadrzajem kiseline,
dezinfekcijskim sredstvima, sredstvima za zastitu biljaka,
fasadnim bojama, praskastim ili zrnatim materijalom za
rasprsivanje niti materijalima neprikladnim za prskanje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Pistolj za prskanje

(2) Kapicazazrak

(3)  Zavr$namatica

(4)  Prikljucak crijeva (pistolj za prskanje)

(5)  Kotaci¢ za namjestanje kolicine materijala za
prskanje

(6) Prekidac

(7)  Spremnik materijala za prskanje

(8)  Rezervni spremnik materijala za prskanje”
(9)  Sapnicaza boju (siva: za primjenu ,drvo®)

(10) Sapnica za boju (bijela: za primjenu ,zid“)
(PFS 2000)
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(11) O-prsten

(12) Brtvena podloska
(13) Uzlaznacijev

(14) Posuda za pretakanje”
(15) Iglasapnice

(16) Brtvaspremnika

(17) Otvor za odzracivanje
(18) Kanalza boju

(19) Crijevo zazrak

(20) Bajunetni zapor

)

Tehnicki podaci
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(21) Baznajedinica

(22) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(23) Ruckazano$enje

(24) Remen zanoSenje

(25) Poklopac filtra zraka

(26) Prikljucak crijeva (bazna jedinica)
(27) Usicaremena za nosenje

(28) Filtar zraka

a) zaPFS 1000 moze se kupiti kao pribor; za PFS 2000 u
opsegu isporuke

b) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Sustav za fino prskanje PFS 1000 PFS 2000
Kataloski broj 3603B070.. 3603B07 3..
Nazivna primljena snaga w 410 440
Protok ml/min 100 200
Potrebno vrijeme za nano3enje boje za 2 m? min 2 L8
Zapremina spremnika materijala za prskanje ml 800 800
Sapnica za boju (9) (siva) ° °
- Slucaj primjene ,,drvo®:

Rasprsivanje lakova sa sadrzajem otapala koji se mogu

razrijediti vodom, lazura, temeljnih boja, bezbojnih lakova i ulja
Sapnica za boju (10) (bijela) - °
- Slucaj primjene ,,zid“:

Rasprsivanje disperzijskih i latex boja
Duljina crijeva za zrak m 1,25 1,25
Tezina" kg 1,8 1,9
Klasa zastite I S

A) Saspremnikom materijala za prskanje (7), sapnicom za boju, bez mreznog priklju¢nog voda
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 83 dB(A); razina zvucne

snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

a,=0,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 1,0 m/s* (K = 1,0 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno

odrZzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Provjerite jesu li pistolj za prskanje i bazna jedinica
potpuno montirani i sa svim brtvenim elementima.
Samo je time zajamceno funkcioniranje i sigurnost
sustava za fino prskanje.
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Prikljucivanje crijeva za zrak (vidjeti slike A1-

A2)

Priklju¢ak bazne jedinice:

- Cvrsto utaknite bajunetni zapor (20) crijeva za zrak
prema oznakama sa strelicom u otvore prikljucka (26)
bazne jedinice.

- Okrenite bajunetni zapor za ¢etvrtinu okretaja u smjeru
kazaljke na satu.

Prikljucak na pistolj za prskanje:

- Cvrsto utaknite drugi bajunetni zapor (20) crijeva za zrak
prema oznakama sa strelicom u otvore prikljucka (4)
pistolja za prskanje.

- Okrenite bajunetni zapor za ¢etvrtinu okretaja u smjeru
kazaljke na satu.

Napomena: Prije punjenja materijala za prskanje skinite

crijevo za zrak (19) (okrenite bajunetni zapor (20) za

Cetvrtinu okretaja u smjeru suprotnom od kazaljke na satu;

izvucite bajunetni zapor (20) iz prikljucka (4)).

Pricvrscéivanje remena za nosenje (vidjeti
sliku B)

Kako bi mogli dosegnuti sve povrsine koje obradujete i kako
biste bili fleksibilni, moZete objesiti baznu jedinicu s
remenom za no$enje (24).

- Uglavite jedan kraj remena u svaku usicu (27).

Zamjena sapnice za boju (PFS 2000) (vidjeti
sliku C)

Napomena: Prije odabira sapnice za boju mijesanjem
provjerite materijal za prskanje. Rijedak materijal (npr. boja
za drvo) ili razrijedeni materijal bolje se rasprsuje sa sivom
sapnicom za boju (9). Gus¢i materijal (npr. lak za drvo ili
zidna boja) bolje se rasprsuje s bijelom sapnicom za
boju (10).
- Zazamjenu sapnice za boju odvrnite zavrsnu maticu (3).
- Skinite kapicu za zrak (2) i brtvenu podlosku (12).
- Odvrnite montiranu sapnicu za boju.
Pritom pazite da O-prsten (11) ostane na sapnici za boju.
- Zeljenu sapnicu za boju uvrnite u navoj u pistolju za
prskanje.
- Nataknite kapicu za zrak (2) s brtvenom podloskom (12)
na sapnicu za boju i ¢vrsto je pritegnite zavrsnom
maticom (3).

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Priprema zarad

» Nisu dopusteni radovi prskanja uz rub vodenih
povrsina ili na susjednim povrSinama u neposrednom
podruéju uvlacenja.

» Prikupnji boja, lakova i sredstava za prskanje obratite
paznju na njihovu ekolosku neskodljivost.

Priprema povrsine za prskanje

Povrsina za prskanje mora biti ¢ista, suha i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga uklonite prasinu
od brusenja.

Kod primjene sve nepokrivene povr§ine mogu se oneistiti

maglicom od prskanja. Zbog toga temeljito pripremite

okolinu povrsine za prskanje:

- Pazljivo pokrijte podove, namjestaj, vrata, prozore i
okvire vrata i prozora itd. Za pokrivanje podova
preporucuje se npr. soboslikarski flizelin.

- Fiksirajte pokrovni materijal. Nedovoljno fiksirani

pokrovni materijal moZe se odvojiti ili otpuhati zbog

snaznog strujanja zraka.

Pazljivo oblijepite uticnice i prekidace. Nepokrivene

uti¢nice i nepokriveni prekidau mogu uzrokovati kratki

spoj i povecavaju opasnost od elektricnog udara.

v

Priprema materijala za prskanje

» Prirazrjedivanju pazite da postotak razrjedivaca
odgovara materijalu za prskanje. Pri uporabi pogre$nog
razrjediva¢a mogu nastati grudice koje mogu zacepiti
pistolj za prskanje.

» Prirazrjedivanju materijala za prskanje pazite da
plamiste smjese nakon razrjedivanja ponovno bude
iznad 55 °C. Razrjedivanje npr. lakova koji sadrZe otapala
utjece na snizavanje plamista.

» Pridrzavajte se informacija proizvodaca boja o
mogucnosti prskanja, npr. u tehnickom listu. Pazite da
ne rasprsujete boje koje nisu za to prikladne prema
podacima proizvodaca.

=

- Dobro promijesajte materijal za prskanje.
Uporaba materijala za prskanje na sobnoj temperaturi
daje bolju sliku mlaza.

- Po potrebi razrijedite materijal za prskanje.
Ako kod probnog prskanja ne dobijete dobru sliku mlaza,
razrijedite ga u koracima od 5 % tako da dobijete
optimalnu sliku mlaza.

Materijal za prskanje Preporuceno
razrjedivanje
Zastitna sredstvazadrvo,voda, 0%

ulja, rijetke lazure

Sredstva za impregniranje, temeljni 0-5 %
premazi za zastitu od korozije

(Preporuceni) lakovi sa sadrzajem najmanje 5 %
otapala ili oni koji se mogu

razrijediti vodom, temeljni

premazi, lakovi za radijatore, guste

lazure
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Materijal za prskanje

Preporuceno

razrjedivanje

PFS 2000: Disperzijske i latex boje najmanje 10 %
(boje za zidove)

Tablica za razrjedivanje

Materijal za Razrjedivac [ml] za razrjedivanje

prskanje 10% 15%
[ml]
300 il 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Punjenje materijala za prskanje (vidjeti sliku D)
Napomena: Prije punjenja materijala za prskanje skinite
crijevo za zrak (19) (okrenite bajunetni zapor (20) za
Cetvrtinu okretaja u smjeru suprotnom od kazaljke na satu;
izvucite bajunetni zapor (20) iz prikljucka (4)).
- Priuporabi velikih pakiranja po potrebi pretocite materijal
za prskanje u manju posudu za pretakanje (14) (npr. 101
zidne boje u praznu posudu od 2,5ili 5,01).
- Odvrnite spremnik (7) s pistolja za prskanje.
Napunite materijal za prskanje maksimalno do oznake
800 u spremnik (7).
Okrenite uzlaznu cijev (13) tako da mozete rasprsiti
materijal za prskanje gotovo bez ostatka:
Zaradove prskanja na leze¢im
objektima:
prema naprijed u smjeru kapice
sapnice/kapice za zrak.

Zaradove prskanja iznad glave:
prema natrag u smjeru rucke.

- Ponovno navrnite spremnik (7) na pistol] za prskanje (1).
- Provedite probno prskanje na maloj povrsini.

Kada dobijete optimalnu sliku mlaza, moZete zapoceti s
prskanjem.

ili

Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi boja:
(vidi ,Uklanjanje smetnji®, Stranica 254)

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

» Pazite da bazna jedinica tijekom rada ne moze usisati
prasinu ili ostalu prljavstinu.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.
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» Prekinite prskanje ako tijekom prskanja tekucina
pocne izlaziti na drugim mjestima osim iz predvidene
sapnice te pistolj za prskanje ponovno dovedite u
ispravno stanje. Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

» Ne prskajte po sebi, drugim osobama ili Zivotinjama.

Ukljuéivanje (vidjeti sliku E)

- Provijerite je li montirana ispravna sapnica za boju.

- Utaknite mrezni utikac u uticnicu.

- Uzmite pistolj za prskanje u ruku i usmjerite ga na
povrsinu za prskanje.

- Pomaknite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (22)
prema naprijed.

- Pritisnite prekidac (6) na pistolju za prskanje.

Napomena: Kada je bazna jedinica uklju¢ena, na kapici za

zrak (2) uvijek izlazi zrak.

Iskljucivanje

- Otpustite prekidac (6) i pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (22) prema natrag.

- lzvucite mreZni utikac iz uticnice.

Upute zarad
Prskanje (vidjeti sliku F)

Napomena: Pazite na smjer vjetra kada koristite elektricni
alat na otvorenom.

- Najprije provedite probno prskanje i namjestite sliku
mlaza i koli¢inu materijala za prskanje prema materijalu za
prskanje.

Za namjestanje pogledajte sliedece odlomke.

- Pistolj za prskanje obavezno drzite na ravnomjernoj
udaljenosti od 20-25 cm okomito na objekt koji prskate.

- Pocnite s prskanjem izvan povrsine za prskanje.

- Pistolj za prskanje ravnomjerno pomicite vodoravno ili
okomito ovisno u namjestenoj slici mlaza.

Ravnomjerna kvaliteta povrsine postize se kada se
putanje preklapaju za 4-5 cm.

- Kod radova prskanja na leze¢im objektima ili radova
prskanja iznad glave pistolj za prskanje drzite lagano
ukoso krecuéi se unazad od povrsine koju prskate.
Opasnost od spoticanja! Obratite pozornost na
moguce prepreke.

- Izbjegavajte prekide unutar povrsine za prskanje.

Ravnomjerno vodenje pistolja za prskanje daje ujednacenu

kvalitetu povrsine.

Neravnomjerna udaljenost i kut prskanja uzrokovat ¢e

pretjerano stvaranje maglice boje, a time i nejednoliku

povrsinu.

- Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine za prskanje.
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Nikada nemojte posve isprazniti spremnik materijala za
prskanje. Ako uzlazna cijev viSe ne uranja u materijal za
prskanje, prekida se mlaz prskanja i nastaje nejednolika
povrsina.

- Nakon stanki ili ponovnog punjenja spremnika (7)
provjerite sapnicu za boju (10)/(9) i kapicu za zrak (2) i
po potrebi ih o€istite.

- Ako se materijal za prskanije talozi na kapici za zrak (2) ili
na sapnici za boju, ocistite sastavne dijelove
odgovaraju¢om ¢etkom ili vlaznom krpom.

Namjestanje slike mlaza

» Nikada nemojte pritisnuti prekidac (6) dok namjestate
kapicu za zrak (2).
- Okrenite kapicu za zrak (2) u zeljeni polozaj.
Milaz prskanja Primjena
Vodoravni plosnati

mlaz za vertikalni
smjer rada

Kapica za zrak

- €

Okomiti plosnati
mlaz za
horizontalni smjer

% . rada

\'/ Okrugli mlaz za

kutove, rubove i
200 tesko dostupna
mjesta

Namjestanje koli¢ine materijala za prskanje (vidjeti
sliku G)
(PAINTVolume)

- Okrenite kotaci¢ za namjestanje (5) kako biste namjestili
zeljenu koli¢inu materijala za prskanje:

-: minimalna koli¢ina materijala za prskanje,
+: maksimalna koli¢ina materijala za prskanje.

- Pocnite s probnim prskanjem s minimalnom koli¢inom
materijala za prskanje i povecavajte je sve dok ne
postignete Zeljenu sliku mlaza. Ako ne postignete
zadovoljavajucu sliku mlaza, razrijedite materijal za
prskanje u koracima od 5 %(vidi ,Priprema materijala za
prskanje“, Stranica 250).

Napomena: Intenzitet nanosenja boje jako ovisi o brzini
kretanja.

PreviSe materijala za prskanje na povrsini za
prskanje

Koli¢ina materijala za prskanje mora se
smanjiti.

- Okrenite kotaci¢ za namjestanje (5) u

Premalo materijala za prskanje na povrsini
za prskanje

Koli¢ina materijala za prskanje mora se
povecati.

- Okrenite kotaci¢ za namjestanje (5) u
smjeru +.

VlaZenje tapeta

Za lakse skidanije starih tapeta mozete tapete poprskati
toplom vodom (maks. 55 °C). U tu svrhu koristite sivu
sapnicu za boju (9).

Radne stanke i transport (vidjeti slike H-1)

Za jednostavniji transport sustava za fino prskanje na baznoj
jedinici je montirana rucka za nosenje (23) i remen za
no$enje (24).

Tijekom rada baznu jedinicu (21) moZzete uz pomoc remena

za nos$enje (24) prebaciti preko ramena.

Tijekom radnih stanki pistolj za prskanje (1) moZete odloziti

na ravnu radnu povrsinu. Materijal za prskanje ne moze

iscuriti.

» Pistolj za prskanje napunjen materijalom za prskanje
uvijek odlozZite tako da stoji uspravno na ravnoj
povrsini. Iz vodoravno poloZenog pistolja za prskanje
mozZe iscuriti materijal za prskanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Odmah nakon svake uporabe temeljito oCistite
pojedinacne dijelove sustava za fino prskanje,
posebno sve dijelove koji dolaze u dodir s bojom.
Struéno ¢iSc¢enje je preduvjet za besprijekoran i siguran
rad pistolja za prskanje. U slu¢aju manjkavog ili
nestrucnog ¢is¢enja, jamstveni zahtjevi se ne prihvacaju.

éiééenje filtra zraka (vidjeti sliku J)

Filtar zraka (28) se mora povremeno Cistiti. Ako je filtar

zraka jako zaprljan, mora se zamijeniti.

- Otvorite poklopac filtra zraka (25).

- lzvadite filtar zraka (28).
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- Lagano zaprljan:
Protresite filtar zraka (28).
ili
Jako zaprljan:
Ocistite filtar zraka (28) pod mlazom vode i zatim ga
ostavite da se dobro osusi kako bi se sprijeCilo nastajanje
plijesni.
ili
Zamijenite filtar zraka (28).
- Ponovno umetnite filtar zraka.
- Ponovno zatvorite poklopac filtra zraka (25).
Nikada ne radite sa sustavom za fino prskanje bez
filtra zraka. Cestice prljavitine mogu dospjeti u motorni
prostor i oStetiti ga.

v

Ciséenje nakon uporabe boja na bazi vode (vidjeti

sliku K)

Uvijek oCistite pistolj za prskanje i spremnik materijala za

prskanje toplom vodom.

Sapnice i otvore za zrak pistolja za prskanje nikada ne Cistite

oStrim predmetima.

- Iskljucite baznu jedinicu (21) i skinite crijevo za zrak (19)
s pistolja za prskanje (1).

- Odvojite spremnik (7) od pistolja za prskanje (1).

Drzite spremnik (7) ispod uzlazne cijevi (13) i pritisnite
prekidac (6) pistolja za prskanje kako bi materijal za
prskanje mogao poteci natrag u spremnik.

- Potpuno ispraznite spremnik (7).

Materijal za prskanje moZe se Cuvati u hermeticki
zatvorenom spremniku za boju za daljnju uporabu. U tu
svrhu upotrijebite npr. rezervni spremnik (8) s
poklopcem ili originalni spremnik materijala za prskanje.

- Ocistite spremnik (7).

- Demontirajte uzlaznu cijev (13) s brtvom spremnika (16)
i dobro je isperite.

Ponovno pricvrstite uzlaznu cijev (13) s brtvom
spremnika (16) na pistolj za prskanje.

- Spremnik (7) napunite toplom vodom te ga ponovno
priCvrstite na pistolj za prskanje (1).

- Ponovno prikljucite crijevo za zrak (19) na pistolj za
prskanje (1).

- Prskajte sve dok ne po¢ne izlaziti samo Cista voda.
Eventualno ponovno napunite spremnik toplom vodom.

- Skinite crijevo za zrak (19) s bazne jedinice (21) kao i
pistolja za prskanje (1).

- Po potrebi ocistite baznu jedinicu vlaznom krpom i zatim
uklonite baznu jedinicu (21) i crijevo za zrak (19) iz
neposredne okoline Cis¢enja.

- Skinite zavr$nu maticu (3), kapicu za zrak (2), brtvenu
podlosku (12), koristenu sapnicu za boju (10)/(9) s O-
prstenom (11) i uzlaznu cijev (13) s brtvom
spremnika (16).

Pritom pazite da O-prsten (11) ostane na sapnici za boju.

- U posudi's toplom vodom ocistite sve dijelove koji dolaze
u dodir s bojom obicnom ¢etkom za pranje. Ocistite i
kanal za boju (18) pistolja za prskanje (1).
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- Provjerite da na uzlaznoj cijevi (13) s brtvom
spremnika (16) nema materijala za prskanje i da nije
ostecena.

Po potrebi jos jednom oistite brtvu spremnika (16)
toplom vodom.

- Ocistite otvor za odzracivanje (17) prikladnim
predmetom.

- Ocistite spremnik (7) i pistolj za prskanje (1) s vanjske
strane vlaznom krpom.

- Prije sastavljanja sve dijelove paZljivo osusite.

- Sustav za fino prskanje ponovno montirajte obrnutim
redoslijedom.

Ponovno pomaknite brtvu spremnika (16) prema gore u
utor uzlazne cijevi (13).

Uvjerite se da je brtva spremnika to¢no pozicionirana u
utoru uzlazne cijevi kako bi pistolj za prskanje bio
ispravno zabrtvljen.

Pazite na to da uzlaznu cijev (13) ponovno pomaknete do
granicnika na kanal za boju (18).

Ciséenje nakon uporabe boja na bazi otapala (vidjeti

sliku K)

Pistolj za prskanje i spremnik materijala za prskanje uvijek

Cistite odgovarajucim razrjedivatem za koristeni materijal za

prskanje.

Sapnice i otvore za zrak pistolja za prskanje nikada ne Cistite

oStrim predmetima.

Tijekom ¢iScenja s otapalima ili bojama na bazi otapala

nosite odgovarajuce rukavice.

- Iskljucite baznu jedinicu (21) i skinite crijevo za zrak (19)
s pistolja za prskanje (1).

- Po potrebi ocistite baznu jedinicu krpom namocenom u
razrjedivac i zatim uklonite baznu jedinicu (21) i crijevo
za zrak (19) iz neposredne okoline ¢iscenja.

- Odvojite spremnik (7) od pistolja za prskanje (1).

Drzite spremnik (7) ispod uzlazne cijevi (13) i pritisnite
prekidac (6) pistolja za prskanje kako bi materijal za
prskanje mogao poteci natrag u spremnik.

- Potpuno ispraznite spremnik (7).

Materijal za prskanje moze se Cuvati u hermeticki
zatvorenom spremniku za boju za daljnju uporabu. U tu
svrhu upotrijebite npr. rezervni spremnik (8) s
poklopcem ili originalni spremnik materijala za prskanje.

- Ocistite spremnik (7).

- Demontirajte uzlaznu cijev (13) s brtvom spremnika (16)
i dobro je isperite.

Ponovno pri¢vrstite uzlaznu cijev (13) s brtvom
spremnika (16) na pistolj za prskanje.

- Spremnik (7) napunite do polovice otapalom te ga
ponovno pri¢vrstite na pistolj za prskanje (1).

- ViSe puta protresite pistolj za prskanje.

Pritom pazite da ne rasprsite razrjedivac. Postoji
opasnost od eksplozije.

- Odvojite spremnik (7) od pistolja za prskanje (1) i
potpuno ga ispraznite u kantu za materijal koja se moze
zatvoriti.

Bosch Power Tools

160992AD05](11.09.2025)



254 | Hrvatski

- Skinite zavrSnu maticu (3), kapicu za zrak (2), brtvenu
podlosku (12), koristenu sapnicu za boju (10)/(9) s O-
prstenom (11) i uzlaznu cijev (13) s brtvom
spremnika (16).

Pritom pazite da O-prsten (11) ostane na sapnici za boju.

- U posudi s razrjedivacem oCistite sve dijelove koji dolaze
u dodir s bojom obicnom ¢etkom za pranje. Ocistite i
kanal za boju (18) pistolja za prskanje (1).

- Provjerite da na uzlaznoj cijevi (13) s brtvom
spremnika (16) nema materijala za prskanje i da nije
odtecena.

Po potrebi jos jednom oistite brtvu spremnika (16)
razrjedivacem.

- Ocistite otvor za odzracivanje (17) prikladnim
predmetom.

- Ocistite spremnik (7) i pistolj za prskanje (1) s vanjske
strane krpom namocenom u razrjedivac.

- Prije sastavljanja sve dijelove pazljivo osusite.

- Sustav za fino prskanje ponovno montirajte obrnutim
redoslijedom.

Ponovno pomaknite brtvu spremnika (16) prema gore u
utor uzlazne cijevi (13).

Uklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok

Uvjerite se da je brtva spremnika to¢no pozicionirana u
utoru uzlazne cijevi kako bi pistolj za prskanje bio
ispravno zabrtvljen.

Pazite na to da uzlaznu cijev (13) ponovno pomaknete do
granicnika na kanal za boju (18).

Zbrinjavanje materijala

Onecisceni razrjedivac, ostaci materijala za prskanje i

eventualno ostaci razrjedivaca moraju se propisno zbrinuti

na ekoloski prihvatljiv nacin. Pridrzavajte se uputa za

zbrinjavanje od strane proizvodaca i vazecih propisa za

zbrinjavanje posebnog otpada.

Kemikalije Stetne za okoli$ ne smiju dospjeti u tlo, u

podzemne vode ili u vodene povrsine. Kemikalije Stetne za

okoli$ ne izlijevajte u kanalizaciju!

Skladistenje

- Prije skladistenja sustava za fino prskanje temeljito
ocistite sustav za fino prskanje i prije sastavljanja sve
dijelove pazljivo osusite.

Ako se sustav za fino prskanje ne koristi, gumena traka

zajedno s iglom na baznoj jedinici (21) sluzi kao prakticna

mogucnost spremanja crijeva za zraka (19).

Pomo¢

Materijal za prskanje ne Koli¢ina materijala za prskanje je premala

Okrenite kotaCi¢ za namjestanje (5) u smjeru +

pokriva pravilno Prevelika udaljenost do povrsine za prskanje

Smanijite udaljenost za prskanje

Premala koli¢ina materijala za prskanje na
povrsini za prskanje, rijetko rasprsena po
povrsini za prskanje

Cesce prskajte po povrsini za prskanje

Materijal za prskanije je pregust

Ponovno razrijedite materijal za prskanje i
provedite probno prskanje

Materijal za prskanje tece
nakon nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za
prskanje

Okrenite kotaCi¢ za namjestanje (5) u smjeru -

Premala udaljenost do povrsine za prskanje

Povecajte udaljenost za prskanje

Materijal za prskanje je prerijedak

Dodajte originalni materijal za prskanje

Precesto se prska po istom mjestu

Skinite boju i kod drugog pokusaja prskanja ne
prskajte pre¢esto po istom mjestu

Pregrubo rasprsivanje Prevelika koli¢ina materijala za prskanje

Okrenite kotaCi¢ za namjestanje (5) u smjeru -

PFS 2000: Bijela sapnica za boju (10) je
montirana (prevelik promjer sapnice)

Montirajte sivu sapnicu za boju (9)

Igla sapnice (15) je zaprljana

Ocistite iglu sapnice

Materijal za prskanje je pregust

Ponovno razrijedite materijal za prskanje i
provedite probno prskanje

Filtar zraka (28) je jako zaprljan

Zamijenite filtar zraka

Prejaka maglica boje Nanesena prevelika koli¢ina materijala za

prskanje

Okrenite kotaCi¢ za namjestanje (5) u smjeru -

Prevelika udaljenost do povrsine za prskanje

Smanjite udaljenost za prskanje

Mlaz prskanja pulsira Premala koli¢ina materijala za prskanje u

spremniku

Dopunite materijal za prskanje

Zacepljen otvor za odzracivanje (17) na
uzlaznoj cijevi (13)

QOcistite uzlaznu cijev i otvor za odzracivanje
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Uzrok
Nepri¢vr$éena uzlazna cijev (13)

Smetnja

Eesti| 255

Pomo¢

Uzlaznu cijev gurnite do kraja u kanal za
boju (18)

Sapnica za boju (10)/(9) je olabavljena

Zategnite sapnicu za boju

Filtar zraka (28) je jako zaprljan

Zamijenite filtar zraka

Materijal za prskanje je pregust

Ponovno razrijedite materijal za prskanje i
provedite probno prskanje

Materijal za prskanje kapa
na sapnici za boju
zrak (2)

TaloZenje materijala za prskanje na sapnici za
boju (10)/(9), igli sapnice (15) i kapici za

Ocistite sapnicu za boju, iglu sapnice i kapicu
za zrak

Sapnica za boju (10)/(9) je olabavljena

Zategnite sapnicu za boju

Na sapnici za boju neizlazi  Nepricvrééena uzlazna cijev (13)

materijal za prskanje

Uzlaznu cijev gurnite do kraja u kanal za
boju (18)

Igla sapnice (15) je zaCepljena

Ocistite iglu sapnice

Uzlazna cijev (13) je zaCepljena

Ocistite uzlaznu cijev

Zacepljen otvor za odzracivanje (17) na

uzlaznoj cijevi (13)

Ocistite uzlaznu cijev i otvor za odzracivanje

Brtva spremnika (16) nedostaje ili je oStecena

Gurnite (novu) brtvu spremnika preko uzlazne
cijevi u utor

Materijal za prskanje je pregust

Ponovno razrijedite materijal za prskanje i
provedite probno prskanje

Materijal za prskanije je zaprljan (grudice boje)

Pistolj za prskanje potpuno ispraznite i o€istite;
materijal za prskanje kod punjenja ulijte kroz

sito
Servisiranje i savjetovanje o primjeni .
Hruateki Eesti
rvatski
Tel.: +38512 958 051 .
Poveznicu na nade adrese servisa i uvjete jamstva mozete Ohutusnouded

pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Pistolj za prskanije, elektri¢nu jedinicu, pribor i ambalazu

treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnéuded téopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.
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» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

>

>

>

>

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
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kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnduded peenpihustussiisteemide
kasutamisel

» Hoidke tookoht puhtana, hasti valgustatuna ja vaba
varvi- ja lahustimahutitest, lappidest ja muudest
polevatest materjalidest. Valitseb isesiittimise oht.
Hoidke tookorras tulekustutid voi kustutusseadmed alati
kasutusvalmis.

» Kandke pihustamise alal hoolt hea ventilatsiooni ja
kogu ruumis piisava varske 6hu eest. Aurustuvad
polevad lahustid loovad plahvatusohtliku keskkonna.

» Arge pihustage seadmega aineid ja drge puhastage
seadet ainetega, mille leekpunkt on madalam kui
55 °C. Kasutage vesialuselisi aineid, raskesti
lenduvaid siisivesinikke voi teisi sarnaseid aineid.
Kergesti lenduvad lahustid tekitavad plahvatusohtliku
keskkonna.

» Arge pihustage tuleallikate, niiteks staatiliste
sddemete, lahtise leegi, siiiiteleegi, kuumade
esemete, mootorite, sigarettide laheduses, samuti
elektrijuhtmete iihendamisest voi lahutamisest véi
lillitite kasitsemisest tekkivate sidemete ldheduses.
Taolised sddemed vdivad pdhjustada limbritseva
keskkonna siittimise.

» Arge pihustage materjale, mille puhul te ei tea, kas
need voivad olla ohtlikud. Tundmatud ained vdivad
tekitada ohtlikke olukordi.

» Arge pihustage keeva vett. Pihustage iiksnes sooja
vett (max 55 °C) ilma keemiliste lisanditeta.

» Kandke pihustamise ajal voi kemikaalide kasitsemisel
lisaks isikukaitsevahendeid, nagu vastavad
kaitsekindad, ja kaitsemaskid ja hingamisteede
kaitsemaskid. Tingimustele vastava kaitsevarustuse
kandmine vdhendab kokkupuudet ohtlike ainetega.

OG

» Poorake tahelepanu pihustatava materijali voimalikele
ohtudele. Jirgige pakendil olevaid margiseid voi
pihustatava toote tootja esitatud teavet, sealhulgas
nouet kasutada isikukaitsevahendeid. Tuleohu ning
toksilistest, kantserogeensetest jms ainetest pohjustatud
ohtude véltimiseks jargige tootja juhiseid.

» Hoidke vorgukaabli pistik ja pihustussiisteemi
lilitinupp varvist ja muudest vedelikest puhtana. Arge
kunagi hoidke toe saamiseks kinni kaabli
pistikiihendustest. Eeskirjade tditmatajatmise
tagajarjeks voib olla elektrilook.
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» Arge jatke lapsi jarelevalveta. Seelibi tagate, et lapsed
ei hakka varvipiistoliga mangima.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine v6ib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
PFS 1000

Elektriline tooriist on ette nahtud jargmiste
pihustusmaterjalide pihustamiseks: lahusteid sisaldavad ja
veega vedeldatavad (soovitatud) lakkvarvid, lasuurvarvid,
kruntvdrvid, immutusained, labipaistvad lakid, olid ja vesi.
Elektriline tooriist ei sobi emulsioon- ja lateksvarvide
(seinavarvid), leeliste, peitside, happeliste kattevarvide,
desinfitseerimisvahendite, pestitsiidide, fassaadivarvide,
teraliste voi osakesi sisaldavate materjalide ning vdhendatud
pritsimis- ja tilkumisomadustega materjalide pihustamiseks.

PFS 2000

Elektriline tooriist on ette ndhtud koigi kasutusel olevate
varvide pihustamiseks: dispersiooni- ja lateksvarvid
(seinavarvid), lahusteid sisaldavad ja veega vedeldatavad
(soovitatud) lakkvarvid, lasuurvarvid, kruntvarvid,
immutusained, ldbipaistvad lakid (ALLPaint), 6lid ja vesi.

Elektriline tooriist ei sobi leeliste, peitside, happeliste
kattevérvide, desinfitseerimisvahendite, pestitsiidide,
fassaadivarvide, teraliste voi osakesi sisaldavate materjalide
ning vahendatud pritsimis- ja tilkumisomadustega
materjalide pihustamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Pihustuspiistol

(2)  Ohukiibar

(3)  Kiibarmutter

(4)  Voolikuliitmik (pihustuspiistol)

(5)  Pihustatava materjali hulga seaderatas
(6)  Kasitsemislilliti

(7)  Pihustatava materjali mahuti

(8) Pihustatava materjali varumahuti®

(9)  Varvidiitis (hall: kasutusotstarbeks ,puit*)

(10) Varvidiiiis (valge: kasutusotstarbeks ,sein”)
(PFS2000)

(11) O-rongastihend

(12) Tihendseib

(13) Tousutoru

(14) Umbervalamisdmber”
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(15) Dddsingel

(16) Mahutitihend
(17) Ohueemaldusava
(18) Varvikanal

(19) Ohuvoolik

(20) Bajonettkinnitus
(21) Pohis6lm

(22) Sisse-/valjaliliti

(23) Kandepide

(24) Kanderihm

(25) Ohufiltri kate

(26) Voolikuliitmik (pohisalm)
(27) Kanderihma aas

(28) Ohufilter

a) Saadaval lisatarvikuna PFS 1000 jaoks; kuulub PFS 2000
tarnekomplekti.

b) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Peenpihustussiisteem PFS 1000 PFS 2000
Tootenumber 3603B070.. 3603B07 3..
Nimisisendvoimsus w 410 440
Pihustusvéimsus ml/min 100 200
Ajakulu 2 m? varvi pealekandmiseks min 2 1,3
Pihustatava materjali mahuti maht ml 800 800
Varvidiiiis (9) (hall) ° °
- Kasutusjuhtum ,Puit®:

lahustit sisaldavate ja veega vedeldatavate lakkvarvide,

lasuurvarvide, kruntvarvide, labipaistvate lakkide ja élide

pihustamine
Varvidiis (10) (valge) - °
- Kasutusjuhtum ,Sein“:

dispersioon- ja lateksvarvide pihustamine
Ohuvooliku pikkus m 1,25 1,25
Kaal” kg 1,8 1,9
Kaitseklass SN SN

A) Pihustusmaterjali paagiga (7), varvipihustiga, ilma toitejuhtmeta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

normile EN 62841-1.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 83 dB(A); helivoimsustase 91 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1:
a,=0,1m/s? (K=1,5m/s?), p; = 1,0 m/s* (K = 1,0 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka

vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja

miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kontrollige, et pihustuspiistoli ja pohiiiksuse
montaazil on paigaldatud koik tihenduselemendid.
Vaid nii on tagatud peenpihustussiisteemi talitlus ja
todohutus.

1609 92AD051(11.09.2025)
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Ohuvooliku iihendamine (vt jooniseid A1-A2)

Uhenduskoht pohiiksusel:

- Uhendage 8huvooliku bajonettkinnitus (20) vastavalt
noolemargistustele kindlalt pohiiiksuse tihenduskoha
(26) véljaloigetega.

- Keerake bajonettkinnitust veerand pdoret paripaeva.

Uhenduskoht pihustuspiistolil:

- Uhendage 8huvooliku teine bajonettkinnitus (20)
vastavalt noolemargistustele kindlalt pihustuspiistoli
ihenduskoha (4) valjaloigetega.

- Keerake bajonettkinnitust veerand pddret paripdeva.

Suunis: Eemaldage enne pihustatava materjaliga taitmist

ohuvoolik (19) (keerake bajonettkinnitust (20) veerand

pooret vastupaeva; tommake bajonettkinnitus (20)

lihenduskohast (4) vlja).

Kanderihma kinnitamine (vt jn B)

Selleks et padseksite koigile toodeldavatele pindadele hasti
ligi ja oleksite paindlik, saate riputada pohiiiksuse
kanderihmaga (24) enda kiilge.

- Kinnitage igasse aasa (27) (ks rihma ots.

Varvidiiiisi vahetamine (PFS 2000) (vaata
joonist C)
Suunis: enne varvidiiisi valimist kontrollige pihustatvat
materjali segades. Vedelat materjali (nt puiduvarvi) voi
vedeldatud materjali saab paremini pihustada halli
varvidiiisiga (9). Vahemvoolavat materjali (nt puidulakki voi
seinavarvi) saab paremini pihustada valge varvidiiisiga
(10).
- Varvidiitisi vahetamiseks keerake kiibarmutter (3) maha.
- Eemaldage 6hukiibar (2) ja tihendseib (12).
- Keerake paigaldatud varvidiitis valja.
Veenduge sealjuures, et O-rongastihend (11) jadb
varvidiisile.
- Keerake soovitud varvidiiiis pihustuspiistoli keermesse.

- Asetage dhukiibar (2) koos tihendseibiga (12)
varvidiiisile ja pingutage kiibarmutriga (3).

Tootamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Ettevalmistus tooks

» Pihustustoode tegemine on keelatud veekogude ddres
ja naaberpindadel valgala piirkonnas.

» Vdrvide, lakkide ja pihustatavate materjalide ostmisel
poorake tahelepanu nende keskkonnasobralikkusele.

Pinna ettevalmistus

Pihustatav pind peab olema puhas, kuiv ja rasvavaba.

- Siledad pinnad karestage ja eemaldage seejérel
lihvimistolm.
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Kasutamisel vib pihustusudu maarida koik katmata pinnad.

Seet6ttu valmistage pihustatava pinna iimbrus hoolikalt ette:

- Katke hoolikalt kinni pérand, sisustusesemed, uksed,

aknad ning ukse- ja aknaraamid jne. Poranda katmiseks

on soovitav kasutada nt maalrilausriiet.

Fikseerige kattematerjal. Ebapiisavalt fikseeritud

kattematerjal vdib tugeva 6huvoolu tttu lahti tulla voi ara

puhutud saada.

» Katke pistikupesad ja liilitid hoolikalt teibiga kinni.
Katmata pistikupesad ja liilitid voivad pohjustada
lihitihendust ja suurendavad elektril6ogi riski.

Pihustatava materjali ettevalmistamine

» Jilgige vedeldamisel seda, et pihustatav materjal ja
vedeldusvahend kokku sobiksid. Vale vedeldusvahendi
kasutamise korral vdivad tekkida klombid, mis
pihustuspiistoli ummistavad.

» Jilgige pihustatava materjali vedeldamisel, et segu
leekpunkt oleks parast vedeldamist jille korgem kui
55 °C. Nditeks lahustit sisaldavate varvide
vedeldadamine viib leekpunkti madalamaks.

» Poorake tahelepanu vdrvitootja andmetele
pihustatavuse kohta, nt tehnilises marke- ja
andmelehel. Jalgige, et ei pihustaks varve, mis
tootjaandmete jérgi ei ole selleks sobivad.

=

- Segage pihustatav materjal korralikult labi.
Toatemperatuuril pihustatava materjali kasutamine tagab
parema pihustuspildi.

- Vajadusel vedeldage pihustatavat materjali.

Kui proovipihustamisel ei saada head pihustuspilti, siis

votke ette vedeldamine 5 % suuruste sammudena, kuni

optimaalne pihustuspilt on saavutatud.

Pihustatav materjal Soovitatav

lahjendusprotsent
Puidukaitsevahendid, vesi, 6lid, 0%
vedelad peitsid
Immutusvahendid, 0-5%
roostekaitsekrundid
Lahusti voi veega vedeldatavad vahemalt 5 %

(soovitav) emailvarvid,
kruntvarvid, radiaatorite
emailvarvid, paksud peitsid

PFS 2000: Dispersioonvarvidja ~ vahemalt 10%

lateksvarvid (seinavarvid)

Vedeldamise tabel
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Pihustatav  Vedeldusvahendid [ml] vedeldamise
materjal jaoks
[mi] 15%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Pihustatava materjaliga tditmine (vaata joonist D)
Suunis: Eemaldage enne pihustatava materjaliga taitmist
ohuvoolik (19) (keerake bajonettkinnitust (20) veerand
pooret vastupaeva; tommake bajonettkinnitus (20)
lihenduskohast (4) valja).

- Valage vajadusel suurte anumate kasutamisel pihustatav
materjal vaiksemasse timbervalamisambrisse (14) (nt
10 seinavarv 2,5- voi 5,0-liitrisesse tiihja dmbrisse).

- Keerake mahuti (7) pihustuspiistoli kiiljest ara.

- Valage pihustatav materjal maksimaalselt kuni
margiseni 800 mahutisse (7).

- Keerake tousutoru (13) sellisesse asendisse, et materjali
saaks peaaegu jaagitult vdlja pihustada:

Lamavatel objektidel tehtavate
pihustamistodde korral:
ettepoole diiiisi/ohukiibara suunas.

Peast kdrgemal tehtavate
pihustamistoode korral:
tahapoole kdepideme suunas.

- Kruvige mahuti (7) jlle pihustamispiistolile (1).

- Pihustage materjali proovipinnale.

Kui saavutate optimaalse pihustuspildi, voite alustada
pihustamist.

voi

Kui pihustamistulemus ei ole rahuldav voi varvi ei vlju:
(vaadake , Torgete korvaldamine®, Lehekiilg 263)

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

» Veenduge, et pohiiiksus ei saa todtamise ajal imeda
sisse tolmu v6i muud mustust.

» Jilgige, et te ei pihustaks materjali mitte kunagi
pohiiiksusele.

» Kui pihustamise ajal véljub vedelikku muudest
kohtadest, kui selleks ette nahtud diiiisist, katkestage
pihustamistoiming ja viige pihustuspiistol jalle
korrakohasesse seisundisse. On elektriloogi oht.

» Arge pihustage virvi iseenda, teiste inimeste ja
loomade suunas.

Sisseliilitamine (vt jn E)

- Kontrollige, et on paigaldatud dige vérvidiiis.

- Uhendage vérgupistik pistikupessa.

Votke pihustusplistol katte ja suunake see pihustatavale

pinnale.

- Liikake sisse-/valjalilitit (22) ettepoole.

- Vajutage kasitsemislillitit (6) pihustuspistolil.

Suunis: kui pdhisdlm on sisse liilitatud, véljub

ohukiibarast (2) alati 6hku.

Viljaliilitamine

- Vabastage juhtliliti (6) ja likake sisse-/valjaliliti (22)
taha.

- Tommake vorgupistik pistikupesast valja.

Tobjuhised
Pihustamine (vt jn F)

Juhis: Kui kasutate elektrilist tooriista valjas, jalgige tuule
suunda.

- Koigepealt tehke proovipihustamine ja seadke
pihustuspilt ning pihustatava materjali kogus vastavalt
pihustatavale materijalile.

Seadeid vaadake jargnevatest I6ikudest.

- Hoidke pihustuspistolit tingimata tihtlasel kaugusel 20-
25 cm risti pihustatava objektiga.

- Alustage pihustustoimingut valjaspool pihustatavat pinda.

- Liigutage pihustuspiistolit vastavalt pihustuspildi seadele
iihtlaselt horisontaal- voi vertikaalsuunas.

Uhtlane pinna kvaliteet saavutatakse, kui paanide iilekate
on4-5cm.

- Kui pihustate varvi lamavatele objektidele voi
pihustustoodel laes hoidke pihustuspiistolit veidi kaldu ja
liikuge tahapoole, eemaldudes pihustatud pinnast.
Komistamisoht! Vétke arvesse voimalikke takistusi.

- Valtige pihustamise katkestamist pihustatava pinna
piires.

Pihustuspiistoli iihtlane juhtimine tagab (ihtlase

pinnakvaliteedi.

Ebaiihtlane vahekaugus ja pihustusnurk pohjustavad liiga

tugeva varviudu tekkimist ning pinna kvaliteedi ebaiihtlust.

- Lopetage pihustamistoiming valjaspool pihustatavat
pinda.

Arge pihustage pihustatava materjali mahutit kunagi téiesti

tiihjaks. Kui tousutoru ei ulatu enam pihustatavasse

materijali, siis pihustusjuga katkeb ja tekib ebaiihtlane pind.
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- Kontrollige pauside voi mahuti (7) uuesti taitmise jarel
varvidiisi (10)/(9) ja dhukiibarat (2) ning puhastage
neid vajadusel.

- Kui pihustatav materjal ladestub 6hukiibarale (2) véi
varvidiiisile, puhastage neid elemente sobiva harja voi
niiske riidelapiga.

Joa kuju reguleerimine

» Arge mitte kunagi kasitsemisliilitit vajutage (6), kui
reguleerite ohukiibarat (2).
- Keerake 6hukiibar (2) soovitud asendisse.

Pihustusjuga Kasutamine

Ohukiibar

horisontaalne
£ lapikjuga

vertikaalse

toosuuna jaoks

vertikaalne
lapikjuga
horisontaalse
toosuuna jaoks

\'/ {imar juga

nurkade, servade
20N jaraskesti
ligipddsetavate
kohtade jaoks

Pihustatava materjali hulga seadmine (vt jn G)

(PAINTVolume)

- Pihustatava materjali hulga reguleerimiseks keerake
seaderatast (5):

-: minimaalne pihustatava materjali hulk,
+: maksimaalne pihustatava materjali hulk.

- Alustage proovipihustamist minimaalse pihustusmaterjali
kogusega ja suurendage seda, kuni saavutate soovitud
pihustusmustri. Kui rahuldavat pihustuspilti ei saavutata,
siis vedeldage pihustatavat materjali 5 % suuruste
sammudena (vaadake ,Pihustatava materjali
ettevalmistamine®, Lehekiilg 259).

Juhis: Varvi pealekandmise intensiivsus soltub vaga suurel

maaral liikumiskiirusest.
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Pihustataval pinnal on liiga palju
pihustatavat materjali

Pihustatava materjali kogust peab vdhendama.
- Poorake seaderatast (5) suunas -.
Pihustataval pinnal on liiga vihe
pihustatavat materjali

Pihustatava materjali kogust peab
suurendama.

- Poorake seaderatast (5) suunas +.

Tapeetide niisutamine

Vanade tapeetide eemaldamise lihtsustamiseks voite
tapeetidele pihustada sooja vett (max 55 °C). Kasutage
selleks halli varvidiitsi (9).

T606 vaheajad ja transport (vt jn H-1)
Peenpihustussiisteemi lihtsaks transportimiseks on
pohitiksus varustatud kandekaepideme (23) ja
kanderihmaga (24).

To0 ajal voib pohitiksuse (21) kanderihma (24) abil 6lale

riputada.

Toopauside ajal saab pihustuspiistoli (1) asetada tasasele

toopinnale. Pihustatav materjal ei saa valja voolata.

» Asetage pihustatava materjaliga tdidetud
pihustuspiistol alati siledale pinnale piistiasendis.
Lamavas asendis pihustuspiistolist voib pihustatavat
materjali vélja voolata.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Puhastage iga kasutuskorra jarel koheselt pohjalikult
peenpihustussiisteemi iiksikosad, eriti aga kdik
varvijuhtivad elemendid. Nouetekohane puhastamine
on pihustuspiistoli veatu ja ohutu t66 eeldus.
Puhastamata jatmise voi asjatundmatu puhastamise
korral garantiindudeid ei rahuldata.

Ohufiltri puhastamine (vt jn J)
Ohufiltrit (28) tuleb aeg-ajalt puhastada. Kui éhufilter on
vaga maardunud, tuleb see vahetada.
- Avage ohufiltrikate (25).
- Eemaldage ohufilter (28).
- Kerge maardumine:
kloppige ohufilter (28) puhtaks.
voi
Tugev maardumine:
Puhastage ohufiltrit (28) voolava vee all ja laske hallituse
tekkimise valtimiseks hasti kuivada.
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VoI
Vahetage ohufilter (28).

- Asetage ohufilter uuesti kohale.

- Sulgege uuesti ohufiltri kate (25).

» Kunagi drge kasutage peenpihustussiisteemi ilma
ohufiltrita. Mustuseosakesed vdivad mootoriruumide
sattuda ja seda kahjustada.

Puhastamine parast veepohiste vérvide kasutamist (vt

inK)

Puhastage pihustuspiistolit ja pihustatava aine mahutit alati

sooja veega.

Arge puhastage pihustuspiistoli diiisi- ja huavasid mitte

kunagi teravate esemetega.

- Liilitage pohiiiksus (21) vélja ja eemaldage
6huvoolik (19) pihustuspiistoli (1) kiiljest.

- Paastke mahuti (7) pihustuspiistoli (1) kiiljest lahti.
Hoidke mahutit (7) tousutoru (13) all ja vajutage
pihustuspiistoli kasitsemisliilitit (6), et pihustatav
materjal saaks mahutisse tagasi voolata.

- Tiihjendage mahuti (7) téielikult.

Pihustatavat materjali voib edasiseks kasutamiseks
sdilitada 6hukindlalt suletavas varvimahutis. Kasutage
selleks nt kaanega varumahutit (8) voi pihustatava
materjali originaalmahutit.

- Tiihjendage mahuti (7).

- Demonteerige tousutoru (13) koos mahuti tihendiga (16)

ja loputage see hasti labi.
Kinnitage tdusutoru (13) koos mahuti tihendiga (16)
uuesti pihustuspistoli kiilge.

- Taitke mahuti (7) sooja veega ja kinnitage see uuesti
pihustuspistolile (1).

- Uhendage 6huvoolik (19) uuesti pihustuspiistoli (1)
kiilge.

- Pihustage seni, kuni véljub veel vaid puhast vett.
Vajadusel taitke mahuti uuesti sooja veega.

- Eemaldage 6huvoolik (19) nii pohitiksuse (21) kui ka
pihustuspiistoli (1) kiiljest.

- Puhastage vajadusel péhiiiksust niisutatud riidelapiga ja
eemaldage seejarel pohiiiksus (21) ning 6huvoolik (19)
vahetust puhastuskeskkonnast.

- Eemaldage kiibarmutter (3), ohukiibar (2), tihendseib
(12), kasutatud varvidiiis (10)/(9) koos O-
rongastihendiga (11) ja téusutoru (13) koos mahuti
tihendiga (16).

Veenduge sealjuures, et O-rongastihend (11) jadb
varvidiisile.

- Puhastage ambris soojas vees tavalise kiiiirimisharjaga
koik varviga kokkupuutunud osad. Puhastage ka
pihustuspiistoli (1) varvikanal (18).

- Kontrollige, et tousutoru (13) koos mahuti tihendiga (16)

oleks pihustatavast materjalist vaba ja vigastamata.

Vajadusel puhastage mahuti tihendit (16) veel kord sooja

veega.
- Puhastage 6hueemaldusava (17) sobiva esemega.

- Puhastage mahuti (7) ja pihustuspiistol (1)valjastpoolt
niisutatud riidelapiga.

- Enne kokkupanekut laske kéikidel detailidel korralikult
kuivada.

- Pange peenpihustussiisteem uuesti kokku vastupidises
jarjekorras.
Liikake mahuti tihend (16) jalle Gles tousutoru (13)
soonde.
Pihustuspiistoli dige tihendamise tagamiseks veenduge,
et mahuti tihend on taielikult tdusutoru soones.
Jélgige, et tousutoru (13) oleks jalle kuni toeni
varvikanalisse (18) likatud.

Puhastamine pérast lahustipohiste varvide kasutamist

(vtjnK)

Puhastage pihustuspiistolit ja pihustatava aine mahutit alati

kasutatud materjalile sobiva vedeldusvahendiga.

Arge puhastage pihustuspiistoli diliisi- ja Shuavasid mitte

kunagi teravate esemetega.

Lahusti ja lahustipdhiste varvidega seotud puhastustoddel

kandke sobivaid kindaid.

- Liilitage pohiiiksus (21) vélja ja eemaldage
Shuvoolik (19) pihustuspistoli (1) kiiljest.

- Puhastage vajadusel pohiliksust vedeldusvahendiga
niisutatud riidelapiga ja seejarel eemaldage
pohiiiksus (21) ning 6huvoolik (19) vahetust
puhastuskeskkonnast.

- Paastke mahuti (7) pihustuspistoli (1) kiiljest lahti.
Hoidke mahutit (7) tousutoru (13) all ja vajutage
pihustuspiistoli kasitsemislilitit (6), et pihustatav
materjal saaks mahutisse tagasi voolata.

- Tiihjendage mahuti (7) taielikult.

Pihustatavat materjali voib edasiseks kasutamiseks
sdilitada 6hukindlalt suletavas varvimahutis. Kasutage
selleks nt kaanega varumahutit (8) voi pihustatava
materjali originaalmahutit.

- Tiihjendage mahuti (7).

- Demonteerige tousutoru (13) koos mahuti tihendiga (16)
ja loputage see hasti labi.

Kinnitage tousutoru (13) koos mahuti tihendiga (16)
uuesti pihustuspiistoli kiilge.

- Taitke mahuti (7) poolenisti lahustiga ja kinnitage see
uuesti pihustuspiistoli (1) kiilge.

- Raputage pihustuspistolit mitu korda.

Seejuures jalgige, et te vedeldusvahendit ei pihustaks.
Tekib plahvatusoht.

- Eemaldage mahuti (7) pihustuspiistoli (1) kiiljest ja
tiihjendage see suletavasse materjalipurki téielikult.

- Demonteerige Gilemutter (3), hukork (2), tihendseib
(12), kasutatud varvidiitis (10)/(9) koos O-réngaga (11)
jatousutoru (13) koos mahuti tihendiga (16).

Tagage seejuures, et O-rongas (11) jaaks varvidiitsi
peale.

- Puhastage lahustiga taidetud ambris kdik vérvi kandvad
osad kaubandusvorgus saadavaloleva ndudepesuharja
abil. Puhastage ka pihustuspiistoli (1) véarvikanal (18).
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- Kontrollige, kas tousutoru (13) koos mahuti tihendiga
(16) on pihustatavast materjalist vaba ja kahjustusteta.
Vajaduse korral puhastage mahuti tihendit (16) veelkord
lahusti abil.

- Puhastage sobiva eseme abil Ghueemaldusava (17).

- Puhastage mahuti (7) ja pihustuspiistol (1) valjastpoolt
lahustiga niisutatud lapi abil.

Eesti| 263

Materjalide jadtmekaitlus

Kasutatud maardunud vedeldid, pihustusmaterjalijéagid ja
vastavad vedeldijaagid tuleb asjakohaselt ja
keskkonnasaastlikult suunata jaatmekaitlusse. Jargige tootja
juhiseid ja kehtivaid ohtlike jadtmete kaitlemise eeskirju.
Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi sattuda pinnasesse,
pohjavette ega veekogudesse. Arge kunagi valage
keskkonnaohtlikke kemikaale kanalisatsiooni!

kuivada.

- Pange peenpihustussiisteem uuesti kokku vastupidises

jarjekorras.

Liikake mahuti tihend (16) jalle Gles tousutoru (13)

soonde.

Pihustuspiistoli dige tihendamise tagamiseks veenduge,
et mahuti tihend on taielikult tdusutoru soones.

Enne kokkupanekut laske kdikidel detailidel korralikult

Hoiustamine

- Enne peenpihustussiisteemi hoiulepanekut puhastage

peenpihustussiisteem hoolikalt ja laske koik detailid enne

koostamist taielikult kuivada.

Kui peenpihustussiisteemi ei kasutata, on kummilint koos

Jalgige, et tousutoru (13) oleks jalle kuni toeni
varvikanalisse (18) likatud.

Torgete korvaldamine

Probleem

Pihustatav materjal ei kata
korralikult

Pohjus
Pihustatava materjali hulk on liiga vaike

tihvtiga pohitiksusel (21) 6huvooliku (19) praktiline
hoiukoht.

Korvaldamine
Keerake seaderatast (5) suunas +

Kaugus pihustatavast pinnast on liiga suur

Véhendage pihustamiskaugust

Pihustataval pinnal on liiga vahe pihustatavat

materjali, pihustatava pinna labimite arv on
liiga vaike

Suurendage labimite arvu

Pihustatav materjal on liiga halvasti voolav

Vedeldage pihustatavat materjali uuesti ja
tehke proovipihustamine

Pihustatav materjal voolab  Pihustatud on liiga palju materjali

parast pealekandmist laiali

Keerake seaderatast (5) suunas -

Kaugus pihustatavast pinnast on liiga vaike

Suurendage pihustamiskaugust

Pihustatav materjal on liiga vedel

Lisage originaalmaterjali

Samal kohal on liiga palju labimeid

Eemaldage varv ja teisel pihustuskatsel
kasutage vahem labimeid

Pihustus on liiga jame

Pihustatava materjali hulk on liiga suur

Keerake seaderatast (5) suunas -

PFS 2000: paigaldatud on valge varvidiiis
(10) (liiga suur diiiisi ldbimdot)

Paigaldage hall varvidiiis (9)

Diilisindel (15) on maardunud

Puhastage diilisindel

Pihustatav materjal on liiga halvasti voolav

Vedeldage pihustatavat materjali uuesti ja
tehke proovipihustamine

Ohufilter (28) on tugevalt maardunud

Vahetage ohufilter

Varviudu on liiga tugev

Pihustatud on liiga palju materjali

Keerake seaderatast (5) suunas -

Kaugus pihustatavast pinnast on liiga suur

Vahendage pihustamiskaugust

Pihustusjuga pulseerib

Mahutis on liiga vahe pihustatavat materjali

Lisage pihustatavat materjali

Ohueemaldusava (17) téusutorul (13) on
ummistunud

Puhastage tousutoru ja 6hueemaldusava

Tousutoru (13) on lahti

Liikake tousutoru kuni takistuseni
varvikanalisse (18)

Varvidiiiis (10)/(9) on lodvalt kinnitatud

Pingutage varvidiilsi

Ohufilter (28) on tugevalt maardunud

Vahetage ohufilter

Pihustatav materjal on liiga halvasti voolav

Vedeldage pihustatavat materjali uuesti ja
tehke proovipihustamine
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Probleem

Pihustatav materjal jadb
varvidudsilt tilkuma

Pohjus

Pihustatva materjali ladestumine varvidiiiisile
(10)/(9), diitisinoelale (15) ja 6hukiibarale(2)

Korvaldamine
Puhastage varvidiils, diisindel ja 6hukiibar

Varvidiiiis (10)/(9) on lodvalt kinnitatud

Pingutage varvidiilsi

Varvidiiisist ei vélju Tousutoru (13) on lahti

pihustatvat materjali

Liikake tousutoru kuni takistuseni
varvikanalisse (18)

Diiiisin6el (15) on ummistunud

Puhastage diiiisinoel

Tousutoru (13) on ummistunud

Puhastage tdusutoru

Ohueemaldusava (17) tousutorul (13) on

ummistunud

Puhastage tdusutoru ja 6hueemaldusava

Mahuti tihend (16) puudub véi on kahjustatud

Liikake (uus) mahuti tihend mééda tousutoru
soonde

Pihustatav materjal on liiga halvasti voolav

Vedeldage pihustatavat materjali uuestija
tehke proovipihustamine

Pihustatavasse materjali on sattunud mustust

(varv on tiikki ldinud)

Eemaldage pihustuspiistolist kogu materjal ja
puhastage pihustuspistol; valage materjal
mahutisse labi tditesoela

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Pihustuspiistol, elektriosa, lisavarustus ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult taaskasutusse suunata.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi
Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

I BRIDINA-
JUMS

Izlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, aplikojiet

ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek
piegadatas kopa ar 3o elektroinstrumentu. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$sam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.
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» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
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Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsuksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
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elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzéetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi smalkas izsmidzinasanas

sistémai

» Uzturiet darba vietu tiru, labi apgaismotu un brivu no
krasas vai Skidinasanas lidzeklu tvertném, dranam un
citiem viegli uzliesmojosiem materialiem. Pastav
pasuzliesmosanas risks. Gadajiet, lai vienmer butu
pieejams darba kartiba esoss ugunsdzé$amais aparats vai
ugunsdzésanas ierices.

» Gadajiet, lai izsmidzinasanas zona bitu laba
ventilacija un visa telpa tiktu nodrosinats athilstoss
svaiga gaisa daudzums. Iztvaikojosi viegli uzliesmojosi
Skidinasanas lidzekli rada spradzienbistamu vidi.

» Neveiciet tadu vielu izsmidzinasanu un tiriSanu ar
tadam vielam, kuru uzliesmosanas temperatiira ir
zemaka par 55°C. Izsmidziniet vielas uz idens
pamata, mazgaistosus ogliidenrazus vai citas lidzigas
vielas. Lietojot atSkaidisanai viegli gaistoSus SkidinaSanas
[idzeklus, telpa veidojas paaugstinata
spradzienbistamiba.

» Neveiciet izsmidzinasanu tuvu aizdegSanas avotiem,
pieméram, elektrostatisko dzirkste|u avotiem,
atklatam liesmam, degliem, karstiem priekSmetiem,
dzinéjiem, cigaretém un dzirkstelém, kas rodas,
pievienojot vai atvienojot elektrokabelus un ieslédzot
vai izslédzot elektriskos slédzus. Sada veida dzirkste|u
avoti var izraisit ugunsnedro$o tvaiku aizdegSanos.

» Neizsmidziniet vielas, par kuru iespéjamo bistamibu
trikst informacijas. Nepazistamu vielu lietoSana var
radit bistamus darba apstak|us.

» Neizmantojiet verdosa iidens izsmidzinasanai.
Izmantojiet tikai silta idens (maks. 55 °C)
izsmidzinasanai, kas nesatur kimiskas piedevas.

» lIzsmidzinasanas laika vai stradajot ar kimiskam
vielam papildus valkajiet nepiecieSamos individualos
aizsardzibas lidzeklus, pieméram, atbilstoSus
aizsargcimdus, respiratoru, sejas masku. Darba videi
atbilstigu aizsardzibas lidzeklu lietoSana samazina kaitigo
vielu iedarbibas sekas.

&

» Nemiet véra izsmidzinamas vielas iespéjamo
bistamibu. levérojiet markéjumus uz izsmidzinamas
vielas tvertnes, ka ari vielas raZotajfirmas piegadato
informaciju, tai skaita noradijumus par personisko
aizsarglidzeklu lietoSanu. Razotajfirmas sniegto
noradijumu mérkis ir samazinat aizdeg$anas vai

savaino$anas risku, ka arT iespéju saindéties vai saslimt ar
VEzi.

» Gadajiet, lai barosanas kabela spraudnis un
izsmidzinasanas sistémas spiedpogas slédzis biitu
brivi no krasas un citiem skidrumiem. Neturiet kabeli
atbalstam aiz spraudsavienojumiem. Instrukciju
neievéro$ana var radit elektriskas stravas triecienu.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar smalkas izsmidzinasanas sistému.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

PFS 1000

Elektroinstruments ir paredzéts $adu izsmidzinamo lidzeklu
izsmidzinasanai: Skidinatajus saturosas un ar tdeni
atSkaidamas (ieteicamas) krasas, lakas, gruntis,
impregnéjosi lidzekli, ellas un ddens.

Elektroinstruments nav piemérots disperso un lateksa krasu
(sienam), ka arf sarmu, kodnu, skabes saturosus parklajuma
materialu, dezinfekcijas lidzek|u, augu aizsardzibas lidzek|u
un fasades krasu apstradei.

PFS 2000

Elektroinstruments ir paredzéts visu talak noradito krasu
izsmidzinasanai: dispersas un lateksa krasas (sienam),

krasas, lakas, gruntis, impregnéjosi lidzekli un parklajumi
(ALLPaint), ellas un idens.

Elektroinstruments nav piemérots sarmu, kodnu, skabes
saturosus parklajuma materialu, dezinfekcijas lidzeklu, augu
aizsardzibas lidzek|u un fasades krasu apstradei, ka ari
abrazivu un cietas dalinas saturoSu Skidumu izsmidzinaSanai
un tadu vielu izsmidzinasanai, kas slikti veido aerosolus un
pilienus.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Smidzinasanas pistole

(2)  Sprauslas nosegvacin$

(3)  Virsuzgrieznis

(4)  Slitenes savienotajs (izsmidzinasanas pistole)

(5)  Izsmidzinamas vielas padeves regulators

(6) Palaisanas slégs

(7)  Izsmidzinamas vielas tvertne

(8)  Izsmidzinamas vielas rezerves tvertne®

(9)  Sprauslas uzliktnis (peléks: lietojuma veids “Koks”)
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(10) Sprauslas uzliktnis (balts: lietojuma veids “Siena”)
(PFS 2000)

(11) Apalais blivgredzens
(12) Blivdisks

(13) Stavcaurule

(14) lepildisanas trauks®
(15) Sprauslas adata

(16) Tvertnes blive

(17) Aeracijas atvérums
(18) Krasas padeves kanals
(19) Gaisa Slatene
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(20) Bajonetes veida savienotajs

(21) Bazes mezgls

(22) lesledzéjs/izsledzejs

(23) Parnesanas rokturis

(24) Parnesanas josta

(25) Gaisafiltra parsegs

(26) Slitenes savienotajs (bazes mezgls)
(27) Cilpa parnesanas jostas stiprinasanai
(28) Gaisafiltrs

a) PFS 1000 pieejams ka piederums, PFS 2000 ietverts
piegades komplekta

b) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Smalkas izsmidzinasanas sistéma PFS 1000
Izstradajuma numurs 3603B070.. 3603B07 3..
Nominala ieejas jauda w 410 440
Izsmidzinamas vielas padeves atrums ml/min 100 200
Krasas uzklaganas laiks 2 m platiba min. 2 1,3
Izsmidzinamas vielas tvertnes tilpums ml 800 800
Sprauslas uzliktnis (9) (peléks) ° °
- I:ietojuma veids ,,Koks”

Skidinatajus saturoSu un ar ideni atskaidamu krasu, glaziru,

gruntéSanas sastavu, caurspidigu laku un ellu izsmidzinasana
Sprauslas uzliktnis (10) (balts) - °
- Lietojuma veids ,Siena”:

Dispersijas krasu un lateksa krasu izsmidzinasana
Gaisa padeves $|utenes garums m 1,25 1,25
Svars” kg 1,8 1,9
Elektroaizsardzibas klase I SN

A) Arizsmidzinamas vielas tvertni (7), sprauslas uzliktni, bez elektrotikla kabela
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-1.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 83 dB(A), skanas jaudas
[imenis 91 dB(A). Mérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1:

a, = 0,1m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 1,0 m/s? (K = 1,0 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
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veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Izsmidzinasanas pistoles un bazes mezgla montaza ir
javeic pilniba ar visiem blivéjoSajiem elementiem.
Tikai ta ir var panakt, ka smalkas izsmidzinasanas sistéma
darbojas un ir drosa.

Gaisa padeves $litenes pievienosana (skatit
attélus A1-A2)

Pievieno$ana pie bazes mezgla

- Vienu gaisa padeves $|utenes bajonetes veida savienotaju
(20) stingri iespraudiet bazes mezgla piesléguma (26)
atverumos atbilstigi bultinu markéjumiem.

- Pagrieziet bajonetes veida savienotaju par ceturtdaju
apgrieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Pievieno$ana pie izsmidzinasanas pistoles

- Otru gaisa padeves $|utenes bajonetes veida savienotaju
(20) stingri iespraudiet izsmidzinasanas pistoles
piesléguma (4) atvérumos atbilstigi bultinu
markejumiem.

- Pagrieziet bajonetes veida savienotaju par ceturtdaju
apgrieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Norade: pirms iepildat izsmidzinamo vielu, nonemiet gaisa

padeves $|iteni (19) (pagrieziet bajonetes veida savienotaju

(20) par ceturtdalu apgrieziena pretéji pulkstena raditaju

kustibas virzienam, tad izvelciet bajonetes veida savienotaju

(20) no piesléguma (4)).

Parnesanas jostas pievienosana (skatit attélu B)

Lai jums visas apstradajamas virsmas butu labi
sasniedzamas un varétu brivi stradat, bazes mezglu varat
uzkarinat ar parnésasanas jostu (24).

- Katra cilpa (27) iekariniet vienu jostas galu.

Sprauslas uzliktna nomaina (PFS 2000) (skatit
attélu C)

Norade: pirms izvélaties sprauslas uzliktni, apmaisot

parbaudiet izsmidzinamo vielu. Viegli plisto3as vielas

(pieméram, koka krasu) vai atskaiditas vielas ieteicams

izsmidzinat, izmantojot peléko sprauslas uzliktni (9).

MazplistoSu vielu (pieméram, koka krasu vai sienas krasu)

vislabak var izsmidzinat ar balto sprauslas uzliktni (10).

- Lai nomainitu sprauslas uzliktni, noskravéjiet
virsuzgriezni (3).

- Nonemiet sprauslas nosegvacinu (2) un blivdisku (12).

- Noskrivéjiet iestiprinato sprauslas uzliktni.
Nodrosiniet, lai apalais blivgredzens (11) paliktu uz
sprauslas uzliktna.

- leskravejiet vélamo sprauslas nosegvacinu
izsmidzinasanas pistolé.

- Sprauslas nosegvacinu (2) ar blivdisku (12) uzlieciet uz
sprauslas uzliktna un stingri pieskrivéjiet ar
uzmavuzgriezni (3).

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sagatavosana darbam

» Nedrikst izsmidzinat idenskratuvju krastos vai to
tuvuma, ka ari idens iesiiknésanas vietu tiesa
tuvuma.

» legadajoties krasas, lakas un citas izsmidzinamas vielas,
ievérojiet to iespéjamo ietekmi uz apkartéjo vidi.

Apsmidzinamas virsmas sagatavosana

Apsmidzinamajai virsmai ir jabut tirai, sausai un brivai no

ellas un smérvielam.

- Gludas virsmas apraupjojiet, tad notiriet slipésanas
puteklus.

Darba laika izsmidzinamas vielas aerosols var nonakt uz

nenosegtajam virsmam, padarot tas netiras. Tapéc rupigi

sagatavojiet visus apsmidzinamas virsmas tuvuma eso$os
objektus.

- Ripigi nosedziet gridas, telpa esosos priekSmetus,
durvis, logus, durvju un logu ramjus u. c. objektus. Gridu
nosegsanai ieteicams izmantot, pieméram, celtniecibas
[imlentu.

- Nofiksgjiet nodedzo$o materialu. Nepietiekami nofikséts
nosedzo$ais materials spécigas gaisa plismas iedarbiba
var atdalities vai tikt aizpasts projam.

» Ripigi aizlimejiet kontaktligzdas un slédzus.
Nenosegtas kontaktligzdas un sledzi var izraisit isslégumu
un palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Izsmidzinama materiala sagatavosana

» AtskaidiSanas laika raugiet, lai izsmidzinama viela
saderétu ar atskaidiSanas lidzekli. |zmantojot nepareizo
atSkaidisanas lidzekli var rasties sabiezejumi, kas var
nosprostot izsmidzinasanas pistoli.

» Kad atskaida izsmidzinamo vielu, atSkaidiSana iegita
maisijuma uzliesmosanas temperatiirai ir jabit vismaz
krasas, uzliesmoSanas temperatira pazeminas.

» Nemiet véra krasas raZotaja norades par
izsmidzinasanas ipasibam, pieméram, specifikacijas
vai datu lapa. Gadajiet, lai netiktu izsmidzinata krasa,
kas nav paredzéta Sadam lietojumam.

=
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- Rapigi samaisiet izsmidzinamo vielu.
Izmantojot istabas temperatiira esosu izsmidzinamo vielu
varat iegit labakus izsmidzinasanas rezultatus.

- Janepiecie$ams, atSkaidiet izsmidzinamo vielu.
Ja parbaudes izsmidzinasanas laika neizdodas iegit labus
izsmidzinasanas rezultatus, pakapeniski atSkaidiet vielu
par 5 %, lidz iegustat optimalu izsmidzinasanas rezultatu.

Izsmidzinama viela leteicama
atSkaidiSanas pakape

Koksnes aizsardzibas lidzekli, 0%

udens, ella, biezi uzklajamas

glazliras

Impregnéjosi lidzekli, pretrisas 0-5%

gruntis

vismaz 5 %
atSkaidamas (ieteicams) krasas un

lakas, gruntis, pretrisas gruntis,

sildkermenu krasas, biezi

uzklajamas glaziras

PFS 2000: dispersas un lateksa ~ vismaz 10 %

krasas (sienam)

AtskaidiSanas tabula
Izsmidzinam AtskaidiSanas lidzeklis [ml] atskaidiSanai

ERYE]

[mi] 10 % 15%
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Izsmidzinamas vielas iepildisana (skatit attélu D)
Norade: Pirms iepildat izsmidzinamo vielu, nonemiet gaisa
padeves $|teni (19) (pagrieziet bajonetes veida savienotaju
(20) par ceturtdalu apgrieziena pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, tad izvelciet bajonetes veida savienotaju
(20) no piesléguma (4)).

- Jaizsmidzinamas vielas tvertne ir liela, izsmidzinamo
vielu varat parliet mazaka iepildisanas trauka (14)
(pieméram, sienas krasu no 10 | tvertnes parliet tuksa
2,5vai 5,0 | trauka).

- Noskraveéjiet tvertni (7) no izsmidzinasanas pistoles.

- lepildiet tvertné (7) izsmidzinamo vielu lidz 800 iedalu
markéjumam.

- Pagrieziet stavcauruli (13) ta, lai izsmidzinamo materialu
varétu izsmidzinat gandriz bez atlikuma:

Izsmidzinasanas darbiem gulo3iem
priekSmetiem:

uz priek$u sprauslas/sprauslas
nosegvacina virziena.
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Izsmidzinasanas darbiem virs galvas:
uz aizmuguri virziena uz rokturi.

- Atkal saskrivéjiet tvertni (7) uz izsmidzinasanas pistoles
(1).
- Izméginiet izsmidzinat uz kontrolvirsmas.

Jaizsmidzinasanas rezultats ir optimals, varat sakt
izsmidzinat.

vai

Jaizsmidzinasanas rezultats ir neapmierino$s vai krasa
neizplist: (skatit , Traucéjumu novérsana“, Lappuse 272)

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

» Lietosanas laika bazes mezgla nedrikst iesiikt
puteklus vai citus netirumus.

» Darba laika nedrikst apsmidzinat bazes mezglu.

» Ja skidrums sak izpliist nevis pa sprauslu, bet pa
citam vietam, partrauciet izsmidzinat un nodroSiniet
pareizu izsmidzinasanas pistoles darbibu. Citadi
pastav elektrotrieciena risks.

» Neizsmidziniet uz sevi, citiem vai majdzivniekiem.

leslégsana (skatit attélu E)

- Parbaudiet, vai ir uzlikts pareizais sprauslas uzliktnis.

- lespraudiet elektroinstrumenta kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzda.

- Satveriet izsmidzinasanas pistoli roka un versiet to uz
apsmidzinamo virsmu.

- Pabidiet iesledzéju (22) uz prieksu.

- Nospiediet izsmidzinasanas pistoles palai$anas slégu (6).

Norade: Kamér bazes mezgls ir ieslégts, no sprauslas

nosegvacina (2) pastavigi izplist gaiss.

IzslégSana

- Atlaidiet palaiSanas slégu (6) un pabidiet ieslédzéju (22)
uz aizmuguri.

- lzvelciet elektroinstrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

Noradijumi par darbu

Smidzinasana (skatit attélu F)
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Norade: kad lietojat elektroinstrumentu ara, ievérojiet véja

virzienu.

- Vispirms izméginiet izsmidzinat un iestatiet
izsmidzinasanas vielai atbilstigu izsmidzinasanas
rezultatu un izsmidzinamas vielas padevi.
lestatijumus skatit talakajas sadalas.

- lIzsmidzina$anas pistole ir vienmérigi jatur 20-25 cm
attaluma perpendikulari pret apsmidzinamo priekSmetu.

- Saciet izsmidzinat arpus apsmidzinamas virsmas.

- Vienmerigi parvietojiet izsmidzinasanas pistoli horizontali
vai vertikali atbilstigi iestatitajam izsmidzinasanas
rezultatam.

Virsmas parklajums ir vienmérigs, ja izsmidzinasanas
joslas parklajas par 4-5 cm.

- Kad apsmidzinat gulo$us objektus vai izsmidzinat virs
galvas, turiet izsmidzinasanas pistoli ieslipi un parvietojiet
to uz aizmuguri, prom no apsmidzinatas virsmas.
Paklup3anas risks! levérojiet iespéjamos Skérslus.

- Apstradajiet apsmidzinamo virsmu bez partraukumiem.

Ar vienmérigu izsmidzinasanas pistoles kustibu var

nodrosinat vienmeérigu virsmas apstrades kvalitati.

Ja attalums un izsmidzinasanas lenkis mainas, krasas

aerosols pastiprinati izsézas uz virsmas un nevienmerigi

parklaj virsmu.

- Beidziet izsmidzinat arpus apsmidzinamas virsmas.

Izsmidzinamas vielas tvertnes nedrikst pilniba iztukSoties

izsmidzinasanas laika. Ja stavcaurule vairs nav iegremdéta

izsmidzinamaja viela, aerosola konuss vairs neveidojas un
virsmas parklajums ir nevienmerigs.

- Péc partraukumiem vai tvertnes (7) uzpildisanas
parbaudiet sprauslas uzliktni (10)/(9) un sprauslas
nosegvacinu (2), ka ari nepiecieSamibas gadijuma notiriet
$is dalas.

- Jaizsmidzinamais materials ir nosprostojis sprauslas
aizsargvacinu (2) vai sprauslas uzliktni, notiriet detalu ar
piemérotu birsti vai samitrinatu dranu.

Aerosola konusa formas regulésana

» Nespiediet palaiSanas slégu (6), kameér reguléjat
sprauslas nosegvacinu (2).
- Pagrieziet sprauslas nosegvacinu (2) vélamaja pozicija.

Sprauslas
nosegvacins

Aerosola konusa Lietojums
forma

Horizontals
SN plakans konuss
vertikalam
apstrades
virzienam

Vertikals plakans
konuss
horizontalam
apstrades
virzienam

\'/ Apal$ konuss

stdru, malu un
A0V griiti pieejamu
| vietu apstradei

&

Izsmidzinamas vielas padeves iestatisana (skatit

attélu G)

(PAINTVolume)

- Pagrieziet regulatoru (5), lai noregulétu vélamo
izsmidzinamas vielas padevi:

-: minimals izsmidzinamas vielas daudzums,
+: maksimals izsmidzinamas vielas daudzums.

- Saciet ar neliela daudzuma izméginajuma izsmidzinasanu,
tad palieliniet daudzumu, lidz tiek sasniegts vélamais
rezultats. Ja jums neizdodas sasniegt vélamo
izsmidzinadanas rezultatu, at3kaidiet izsmidzinamo
materialu 5 % solos (skatit ,|zsmidzinama materiala
sagatavo$ana“, Lappuse 268).

Norade: krasas klajuma intensitate ir liela méra atkariga no

kustibu atruma.

Uz virsmas nonak parak daudz

izsmidzinamas vielas

Izsmidzinamas vielas padeve ir jasamazina.

- Pagrieziet regulatoru (5) virziena -.

Uz virsmas nonak parak maz izsmidzinamas

vielas

Izsmidzinamas vielas padeve ir japalielina.

- Pagrieziet regulatoru (5) virziena +.

TapeSu mitrinasana

Lai atvieglotu veco tapeSu atlimésanu, tas var apsmidzinat ar
siltu Gdeni (maks. 55 °C). Tad lietojiet peléko sprauslas
uzliktni (9).

Darba partrauks$ana un transportésana (skatit
attélus H-1)
Lai smalko izsmidzinasanas sistému butu értak transportét,

bazes mezglam ir parnesanas rokturis (23) un parnesanas
josta (24).
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Darba laika bazes mezglu (21) ar parnesanas jostu (24) var

Skersam iekart par plecu.

Darba partraukumos izsmidzinasanas pistoli (1) var nolikt uz

lidzenas darba virsmas. Sada stavokli no izsmidzinasanas

pistoles nevar izlit izsmidzinama viela.

» Jaizsmidzinasanas pistolé ir iepildita izsmidzinama
viela, vienmér nolieciet pistoli vertikali uz lidzenas
virsmas. Ja izsmidzinaSanas pistoli novieto gulus, no tas
var iztecét izsmidzinama viela.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieS$ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Péc katras lietosanas nekavéjoties riipigi iztiriet
smalkas izsmidzinasanas sistémas atseviskas dalas, it
ipasi visas, pa kuram pliist krasa. Pareizi tirita
izsmidzinasanas pistole darbojas bez traucéjumiem un
drosi. Ja netira vai tira nepareizi, garantija zaudé spéku.

Gaisa filtra tirisana (skatit attélu J)

Gaisa filtrs (28) ir laiku pa laikam jaiztira. Ja gaisa filtrs ir |oti

netirs, tas ir janomaina.

- Paceliet gaisa filtra parsegu (25).

- Iznemiet gaisa filtru (28).

- Maz netirumu:
izdauziet gaisa filtru (28).
vai
Daudz netirumu:
izskalojiet gaisa filtru (28) tekosa ident un laujiet tam
izz0t, lai tas nepelétu.
vai
Nomainiet gaisa filtru (28).

- Atlieciet gaisa filtru vieta.

- Aizveriet gaisa filtra parsegu (25).

» Nelietojiet smalkas izsmidzinasanas sistému bez gaisa
filtra. Netirumu dalinas var ieklut motora nodalijuma un
radit ta bojajumus.

Tiri$ana péc krasu uz iidens bazes lietosanas (skatiet

atteluK)

Vienmer tiriet izsmidzinasanas pistoli un izsmidzinamas

vielas tvertni ar siltu tdeni.

Netiriet izsmidzinaSanas pistoles sprauslas un aeracijas

atvérumus ar smailiem metala priekSmetiem.

- lzslédziet bazes mezglu (21) un nonemiet gaisa padeves
$luteni (19) no izsmidzinasanas pistoles (1).
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Noskraveéjiet tvertni (7) no izsmidzinasanas pistoles (1).
Turiet tvertni (7) zem stavcaurules (13) un nospiediet
izsmidzinasanas pistoles palai$anas slégu (6), lai
izsmidzinama viela saktu plist tvertné.

Pilniba iztuksojiet tvertni (7).

Turpmakai lieto$anai izsmidzinamo vielu var uzglabat
hermétiski noslégta krasu tvertné. Sim nolikam
izmantojiet, pieméram, rezerves tvertni (8) ar vaku vai
originalo izsmidzinamas vielas tvertni.

Iztiriet tvertni (7).

Demontéjiet stavcauruli (13) ar tvertnes blivi (16) un
kartigi to noskalojiet.

Piestipriniet stavcauruli (13) ar tvertnes blivi (16)
atpakal pie izsmidzinasanas pistoles.

Piepildiet tvertni (7) ar siltu Gdeni un atkartoti
uzskrivejiet to uz izsmidzinasanas pistoles (1).
Pievienojiet gaisa padeves $|ateni (19) pie
izsmidzinasanas pistoles (1).

Smidziniet tik ilgi, lidz lauka nak tikai tirs Gdens. Péc kada
laika vélreiz piepildiet tvertni ar siltu Gdeni.

Nonemiet gaisa padeves §|iteni (19) gan no bazes
mezgla (21), gan izsmidzinasanas pistoles (1).

Jair vajadzigs, notiriet bazes mezglu ar samitrinatu
dranu, tad aiznesiet bazes mezglu (21) un gaisa padeves
$lateni (19) talak no tirisanas vietas.

Nonemiet uzmavuzgriezni (3), sprauslas nosegvacinu (2),
blivdisku (12), izmantoto sprauslas uzliktni (10)/(9) ar
apalo blivgredzenu (11) un stavcauruli (13) ar tvertnes
blivi (16).

Nodrosiniet, lai apalais blivgredzens (11) paliktu uz
sprauslas uzliktna.

levietojiet visas krasu nesosas dalas trauka ar
atskaidisanas lidzekli un nomazgajiet tas ar piemérotu
tirdznieciba pieejamu mazgasanas birstiti. Iztiriet ari
izsmidzinasanas pistoles (1) krasas padeves kanalu (18).
Parbaudiet, ka uz stavcaurules (13) un tvertnes

blives (16) nav izsmidzinamas vielas un ka tam nav
bojajumu.

Ja nepiecie$ams, vélreiz notiriet tvertnes blivi (16) ar
siltu adeni.

Ar piemérotu priekSmetu iztiriet atgaiso$anas atveri (17).
No arpuses apslaukiet tvertni (7) un izsmidzinasanas
pistoli (1) ar samitrinatu dranu.

Pirms saliekat izstradajumu, ripigi nosusiniet visas ta
dalas.

Montéjiet smalkas izsmidzinasanas sistému, veicot
aprakstitajam darbibam pretéjas darbibas apgriezta
seciba.

Bidiet tvertnes blivi (16) aug$up ta, ka ta pilniba iegul
stavcaurules (13) gropeé.

Lai izsmidzinasanas pistole bitu pareizi hermetizéta,
tvertnes blivei ir jabut precizi un pilniba ievietotai
stavcaurules grope.

Stavcaurulei (13) ir jabit uzbiditai uz krasas padeves
kanala (18) lidz atdurei.
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(skatiet attélu K)

Vienmer tiriet izsmidzinasanas pistoli un izsmidzinamas
vielas tvertni ar atSkaidisanas lidzekli, kas ir piemérots, lai
atSkaiditu izsmidzinamo vielu.

Netiriet izsmidzinasanas pistoles sprauslas un aeracijas
atvérumus ar smailiem metala priekSmetiem.

valkajiet atbilstoSus cimdus.

- lzslédziet bazes mezglu (21) un nonemiet gaisa padeves
$|uteni (19) no izsmidzinasanas pistoles (1).

- JanepiecieSams, notiriet bazes mezglu ar atSkaidisanas
lidzekli samitrinatu dranu, tad aiznesiet bazes
mezglu (21) un gaisa padeves $|ateni (19) talak no
tiriSanas vietas.

- Noskravejiet tvertni (7) no izsmidzinasanas pistoles (1).
Turiet tvertni (7) zem stavcaurules (13) un nospiediet
izsmidzinasanas pistoles palaisanas slégu (6), lai
izsmidzinama viela saktu plist tvertné.

- Pilniba iztuksojiet tvertni (7).

Turpmakai lieto$anai izsmidzinamo vielu var uzglabat
hermétiski noslégta krasu tvertné. Sim nolikam
izmantojiet, pieméram, rezerves tvertni (8) ar vaku vai
originalo izsmidzinamas vielas tvertni.

- lztiriet tvertni (7).

- Demontgjiet stavcauruli (13) ar tvertnes blivi (16) un
kartigi to noskalojiet.

Piestipriniet stavcauruli (13) ar tvertnes blivi (16)
atpakal pie izsmidzinasanas pistoles.
uzskrivejiet to uz izsmidzinasanas pistoles (1).

- Vairakkart saskalojiet izsmidzinasanas pistoli.

Veicot $adas darbibas, raugiet, lai netiktu izsmidzinats
atdkaidisanas lidzeklis. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

- Noskriveéjiet tvertni (7) no izsmidzinasanas pistoles (1)
un pilniba to iztukSojiet noslédzama trauka.

- Nonemiet uzmavuzgriezni (3), sprauslas nosegvacinu (2),
blivdisku (12), izmantoto sprauslas uzliktni (10)/(9) ar
apalo blivgredzenu (11) un stavcauruli (13) ar tvertnes
blivi (16).

Nodrosiniet, lai apalais blivgredzens (11) paliktu uz
sprauslas uzliktna.

Traucéjumu novérsana

Klime Célonis

Izsmidzinama viela slikti

Izsmidzinamas vielas padeve ir parak maza.

- levietojiet visas krasu neso$as dalas trauka ar
atSkaidisanas lidzekli un izmazgajiet tas ar piemeérotu
mazgasanas suku, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas.
Iztiriet ari izsmidzinasanas pistoles (18) krasas padeves
kanalu (1).

- Parbaudiet, ka uz stavcaurules (13) un tvertnes
blives (16) nav izsmidzinamas vielas un ka tam nav
bojajumu.

Ja nepiecieSams, vélreiz notiriet tvertnes blivi (16) ar
atSkaidiSanas lidzekli.

- Ar piemérotu priek$metu iztiriet atgaisosanas atveri (17).

- No arpuses noslaukiet tvertni (7) un izsmidzinasanas
pistoli (1) ar atskaidisanas lidzekli samércétu dranu.

- Pirms saliekat izstradajumu, riipigi nosusiniet visas ta
dalas.

- Montéjiet smalkas izsmidzinasanas sistému, veicot
aprakstitajam darbibam pretéjas darbibas apgriezta
seciba.

Bidiet tvertnes blivi (16) augSup ta, ka ta pilniba iegul
stavcaurules (13) grope.

Lai izsmidzinasanas pistole batu pareizi hermetizéta,
tvertnes blivei ir jabat precizi un pilniba ievietotai
stavcaurules gropeé.

Stavcaurulei (13) ir jabat uzbiditai uz krasas padeves
kanala (18) lidz atdurei.

Atbrivosanas no izlietotajam vielam

Piesarnotus atskaidisanas lidzek|us, izsmidzinasanas

materiala atlikumus un citus atSkaidianas lidzek|u atlikumus

ir jalikvide noteikumiem atbilstiga un videi nekaitiga veida.

levérojiet razotaja noradijumus, ka ari vietéjos noteikumus

par atbrivosanos no ipasi kaitigajam atkritumvielam.

Apkartejai videi kaitigas kimiskas vielas nedrikst nonakt

augsné, gruntstdenos vai idenskratuves. Neizlejiet

apkartejai videi kaitigas kimiskas vielas kanalizacijas

sistema!

Gultna mezgls

- Pirms novietojat smalkas izsmidzinasanas sistému
glabasana, rupigi to iztiriet un pirms salikSanas laujiet
visam sistemas dalam pilniba nozut.

Jaizsmidzinasanas sistéma netiek izmantota, gumijas lenta

kopa ar pamatvienibas stiprinajumu (21) kalpo ka praktiska

uzglabasanas iespéja gaisa caurulei. (19).

Novérsana
Pagrieziet regulatoru (5) virziena +.

klajas uz virsmas.
liels.

Attalums no apsmidzinamas virsmas ir parak

Samaziniet izsmidzinasanas attalumu.

Uz virsmas nonak parak maz izsmidzinamas
vielas, vai ta izsmidzinas parak reti.

Biezak parvietojiet izsmidzinasanas pistoli par
apsmidzinamo virsmu.

Izsmidzinama viela ir parak bieza.

Atkartoti atSkaidiet izsmidzinamo vielu un
izméginiet izsmidzinat.
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Izsmidzinata viela notek no  Tiek izsmidzinats parak daudz izsmidzinamas

virsmas.

Célonis

vielas.
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Noveérsana
Pagrieziet regulatoru (5) virziena -.

Attalums no apsmidzinamas virsmas ir parak

mazs.

Palieliniet izsmidzinasanas attalumu.

Izsmidzinama viela ir parak $kidra.

Pievienojiet izsmidzinamajai vielai neatskaiditu
vielu no sakotnéjas tvertnes.

Vienu un to pasu vietu apsmidzina parak biezi.

Nonemiet krasu un izsmidziniet atkartoti,
neapsmidzinot tik bieZi vienu un to pasu vietu.

Krasas aerosols ir parak
rupjs.

Izsmidzinamas vielas padeve ir parak liela.

Pagrieziet regulatoru (5) virziena -.

PFS 2000: ir uzlikts baltais sprauslas uzliktnis

(10) (parak liels sprauslas diametrs)

Samontéjiet peleko spraulas uzliktni (9)

Sprauslas adata (15) ir netira.

Notiriet sprauslas adatu.

Izsmidzinama viela ir parak bieza.

Atkartoti atskaidiet izsmidzinamo vielu un
izméginiet izsmidzinat.

Gaisa filtrs (28) ir loti netirs.

Nomainiet gaisa filtru.

Krasas aerosols ir parak
smalks.

Tiek izsmidzinats parak daudz izsmidzinamas

vielas.

Pagrieziet regulatoru (5) virziena -.

Attalums no apsmidzinamas virsmas ir parak

liels.

Samaziniet izsmidzinasanas attalumu.

Aerosola konuss pulse.

Tvertné ir parak maz izsmidzinamas vielas.

lepildiet tvertné izsmidzinamo vielu.

Stavcaurules (13) atgaiso$anas atvere (17) ir

nosprostota.

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu.

Stavcaurule (13) ir valiga.

Uzbidiet stavcauruli uz krasas padeves
kanala (18) lidz galam.

Sprauslas uzliktnis (10)/(9) ir valigs

Pievelciet sprauslas uzliktni

Gaisa filtrs (28) ir loti netirs.

Nomainiet gaisa filtru.

Izsmidzinama viela ir parak bieza.

Atkartoti atskaidiet izsmidzinamo vielu un
izméginiet izsmidzinat.

Izsmidzinama viela péc
izsmidzinasanas pil no
sprauslas uzliktna

Izsmidzinama viela ir nosédusies uz sprauslas
uzliktna (10)/(9), sprauslas adatas (15) un

sprauslas nosegvacina (2)

Notiriet sprauslas uzliktni, sprauslas adatu un
sprauslas nosegvacinu

Sprauslas uzliktnis (10)/(9) ir valigs

Pievelciet sprauslas uzliktni

Izsmidzinama viela
neizplist pa sprauslas
uzliktni

Stavcaurule (13) ir valiga.

Uzbidiet stavcauruli uz krasas padeves
kanala (18) lidz galam.

Sprauslas adata (15) ir nosprostota.

Notiriet sprauslas adatu.

Stavcaurule (13) ir nosprostota.

Iztiriet stavcauruli.

Stavcaurules (13) atgaisosanas atvere (17) ir

nosprostota.

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu.

Nav tvertnes blives (16), vai ta ir bojata.

lebidiet (jaunu) tvertnes blivi pa stavcauruli
grope.

Izsmidzinama viela ir parak bieza.

Atkartoti atSkaidiet izsmidzinamo vielu un
izméginiet izsmidzinat.

Izsmidzinama viela ir netira (taja ir krasas
sabiezéjumi).

Pilnigi iztuk3ojiet un iztiriet izsmidzinaSanas
pistoli; iepildiet izsmidzinamo vielu caur
iepildisanas sietu
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Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mdsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Izsmidzinasanas pistole, elektriskais bloks, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savak$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Lietuviy k.| 275

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
pulverizatoriumi

» Savo darbo vieta laikykite Svarig ir gerai apSviesta, jo-
je neturi buti dazy ir tirpikliy indu, skuduréliy ir kito-
kiy degiy medziagu. Iskyla savaiminio uzsidegimo pavo-
jus. Visada turékite paruo$ta veikiantj gesintuva arba gais-
ro gesinimo sistema.

» Purskimo srityje uztikrinkite gera vedinima ir pasiri-
pinkite, kad visoje patalpoje biity pakankamai Sviezio
oro. Garuojantys degus tirpikliai sukuria sprogia aplinka.

» Nepurkskite medziagy ir nevalykite medziagomis, ku-
riy pliipsnio temperatiira yra Zemesné uz 55 °C. Nau-
dokite tik vandens arba mazai lakiy angliavandeniliy
pagrindu pagamintas ar panasias medziagas. Garuoja-
nt lakiems tirpikliams aplinka tampa sprogi.

» Nepurkskite Salia uzdegimo Saltiniu, pvz., kibirksciuo-
jancios statineés elektrinés jrangos, atviros ugnies, uz-
degimo ugnies, karsty daiktu, varikliy, cigareciy,
kibirkSc¢iuojanciy elektriniy laidy kistuky ir jungikliu.
Nuo tokiy kibirksciy Saltiniy gali uZsiliepsnoti aplinka.

» Nepurkskite medzZiagu, jei néra Zinoma, ar jos pavojin-
gos. NeZinomos medziagos gali kelti pavojy.

» Nepurkskite verdancio vandens. Purkskite tik Silta
vandenj (maks. 55 °C) be cheminiy priedy.

» Purksdami chemikalus ir dirbdami su jais dévékite pa-
pildomas asmenines apsaugos priemones, pvz., spe-
cialias apsaugines pirstines ir apsauginius respirato-
rius arba kvépavimo apsaugos priemones. Dévint pagal
atitinkamas salygas pritaikytas apsaugos priemones, su-
mazéja pavojingy medziagy poveikis.

o

» |vertinkite purskiamos medziagos galimus sukelti pa-
vojus. Laikykités ant pakuociy esanciy zenkly ar purs-
kiamos medziagos gamintojo pateiktos informacijos,
taip pat reikalavimy dél asmeniniy apsaugos priemo-
niy naudojimo. Gamintojo reikalavimy batina laikytis,
siekiant sumazinti gaisro rizika, taip pat nuody, kancero-
geny ir kt. medziagy kenksminga poveik.

» Tinklo kabelio kistuka ir purSkimo sistemos mygtuka
saugokite nuo dazy ir kitokiy skysciu. Niekada nelai-
kykite laido ant kistukiniy jungciy. Nesilaikant Sio nuro-
dymo, gali trenkti elektros smigis.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uZtikrinama, kad vaikai su
dazy pulverizatoriumi nezaisty.
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

PFS 1000

Elektrinis jrankis yra skirtas Sioms purskiamosioms medzia-
goms purksti: vandeniui ir alyvai, glazirai, gruntui, impreg-
nantui, skaidriam lakui ir dazams, kuriy sudétyje yra tirpikliy
ir kuriuos galima skiesti vandeniu (rekomenduojama).
Elektrinis jrankis néra skirtas dispersiniams ir lateksiniams
dazams (dazai sienoms) bei $armams, beicui, dengiamo-
sioms medziagoms,dezinfekavimo priemonéms, augaly ap-
saugos priemonéms ir fasady dazams, kuriy sudétyje yra
rugsciy, purksti, taip pat néra skirtas gridétoms purskiamo-
sioms medziagoms arba medziagoms, kuriose yra daleliy,
bei neladancioms medziagoms purksti.

PFS 2000

Elektrinis prietaisas skirtas visiems standartiniams dispersi-
niams ir lateksiniams dazams (dazai sienoms), vandeniui ir
alyvai, glazlrai, gruntui, impregnantui, skaidriam lakui ir da-
Zams (ALLPaint), kuriy sudétyje yra tirpikliy ir kuriuos galima
skiesti vandeniu (rekomenduojama), purksti.

Elektrinis jrankis néra skirtas Sarmams, beicui, dengiamo-
sioms medziagoms, kuriy sudétyje yra rigsciy, dezinfekcijos
priemonéms, augaly apsaugos priemonéms, fasady dazams,
gridétoms purskiamosioms medziagoms arba medziagoms,
kuriose yra daleliy, bei nelasan¢ioms medZiagoms purksti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

Techniniai duomenys

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
)]
(8)
(9)
(10)

Pistoletas-purkstuvas

Oro gaubtelis

Gaubiamoji verzlé

Zarnos jungtis (purskimo pistoletas)

Ratukas purskiamos medziagos kiekiui reguliuoti
Valdymo jungiklis

Indas purskiamai medziagai

Atsarginis indas purskiamai medziagai®

Dazy antgalis (pilkas: naudojimo atvejui ,Mediena®)

Dazy antgalis (baltas: naudojimo atvejui,Siena“)
(PFS 2000)

,0"“ formos Ziedas
Sandariklis

Siurbimo vamzdelis
Perpylimo kibirélis”
Antgalio adatélé

Indo sandariklis

Kiaurymé orui iSleisti

Dazy kanalas

Oro Zarna

Suduriamasis uzraktas
Bazinis blokas
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Rankena jrankiui nesti
Dirzas, skirtas nesti

Oro filtro dangtelis

Zarnos jungtis (bazinis blokas)
(27) Asadirzui

(28) Orofiltras

a) jrankiui PFS 1000 jsigyjama kaip papildoma jranga; jsigyja-
nt jrankj PFS 2000, jeina j tiekiama komplekta

b) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)

Pulverizatorius PFS 1000 PFS 2000
Gaminio numeris 3603B070.. 3603B07 3..
Nominali naudojamoji galia w 410 440
Purskimo nasumas ml/min 100 200
Laiko sanaudos 2 m” plotui daZais padengti min 2 1,3
Purskiamo skyscio indo talpa ml 800 800
Dazy antgalis (9) (pilkas) ° °
- Naudojimo atvejis ,Mediena“:

alyvos, glaziros, grunto, skaidraus lako ir dazy, kuriy sudétyje

yra tirpikliy ir kuriuos galima skiesti vandeniu, purskimas
Dazy antgalis (10) (baltas) - °

- Naudojimo atvejus ,,Siena“:
Dispersiniy ir lateksiniy dazy purskimas

1609 92AD051(11.09.2025)
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Pulverizatorius PFS 1000 PFS 2000
Oro Zarnos ilgis m 1,25 1,25
Svoris” kg 1,8 1,9
Apsaugos klase E ST

A) Surezervuaru purskiamai medZiagai (7), dazy antgaliu, be maitinimo laido
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 83 dB(A); garso galios
lygis 91 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotina
smuginé vibracija) ir paklaida K, nustatyta pagal

EN 62841-1:

a,=0,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 1,0 m/s* (K = 1,0 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Isitikinkite, kad purskimo pistoletas ir bazinis blokas
yra visiSkai sumontuoti ir juose yra visi sandarinamieji
elementai. Tik taip uZtikrinsite tinkama pulverizatoriaus
veikima ir sauguma.

Oro Zarnos prijungimas (zr. A1-A2 pav.)

Bazinio bloko prijungimas:

- Vieng oro zarnos suduriamajj uzrakta (20) pagal pazymé-
tas rodykles tvirtai jstatykite j bazinio bloko jungties (26)
iSpjovas.

- Suduriamajj uzrakta ketvirtj siikio pasukite pagal laik-
rodzio rodykle.

Prijungimas prie purskimo pistoleto:

- Kitg oro zarnos suduriamajj uzraktg (20) pagal pazymétas
rodykles tvirtai jstatykite j purSkimo pistoleto jungties (4)
iSpjovas.

- Suduriamajj uzrakta ketvirtj sukio pasukite pagal laik-
rodzio rodykle.

Nuoroda: Prie$ pildami purSkiama medZiaga, nuimkite oro

zarng (19) (suduriamajj uzrakta (20) ketvirtj stkio pasukite

prie$ laikrodzio rodykle; suduriamajj uzrakta (20) istraukite

i$ jungties (4)).

Dirzo prietaisui nesti tvirtinimas (zr. B pav.)

Kad galétuméte pasiekti visus apdorojamus pavirsius ir dirbti
lanksciai, bazinj bloka galite pakabinti ant dirzo (24).

- | kiekviena asele (27) pakabinkite po dirzo gala.

Dazy antgalio keitimas (PFS 2000) (Zr. C pav.)

Nuoroda: prie$ pasirinkdami dazy antgalj, patikrinkite purs-
kiama medziaga, t. y. ja pamaisykite. Skysta medziaga (pvz.,
medienos dazai) arba praskiesta medziaga geriau purskiama
per pilka dazy antgalj (9). TirStesné medziaga (pvz., me-
dienos lakas arba sieny dazai) geriau purskiama per baltg da-
7y antgalj (10).
- Norédami pakeisti dazy antgalj, nusukite gaubiamaja
verzle (3).
- Nuimkite oro gaubtelj (2) ir sandariklj (12).
- Nusukite primontuotg daZy antgalj.
,0" formos Ziedas (11) turi likti ant dazy antgalio.
- Pageidaujama dazy antgalj jsukite j purSkimo pistoleto
sriegj.
- Oro gaubtelj (2) su sandarikliu (12) uzdékite ant dazy
antgalio ir tvirtai uzverzkite gaubiamaja verzle (3).

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is
elektros tinklo lizdo.

Paruosimas darbui

» Purskimo darbus ant vandens telkiniy kranto ar vieto-
se netoli vandens surinkimo baseiny atlikti draudzia-
ma.

» Pirkdami dazus, lakus ir purSkiamas medziagas atkreip-
kite démesj, ar jos nekenksmingos aplinkai.
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Purskiamo pavirsiaus paruosimas

Purskiamas pavirsius turi biti Svarus, sausas ir neriebaluo-

tas.

- Lygius pavirsius pasiauskite ir po to pasalinkite Slifavimo
dulkes.

Dirbant su pulverizatoriumi visus neapdengtus pavirsius gali

uZtersti purskiamas rukas. Todél ripestingai paruoskite plo-

ta aplink purskiama pavirsiy:

- Rupestingai apdenkite grindis, daiktus, duris, langus, du-
ry ir langy rémus ir kt. Grindis rekomenduojama apdengti,
pvz., daZomaisiais tapetais.

- Dengiamaja medZiaga pritvirtinkite. Nepakankamai pri-
tvirtintg dengiamaja medziagg stipri oro srové gali atka-
bintiir nupusti.

» Ripestingai apklijuokite kistukinius lizdus ir jungik-
lius. Neapdengus kistukiniy lizdy ir jungikliy, gali jvykti
trumpasis jungimas ir padidéti elektros smagio rizika.

Purskiamos medziagos paruosimas

» Skiesdami patikrinkite, ar purSkiama medziaga galima
maisyti su skiedikliu. Naudojant netinkama skiediklj gali
susidaryti gumulai, kurie uzkims purskimo pistoleta.

» Skiesdami purSkiama medziaga atkreipkite démes;j
tai, kad atskiesto misinio pliiipsnio temperatiira biity
aukstesné kaip 55 °C. Pvz., skiedziant laka, kurio sudé-
tyje yra tirpikliy, pliipsnio temperatira tampa Zemesné.

» Atkreipkite démesj j dazy gamintojo nurodytas, pvz.,
techninéje specifikacijoje arba duomeny lape, dazy
purskimo savybes. Nepurkskite dazy, kurie pagal ga-
mintojo duomenis néra tam skirti.

=

=

- Pur8kiama medziaga gerai iSmaisykite.
Naudojant kambario temperattros purskiamaja medzia-
ga, gaunamas geresnis nupurksto paviriaus vaizdas.

- Jeireikia, praskieskite purskiama medZiaga.
Jei po bandomojo purskimo negaunamas geras nupurksto
pavirsiaus vaizdas, skieskite 5 % Zingsniu, kol gausite op-
timaly nupurksto pavirSiaus vaizda.

Purskiama medziaga Rekomenduojamas

skiedimo santykis

Medienos apsaugos priemoné, van- 0 %
duo, alyva, skystas lakas
Impregnantai, apsauginiai gruntai
nuo rudziy

Dazai, kuriuos galima skiesti tirpik- ne maziau kaip 5 %
liais arba vandeniu (rekomenduoja-

ma), gruntavimo dazai, radiatoriy

dazai, tirStas lakas

PFS 2000: dispersiniai ir lateksi-
niai dazai (dazai sienoms)

0-5%

ne maziau kaip 10 %

Skiedimo lentelé

Purskimo Skiediklis [ml] skiedimui
mediiaga 10 % 15 %
[mi]
300 15 30 45
400 20 40 60
500 25 50 75
600 30 60 90

Purskiamos medziagos pripildymas (Zr. D pav.)
Nuoroda: prie$ pildami purSkiama medZiagg, nuimkite oro
z7arng (19) (suduriamajj uzrakta (20) ketvirtj skio pasukite
pries laikrodZio rodykle; suduriamajj uzrakta (20) iStraukite
i$ jungties (4)).

- Jeinaudojate didelius indus, purskiamg medziaga perpil-
kite j mazesnj perpylimo kibirélj (14) (pvz., 10| sieny da-
7yj2,5arba 5,0 | tuscig kibira).

- Nusukite indg (7) nuo purskimo pistoleto.

- | rezervuara (7) ne daugiau kaip iki 800 Zymés jpilkite
purskiamos medZiagos.

- Pasukite siurbimo vamzdelj (13) taip, kad purskiama me-
dZiaga galima buty iSpurksti beveik be likuciy:

Purks$dami horizontalius objektus :
pirmyn antgalio/oro gaubtelio krypti-
mi.

Purks$dami virs galvos:
atgal rankenos kryptimi.

- Inda (7) vél prisukite prie purskimo pistoleto (1).

- Pabandykite purksti ant bandomojo pavirsiaus.

Jei pavir$ius nupurkstas optimaliai, galite pradéti purskima.
arba

Jei purskimo rezultatais nesate patenkinti arba dazai nepurs-
kiami: (zr. , Trik¢iy Salinimas®, Puslapis 281)

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Stebékite, kad dirbant bazinis blokas negalétu jsiurbti
dulkiy ar kitokiy neSvarumy.

» Saugokite, kad bazinio bloko niekada neapipurkstu-
méte.

» Jei purskiant skyscio iSsiverzia ne tik per numatyta
antgalj, bet ir kitose vietose, purskima nutraukite ir
pasiriipinkite, kad purskimo pistoletas vél biity tinka-
mos biiklés. Galimas elektros smugio pavojus.

160992ADO05](11.09.2025)
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» Nepurkskite ant saves, kity asmeny ir gyviiny.

Jjungimas (Zr. E pav.)

- Patikrinkite, ar primontavote tinkama dazy antgalj.

— kiStukinj lizda jstatykite kistuka.

- Paimkite j ranka purskimo pistoleta ir nukreipkite jj j purs-
kiama pavirsiy.

- Jjungimo-isjungimo jungiklj (22) pastumkite pirmyn.

- Paspauskite ant purskimo pistoleto esantj valdymo
jungiklj (6).

Nuoroda: Kai yra jjungtas bazinis blokas, per oro

gaubtelj (2) visada cirkuliuoja oras.

ISjungimas

- Atleiskite valdymo jungiklj (6) ir pastumkite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (22) atgal.

~ I8 kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Darbo patarimai
Purskimas (Zr. F pav.)

Nuoroda: jei su prietaisu dirbate lauke, atkreipkite démesj j

véjo kryptj.

- Pirmiausia atlikite bandomajj purskima ir pagal purskiama
medziaga nustatykite purskimo profilj ir purskiamos me-
dziagos kiek.

Nustatymus Zr. Zemiau esanciuose skyreliuose.

- Purskimo pistoleta purskiamo objekto atzvilgiu bitinai lai-
kykite vertikaliai ir vienodu 20-25 cm atstumu.

- Pradékite purksti, pistoleta nusuke nuo norimo purksti
pavirsiaus.

- Priklausomai nuo nustatyto purskimo profilio, tolygiai ve-
dziokite pur§kimo pistoleta horizontaliai arba vertikaliai.
Vienodos kokybés pavirsius gaunamas, kai purskiamos
juostos persidengia 4-5 cm.

- Purksdami horizontalius objektus arba atlikdami purski-
mo darbus virs galvos, purSkimo pistoleta laikykite Siek
tiek pasvirusj ir purk§dami traukités nuo nupurksto ploto
atgal.

Uzkliuvimo pavojus! Saugokités galimy kliaciy.

~ Purk$dami pavirsiy, purskimo operacijos stenkités nenu-
traukti.

Tolygiai vedziojant pistoletg gaunamas vienodos kokybés pa-

virdius.

Purskiant nevienodu atstumu ir skirtingu kampu, susidaro

stiprus dazy rikas ir gaunamas netolygus pavirsius.

- Baikite purksti, pistoletg nusuke nuo purskiamo pavir-
Siaus.

Nepurkskite tiek, kad purskiamos medziagos indas tapty vi-

siSkai tuscias. Kai siurbimo vamzdelis néra panires j purskia-
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ma medZiaga, purskiamas srautas nutruksta, ir pavirsius pa-

dengiamas netolygiai.

- Po pertrauky arba i$ naujo pripildzius rezervuarg (7), pa-
tikrinkite dazy antgalj (10)/(9) ir oro gaubtelj (2) ir, jei
reikia, iSvalykite.

- Jeiant oro gaubtelio (2) ar dazy antgalio uztyska purskia-
mos medZiagos, konstrukcines dalis nuvalykite tinkamu
Sepeciu arba drégnu skuduréliu.

Purskimo profilio nustatymas

» Niekada nejunkite valdymo jungiklio (6), kai reguliuo-
jate oro gaubtelj (2).
- Pasukite oro gaubtelj (2) j norima padétj.

Oro gaubtelis Purskiama srové Naudojimas

Horizontalus ploks-

S5 &ias srautas skirtas
vertikaliai darbo
krypciai

Vertikalus ploks-
Cias srautas skirtas
horizontaliai darbo
krypciai

\'/ Apskritas srautas

skirtas kampams,
200 kra$tams ir sunkiai
| prieinamoms vie-
toms.

Purskiamos medziagos kiekio nustatymas (Zr. G pav.)

(PAINTVolume)

- Norédami nustatyti pageidaujama purskiamos medziagos
kiekj, sukite reguliavimo ratuka (5):

-: maziausias purskiamos medziagos kiekis,
+: didZiausias purskiamos medziagos kiekis.

- Pradékite bandomuoju purskimu su minimaliu purskia-
mos medZiagos kiekiu ir didinkite jj, kol pasieksite pagei-
daujama nupurksto pavirsiaus vaizda. Jei pageidaujamas
nupurksto pavirSiaus vaizdas nepasiekiamas, 5 % zings-
niu atskieskite purskiama medziaga (zr. ,Purskiamos me-
dZiagos paruo$imas®, Puslapis 278).

Nuoroda: padengimo dazais intensyvumas labai priklauso

nuo judéjimo greicio.
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Per daug purSkiamos medziagos ant purs-
kiamo pavirsiaus

PurSkiamos medZiagos kiekj reikia sumazinti.
- Reguliavimo ratuka (5) pasukite kryptimi -.
Per mazai purskiamos medziagos ant purs-
kiamo pavirsiaus

Purskiamos medziagos kiekj reikia padidinti.

- Reguliavimo ratuka (5) pasukite kryptimi +.

Tapety drékinimas

Kad bty lengviau nuimti senus tapetus, juos galite apipurks-
ti Siltu vandeniu (maks. 55 °C). Tuo tikslu naudokite pilka da-

7y antgal; (9).

Darbo pertraukos ir transportavimas (zr. H-

I pav.)

Kad pulverizatoriy bty patogu nesti, prie bazinio bloko yra

pritvirtinta rankena (23) ir dirZas (24).

Darbo metu bazinj bloka (21), naudodami dirza (24), galite

uzsikabinti ant peties, kad dirzas eity jstriZai per pilva ir nu-

gara.

Darbo pertrauky metu purskimo pistoletg (1) galima pa-

statyti ant lygaus darbinio pavirSiaus. Purskiama medziaga

iStekéti negali.

» Purskimo medziagos pripildyta pistoleta visada pa-
statykite vertikaliai ant lygaus pagrindo. IS paguldyto
pistoleto gali iStekéti purSkiamos medziagos.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Po kiekvieno naudojimo gerai iSvalykite atskiras pul-
verizatoriaus dalis, o ypac - konstrukcines dalis, ku-
riomis tiekiama purskiama medziaga. Tinkamas valy-
mas - batina purskimo pistoleto nepriekaistingo ir sau-
gaus veikimo salyga. Jei nevaloma arba valymas atlieka-
mas netinkamai, pretenzijos dél garantijos nepriimamos.

Oro filtro valymas (zr. J pav.)

Kartais reikia iSvalyti oro filtra (28). Jei oro filtras labai uz-

terstas, jj reikia pakeisti.

- Atidarykite oro filtro dangtelj (25).

- ISimkite oro filtrg (28).

- Nedaug uzterstas:

Oro filtrg (28) pastuksenkite.

arba
Labai uZterstas:

Oro filtra (28) iSplaukite po tekanciu vandeniu ir, kad ne-
susidaryty pelésio, palaukite, kol jis gerai iSdzius.

arba

Oro filtrg (28) pakeiskite.

Vel jdékite oro filtra.

Uzdékite oro filtro dangtelj (25).

» Niekada nenaudokite pulverizatoriaus be oro filtro. |

variklj gali patekti neSvarumy ir jj pazeisti.

Valymas po dazy vandens pagrindu naudojimo

(zr.K pav.)

Purskimo pistoleta ir purskiamos medziagos inda visada
plaukite $iltu vandeniu.

Purskimo pistoleto antgalio ir oro cirkuliavimo kiaurymiy nie-
kada nevalykite astriais daiktais.

1$junkite bazinj blokg (21) ir nuo purskimo pistoleto (1)
atjunkite oro zarng (19).

Atskirkite indg (7) nuo purskimo pistoleto (1).

Inda (7) laikykite po siurbimo vamzdeliu (13) ir spauskite
purskimo pistoleto valdymo jungiklj (6), kad purskiama
medziaga galéty tekéti atgal j inda.

Inda (7) visiSkai iStustinkite.

Purskiama medziaga kitiems naudojimo atvejams galima
laikyti sandariame uzdarame dazy inde. Tam naudokite,
pvz., atsarginj inda (8) su dangciu arba originaly purskia-
mos medZiagos inda.

I$valykite inda (7).

ISmontuokite siurbimo vamzdelj (13) suindo

sandarikliu (16) ir gerai jj iSplaukite.

Siurbimo vamzdelj (13) su indo sandarikliu (16) vél pri-
tvirtinkite prie purskimo pistoleto.

Pripildykite inda (7) Silto vandens ir vél pritvirtinkite jj
prie purskimo pistoleto (1).

Oro zarng (19) vél prijunkite prie purskimo pistoleto (1).
Purkskite tol, kol pradés tekéti Svarus vanduo. Jei reikia,
inda i$ naujo pripildykite Silto vandens.

Oro tiekimo zarna (19) atjunkite tiek nuo bazinio

bloko (21), tiek nuo purskimo pistoleto (1).

Jei reikia, bazinj bloka nuvalykite sudrékinta $luoste, o ta-
da bazinj blokg (21) ir oro zarng (19) pasalinkite i$ valy-
mo zonos.

Nusukite gaubiamaja verzle (3), nuimkite oro

gaubtelj (2), sandariklj (12), naudojama dazy

antgalj (10)/(9) su,,0“ formos Ziedu (11) ir siurbimo
vamzdelj (13) su indo sandarikliu (16).

,0“ formos ziedas (11) turi likti ant dazy antgalio.

Jprastu plovimo Sepeciu kibire su Siltu vandeniu iSvalykite
visas konstrukcines dalis, kuriomis tiekiama purskiama
medZiaga. Taip pat i$valykite purskimo pistoleto (1) dazy
kanala (18).

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis (13) su indo
sandarikliu (16) néra uZterstas purskiama medziaga ir ne-
pazeistas.

Jei reikia, dar kartg Siltu vandeniu i$valykite indo
sandarinklj (16).

Tinkamu daiktu ivalykite kiauryme orui isleisti (17).
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Indo (7) ir purskimo pistoleto (1) iSore nuvalykite drégna
Sluoste.

Prie$ surinkdami palaukite, kol visos dalys gerai iSdZius.
Veél sumontuokite pulverizatoriy atbuline iSmontavimui
tvarka.

Indo sandariklj (16) vél stumkite aukstyn j siurbimo
vamzdelio (13) griovelj.

Isitikinkite, kad indo sandariklis tiksliai jsistaté j griovelj
aplink siurbimo vamzdelj, nes tik taip purskimo pistoletas
bus tinkamai uzsandarintas.

Siurbimo vamzdelj (13) vél iki atramos jstumkite j dazy
kanalg (18).

Valymas po dazy tirpikliy pagrindu naudojimo

(zr.K pav.)

Purskimo pistoleta ir purskiamos medziagos inda visada va-
lykite atitinkamu skiedikliu priklausomai nuo naudojamos
purskiamos medZiagos.

Purskimo pistoleto antgalio ir oro cirkuliavimo kiaurymiy nie-
kada nevalykite astriais daiktais.

Dirbdami su tirpikliais ir dazais tirpikliy pagrindu miveékite
specialias pirstines.

1$junkite bazinj blokg (21) ir nuo purskimo pistoleto (1)
atjunkite oro zarng (19).
Jei reikia, bazinj bloka nuvalykite skiedikliu sudrékinta

Sluoste, o tada bazinj blokg (21) ir oro Zarng (19) pasalin-

kite i$ valymo zonos.

Atskirkite indg (7) nuo purskimo pistoleto (1).

Inda (7) laikykite po siurbimo vamzdeliu (13) ir spauskite
purskimo pistoleto valdymo jungiklj (6), kad purskiama
medziaga galéty teketi atgal j inda.

Inda (7) visiskai istustinkite.

Purskiama medziaga kitiems naudojimo atvejams galima
laikyti sandariame uzdarame dazy inde. Tam naudokite,
pvz., atsarginj inda (8) su dangciu arba originaly purskia-
mos medZiagos inda.

1$valykite inda (7).

ISmontuokite siurbimo vamzdelj (13) suindo

sandarikliu (16) ir gerai jj iSplaukite.

Siurbimo vamzdelj (13) su indo sandarikliu (16) vél pri-
tvirtinkite prie purskimo pistoleto.

Iki pusés pripildykite inda (7) tirpiklio ir vél pritvirtinkite jj
prie purskimo pistoleto (1).

Purskimo pistoleto niekada nekratykite.

Stebékite, kad neiSpurkstuméte skiediklio. ISkyla sprogi-
mo pavojus.

Trikciy Salinimas

Gedimas
Purskiama medziaga ne-
tinkamai padengia pavir$iy - per didelis atstumas iki purékiamo paviréiaus

Ant purskiamo pavirSiaus per mazai purskia-

Priezastis

Per mazas purskiamos medZiagos kiekis
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- Atjunkite inda (7) nuo purskimo pistoleto (1) ir iSpilkite i$
visg medziaga j uzdaroma tuscig inda.

- Nusukite gaubiamaja verzle (3), nuimkite oro
gaubtelj (2), sandariklj (12), naudojama dazy
antgalj (10)/(9) su,,0" formos Ziedu (11) ir siurbimo
vamzdelj (13) su indo sandarikliu (16).

,0" formos Ziedas (11) turi likti ant dazy antgalio.

~ Jprastu plovimo Sepeciu kibire su skiedikliu iSvalykite vi-
sas konstrukcines dalis, kuriomis tiekiama purskiama me-
dziaga. Taip pat iSvalykite purskimo pistoleto (1) dazy
kanalg (18).

- Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis (13) su indo
sandarikliu (16) néra uzterstas purskiama medziaga ir ne-
pazeistas.

Jei reikia, skiedikliu dar kartg iSvalykite indo
sandariklj (16).

- Tinkamu daiktu i$valykite kiauryme orui iSleisti (17).

- Indo (7) ir purskimo pistoleto (1) iSore nuvalykite skiedik-
liu sudrékinta $luoste.

- Pries surinkdami palaukite, kol visos dalys gerai isdzius.

- Vél sumontuokite pulverizatoriy atbuline iSmontavimui
tvarka.

Indo sandariklj (16) vél stumkite aukstyn j siurbimo
vamzdelio (13) griovelj.

Isitikinkite, kad indo sandariklis tiksliai jsistaté j griovelj
aplink siurbimo vamzdelj, nes tik taip purskimo pistoletas
bus tinkamai uzsandarintas.

Siurbimo vamzdelj (13) vél iki atramos jstumkite j dazy
kanalg (18).

Medziagos Salinimas

Uzterstus skiediklius ir purskiamos medziagos likucius ir, ati-

tinkamai, skiediklio likucius $alinkite laikydamiesi aplinkos

apsaugos reikalavimy. Laikykités gamintojo pateikty $alini-

mo reikalavimy ir Salyje galiojanciy specialiy atlieky tvarky-

mo taisykliy.

Aplinkai kenksmingus chemikalus j zeme, gruntinius vande-

nis ar vandens telkinius i$pilti draudziama. Aplinkai kenks-

mingy chemikaly niekada neispilkite j kanalizacija!

Guoliai

- Prie$ padédami pulverizatoriy sandéliuoti, kruop$¢iai jj i$-
valykite ir pries surinkdami palaukite, kol gerai isdzius
visos dalys.

Jei pulverizatorius nenaudojamas, guminé juostelé su kais-
¢iu ant bazinio bloko (21) atlieka oro zarnos (19) détuves
funkcija.

Salinimas
Reguliavimo ratuka (5) pasukite kryptimi +

Purskimo atstuma sumazinkite

Pavirsiy purkskite daugiau

mos medziagos, pavirsius per retai apipurkstas

Purskiama medziaga per tirsta

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir at-
likite bandomajj purskima

Bosch Power Tools
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Gedimas Priezastis

Purskiama medZiaga po Uzpurksta per daug medziagos

Salinimas
Reguliavimo ratuka (5) pasukite kryptimi -

purskimo varva Per mazas atstumas iki purskiamo pavirsiaus

Purskimo atstumga padidinkite

Purskiama medZiaga per skysta

JmaiSykite neskiestos purSkiamos medZiagos

Per daZnai purksta per ta pacia vieta

Dazy pertekliy pasalinkite ir purk§dami antra
karta nepurkskite taip daznai per ta pacia vieta

Per stambiai purskia Nustatytas per didelis purSkiamos medziagos

kiekis

Reguliavimo ratuka (5) pasukite kryptimi -

PFS 2000: primontuotas baltas dazy
antgalis (10) (per didelis antgalio skersmuo)

Pilko dazy antgalio (9) montavimas

UZtersta antgalio adatélé (15)

Antgalio adatéle nuvalykite

Purskiama medZiaga per tirsta

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir at-
likite bandomajj purskima

Labai uzterstas oro filtras (28)

Pakeiskite oro filtrg

Per didelis dazy riikas Uzpurksta per daug medziagos

Reguliavimo ratuka (5) pasukite kryptimi -

Per didelis atstumas iki purskiamo pavirsiaus

Purskimo atstuma sumazinkite

Purskiama srové trikcioja  Inde per maZai purskiamos medziagos

Ipilkite pur§kiamos medZiagos

Uzsikimsusi siurbimo vamzdelio (13) kiaurymé
orui iSleisti (17)

I8valykite siurbimo vamzdelj ir kiauryme orui is-
leisti

Netvirtai jstatytas siurbimo vamzdelis (13)

Siurbimo vamzdel; iki atramos jstumkite j dazy
kanala (18)

Netvirtai jstatytas dazy antgalis (10)/(9)

Uzverzkite dazy antgalj

Labai uZterstas oro filtras (28)

Pakeiskite oro filtrg

Purskiama medZiaga per tirsta

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir at-
likite bandomajj purskima

PurSkiama medziaga lasai§ PurSkiamos medZiagos likuciai pridzitive ant
dazy antgalio dazy antgalio (10)/(9), antgalio adatélés (15)
ir oro gaubtelio (2)

I$valykite dazy antgalj, antgalio adatéle ir oro
gaubtelj

Netvirtai jstatytas dazy antgalis (10)/(9)

Uzverzkite dazy antgalj

1§ daZy antgalio nepurskia-
ma medziaga

Netvirtai jstatytas siurbimo vamzdelis (13)

Siurbimo vamzdel; iki atramos jstumkite j dazy
kanala (18)

Uzsikim$usi antgalio adatélé (15)

Antgalio adatéle nuvalykite

Uzsikimses siurbimo vamzdelis (13)

Siurbimo vamzdel; iSvalykite

Uzsikimsusi siurbimo vamzdelio (13) kiaurymé
orui iSleisti (17)

I8valykite siurbimo vamzdel; ir kiauryme orui is-
leisti

Néra arba pazeistas indo sandariklis (16)

Ant siurbimo vamzdelio j griovelj jstumkite
(nauja) indo sandariklj

Purskiama medZiaga per tirsta

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir at-
likite bandomajj purskima

Uztersta purskiama medziaga (dazy gumuléliai)

Purskimo pistoleta visiskai iStustinkite ir iSvaly-
kite; purskiama medziaga j inda pilkite per filtra

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy

konsultavimo tarnyba U
lenteléje.

Lietuva .

Informacijos tarnyba: (037) 713350 Salinimas

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje

Purskimo pistoletas, elektriné dalis, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.
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Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biiti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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